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PROCES-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Jeudi, 25 janvier 1934

Le Sénat se réunit aujourd’hui à deux heures et demie de l’après-midi, pour 
la cinquième session du dix-septième Parlement du Canada, convoqué par pro
clamation.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Parent,
Planta,
Pope,
Rankin,
Raymond,
Robinson,
Sharpe,
Sinclair,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
White (Pembroke) 
Wilson

(Rockcliffe).

Logan,
Lynch-Staunton
Macdonell,
Marcotte,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,

Dandurand,
Dennis,
Fauteux,
Fripp,
Graham,
Hardy,
Harmer,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
Laird,
Lemieux,
Little,

Aseltine,
Ballantyne,
Beaubien,
Béland,
Bénard,
Black,
Blondin,
Bourque,
Brown,
Calder,
Casgrain,
Chapais,
Copp,
Coté,
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Prières.

L’honorable Président informe le Sénat qu’il a reçu la communication sui
vante du secrétaire du Gouverneur général: —

Bureau du secrétaire du Gouverneur général

Ottawa, 10 janvier 1934.
Monsieur,—J’ai l’honneur de vous informer que Son Excellence le Gou

verneur général se rendra à la Chambre du Sénat pour ouvrir la session du 
Parlement de la Puissance, jeudi le 25 janvier, à trois heures de l’après-midi.

J’ai l’honneur d’être monsieur,
Votre obéissant serviteur,

A. F. LASCELLES,
Secrétaire du Gouverneur général.

A l’honorable
Président du Sénat,

Ottawa.
Ordonné: Que ladite communication soit déposée sur la table.

Le Sénat s’ajourne à loisir.

Quelque temps après, Son Excellence le Gouverneur général étant venu et 
ayant pris place au Trône.

L’honorable Président ordonne au gentilhomme huissier de la Verge Noire 
de se rendre à la Chambre des Communes et d’informer cette Chambre que c’est 
le plaisir de Son Excellence le Gouverneur général que les Communes se rendent 
immédiatement auprès d’Elle dans la salle du Sénat.

La Chambre des Communes étant venue avec son président,
Il plaît alors à Son Excellence le Gouverneur général d’ouvrir la session 

le gracieux discours suivant aux deux Chambres:_

Honorables Membres du Sénat,
Membres de la Chambre des

par

communes,
Au moment où je vous réunis pour expédier les affaires du pays de fortes 

raisons nous engagent à croire que le monde revient, dans un mouvement gra
duel, vers la stabilité economique. Cette amélioration qui se fait sentir dans 
les conditions mondiales se reflété au Canada par un commerce plus étendu, des 
recettes plus elevees, du travail plus abondant et des perspectives plus heureuses 
pour 1 avenir Je tiens a vous en féliciter. Le Canada occupe une position de 
choix parmi les pays qui montrent les signes les plus convaincants d’un retour 
a la prospérité.

1 jepuis que je collabore avec vous comme représentant de Sa Majesté au 
Canada ] aï visite toutes les provinces du Dominion. J’ai été bien impressionné 
pai la loxaute, le dévouement et les bons sentiments qui animent le peuple 
canadien, ainsi que par le grand courage avec lequel hommes et femmes se sont 
unis pour vaincre les difficultés anormales qui surgissent dans leur vie quoti
dienne.
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Les Accords commerciaux d’Ottawa, qui sont maintenant en vigueur depuis 
un an au delà, ont amené cette année, dans les relations commerciales du Canada 
avec l’Empire, un accroissement sensible sur 1 année précédente. Il est digne de 
remarque que les Accords se montrent avantageux pour tous les pays de Em
pire La situation commerciale de l’Empire, au regard de celle du monde, s est 
constamment améliorée. Le Canada a repris le cinquième rang dans le com

ont permis d’acquitter nos 
réduit les difficultés dans la

d’exportation. Nos balances fax 
obligations internationales et elles ont 
situation internationale du change.

Les accords commerciaux conclus provisoirement avec l’Allemagne et l’Au
triche ont été étendus davantage. Les produits canadiens reçoivent maintenant 
le traitement douanier le plus favorisé dans ces pays, en retour du tarif inter
médiaire que nous leur avons accordé sur leurs propres produits.

Les prix des produits agricoles, qui avaient atteint ces années dernières les 
les plus bas de l’histoire, ont montré, depuis quelques mois, une forte 

tendance vers la hausse. Mon gouvernement réalise toutefois que de nouveaux 
accroissements dans les niveaux des prix sont indispensables au succès des agri
culteurs. Vous serez invités à étudier une loi tendant à favoriser la vente avan
tageuse des produits des industries animales et agricoles.

Des membres de mon Gouvernement ont participé à la Conférence moné
taire et économique mondiale, tenue à Londres en juin dernier. Les rapports 
approuvés par la Conférence et les Résolutions adoptées par le Bureau et le 
Comité exécutif vous seront soumis, ainsi que certains accords auxquels mon 
Gouvernement a souscrit et dont l’objet est de réduire les fluctuations du prix 
de l’argent. La Conférence s’est ajournée sans aborder nombre d’importants 
sujets, mais elle est arrivée à des conclusions particulièrement intéressantes 
pour le Canada en ce qui concerne les banques centrales, l’étalon-or, et le pour
centage de couverture métallique essentiel au bon fonctionnement de l’or comme 
instrument d’échange international. Pendant la Conférence, mes ministres ont 
rencontré officieusement les représentants du Royaume-Uni et d’autres pays de 
la Communauté des nations britanniques, en vue de stimuler davantage la co
opération interimpériale ; ils ont adopté, en ce qui concerne les questions moné
taires et de finances, certaines résolutions dont vous serez saisis.

nousmercc

niveaux

En juillet dernier, mon Gouvernement a institué une Commission royale 
pour faire enquête et rapport sur le fonctionnement du régime bancaire et moné
taire au Canada, en ce qui concerne surtout les dispositions et le mécanisme de 
la Loi des banques, de la Loi des billets du Dominion, de la Loi financière, de 
la loi du cours monétaire, et de l’utilité d’établir une institution centrale de 
banque. Vous serez invités à examiner des mesures législatives visant à l’éta
blissement d’une Banque centrale, à l’extension et à la revision des chartes de 
banque qui ont été prolongées, à la dernière session du Parlement, jusqu’au 1er 
juillet 1934; et à étudier également de nouveaux ajoutés et amendements à notre 
législation bancaire et monétaire.

Mon Gouvernement, de concert avec les représentants d’autres pays expor
tateurs de blé, de même qu’avec les représentants de pays importateurs de blé, 
en est venu à un accord tendant à soulager le marché mondial de l’influence 
désastreuse qu'a exercée sur les prix l’excédent anormal des approvisionnements 
de blé. Je suis heureux de constater que les parties à cet accord ont coopéré 
avec une efficacité qui s’est déjà traduite par l’amélioration des prix. Cet 
accord sera déposé devant vous.

Depuis la prorogation des Chambres, mon Gouvernement a offert dans le 
Royaume-Uni une émission publique d’obligations canadiennes. Pour la pre
mière fois depuis plus de quinze ans, le Canada négociait un emprunt sur le

s 1—H
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marché anglais. L’accueil fait à cet emprunt a été extrêmement encourageant, 
ce qui indique le caractère excellent du crédit canadien.

Mon Gouvernement a consacré une étude attentive à certaines mesures qui 
pourraient être adoptées en vue de l’établissement du crédit agricole à court et à 
moyen terme; il a invité les représentants des provinces à examiner les moyens 
par lesquels on pourrait donner un effet pratique aux recommandations faites 
dans ce sens par la Commission royale de la banque et de la monnaie.

Depuis la prorogation, mon Gouvernement, sous le régime de la Loi de 
secours de 1933, a continué d’aider financièrement les Provinces à acquitter 
leurs obligations constitutionnelles.

Mon Gouvernement a récemment tenu une Conférence avec les représentants 
de toutes les provinces, au cours de laquelle il a été décidé, à la suite d’une abon
dante discussion, qu’il était à désirer, dans l’intérêt national, de ne pas discon
tinuer entièrement les secours aux Provinces avant le retour de conditions plus 
normales. L’étendue de ces secours et la méthode de les procurer seront l’objet 
de pourparlers entre mon Gouvernement et les Gouvernements de chacune des 
Provinces.

Les représentants des diverses Provinces ont appuyé fortement les disposi
tions prises par mon Gouvernement en vue d’aider les célibataires chômeurs et 
sans-foyer dans les camps, en leur procurant du travail à même des entreprises 
d’intérêt national, jusqu’à ce que l’industrie puisse les absorber; ils ont également 
adhéré aux mesures adoptées en 1932 pour l’établissement de familles sur les 
terres ; ces mesures ont été prolongées avec des résultats satisfaisants. Mon 
Gouvernement se propose de plus de soulager le chômage en affectant des 
sommes à des travaux et entreprises publics essentiels dans le Dominion.

Vous serez invités à étudier, entre autres, des mesures se rattachant à la Loi 
de l’accise, la Loi des compagnies, la Loi des juges, et la Loi des élections.

Membres de la Chambre des Communes,
Les comptes publics de l’année dernière vous seront présentés. Vous aurez 

aussi à examiner, dans un bref délai, les crédits de l’année prochaine. Ils ont été 
préparés en vue d’effectuer de rigoureuses économies compatibles avec les exigen
ces du service public.

Honorables Membres du Sénat,
Membres de la Chambre des Communes,

.1 implore la divine Providence de bénir vos délibérations, confiant que vous 
accorderez aux mesures qui vous seront soumises votre entière sollicitude.

La Chambre des Communes se retire.

Il plaît à Son Excellence le Gouverneur général de se retirer.

Quelque temps après le Sénat reprend sa séance.

Le très honorable sénateur Meighen présente au Sénat un bill, intitulé: 
“Loi concernant les chemins de fer.”

Ledit bill est lu pour la première fois.
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L’honorable Président informe le Sénat, qu’il a en main une copie du discours 
de Son Excellence le Gouverneur général prononcé du Trône, et

L’honorable Président en donne lecture.

Sur motion, il est
Ordonné: Que le discours de Son Excellence le Gouverneur général soit pris 

en considération à la prochaine séance du Sénat.

L’honorable Président présente au Sénat le rapport du bibliothécaire parle
mentaire pour l’année 1933.

Ce rapport est alors lu par le greEer comme suit:

BIBLIOTHÈQUE DU PARLEMENT
Rapport des bibliothécaires pour 1933

A l’honorable Président du Sénat,
Les Bibliothécaires conjoints du Parlement ont l’honneur de vous présenter 

le rapport de la Bibliothèque pour l’année 1933.
Le Supplément au Catalogue de la Bibliothèque, contenant la liste des livres 

achetés et reçus en dons, est presque terminé et paraîtra plus tôt que d’ha
bitude.

La position de Bibliothécaire Général, devenue vacante,par suite de la mort 
de M. J. de L. Taché, a été remplie par M. Félix Desrochers, nommé à ce poste 
au cours de l’hiver dernier. Membre du Barreau, puis Conservateur de la 
Bibliothèque Municipale de Montréal, M. Desrochers a commencé l’exercice de 
ses nouvelles fonctions en février 1933.

"The Private Papers of James Boswell from Malahide Castle’’ comptent au 
nombre des précieuses acquisitions effectuées par la Bibliothèque au cours des 
dernières années. Cet ouvrage, unique en son genre, a été publié en dix-huit 
volumes, dont le dernier vient de nous, arriver.

Parmi les dons intéressants reçus, nous relevons les suivants: d’un donateur 
anonyme d’Angleterre, une collection de "The Letters of Sir Walter Scott”; du 
Maire de Gênes, un volumineux exemplaire illustré de l’ouvrage intitulé: “Chris
topher Columbus.—documents and proofs of his Genoese origin”; du Maire de 
Tokyo, un magnifique volume intitulé: “The Reconstruction of Tokyo” offert, en 
témoignage de reconnaissance pour l’aide accordée au Japon par le Canada, lors 
du cataclysme de 1923.

Tout en jugeant nécessaire de s’en tenir aux coupures pratiquées en 1932 
dans les prévisions budgétaires de la Bibliothèque, les Bibliothécaires se sont 
efforcés d’ajouter à nos rayons tous les ouvrages récents et de quelque valeur 
traitant de questions économiques ou autres, susceptibles d’intéresser particuliè
rement le Parlement.

Respectueusement soumis,
M. BURRELL, 

Bibliothécaire général.
FÉLIX DESROCHERS,

Bibliothécaire parlementaire.

Ordonné, Que ledit rapport soit déposé sur la Table.
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L’honorable Président informe le Sénat que le greffier a reçu de l’honorable 
Secrétaire d’Etat du Canada des certificats montrant que—

L’honorable Guillaume André Fauteux, Ecuyer,
Lucien Moraud, Ecuyer,
Horatio Clarence Hocken, Ecuyer,
Alfred Ernest Fripp, Ecuyer,
Louis Côté, Ecuyer,
Ralph Byron Horner, Ecuyer, et 
Walter Morley Aseltine, Ecuyer, 

respectivement, ont été appelés au Sénat.

L’honorable Président informe le Sénat que des sénateurs attendent d’être 
présentés.

L’honorable Guillaume André Fauteux, est présenté par le très honorable 
sénateur Meighen et l’honorable sénateur Beaubien, et il remet le bref de Sa 
Majesté l’appelant au Sénat.

Ledit bref est lu par le greffier comme suit:
CANADA

BESSBOROUGH
[L.S.]

George Cinq, par la grâce de Dieu, Roi de Grande-Bretagne, d’Irlande, et des 
Territoires britanniques au delà des mers, Défenseur de la Foi, Empereur 
des Indes.

A Notre fidèle et bien-aimé l’honorable Guillaume André Fauteux, C.R., de 
la cité d’Outremont, dans la province de Québec, dans Notre Dominion du 
Canada, Membre de Notre Conseil privé pour le Canada,

SALUT:
Sachez que, tant pour la confiance particulière que Nous avons reposée en 

Vous, qu’en vue d’obtenir votre avis et assistance en toutes affaires importantes 
et difficiles qui peuvent concerner l’Etat et la Défense de Notre Dominion du 
Canada, Nous avons jugé à propos de vous appeler au Sénat de Notreddt Domi
nion et Nous vous nommons sénateur pour la division électorale de Salaberry, 
de notre province de Québec; et Nous vous commandons que, mettant de côté 
toutes difficultés et excuses quelconques, vous soyez et comparaissiez, pour les 
fins susdites, dans le Sénat de Notre Dominion, en tous les temps et tous les 
h eux ou Notre Parlement pourra être convoqué et. tenu en Notredit Dominion; 
et vous ne devez aucunement y manquer.

En foi de quoi, Nous avons fait émettre Nos présentes Lettres patentes et 
à icelles apposer le Grand Sceau du Canada.

Témoin: Notre très fidèle et bien-aimé cousin et conseiller, Vere Brabazon, 
Comte de Bessborough, membre de Notre Très honorable Conseil Privé, 
chevalier grand-croix de Notre Ordre très distingué de Saint-Michel et de 
Samt-f -eorges, autrefois capitaine dans Notre armée territoriale, Gouver
neur général et commandant en chef de Notre Dominion du Canada.

A Notre Hôtel du Gouvernement, en notre cité d’Ottawa, dans Notre Dominion 
du ( anada, ce trentième jour de décembre, en Tannée de Notre-Seigneur 
mil neuf cent trente-trois, et de Notre Règne la vingt-quatrième.

Par ordre,
C. H. CAHAN,

Secrétaire d’Etat du Canada.
Ordonné: Que ledit bref soit inscrit au Journal.
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L'honorable sénateur Fauteux s’approche de la Table et prête le serment 
prescrit par la loi, devant le greffier du Sénat, commissaire nommé à cet effet, et 
il prend son siège comme membre du Sénat.

L’honorable Président informe le Sénat que l’honorable sénateur Fauteux 
a fait et signé la déclaration de qualification prescrite par l’Acte de l Amérique 
Britannique du Nord, 1867, en présence du greffier du Sénat, commissaire nommé 
à cet effet.

L'honorable Lucien Moraud, est présenté par le très honorable sénateur 
Meighen et l’honorable sénateur Chapais, et il remet le bref de Sa Majesté 
l’appelant au Sénat.

Ledit bref est lu par le greffier comme suit:
CANADA

BESSBOROUGH
[L.S.]

George Cinq, par la grâce de Dieu, Roi de Grande-Bretagne, d’Irlande, et des 
Territoires britanniques au delà des mers, Défenseur de la Foi, Empereur 
des Indes.

A Notre fidèle et bien-aimé Lucien Moraud, de la cité de Québec, dans la 
province de Québec, dans Notre Dominion du Canada, un de Nos savants Con
seils en loi pour la dite province,

SALUT,
Sachez que, tant pour la confiance particulière que Nos avons reposée en 

vous qu’en vue d’obtenir votre avis et assistance en toutes affaires importantes 
et difficiles qui peuvent concerner l’Etat et la Défense de Notre Dominion du 
Canada, Nous avons jugé à propos de vous appeler au Sénat de Notrediit Domi
nion et Nous vous nommons sénateur pour la division électorale de LaSalle, ^dc 
notre province de Québec; et Nous vous commandons que, mettant de côté 
toutes difficultés et excuses quelconques, vous soyez et comparaissiez, pour les 
fins susdites, dans le Sénat de Notre Dominion, en tous les temps et tous les 
lieux où Notre Parlement pourra être convoqué et tenu en Notrediit Dominion; 
et vous ne devez aucunement y manquer.

En foi de quoi, Nous avons fait émettre Nos présentes Lettres patentes et 
à icelles apposer le Grand Sceau du Canada.

Témoin: Notre très fidèle et bien-aimé cousin et conseiller, Vere Brabazon, 
Comte de Bessborough, membre de Notre Très honorable Conseil Privé, 
chevalier grand-croix de Notre Ordre très distingué de Saint-Michel et de 
Saint-Georges, autrefois capitaine dans Notre armée territoriale, Gouver
neur général et commandant en chef de Notre Dominion du Canada.

A Notre Hôtel du Gouvernement, en notre cité d’Ottawa, dans Notre Dominion 
du Canada, ce trentième jour de décembre, en l’année de Notre-Seigneur 
mil neuf cent trente-trois, et de Notre Règne la vingt-quatrième.

Par ordre,
C. H. CAHAN,

Secrétaire d’Etat du Canada.
Ordonné: Que ledit bref soit inscrit au Journal.
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L’honorable sénateur Morand s’approche de la Table et prête le serment 
prescrit par la loi, devant le greffier du Sénat, commissaire nommé à cet. effet, et 
il prend son siège comme membre du Sénat.

L’honorable Président informe le Sénat que l’honorable sénateur Moraud 
a fait et signé la déclaration de qualification prescrite; par Y Acte de l’Amérique 
Britannique du Nord, 1867, en présence du greffier du Sénat, commissaire nommé 
à cet effet.

L’honorable Horatio Clarence Hocken, est présenté par le très honorable 
sénateur Meighen et l’honorable sénateur White (Pembroke), et il remet le bref 
de Sa Majesté l’appelant au Sénat.

Ledit bref est lu par le greffier comme suit:
CANADA

BESSBOROUGH
[L.S.]

George Cinq, -par la grâce de Dieu, Roi de Grande-Bretagne, d’Irlande, et des 
Territoires britanniques au delà de mers, Défenseur de la Fai. Empereur 
des Indes.

A Notre fidèle et bien-aimé Horatio Clarence Hocken, écuyer, de la cité de 
1 oronto, province d’Ontario, dans notre Dominion du Canada,

SALUT:
Sachez que, tant pour la confiance particulière que Nous avons reposée en 

vous, qu en vue d’obtenir votre avis et assistance en toutes affaires importantes 
et difficiles qui peuvent concerner l’Etat et la Défense de Notre Dominion du 
Canada, Nous avons jugé à propos de vous appeler au Sénat de Notre dit 
Dominion; et Nous vous commandons que, mettant de côté toutes difficultés et 
excuses quelconques, vous soyez et comparaissiez, pour les fins susdites, dans le 
Sénat de Notre dit Dominion, en tous les temps et tous les lieux où Notre 
Parlement pourra être convoqué et tenu en Notre dit Dominion; et vous ne devez 
aucunement y manquer.

En foi de quoi, Nous avons fait émettre Nos présentes Lettres patentes et 
à icelles fait apposer le Grand Sceau du Canada.

Témoin: Notre très fidèle et bien-aimé cousin et conseiller, Vere Brabazon, 
Comte de Bessborough, membre de Notre Très honorable Conseil Privé, 
chevalier grand-croix de Notre Ordre très distingué de Saint-Michel et Saint- 
Georges, ancien capitaine de Notre armée territoriale, Gouverneur général 
et commandant en chef de Notre Dominion du Canada.

A Notre Hôtel du Gouvernement, en notre cité d’Ottawa, dans Notre Dominion 
du Canada, ce trentième jour de décembre, en l’année de Notre-Seigneur mil 
neuf cent trente-trois, et de Notre Règne la vingt-quatrième.

Par ordre,
C. H. CAHAN, 

Secrétaire d’Etat du Canada.
Ordonné: Que ledit bref soit inscrit au Journal.
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L’honorable sénateur Hocken s’approche de la Table et prête le serment 
prescrit par la loi, devant le greffier du Sénat, commissaire nommé à cet effet, et 
il prend son siège comme membre du Sénat.

L’honorable Président informe le Sénat que l’honorable sénateur Hocken a 
fait et signé la déclaration de qualification prescrite par l'Acte de l’Amérique 
Britannique du Nord, 1867, en présence du greffier du Sénat, commissanre nommé 
à cet effet.

Le très honorable Alfred Ernest Fripp, est présenté par le très honorable 
sénateur Meighen et l’honorable sénateur White (Pembroke), et il remet le bref 
de Sa Majesté l’appelant au Sénat.

Ledit bref est lu par le greffier comme suit:
CANADA

BESSBOROUGH
[L.S.]

George Cinq, par la grâce de Dieu, Roi de Grande-Bretagne, d’Irlande, et des 
Territoires britanniques au delà de mers, Défenseur de la Foi, Empereur 
des Indes.

A Notre fidèle et bien-aimé Alfred Ernest Fripp, écuyer, de la ville d’Ottawa, 
province d’Ontario, dans notre Dominion du Canada, conseillé docte en loi, de 
Sa Majesté,

SALUT:
Sachez que, tant pour la confiance particulière que Nous avons reposée en 

vous, qu’en vue d’obtenir votre avis et assistance en toutes affaires importantes 
et difficiles qui peuvent concerner l’Etat et la Défense de Notre Dominion du 
Canada, Nous avons jugé à propos de vous appeler au Sénat de Notre dit 
Dominion; et Nous vous commandons que, mettant de côté toutes difficultés et 
excuses quelconques, vous soyez et, comparaissiez, pour les fins susdites, dans le 
Sénat de Notre dit Dominion, en tous les temps et tous les lieux où Notre 
Parlement pourra être convoqué et tenu en Notre dit Dominion; et vous ne devez 
aucunement y manquer.

En foi de quoi, Nous avons fait émettre Nos présentes Lettres patentes et 
à icelles fait apposer le Grand Sceau du Canada.

Témoin: Notre très fidèle et bien-aimé cousin et conseiller, Vere Brabazon, 
Comte de Bessborough, membre de Notre Très honorable Conseil Privé, 
chevalier grand-croix de Notre Ordre très distingué de Saint-Michel et Saint- 
Georges, ancien capitaine de Notre armée territoriale, Gouverneur général 
et commandant en chef de Notre Dominion du Canada.

A Notre Hôtel du Gouvernement, en notre cité d’Ottawa, dans Notre Dominion 
du Canada, ce trentième jour de décembre, en l’année de Notre-Seigneur mil 
neuf cent trente-trois, et de Notre Règne la vingt-quatrième.

Par ordre,
C. H. CAHAN, 

Secrétaire d’Etat du Canada.
Ordonné: Que ledit bref soit inscrit au Journal.
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L’honorable sénateur Fripp s’approche de la Table et prête le serment 
prescrit par la loi, devant le greffier du Sénat, commissaire nommé à cet effet, et 
il prend son siège comme membre du Sénat.

L’honorable Président informe le Sénat que l’honorable sénateur Fripp a 
fait et signé la déclaration de qualification prescrite par l’Acte de l’Amérique 
Britannique du Nord, 1867, en présence du greffier du Sénat, eommissanre nommé 
à cet effet.

L'honorable Louis Coté, est présenté par le très honorable sénateur Meighen 
et l’honorable sénateur Chapais, et il remet le bref de Sa Majesté l’appelant au 
Sénat.

Ledit bref est lu par le greffier comme suit:
CANADA

BESSBOROUGH
[L.S.]

George Cinq, par la grâce de Dieu, Roi de Grande-Bretagne, d’Irlande, et des 
Territoires britanniques au delà des mers, Défenseur de la Foi, Empereur 
des Indes.

A Notre fidèle et bien-aimé Louis Coté, Ecuyer, de la ville d’Ottawa, pro
vince d Ontario, dans notre Dominion du Canada, conseillé, docte en loi, de Sa 
Majesté,

SALUT:
Sachez que, tant pour la confiance particulière que Nous avons reposée en 

vous, qu’en vue d’obtenir votre avis et assistance en toutes affaires importantes 
et difficiles qui peuvent concerner l’Etat et la Défense de Notre Dominion du 
Canada, Nous avons jugé à propos de vous appeler au Sénat de Notre dit 
Dominion; et Nous vous commandons que, mettant de côté toutes difficultés et 
excuses quelconques, vous soyez et comparaissiez, pour les fins susdites, dans le 
Sénat de Notre dit Dominion, en tous les temps et tous les lieux où Notre 
Parlement pourra être convoqué et tenu en Notre dit Dominion ; et vous ne devez 
aucunement y manquer.

- • h N T01 DE QLOT’ -S0L1S avons fait émettre Nos présentes Lettres patentes et 
a icelles fait apposer le Grand Sceau du Canada.
Témoin: Notre très fidèle et bien-aimé cousin et conseiller. Vere Brabazon. 

Comte de Bessborough, membre de Notre Très honorable Conseil Privé 
chevalier grand-croix de Notre Ordre très distingué de Saint-Michel et Saint- 
Georges, ancien capitaine de Notre armée territoriale, Gouverneur général 
et commandant en chef de Notre Dominion du Canada.

A Notre Hôtel du Gouvernement, en notre cité d’Ottawa, dans Notre Dominion 
du Canada, ce trentième jour de décembre, en l’année de Notre-Seigneur mil 
neuf cent trente trois, et de NotreRègne la vingt-quatrième.

Par ordre,

C. H. CAHAN, 
Secrétaire d’Etat du Canada.

Ordonné: Que ledit bref soit inscrit au Journal.
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L’honorable sénateur Coté s’approche de la Table et prête le serment pres
crit par la loi, devant le greffier du Sénat-, commissaire nommé à cet effet, et il 
prend son siège comme membre du Sénat.

L’honorable Président informe le Sénat que l’honorable sénateur Coté a 
fait et signé la déclaration de qualification prescrite par l’Acte de l’Amérique 
Britannique du Nord, 1867, en présence du greffier du Sénat, commissaire 
mé à cet effet.

L’honorable Ralph Byron Horner, est présenté par le très honorable séna
teur Meighen et l’honorable sénateur Marcotte, et il remet le bref de Sa Majesté 
l’appelant au Sénat.

Ledit bref est- lu par le le greffier comme suit:
CANADA

nom-

BESSBOROUGH
[L.S.]

George Cinq, par la grâce de Dieu, Roi de Grande-Bretagne, d’Irlande, et des 
Territoires britanniques au delà des mers, Défenseur de la Foi, Empereur 
des Indes.

A notre fidèle et bien-aimé Ralph Byron Horner, Ecuyer, de Blaine Lake, 
dans la province de Saskatchewan, dans Notre Dominion du Canada,

SALUT:
Sachez que, tant pour la confiance particulière que Nous avons reposée en 

vous, qu’en vue d’obtenir votre avis et assistance en toutes, affaires importantes 
et difficiles qui peuvent concerner l’Etat et la Défense de Notre Dominion du 
Canada, Nous avons jugé à propos de vous, appeler au Sénat de Notre dit 
Dominion; et Nous vous commandons que, mettant, de côté toutes difficultés et 
excuses quelconques, vous soyez et comparaissiez, pour les fins susdites, dans le 
Sénat de Notre dit Dominion, en tou® les temps et tous les lieux où Notre 
Parlement pourra être convoqué et tenu en Notre dit Dominion ; et vous ne devez 
aucunement y manquer.

En foi df. quoi, Nous avons fait émettre Nos présentes Lettres patentes et 
à icelles fait apposer le Grand Sceau du Canada.
Témoin: Notre très fidèle et bien-aimé cousin et conseiller, Vere Brabazon, 

Comte de Bessborough, membre de Notre Très honorable Conseil Privé, 
chevalier grand-croix de Notre Ordre très distingué de Saint-Michel et Saint- 
Georges, ancien capitaine de Notre armée territoriale, Gouverneur général 
et commandant en chef de Notre Dominion du Canada.

A Notre Hjôtel du Gouvernement, en notre cité d’Ottawa, dans Notre Dominion 
du Canada, ce trentième jour de décembre, en l’année de Notre-Seigneur mil 
neuf cent trente trois, et de NotreRègne la vingt-quatrième.

Par ordre,
C. H. CAHAN, 

Secrétaire d’Etat du Canada.
Ordonné: Que ledit bref soit inscrit au Journal.
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L’honorable sénateur Horner s’approche de la Table et prête le serment pres
crit par la loi, devant le greffier du Sénat, commissaire nommé à cet effet, et il 
prend son siège comme membre du Sénat.

L’honorable Président informe le Sénat que l’honorable sénateur Horner a 
fait et signé la déclaration de qualification prescrite par l’Acte de l’Amérique 
Britannique du Nord, 1867, en présence du greffier du Sénat, commissaire nom
mé à cet effet.

L’honorable Walter Morley Aseltine, est présenté par le très honorable 
sénateur Meighen et l’honorable sénateur Marcotte, et il remet le bref de Sa 
Majesté l’appelant au Sénat.

Ledit bref est lu par le greffier comme suit :
CANADA

BESSBOROUGH
[L.S.]

George Cinq, par la grâce de Dieu, Roi de Grande-Bretagne, d’Irlande, et des 
Territoires britanniques au delà des mers, Défenseur de la Foi, Empereur 
des Indes.

A Notre fi dele et bien-aimé Walter Morley Aseltine, écuyer, de Rosetown, 
province de la Saskatchewan, dans notre Dominion du Canada, conseillé, docte 
en loi, de Sa Majesté,

SALUT:
Sachez que, tant pour la confiance particulière que Nous avons reposée en 

vous, qu’en vue d’obtenir votre avis et assistance en toutes affaires importantes 
et difficiles qui peuvent concerner l’Etat et la Défense de Notre Dominion du 
Canada, Nous avons jugé à propos de vous appeler au Sénat de Notre dit 
Dominion ; et Nous vous commandons que, mettant de côté toutes difficultés et 
excuses quelconques, vous soyez et comparaissiez, pour les fins susdites, dans le 
Sénat de Aotie dit Dominion en tous les temps et tous les lieux où Notre 
Parlement pourra être convoqué et tenu en Notre dit Dominion; et vous ne devez 
aucunement y manquer.

J'.n foi de quoi, Nous avons fait émettre Nos présentes Lettres patentes et 
a icelles fait apposer le Grand Sceau du Canada.

Témoin: Notre très fidèle et bien-aimé„ . . _ , , cousin et conseiller, Vere Brabazon,
Comte de Bessborough, membre de Notre Très honorable Conseil Privé, 
chevalier grand-croix de Notre Ordre très distingué de Saint-Michel et Saint- 
Georges, ancien capitaine de Notre armée territoriale, Gouverneur général 
et commandant en chef de Notre Dominion du Canada.

A Notre Hotel du Gouvernement, en notre cité d’Ottawa, dans Notre Dominion 
du Canada, ce trentième jour de décembre, en l’année de Notre-Seigneur mil 
neuf cent trente-trois, et de Notre Règne la vingt-quatrième.

Par ordre,

C. H. CAHAN, 
Secrétaire d’Etat du Canada.

Ordonné: Que ledit bref soit inscrit au Journal.
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L’honorable sénateur Aseltine s’approche de la Table et prête le serment 
prescrit par la loi, devant le greffier du Sénat, commissaire nommé à cet effet, et 
il prend son siège comme membre du Sénat.

L’honorable Président informe le Sénat que l’honorable sénateur Aseltine a 
fait et signé la déclaration de qualification prescrite par l’Acte de l’Amérique 
Britannique du Nord, 1867, en présence du greffier du Sénat, commissaire nommé 
à cet effet.

Avec la permission du Sénat, il est
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourd’hui, restera ajourné 

jusqu’à mardi prochain, à huit heures du soir.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mardi, 30 janvier 1934

Lectures des requêtes.Presentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.
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ORDRE DU JOUR

Pour mardi, 30 janvier 1934

Prise en considération du discours de Son Excellence le Gouverneur général 
à l’ouverture de la cinquième session du dix-septième parlement.—(L’honorable 
sénateur Hocken).

No 1.

Ottawa: J.-O. Patenàude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 2

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 30 janvier 1934

Huit heures du soir.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Murphy,
Parent,
Planta,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Robinson,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
White (Pembroke).

L’Espérance,
Lewis,
Logan,
Lynch-Staunton,
Macdonell,
Marcotte,
McDonald,
McGuire,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Ballantyne, 
Beaubien, 
Béland, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Brown, 
Calder, 
Casgrain, 
Chapais, 
Copp,
Coté,
Dandurand,

Dennis,
Donnelly
Fauteux,
Foster,
Fripp,
Gordon,
Graham,
Hardy,
Harmer,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
Laird,
Lemieux

S 2—1
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Prières.

Le très honorable sénateur Meighen dépose sur la Table:—
Rapport annuel du ministère des Chemins de fer et Canaux pour l’année 

financière terminée le 31 mars 1933. (Editions anglaise et française).
Rapport annuel du ministère de la Marine pour l’année financière terminée 

le 31 mars 1933. (Editions anglaise et française).
Copie des amendements aux Règlements de la Radio.
Rapport du ministère des Pensions et de la Santé publique, le bureau des 

commissaires des pensions, le tribunal des pensions, la cour d’appel des pensions 
et le comité des allocations aux vétérans de la guerre pour l’exercice terminé le 
31 mars 1933.

Etat des recettes et dépenses pour les marins malades- et en détresse pour 
l’exercice terminé le 31 mars 1933,

Etat concernant les Règlements en vertu de l’article 6 de la Loi des Pensions 
et de la Santé publique.

Etat concernant les Règlements en vertu des dispositions de la Loi de Santé 
des Travaux publics.

Relevé concernant les règlements faits sous l’empire de la Loi concernant 
les spécialités pharmaceutiques ou médicaments brevetés.

Rapport annuel du ministère des Pêcheries pour l’année financière terminée 
le 31 mars 1933.

Rapport du ministère du Travail, pour l’exercice terminé le 31 mars 1933, 
lequel comprend les rapports des procès-verbaux en vertu des statuts suivants: 

Loi du ministère du Travail,
Loi de conciliation et travail,
Loi des gages justes et de la journée de huit heures,
Loi des enquêtes sur les différends industriels,
Loi des annuités du gouvernement,
Loi de coordination des bureaux d’emploi,
Loi de l’éducation technique,
Loi des enquêtes sur les combines,
Loi de pension de vieillesse, et 
Loi pour remédier au chômage.
Rapport du ministère de l’Agriculture pour l’année financière terminée le 

31 mars 1933.
Copies des arrêtés ministériels émis en vertu de la Loi des entrepôts frigo

rifiques pour l’année terminée le 31 mars 1933.
Copies des Règlements émis en vertu de la Loi des insectes destructeurs et 

autres fléaux, pour l’année terminée le 31 mars 1933.
Rapport indiquant les ventes de terre et les baux annulés par le départe

ment des Affaires indiennes, du 1er septembre 1932 au 31 décembre 1933.
Rapport indiquant le nombre d Indiens émancipés au cours de l’exercice 

termine le 31 mars 1933, en vertu de l’article 114 de la Loi des Indiens.
Rele\ é indiquant le nombre de permis accordés pour transporter des liqueurs 

enivrantes dans les Territoires du Nord-Ouest, pour l’année solaire terminée le 
31 décembre 1933.
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Liste des baux, licences, permis et autres autorités annulés, en vertu des 
dispositions de l’article quatre-vingt-seize, chapitre cent treize du Statut révisé 
du Canada, 1927.

Rapport annuel du ministère de l’Intérieur pour l’annee financière terminée 
le 31 mars 1933.

Ordonnances des Territoires du Nord-Ouest passées conformément aux pres
criptions du chapitre cent quarante-deux, article treize, Statuts révisés du 
Canada, 1927.

Copies des Arrêtés en Conseil promulgués depuis le dernier rapport, en vertu 
des prescriptions de la Loi des terres fédérales, article 75, Chapitre 113, S.R.C.,
1927.

Loi de la convention des oiseaux migrateurs, article 4, Chapitre 130, S.R.C.,
1927.

Loi des terres fédérales, articles 4 et 75, Chapitre 113, S.R.C.,, 1827—les 
règlements pour l’arpentage, l’administration, la disposition et la gérance des 
terres fédérales dans la zone ferroviaire de 40 milles dans la province de la 
Colombie-Britannique.

1. Liste des répartitions et ajustements des créances relatives aux grains de 
semence et autres secours pour l’année 1933.

2. Etat des sommes remboursées sur l’autorité de Son Excellence le Gouver
neur général en Conseil, en vertu des dispositions de la Loi des remboursements. 
(Ch. 35, 22-23 George V). (Ressources naturelles).

3. Rapport annuel du département des Affaires indiennes pour l’exercice 
terminé le 31 mars 1933.

Rapport du Commissaire des Brevets pour l’année financière terminée le
31 mars 1933.

Relevé concernant la mise à la retraite de Thomas Mulvey, écuyer, C.R.
Rapport des positions exclues de l’opération de la Loi du Service civil, du 

1er octobre 1932 au 31 décembre 1933.
Etat des bons et garanties enregistrés au département du Secrétaire d’Etat 

du Canada depuis le dernier rapport soumis au Parlement.
Ordonnances du territoire du Yukon, rendues par le Conseil du Yukon 

durant l’année 1933.
Rapport annuel du département de l’imprimerie et de la papeterie publiques 

pour l’année financière terminée le 31 mars 1933. (Editions anglaise et fran
çaise) .

Rapport du Secrétaire d’Etat du Canada pour l’année financière terminée
le 31 mars 1933.

Ordres navals généraux émis du 1er février au 1er décembre 1933.
Ordres généraux (Services de la Milice et de la Royale force aérienne du 

Canada) émis du 1er janvier au 1er décembre 1933.
Ordres de la Milice émis du 11 janvier au 15 décembre 1933.
Nominations, promotions et mises à la retraite (Milice canadienne et Royale 

force aérienne du Canada), du 28 janvier 1933 au 20 janvier 1934.

Avec la permission du Sénat, et
Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est
Ordonné: Que tous les sénateurs présents pendant cette session, composent 

un comité pour prendre en considération les us et coutumes du Sénat et les 
privilèges du Parlement et qu’il soit permis audit comité de s’assembler dans 
cette Chambre quand et comme il le jugera nécessaire.
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Avec la permission du Sénat, et
Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est
Ordonné: Que conformément à la règle 77. les sénateurs dont les noms sui

vent forment un comité de sélection chargé de désigner les sénateurs devant 
composer les différents comités permanents de la présente session, savoir: Les 
honorables sénateurs Beaubien, Buchanan, Dandurand, Graham, Horsey, Sharpe, 
Tanner, White (Pembroke), et l’auteur de la motion ; ledit comité devant faire 
rapport avec toute la diligence possible, des noms des sénateurs par lui désignés.

Conformément à l’Ordre du Jour, le Sénat prend en considération le discours 
prononcé du Trône par Son Excellence le Gouverneur général à l’ouverture de 
la présente session du Parlement.

L’honorable sénateur Hocken. appuyé par l’honorable sénateur Fauteux,
propose:

Que l’Adresse suivante soit présentée à Son Excellence afin de lui offrir les 
humbles remerciements de cette Chambre pour le gracieux discours qu’il a plu 
à Son Excellence de prononcer devant les deux Chambres du Parlement, à 
savoir :

A Son Excellence le Capitaine Le Très Honorable Comte de Bessborough, 
membre du Très Honorable Conseil Privé de Sa Majesté; Chevalier Grand- 
croix de l’Ordre Très distingué de Saint-Michel et de Saint-Georges, Gouverneur 
général et commandant en chef du Dominion du Canada.
Qu’il plaise à Votre Excellence:

Nous, très fidèles et loyaux sujets de Sa Majesté, le Sénat du Canada, 
assemblés en Parlement, prions respectueusement Votre Excellence d’agréer 
humbles remerciements pour le gracieux discours qu’Elle a adressé aux deux 
Chambres du Parlement.

nos

Après débat, et
Sur motion de l’honorable sénateur Dandurand, il est
Ordonné: Que plus ample débat sur ladite motion soit remis à demain.

Le Sénat s’ajourne

J
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 31 janvier 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.
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ORDRE DU JOUR

Pour mercredi, 31 janvier 1934

30 janvier—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Hocken, 
secondée par l’honorable sénateur Fauteux, qu’une humble adresse soit pré
sentée à Son Excellence le Gouverneur général pour le gracieux discours qu’il a 
adressé aux deux Chambres du Parlement.— (L’honorable sénateur Dandurand).

No 1.

Ottawa : j.-o. PATSNAVDB, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934

—
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No 3

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi, 31 janvier 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Dennis,
Donnelly,
Fauteux,
Foster,
Fripp,
Gordon,
Graham,
Hardy,
Harmer,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
Laird,
Lemieux,
L’Espérance,

Lewis,
Logan,
Lynch-Staunton,
Macdonell,
Marcotte,
McDonald,
McGuire,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen) 
Ballantyne, 
Beaubien, 
Béland, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Brown, 
Calder, 
Casgrain, 
Chapais, 
Copp,
Coté,
Dandurand,

Planta,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Robinson,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).

S 3—1
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Prières.

Le très honorable sénateur Meighen dépose sur la Table:—
Rapport du ministère du Revenu national, contenant les comptes du Revenu, 

avec états relatifs aux importations, exportations, accise et impôts du Dominion 
du Canada, pour l’exercice terminé le 31 mars 1933. (Editions anglaise et fran
çaise) .

Rapport maritime du ministère du Revenu national (division des douanes), 
contenant les états de la navigation et du commerce maritime du Dominion du 
Canada, pour l’exercice terminé le 31 mars 1933.

Conformément à l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur la 
prise en considération du discours prononcé du Trône par Son Excellence le 
Gouverneur général à l’ouverture de la présente session du Parlement, et la 
motion de l’honorable sénateur Hoeken, appuyé par l’honorable sénateur 
Fauteux:—•

Que l’Adresse suivante soit présentée à Son Excellence afin de lui offrir les 
humbles remerciements de cette Chambre pour le gracieux discours qu’il a plu 
à Son Excellence de prononcer devant les deux Chambres du Parlement, à savoir:

A Son Excellence le Capitaine Le Très Honorable Comte de Bessborough, 
membre du Très Honorable Conseil Privé de Sa Majesté; Chevalier Grand- 
croix de l’Ordre Très distingué de Saint-Michel et de Saint-Georges, Gouverneur 
général et commandant en chef du Dominion du Canada.
Qu’il plaise à Votre Excellence:

Nous, très fidèles et loyaux sujets de Sa Majesté, le Sénat du Canada, 
assemblés en Parlement, prions respectueusement Votre Excellence d’agréer nos 
humbles remerciements pour le gracieux discours qu’Elle a adressé aux deux 
Chambres du Parlement.

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat sur ladite motion soit remis à demain.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Jeudi, 1er février 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions. 3
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ORDRE DU JOUR

Pour jeudi, 1er février 1934

31 janvier—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Hocken, 
secondée par l’honorable sénateur Fauteux, qu’une humble adresse soit pré
sentée à Son Excellence le Gouverneur général pour le gracieux discours qu’il a 
adressé aux deux Chambres du Parlement.— (L’honorable sénateur Black).

No 1.

Ottawa: J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 4

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Jeudi, 1er février 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Ascltine,
Ay les worth 

(sir Allen), 
Ballantyne, 
Beaubien, 
Bcland, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Brown, 
Calder, 
Casgrain, 
Chapais, 
Copp,
Coté,

Dandurand
Dennis,
Donnelly,
Fauteux,
Foster,
Fripp,
Gordon,
Graham,
Hardy,
Harmer,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
Laird,
Lemieux,

L’Espérance,
Lewis,
Logan,
Lyneh-Staunton,
Macdonell,
Marcotte,
McDonald,
McGuire,
McMeans,
McRae,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,

Planta,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Robinson,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).

S 4—1
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Prières.

La pétition suivante est présentée:
Par l’honorable sénateur Foster:—

De Alfred Burton Rose et autres (Personal Finance Corporation).

Conformément à l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur la 
prise en considération du discours prononcé du Trône par Son Excellence le 
Gouverneur général à l'ouverture de la présente session du Parlement, et la 
motion de l’honorable sénateur Hocken, appuyé par l’honorable sénateur 
Fauteux :—

Que l’Adresse suivante soit présentée à Son Excellence le Gouverneur général 
afin de lui offrir les humbles remerciements de cette Chambre pour le gracieux 
discours qu’il a plu à Son Excellence de prononcer devant les deux Chambres 
du Parlement, à savoir:

A Son Excellence le Capitaine Le Très Honorable Comte de Bessborough, 
membre du Très Honorable Conseil Privé de Sa Majesté; Chevalier Grand- 
croix de l’Ordre Très distingué de Saint-Michel et de Saint-Georges, Gouverneur 
général et commandant en chef du Dominion du Canada.
Qu’il plaise à Votre Excellence:

Nous, très fidèle et loyaux sujets de Sa Majesté, le Sénat du Canada, 
assemblés’en Parlement, prions respectueusement Votre Excellence d’agreer nos 
humbles remerciements pour le gracieux discours qu’Elle a adressé aux deux 
Chambres du Parlement.

Le débat continue.
A six heures, l’honorable Président quitte le fauteuil pour le reprendre à 

sept heures trente.
Sept heures trente du soir.

Le Sénat reprend sa séance.

Après plus ample débat, et
La question étant posée sur ladite motion, elle est résolue dans 1 affirmative,

Ordonné: Que ladite Adresse soit présentée à Son Excellence le Gouverneur 
général, par ceux des membres de cette Chambre qui sont membres de l’honorable 
Conseil Privé.

Avec la permission du Sénat, et
Sur motion de l’honorable sénateur Beaubien, il est
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourd’hui, restera ajourné 

jusqu’à mardi, le vingtième jour de février, à trois heures de l’après-midi.

L’honorable sénateur Beaubien, pour l’honorable sénateur Barnard, présente 
au Sénat un bill (A) intitulé: “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, 
pour hôpitaux.”

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

Le Sénat s’ajourne jusqu’à mardi, le vingtième jour de février, à trois heures 
de l’après-midi.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mardi, 20 février 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.
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ORDRE DU JOUR

Pour mardi, 20 février 1934

1er février—Deuxième lecture d'un projet de loi (Bill A) intitulé: Loi 
concernant les loteries, dites sweepstakes, pour hôpitaux . (L honorable séna
teur Barnard).

No 1.

Ottawa : J.-0. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 5

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 20 février 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Murphy,
Parent,
Planta,
Pope,
Prévost,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Sharpe,
Smith,
Tanner,
Tobin,
Webster,
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).

Lemieux,
Lewis,
Logan,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McGuire,
McMeans,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,

Donnelly,
Fauteux,
Foster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
H armer,
Hocken,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen) 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Buchanan, 
Calder, 
Chapais, 
Copp,
Coté,
Dandurand,

S 5—1

i
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Prières.

sur la Table:—Le très honorable sénateur Meighen dépose 
Le seizième rapport annuel du Conseil National des Recherches, 1932-1933. 
Le rapport du ministère de la Défense nationale pour l’exercice termine le 

31 mars 1933. (Partie I—Services de la Milice et de 1 Air, Paitie II Servie 
naval). Editions anglaise et française.

Rapport du ministère du Travail, pour 
(Edition française).

Rapport du Commissaire des brevets pour 
1933. (Edition française).

l’exercice terminé le 31 mars 1933.

l’exercice terminé le 31 mars

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (A) intitule: 
“Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour hôpitaux ’, il est 

Ordonné: Que cette deuxième lecture soit remise à jeudi prochain.

Le très honorable sénateur Meighen présente au Sénat un bilUB) intitulé: 
“Loi modifiant la Loi des compagnies d’assurance étrangères, 1932 ’.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est ,
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxieme 

lecture jeudi prochain.

Le très honorable sénateur Meighen présente au Sénat un bill (C) intitulé: 
“Loi concernant les cours de l’Amirauté”. . .

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du
>indOrdonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

La Chambre des Communes transmet par son greffier un message ainsi
conçu:—

Lundi, 14 février 1934.
Résolu,—Qu’un message soit envoyé au Sénat pour informer Leurs Hon

neurs que la Chambre a nommé l’honorable Orateur et messieurs Barber, Ber
trand, Bourassa, Boyes, Butcher, Carmichael, Charters, Chevrier, Cotnam, 
Dubois, Dupuis, Factor, Ferland, Fontaine, Fortin, Fraser (Cariboo), Gagnon, 
Girouard, Guthrie, Hepburn, Irvine, Jones, Laflèche, Larue, LaVergne, Mac
Millan (Saskatoon), Marcil, McGillis, McGregor, McIntosh, Peck, Perley (Sir 
George), Pouliot, Quinn, Rhéaume, Short, Smoke, Sterling, Thauvette, Thomp- 

(Simcoe-Est), Thompson (Lanark), White (London) et Wright pour com
poser un comité chargé d’aider Son Honneur l’Orateur dans l’administration de 
la bibliothèque du Parlement, en tant que les intérêts de la Chambre des Com
munes sont concernés et pour agir au nom de la Chambre des Communes comme 
membres d’un comité mixte de la bibliothèque. j ^ I

Ordonné: Que le greffier de la Chambre porte ledit message au Sénat.
Certifié.

son

ARTHUR BEAUCHESNE, 
Greffier de la Chambre des Communes.

Ordonné: Que ledit message soit déposé sur la Table.



La Chambre des Communes transmet par son greffier un message ainsi

Lundi, 14 février 1934.conçu:—

Résolu,—Qu'un message soit envoyé au Sénat pour informer Leurs Hon
neurs que la Chambre se joindra à eux pour former un comité mixte des Impres
sions du Parlement, et que les membres du comité des Impressions, savoir. 
Messieurs Anderson (Halton), Baribeau, Belec, Boulanger, Bourgeois Brasset, 
Charters, Desrochers, Dubois, Embury, Esling, Factor, Fortin Girouard Gray, 
Hav, Heaps, Howden, Lucas, MacLean, McKenzie (Assmibome), McLure, 
Maloney, Mardi, Matthews, Moore (Châteauguay-Huntmgdon), Mump Mur
phy, Parent, Peck, Perras, Pickel, Porteous, Price, Quinn, Rh a urne, Rinfret, 
Roberge, Robinson, Rowe, Ryerson, -St-Père, Short Simpson (Simcoe-Nord), 
Spankie, Spencer, Spotton, Taylor, Tétreault, Verville, Wilson Woodsworth et 
Wright agiront de la part de la Chambre, comme membres dudit comité mixte.

Ordonné: Que le greffier de la Chambre porte ledit message au Sénat,

Certifié. ARTHUR BEAUCHESNE, 
Greffier de la Chambre des Communes.

Ordonné: Que ledit message soit déposé sur la Table.

La Chambre des Communes transmet par son greffier un message ainsi 
conçu :— Lundi, 14 février 1934.

Résolu,—Qu'un message soit envoyé au Sénat pour informer Leurs Hon
neurs que la Chambre a nommé l’honorable Orateur et messieurs Ahearn, Bar
rette Black (Halifax), Carmichael. Garland (Carleton), Hanbury, Howard, 
Howden, Laflèche, Macphail (Mlle), Mitchell, Mullins, Ryerson, Senn, Spankie, 
Spence, Sproule, Taylor et Thauvette, pour composer un comité chargé d^aider 
Son Honneur l’Orateur dans la régie du restaurant, en tant que les intérêts de 
la Chambre des Communes sont concernés et pour agir comme membres d’un 
comité mixte des deux Chambres sur le restaurant.

Ordonné: Que le greffier de la Chambre porte ledit message au Sénat.
Certifié.

ARTHUR BEAUCHESNE, 
Greffier de la Chambre des Communes.

Ordonné: Que ledit message soit déposé sur la Table.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 21 février 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour jeudi, 22 février 1934

Par l’honorable sénateur Hughes :
20 février—Qu’il demandera au gouvernement:
1. Lorsque le Manitoba devint une province, quel subside reçut-il en lieu 

lieu de terres publiques?
2. Depuis lors, combien de fois ce subside a-t-il été augmenté?
3. Quel a été la date et quel a été le montant de chaque augmentation?

No 1.

Pour mardi, 27 février 1934
No 1.

Par l’honorable sénateur Gillis:
20 février—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur l’importance de la route 

de la baie d’Hudson pour les provinces de l’Ouest du Canada, et qu’il demandera 
au gouvernement combien cette route a coûté jusqu’à date.

No 2.
Par l’honorable sénateur Foster:

20 février—Qu’il demandera au gouvernement:
1. Combien de brise-glace maritimes sont la propriété du Gouvernement?
2. Quels sont leurs noms?
3. Quel est le tonnage brut de chaque navire?
4. A quel endroit chaque navire est-il principalement en service?
5. Quel a été le coût capital de chaque navire?
6. Quelle a été la dépense totale (y compris les réparations) du service 

pendant les années financières terminées le 31 mars 1931, 1932, 1933?
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MOTION
Pour jeudi, 22 février 1934

Par le très honorable sénateur Meighen:
20 février—Que soient approuvés les arrêtés . , oi . ,

dans la Gazette du Canada entre le 9e jour de septembre 1992 et le 31e jour de 
décembre 1933, conformément aux dispositions de l’article 75 de la Loi des terres 
fédérales, chapitre 113, S.R, 1927, et qui ont été déposés sur la table le 30e jour 
de janvier 1934.

No 1.

conseil qui ont été publiésen

I

S
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ORDRE DU JOUR

Pour mercredi, 21 février 1934

20 février—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill C) intitulé: “Loi con
cernant les cours d’Amirauté”.— (Le très honorable sénateur Meighen).

No 1.

Pour jeudi, 22 février 1934
No 1.

20 février—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill A) intitulé: “Loi 
concernant les loteries, dites sweepstakes, pour hôpitaux . (L honorable sénateui 
Barnard).

No 2.
20 février—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill B) intitulé: “Loi 

modifiant la Loi de compagnies d’assurances étrangères, 1932”.— (Le très hono
rable sénateur Meighen).

Ottawa : J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 6

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi, 21 février 1934

Trois heures de Vaprès-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont :—

Les honorables sénateurs

Planta,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Raymond,
Riley,
Robinson,
Sharpe,
Smith,
Tanner,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Pembroke) 
Wilson

(Rockcliffe).

L’Espérance,
Lewis,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,

Donnelly,
Fauteux,
Foster,
Fripp,
Gillis,
Gordon,
Graham,
Green,
Griesbach
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Brown, 
Buchanan, 
Calder, 
Casgrain, 
Chapais, 
Copp,
Coté,
Dandurand,

S 6—1
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Prières.

La pétition suivante est lue et acceptée:—
De Alfred Burton Rose et autres, de Toronto, Ontario; demandant leur 

constitution en une corporation portant nom : Personal Finance C orporation.

Le très honorable sénateur Meighen dépose sur la Table: —
Rapport des travaux exécutés et des dépenses faites au cours de 1 année 

solaire 1933, en vertu des Lois concernant la construction de lignes du chemin 
de fer National-Canadien (Chapitres 19 à 21, inclusivement, Chapitre 25, Cha
pitres 28 à 30 inclusivement et Chapitres 32 à 36 inclusivement, 19-20 George 
V, et Chapitre 24 22-23 George V).

Rapport des Archives publiques pour l’année 1933 (Editions anglaise et 
française).

Le très honorable sénateur Meighen, du comité de sélection chargé de dési
gner les sénateurs devant composer les différents comités permanents pour la 
présente session, présente le rapport de ce comité.

Ledit rapport est lu par le greffier comme suit:
Mercredi, 21 février 1934.

Le comité de sélection, chargé de désigner des sénateurs pour faire partie 
des différents comités permanents de la session actuelle, a l’honneur de soumettre 
la liste suivante des sénateurs qui ont été désignés pour composer les divers 
comités permanents ci-après mentionnés, à savoir :

Comité Mixte de la Bibliothèque
L’honorable président, les honorables sénateurs Aylesworth (sir Allen), 

Beaubien, Chapais, Fauteux, Gillis, Gordon, Griesbach, Hatfield, Laird, Lemieux, 
Lewis, Logan. McLennan, Prévost, Taylor et Wilson (Roekeliffe).—17.

Comité Mixte des Travaux d’impression
Les honorables sénateurs Aylesworth (sir Allen), Buchanan, Chapais, 

Dennis, Donnelly, Green, Harmer, Hatfield, Hocken, Horsey, Lewis, McDonald 
(Shediac), McLean, McLennan, Moraud, Parent, Pope, Prévost, Tavlor, White 
(Inkerman) et White (Pembroke).—21.

Comité des Ordres Permanents
Les honorables sénateurs Buchanan, Coté, Hardy, Lemieux, Macdonald (St. 

Peters), Macdonnell, Martin, Prévost et Schaffner._9.

Comité des Banques et du Commerce
Les honorables sénateurs Aylesworth (sir Allen), Ballantyne, Beaubien, 

Black, Brown, Casgrain, Coté, Dandurand, Dennis, Foster, Gordon, Graham, 
Griesbach, Horsey, Hughes, King, Laird, Lemieux, L’Espérance, Little, McGuire, 
McLennan, McMeans, McRae, Meighen, Michener, Murphy, Parent, Planta, 
Raymond, Rîley, Schaffner, Sharpe, Sinclair, Smith, Tanner, Taylor, Webster, 
Blute (Inkerman), White (Pembroke), Wilson (Roekeliffe) et Wilson (Sorel). 
—42.

I

f
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Comité des Chemins de fer, Télégraphes et Havres 
honorables sénateurs Ballantyne, Barnard, Beaubien, Béland, Black,

Murdock, Murphy, Parent, Pope, Rainville, Rankin, Raymond, Robinson, 
Sharpe, Spence, Tobin, Turgeon, Webster et Wilson iRigaud). 5(1.

Comité des Bills privés
Les honorables sénateurs Bernard, Bénard, Black. Calder, Fauteux Gi'ies- 

bach Hariner, Laçasse, Little, Logan, Lynch-Staunton, McCormick McGuire, 
McLean, McMeans, McRae, Parent. Planta, Rainville, Raymond, Spence, 
Tanner, Tobin, Wilson (Rigaucll et Wilson (Sorel) .—25.

Comité de régie interne et des dépenses imprévues
L’honorable président, les honorables sénateurs Chapais, Foster, Guidon, 

Hockcn, Horsey, King, Laçasse, Laird. Lemieux, L’Espérance, Little Logan, 
MacArthur, Marcotte, McRae, Mcighcn, Michener, Murdock, Parent, Pope, 
Prévost, Sharpe. Tanner et White (Pembroke) .—25.

Comité des Finances

Les

Les honorables sénateurs Aseltine, Brown, Foster, Hardy, Laçasse, L Espé
rance, Martin, MacArthur, McLean, Michener, Pope, Smith, Spence, Turgeon, 
White (Inkerman), Wilson (Rigaucl) et Wilson (Sorel).—17.

Comité des Débats et des Comptes rendus
Les honorables sénateurs Béland, Chapais, Fauteux, Gillis, Hardy, Laçasse, 

L’Espérance, McLean et White (Inkerman)—9.

Comité des Divorces
Les honorables sénateurs Aseltine, Copp, Horsey, Logan, McLean, Mc

Means, Rankin, Robinson et Schaffner.—9.

Comité de l'Agriculture et des Forêts
Les honorables sénateurs Black. Buchanan, Burns, Donnelly, Little, Ray

mond, Riley, Sinclair et Smith.—9.

Comité de l’Immigration et du Travail
Les honorables sénateurs Calder, Donnelly, Fripp, Hughes, Macclonell, 

McDonald (Shcdiae), McMeans, Molloy et Murdock.—9.

Comité du commerce extérieur et des relations commerciales du Canada
Les honorables sénateurs Lewis, Macdonell, McCormick, McLennan, Mc

Lean. Riley, Schaffner, Tobin et Wilson (Sorel).—9.

Comité de la salubrité publique et de l’inspection des aliments
Les honorables sénateurs Béland, Bourque, Burns, King, Laçasse, Molloy, 

Riley, Schaffner et Wilson (Rockcliffe).—9.
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Comité d’Administration du Service civil
Les honorables sénateurs Bénard, Donnelly, Griesbach, L’Espérance, McRae, - 

Prévost, Rankin, Robinson et Wilson (Rockcïiffe) .—9.

Comité des édifices et des terrains publics
Les honorables sénateurs Black, Fripp, H armer, McGuire, McLennan, f 

Sinclair, Smith, White (Pembroke) et Wilson (Rockcïiffe).—9.

Comité mixte du Restaurant
L’honorable président, les honorables sénateurs Hardy, Logan, McMeans, 1 

Michener, Tanner et Taylor.—7.

Le tout respectueusement soumis.

ARTHUR MEIGHEN,
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

J-a Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (2) intitulé : Loi modifiant la Loi du poinçonnage des métaux précieux, 
1928”, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

1 i ornière lecture de ce bill avant été faite, il est, avec la permission du Sénat, 
(hdonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture demain. I
Suivant 1 Ordre du Jour, le bill (G) intitulé: “Loi concernant les cours 

d Amirauté ’ est lu pour la deuxième fois, et
Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.

Avec la permission du Sénat, et
Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est 

>donne Que les sénateurs désignés dans le rapport du comité de sélection 
poui ormer les divers comités permanents au cours de la présente session, soient 
l sont pai la présenté motion, nommés pour former et constituer les divers 
comités dont ils sont nommés membres dans ledit rapport, pour prendre en con- 

es di eienG sujets qui leur seront référés de temps à autre et pour 
am rappoi , et le comité des ordres permanents est autorisé à assigner des 

1 tisonnes ( a une produire des pièces et documents lorsque requis; et aussi que 
e ( omi e t e î egie interne et des dépenses imprévues ait le pouvoir, sans ordre 

!la ^ c_ a f C Prendrc en considération toute matière concernant la
u gu in i rne du >enat sur laquelle 1 honorable Président n’est pas appelé à agir
'J1”1 a. ‘ °.1 'lce ( lvlh et que ce comité rapporte le résultat de ses délibéra
tions a la Chambre pour agir.

Mir motion du très honorable sénateur Meighen il est
fese h"; t,y ' ch^r0bkioerh^r^r 6pÆaJdëstdet
les honmables sénateurs Aylesworth (sir Allen), Beaubien, Chapais, Fauteux, 

. s, >01 don, Griesbach, Hatfield, Laird, Lemieux, Lewis, Logan, McLennan, 
Pun ost. 1 a> lor et ilson (Rockcïiffe), ont été nommés pour composer un comité
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chargé d’aider l’honorable Président dans l’administration de la Bibliothèque 
du Parlement, en tant que les intérêts du Sénat sont concernés, et pour agir au 
nom du Sénat comme membres du comité mixte des deux Chambres dans l’admi
nistration de ladite bibliothèque.

Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est 
Ordonné: Qu'un message soit porté à la Chambre des Communes, par un des 

greffiers à la table, pour informer cette Chambre que les honorables sénateurs 
Aylesworth (sir Allen), Buchanan, Chap ai s, Dennis, Donnelly, Green, H armer, 
Hatfield, Hocken, Horsey, Lewis, McDonald (Shediac), McLean, McLennan, 
Morand, Parent, Pope, Prévost, Taylor, White (Inkerman) et White (Pem
broke) , ont été nommés pour composer un comité chargé de surveiller les travaux 
d’impression du Sénat, pendant la présente session et d’agir au nom du Sénat 
comme membres du comité mixte des deux Chambres au sujet des travaux d’im
pression du Parlement.

Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est 
Ordonné: Qu’un message soit porté à la Chambre des Communes, par un des 

greffiers à la table, pour informer cette Chambre que l’honorable Président et 
les honorables sénateurs Hardy, Logan, McMeans, Michener, Tanner et Taylor, 
ont été nommés pour former un comité chargé d’aider l’honorable Président 
dans l’administration du restaurant du Parlement, en tant que les intérêts du 
Sénat sont concernés, et pour agir au nom du Sénat comme membre du comité 
mixte des deux Chambres au sujet dudit restaurant.

a

Le Sénat s’ajourne.

■
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AFFAIRES DE ROUTINE

Jeudi, 22 février 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour jeudi, 22 février 1934

Par l’honorable sénateur Hughes :
20 février—Qu’il demandera au gouvernement :
1. Lorsque le Manitoba devint une province, quel subside reçut-il en lieu 

lieu de terres publiques?
2. Depuis lors, combien de fois ce subside a-t-il été augmenté?
3. Quel a été la date et quel a été le montant de chaque augmentation?

No 1.

Pour vendredi, 23 février 1934

Par l’honorable sénateur Hughes:
21 février—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur les déclarations du pre

mier ministre et du très honorable leader du parti libéral sur la cause ou les 
causes probables de la crise, de l’agitation et de la confusion mondiales, et sur 
les remèdes à apporter à ces maux; et qu'il demandera si le Gouvernement a 
1 intention de prendre de plus amples mesures destinées à soulager ces condi
tions ou à en éviter, autant que possible, les conséquences pour le Canada.

No 1.

Pour mardi. 27 février 1934
No 1.

Par l’honorable sénateur Gillis:
20 février Qu’il attirera l’attention du Sénat sur l’importance de la route 

de la baie d’Hudson pour les provinces de l’Ouest du Canada, et qu’il demandera 
au gouvernement combien cette route a coûté jusqu’à date.
No 2.

Par l’honorable sénateur Foster:
20 février—Qu’il demandera au gouvernement:
1. Combien de brise-glace maritimes sont la propriété du Gouvernement?
2. Quels sont leurs noms?
3. Quel est le tonnage brut de chaque navire?
4. A quel endroit chaque navire est-il principalement en service?
5. Quel a été le coût capital de chaque navire?
G. Quelle a été la dépense totale (y compris les réparations) du service 

pendant les années financières terminées le 31 1931, 1932, 1933?mars
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MOTION
Pour jeudi, 22 février 1934

Par le très honorable sénateur Meighen:
20 février—Que soient approuvés les arrêtés en conseil qui ont été publiés 

dans la Gazette du Canada entre le 9e jour de septembre 1992 et le 31e jour de 
décembre 1933, conformément aux dispositions de l’article 75 de la Loi des terres 
fédérales, chapitre 113, S.R. 1927, et qui ont été déposés sur la table le 30e jour 
de janvier 1934.

No 1.

i

!
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ORDRE DU JOUR

Pour jeudi, 22 février 1934

20 février—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill A) intitulé: 
concernant les loteries, dites sweepstakes, pour hôpitaux".—(L’honorable sénateur 
Barnard).

No 2.

No 1. “Loi

“Loi20 février—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill B) intitulé: 
modifiant la Loi de compagnies d’assurances étrangères, 1932".—(Le très hono- : 
rable sénateur Meighen).

No 3.
21 février—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 2) intitulé: “Loi mo

difiant la Loi du poinçonnage des métaux précieux, 1928".— (Le très honorable 
sénateur Meighen).

Ottawa : J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 7

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Jeudi, 22 février 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Murphy,
Parent,
Planta,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Sharpe,
Smith,
Tanner,
Tobin,
Turgeon,
White (Pembroke) 
Wilson

(Rockcliffe).

L’Espérance,
Lewis,
Logan,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,

Donnelly,
Foster,
Fripp,
G illis,
Gordon,
Graham,
Green,
Griesbach,
Harmer,
Hocken,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen) 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 

i Blondin, 
Bourque, 
Buchanan, 
Calder, 
Chapais, 
Copp,
Coté,
Dandurand,

S 7—1
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Prières.

Le très honorable sénateur Graham, du comité permanent des Chemins de 
fer, Télégraphes et Havres, présente le premier rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Mercredi, 21 février 1934.

Le comité permanent des Chemins de fer, Télégraphes et Havres demande 
permission de présenter son premier rapport comme suit:

Votre comité recommande que son quorum soit réduit à neuf (9) membres.
Le tout respectueusement soumis.

GEO. P. GRAHAM
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

L’honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com
merce, présente le premier rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Mercredi, 21 février 1934.

Le comité permanent des Banques et du Commerce demande permission de 
présenter son premier rapport comme suit:

Votre comité recommande que son quorum soit réduit à neuf (9) membres.
Le tout respectueusement soumis.

F. B. BLACK,
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

L’honorable sénateur Sharpe, du comité permanent de régie interne et des 
dépenses imprévues, présente le premier rapport de ce comité:

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Mercredi, 21 février 1934.

Le comité de régie interne et des dépenses imprévues demande permission 
de présenter son premier rapport comme suit:

Votre comité recommande que son quorum soit réduit à sept (7) membres. 
Le tout respectueusement soumis.

I «
de

coW. H. SHARPE,
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.
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L’honorable sénateur Buchanan, du comité permanent des Ordres perma
nents, présente le premier rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Mercredi, 21 février 1934.

Le comité permanent des Ordres permanents demande permission de pré
senter son premier rapport comme suit:

Votre comité recommande que son quorum soit réduit à trois (3) membres.
Le tout respectueusement soumis.

W. A. BUCHANAN,
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

L’honorable sénateur Buchanan, du comité permanent des Ordres perma
nents, présente le deuxième rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Jeudi, 22 février 1934.

Le comité permanent des Ordres permanents demande permission de pré
senter son deuxième rapport comme suit:

Le comité recommande:
1. Que le délai pour la réception des pétitions en obtention de bills privés 

soit prolongé jusqu’au vendredi, 27 avril 1934.
2. Que le délai pour la réception des bills privés soit prolongé jusqu’au 

vendredi, 4 mai 1934.
3. Que le délai pour la réception des rapports d’un comité permanent ou 

spécial sur des bills privés soit prolongés jusqu’au vendredi, 18 mai 1934.
Le tout respectueusement soumis.

W. A. BUCHANAN
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est alors adopté.

L’honorable sénateur Buchanan, du comité permanent des Ordres perma
nents, présente le troisième rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Jeudi, 22 février 1934.

Le comité permanent des Ordres permanents demande permission de pré
senter son troisième rapport comme suit:

Le comité a examiné, la pétition suivante et constate que les prescriptions 
des Règles du Sénat ont été observées à tous importants égards, savoir:

De Alfred Burton Rose et autres, de Toronto, Ontario; demandant leur 
constitution en une corporation portant nom Personal Finance Corporation.

Le tout respectueusement soumis.
W. A. BUCHANAN,

Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit déposé sur la Table.

s 7—n
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L’honorable sénateur Donnelly, du comité permanent de l’Agriculture et des 
Forêts, présente le premier rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit.
Mercredi, 21 février 1934.

Le comité permanent de l’Agriculture et des Forêts demande permission de 
présenter son premier rapport comme suit:

Votre comité recommande que son quorum soit réduit à trois (3) membres.
Le tout respectueusement soumis.

J. J. DONNELLY,
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

L’honorable sénateur McMeans, du comité permanent de l'Immigration et 
du Travail, présente le premier rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Mercredi, 21 février 1934.

Le comité permanent de l’Immigration et du Travail, demande permission 
de présenter son premier rapport comme suit:

Votre comité recommande que son quorum soit réduit à trois (3) membres.
Le tout respectueusement soumis.

L. McMEANS,
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

L’honorable sénateur McMeans, du comité permanent de Divorce, présente 
le premier rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Mercredi, 21 février 1934.

Le comité permanent de Divorce demande permission de présenter son pre
mier rapport comme suit:

1. Votre comité recommande que son quorum soit réduit à trois (3) mem
bres à toutes fins, y compris la réception des dépositions sous serment relative
ment aux faits énoncés dans les pétitions en obtention de bills de divorce.

2. Votre comité recommande aussi que permission lui soit donnée de siéger 
durant tous les ajournements du Sénat, ainsi que durant les séances du Sénat.

3. Votre comité recommande aussi que, outre le président qu’il élit, il soit 
aussi autorisé à élire en tout temps, un vice-président, lequel sera revêtu de tous 
les pouvoirs du président.

Le tout respectueusement soumis.

ï

L. McMEANS,
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.
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L’honorable sénateur McLennan, du comité permanent du Commerce et 
des relations commerciales du Canada, présente le premier rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Mercredi, 21 février 1934.

Le comité permanent du Commerce extérieur et des relations commerciales 
du Canada, demande permission de présenter son premier rapport comme suit: 

Votre comité recommande que son quorum soit réduit à trois (3) membres.
Le tout respectueusement soumis.

j. s. Mclennan
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

L’honorable sénateur Tanner, du comité permanent des Bills privés, présente 
le premier rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Mercredi, 21 février 1934.

Le comité permanent des Bills privés demande permission de présenter son 
premier rapport comme suit:

Votre comité recommande que son quorum soit réduit à sept (7) membres. 
Le tout respectueusement soumis.

CHAS. E. TANNER,
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

L’honorable sénateur L’Espérance, du comité permanent d’Administration 
du service civil, présente le premier rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Mercredi, 21 février 1934.

Le comité permanent d’Administration du service civil demande permission 
de présenter son premier rapport comme suit:

Votre comité recommande que son quorum soit réduit à trois (3) membres.
Le tout respectueusement soumis.

D. O. L’ESPERANCE
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est alors adopté.
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L’honorable sénateur Chapais, du comité permanent des Débats et des 
comptes rendus, présente le premier rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Mercredi, 21 février 1934.

Le comité permanent des Débats et des comptes rendus demande permission 
de présenter son premier rapport comme suit:

Votre comité recommande que son quorum soit réduit à trois (3) membres.
Le tout respectueusement soumis.

THOMAS CHAPAIS
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

Les pétitions suivantes sont présentées séparément :—
Par l’honorable Président du Comité de divorce:

De Lilac Violet Grumbell Reid, de Montréal, province de Québec, chan
teuse de concert et à la Radio; demandant l’adoption dune loi qui dissolve son 
mariage avec Clarence Dixon Reid.

De Ethel Irene Probert, du village de Beebe, comté de Standstead, province 
de Québec, et actuellement résidant dans le village de Walden, comté d’Orange, 
dans l’Etat de New-York, un des Etats-Unis d’Amérique; demandant l’adoption 
d’une loi qui dissolve son mariage avec Willie Salis Probert, dudit village de 
Beebe. .

De Archibald Bruce Elliott Smart, de Lachine, province de Québec, commis; 
demandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Ruby Winifred 
Rennie Smart.

De Esther Liverman Kazenel, de Montréal, province dé Québec; deman
dant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Samuel Joshua Kazenel.

Le Lois Theresa Malcolm,.de Westmount, province de Québec; demandant 
l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Robert Bruce Malcolm.

De William James Thistle, de Montréal, province de Québec; demandant 
l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Florence May Hollett Thistle.

De Williamina Muir Briggs, de Montréal, province de Québec; demandant 
l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Joseph Briggs.

De Hyman Stotland, de Montréal, province de Québec, manufacturier; de
mandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Ruth Rudnikoff 
Stotland.

De Marguerite Pearl Hopper, de Montréal, province de Québec; demandant 
l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Arthur Burton Hopper.

De Lucy Doris Cannon, de la cité de Sherbrooke, province de Québec, et 
actuellement résidant dans la cité de St. Catharines, province d’Ontario; deman- i 
dant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Edward Frederick Can- Q 
non, de la cité de Montréal, province de Québec.

De Eva Brabant de Coleman Paradis, de Montréal, province de Québec; 
demandant l’adoption d'une loi qui dissolve son mariage avec Joseph Edgar 
Paradis.

De Bertha Alice Maude Maher Burke, de Montréal, province de Québec; 
demandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Emmett Rockett 
Burke.

S
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De Sadye Harris Rosenberg, d’Outremont, province de Québec, commis 
écritures; demandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Moses 
Rosenberg.

De Aziz Kouday, alias Eddie Couday, de Montréal, province de Québec, 
commis; demandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Marie 
Shahda Kouday.

De Doris Jones Earp, de Westmount, province de Québec ; demandant 
l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Harry James Earp.

De Clara Dingman Freeman, de Montréal, province de Québec; deman
dant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Horace Freeman.

De Georgette Bouchard Durand, de Montréal, province de Québec ; deman
dant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Georges Durand.

De Lucille Margaret Turbin Kelly, de Montréal, province de Québec; de
mandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec George Douglas 
Kelly.

aux

De Sybil Eileen Dyson Richardson, de Montréal, province de Québec; de
mandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec David Henry 
Richardson.

De Helen Isabelle Smith Maybee, de Montréal, province de Québec; de
mandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Gordon Royal 
Maybee.

De Lily Archer Watson, de Montréal, province de Québec ; demandant 
l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec John James Egbert Watson.

De Aileen Marie Thompson Robb, de la cité de Westmount, province de 
Québec, et actuellement résidant en la ville de Brockville, province d’Ontario; 
demandant l'adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec William Clifton 
Robb, de ladite cité de Westmount.

De Grayse Irene Westlake MacLaren, de Montréal, province de Québec ; 
demandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Daniel Forbes 
MacLaren.

De Gertrude Ethel Mosgrove Roast, de Montréal, province de Québec; de
mandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Harold James Roast.

L’honorable sénateur Ballantyne dépose sur la Table:—
Rapport des travaux exécutés et des dépenses faites jusqu’au 31 décembre 

1933, ainsi que les estimées des dépenses pour 1934, en vertu des prescriptions du 
Chapitre 12, Statuts du Canada, 1929, construction par la compagnie des chemins 
de fer Nationaux du Canada d’outillage de terminus et des passages à niveaux 
et autres travaux et dans la vicinité de la cité de Montréal.

I Sur motion, il est
Ordonné: Que soient approuvés les arrêtés en conseil qui ont été publiés 

dans la Gazette du Canada entre le 9e jour de septembre 1932 et le 31e jour de 
décembre 1933, conformément aux dispositions de l’article 75 de la Loi des terres 
fédérales, chapitre 113, S.R, 1927, et qui ont été déposés sur la table le 30e jour 
de janvier 1934.

L’honorable Président informe le Sénat que, en conformité de la Règle 103, 
le Greffier du Sénat a déposé sur la Table les comptes et pièces justificatives du 
Sénat pour l’année financière terminée le 31 mars 1933.

Ordonné: Que lesdits comptes et pièces justificatives soient renvoyées au 
comité permanent de la Régie interne et des dépenses imprévues du Sénat.
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Suivant l’Ordre du Jour, l’honorable sénateur Barnard propose que le Bill 
“Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour hôpitaux ,(A), intitulé: 

soit lu pour la deuxième fois.
Après débat, il est 
Ordonné: Que plus ample débat 

séance du Sénat.
ladite motion soit remis à la prochainesur

-e;e=5s=eshf “ ‘
A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxieme lecture du Bd (2), intitule. 

“Loi modifiant la Loi du poinçonnage des métaux précieux, 1928 , il est 
Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis a mardi prochain.

L’honorable sénateur Wilson (Rockcliffe), du comité permanent des Edifices 
publics et des terrains publics, présente le premier rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Mercredi, 21 février 1934.

Le comité permanent des Edifices publics et des terrains publics demande 
permission du présenter son premier rapport comme suit. . ,

Votre comité recommande que son quorum soit réduit a trois (3) memores.

Le tout respectueusement soumis.
CAIRINE R. WILSON,

Présidente.
Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

Avec la permission du Sénat et
Sur motion, il est .
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourd hui, restera ajourne

jusqu’à mardi prochain à huit heures du soir.

Le Sénat s’ajoume.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mardi, 27 février 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour mardi, 27 février 1934

Par l’honorable sénateur Hughes :
20 février—Qu’il demandera au gouvernement:
1. Lorsque le Manitoba devint une province, quel subside reçut-il en lieu 

lieu de terres publiques?
2. Depuis lors, combien de fois ce subside a-t-il été augmenté?
3. Quel a été la date et quel a été le montant de chaque augmentation?

No 1.

No 2.
Par l’honorable sénateur Hughes:

21 février—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur les déclarations du pre
mier ministre et du très honorable leader du parti libéral sur la cause ou les 
causes probables de la crise, de l’agitation et de la confusion mondiales, et sur 
les remèdes à apporter à ces maux; et qu’il demandera si le Gouvernement a 
l’intention de prendre de plus amples mesures destinées à soulager ces condi
tions ou à en éviter, autant que possible, les conséquences pour le Canada.

No 3.
Par l’honorable sénateur Gillis:

20 février—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur l’importance de la route 
de la baie d’Hudson pour les provinces de l’Ouest du Canada, et qu’il demandera 
au gouvernement combien cette route a coûté jusqu’à date.

No 4.
Par l’honorable sénateur Foster :

20 février—Qu’il demandera au gouvernement:
1. Combien de brise-glace maritimes sont la propriété du Gouvernement?
2. Quels sont leurs noms?
3. Quel est le tonnage brut de chaque navire?
4. A quel endroit chaque navire est-il principalement en service?
5. Quel a été le coût capital de chaque navire?
6. Quelle a été la dépense totale (y compris les réparations) du service 

pendant les années financières terminées le 31 mars 1931, 1932, 1933?
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ORDRE DU JOUR

Pour mardi, 27 février 1934

22 février—Reprise du débat sur la motion pour la deuxième lecture d’un 
projet de loi (Bill A) intitulé : “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour 
hôpitaux”.—(L’honorable sénateur White (Pembroke).

No 2.

No 1.

21 février—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 2) intitulé: “Loi 
difiant la Loi du poinçonnage des métaux précieux, 1928”.— (Le très honorable I 
sénateur Meighen).

mo-

I

(

(

(

(

£

Ottawa: J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 8

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 27 février 1934

Huit heures du soir.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Planta,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Tanner,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Roekcliffe).

Logan,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,

Donnelly,
Foster,
Fripp,
Gillis,
Green,
Griesbach,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,

' Horner, 
Horsey, 
Hughes, 
King, 
Laçasse, 
Laird,
L’Espérance,
Lewis,
Little,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Brown, 
Buchanan, 
Calder, 
Casgrain, 
Chapais, 
Copp,
Coté,
Dandurand,
Dennis,

S 8—1
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Prières.

Les pétitions suivantes sont présentées séparément:—
Par l’honorable sénateur White (Pembroke) :

De John Gilbert Mitchell, et autres (Thousand Islands Bridge Company).

Par l’honorable sénateur Beaubien:
De la Prudential Trust Company Limited.

Par l’honorable sénateur Sharpe:
De The Firth-Brearley Stainless Steel Syndicate Limited. (Brevet).

P'

Par l’honorable Président du comité de Divorce:
De Annie Isabel Tinning Meldrum, de Montréal, province de Québec; de-

mariage avec Ronald Spencemandant l’adoption d’une loi qui dissolve
Meldrum. , . , ^ ,. ,

De Fenwick William Smith, de Montreal, province de Quebec, inspecteur 
de banque; demandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec 
Phyllis Llewellyn Millard Smith.

De Marjorie Hammond Zavitz, de Montréal, province de Quebec, sténo
graphe; demandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Douglas 
Zavitz.

son P

L’honorable sénateur Gillis attire l’attention du Sénat sur l’importance de 
la route de la baie d’Hudson pour les provinces de l’Ouest du Canada, et it 
demande au gouvernement combien cette route a coûté jusqu’à date.

Après débat, et
Sur motion de l’honorable sénateur Horner, il est 
Ordonné: Que plus ample débat soit remis à jeudi prochain.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (3) intitulé: “Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”, 
pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture jeudi prochain.

Ü»
la

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (7) intitulé: “Loi modifiant la Loi des pêcheries, 1932”, pour lequel elle 
sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du

Ordofiné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

Sénat,

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un . 
bill (8) intitulé: “Loi autorisant un contrat entre Sa Majesté le Roi et la Cor
poration de la cité d’Ottaw-a”, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la pea-mission du 
Sénat,

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.
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La Chambre dete Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (17) intitulé : “Loi concernant la nomination de vérificateurs pour les Che
mins de fer Nationaux", pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture jeudi prochain.

L’honorable sénateur White (Inkerman), du comité permanent des Finances, 
présente le premier rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Mercredi, 21 février 1934.

Le comité permanent des Finances demande permission de présenter son 
premier rapport comme suit:

Votre comité recommande que som quorum soit réduit à sept (7) membres. 
Le tout respectueusement soumis.

SMEATON WHITE,
Président.

Avec la permission du Sénat,
Ledit rapport est adopté.

L’honorable sénateur Foster, présente au Sénat un bill (D) intitulé: “Loi 
constituant en corporation Personal Finance Corporation”.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

Sénat,

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur la motion 
pour la deuxième lecture du Bill (A), intitulé: “Loi concernant les loteries, dites 
.sweepstakes, pour hôpitaux”.
, Après débat, il est

Ordonné: Que plus ample débat sur ladite motion, soit remis à demain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (2) intitulé: “Loi modifiant la Loi du poin
çonnage des métaux précieux, 1928” est lu pour la deuxième fois, et 

Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.
i
:

Le Sénat s’ajourne.
ie

i

ie





AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 28 février 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour mercredi, 28 février 1934

Par l’honorable sénateur Hughes:
20 février—Qu’il demandera au gouvernement:
1. Lorsque le Manitoba devint une province, quel subside reçut-il en lieu

lieu de terres publiques?
2. Depuis lors, combien de fois ce subside a-t-il été augmenté?
3. Quel a été la date et quel a été le montant de chaque augmentation?

No 1.

No 2.
Par l’honorable sénateur Hughes :

21 février—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur les déclarations du pre
mier mipistre et du très honorable leader du parti libéral sur la cause ou les 

. causes probables de la crise, de l'agitation et de la confusion mondiales, et sur 
les remèdes à apporter à ces maux; et qu’il demandera si le Gouvernement a 

: l’intention de prendre de plus amples mesures destinées à soulager ces condi- 
' tions ou à en éviter, autant que possible, les conséquences pour le Canada.

Pour jeudi, 1er mars 1934

Par l’honorable sénateur Murphy:
27 février—Qu'il attirera l’attention du Gouvernement sur les travaux du 

,Sénat et sur les efforts accomplis par le Sénat pour obtenir l’introduction de 
mesures ministérielles dans cette Chambre, et qu'il demandera si le Gouverne
ment a l’intention d’introduire au Sénat, à une date rapprochée, l’une quelconque 
des mesures législatives indiquées dans le discours du Trône.

No 1.

I
!
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ORDRE DU JOUR

Pour mercredi, 28 février 1934No 1.
27 février Deuxième lecture d'un projet de loi (Bill 71 intitulé- “Toi difiant la Lot des pêcheries, 1932”._(Le très honoralifskate“ghen).

No 2.

slœiâàf'SœsEï
No 3.

mo-

No 4.
proj^deî?(BUMl'intA^Lni !!!' JJ” la deuxième lecture d’un
h%itaux’è-,Tti) “bletni' mS)'" ^ ^ P°™

Pour jeudi, 1er mars 1934No 1.

No 2.
27 février—Deuxième lecture d'un projet de loi (Bill 171 intitulé- “T m „ 

cernant la nomination de vérificateurs nm,r 1« L ' lntlt“le;. Lo1 con'
,(Le très honorable sénateur MeighenJ fer Nationaux*-

No 3.

Gillis:
27 février—Reprise du débat sur l’interpellation par l’honorable sénateur

d’Huïï p“X p"tae“df“SSd7cSrrtTe * !" ro"‘« -ie 1» baie

ETcombim siïz i
I

1

Ottawa : J.-O. Patenavde, Imprimeur de Sa Très i. I I

Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 9

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi, 28 février 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Planta,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Tanner,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke),, 
Wilson

iRockcliffe).

Little,
Logan,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,

F auteux, 
Foster,
Fripp,
Gillis,
Gordon,
Graham,
Green,
Griesbach,
Ilarmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
L'Espérance,
Lewis,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Brown, 
Buchanan, 
(.'aider, 
Casgrain, 
Chapals, 
Copp,
Coté,
Dandurand,
Dennis,
Donnelly,

F
S 9—1



24 GEO. VSENAT46

Prières.

Le très honorable sénateur Meighen dépose sur la Table:—
Le vingt-neuvième rapport du Bureau des commissaires- des chemins de 

fer du Canada, pour l’année terminée le 31 décembre 1933.

L’honorable sénateur Hughes attire l’attention du Sénat sur les déclarations 
du très honorable premier ministre et du très honorable leader du parti libéral 
sur la cause ou les causes probables de la crise, de l'agitation et de la confusion 
mondiales, et sur les remèdes à apporter à ces maux; et il demande si le Gou
vernement a l’intention de prendre de plus amples mesures destinées à soulager 
ces conditions ou à en éviter, autant que possible, les conséquences pour le 
Canada.

Débat.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (7) intitulé: “Loi modifiant la Loi des 
pêcheries, 1932” est lu pour la deuxième fois, et il est

Ordonné: Qu’il soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième lecture
demain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (8) intitulé: “Loi autorisant un contrat 
entre Sa Majesté le Roi et la Corporation de la cité d’Ottawa” est lu pour la 
deuxième fois, et il est

Ordonné: Qu’il soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième lecture
demain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (D) intitulé: “Loi constituant en corpora
tion la Personal Finance Corporation” est lu pour la deuxième fois, et 

Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur la motion 
pour la deuxième lecture du Bill (A), intitulé: “Loi concernant les loteries, dites 
sweepstakes, pour hôpitaux”.

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat sur ladite motion, soit remis à mardi pro

chain.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Jeudi, 1er mars 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour jeudi, 1er mars 1934

Par l’honorable sénateur Hughes :
20 février—Qu’il demandera au gouvernement:
1. Lorsque le Manitoba devint une province, quel subside reçut-il en lieu

lieu de terres publiques? A ,,, ,,9
2. Depuis lors, combien de fois ce subside a-t-il ete augmente.
3 Quel a été la date et quel a été le montant de chaque augmentation.

No 1.

No 2.
Par l’honorable sénateur Murphy :

27 février—Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur 
Sénat et sur les efforts accomplis par le Sénat pour obtenir 1 introduction de 
mesures ministérielles dans cette Chambre, et qu’il demandera si le Gouverne
ment a l’intention d’introduire au Sénat, à une date rapprochée, 1 une quelconque 
des mesures législatives indiquées dans le discours du 1 rone.

les travaux du

l
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ORDRE DU JOUR
<

Pour jeudi, 1er mars 1934

28 février—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 7) intitulé: Loi mo
difiant la Loi des pêcheries, 1932”.—(Le très honorable sénateur Meighen).

No 2.

No 1.

28 février—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 8) intitulé: ‘‘Loi auto
risant un contrat entre Sa Majesté le Roi et la Corporation de la cité d Ottawa . 
— (Le très honorable sénateur Meighen).

No 3. ,
27 février—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: "Loi 

difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
,sénateur Meighen).

No 4. ,
27 février—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 17) intitule: "Loi con

cernant la nomination de vérificateurs pour les Chemins de fer Nationaux . 
,(Le très honorable sénateur Meighen).

No 5.

mo-

27 février—Reprise du débat sur l’interpellation par l’honorable sénateur
Gillis: . . , . , , .

Qu’il attirera l’attention du Sénat sur 1 importance de la route de la baie 
d’Hudson pour les provinces de l’Ouest du Canada, et qu’il demandera au Gou
vernement combien cette route a coûte jusqu a date. (L honorable sénateur 
Horner).

Pour mardi, 6 mars 1934

28 février—Reprise du débat sur la motion pour la deuxième lecture d’un 
projet de loi (Bill A) intitulé: “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour 
hôpitaux”.— (L’honorable sénateur Marcotte).

No 1.

Ottawa : J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 10

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Jeudi, 1er mars 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Planta,
Pope,
Prévost,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Tanner,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).

Little,
Logan,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,

F auteux, 
Foster,
F ripp,
Gillis,
Gordon,
Graham,
Green,
Griesbach,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
L’Espérance,
Lewis,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Al'len), 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien,' 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Brown, 
Buchanan,
C aider, 
Casgrain, 
Chapais, 
Copp,
Coté,
Dennis,
Donnelly,

4

S 10—1



24 GEO. VSENAT48

Prières.

Les pétitions suivantes sont présentées séparément:—
Par l’honorable sénateur Marcotte:

De The Discount and Loan Corporation oj Canada.
Par l’honorable sénateur Griesbach:

De la Compagnie du chemin de fer du Pacifique-Canadien.

Les pétitions suivantes sont lues séparément et agréées:—
De Prudential Trust Company Limited; demandant l’adoption d’une loi 

réduisant le montant de son capital social autorisé.
De John Gilbert Mitchell et autre, du township de Front of Leeds and 

,Lansdowne, comté de Leeds, province d’Ontario, et autres d ailleurs; deman
dant leur constitution en une corporation portant nom Thousand Islands Bridge 
Company. '

De The Firth-Brearley Stainless Steel Syndicate Limited; demandant 
l’adoption d’une loi prorogeant la durée du brevet N° 193550 relatif à un pro
cédé perfectionné pour la production de l’acier malléable.

L’honorable sénateur Murphy attire l’attention du Gouvernement sur les 
travaux du Sénat et sur les efforts accomplis par le Sénat pour obtenir l’intro
duction de mesures ministérielles dans cette Chambre; et il demande si le Gou
vernement a l’intention d’introduire au Sénat, à une date rapprochée, 1 une quel
conque des mesures législatives indiquées dans le discours du Trône.

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat soit remis à mardi prochain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (7) intitulé : “Loi modifiant la Loi des 
pêcheries, 1932”, est lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (8) intitulé: “Loi autorisant un contrat 
(entre Sa Majesté le Roi et la Corporation de la cité d’Ottawa”, est lu pour la 
troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du Bill (3), intitulé: 
“Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à jeudi prochain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (17) intitulé: “Loi concernant la nomina- 
jtion de vérificateurs pour les Chemins de fer Nationaux”, est, avec la permis
sion du Sénat, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

4
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Suivant l’Ordre du Jour le Sénat reprend le débat ajourné sur l’interpella
tion de l’honorable sénateur Gillis:

Qu’il attirera l’attention du Sénat sur l’importance de la route de la baie 
-d’Hudson pour les provinces de l’Ouest du Canada, et qu’il demandera au gou
vernement combien cette route a coûte jusqu a date.

Débat.

Avec la permission du Sénat, il est J„ . , .
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourdhui, restera ajourne

jusqu’à mardi prochain, à huit heures du soir.

Le Sénat s’ajourne.

I
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mardi, 6 mars 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

i

__ -



24 GEO. VSENATii

ORDRE DU JOUR

Pour mardi, 6 mars 1934

28 février—Reprise du débat sur la motion pour la deuxième lecture d’un 
projet de loi (Bill A) intitulé: “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour 
hôpitaux”.— (L’honorable sénateur Marcotte).

No 1.

No 2.
1er mars—Reprise du débat sur l’interpellation faite par l’honorable séna

teur Murphy :
Qu'il attirera l’attention du Gouvernement sur les travaux du Sénat et sur 

les efforts accomplis par le Sénat pour obtenir l’introduction de mesures minis
térielles dans cette Chambre, et qu’il demandera si le Gouvernement a l’inten- 
jtion d’introduire au Sénat, à une date rapprochée, l’une quelconque des mesures 
législatives indiquées dans le discours du Trône.— (Le très honorable sénateur 
(3raham).

Pour jeudi, 8 mars 1934

27 février—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
.sénateur Meighen).

No 1.

Ottawa : J.-O. Patexaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 11

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 6 mars 1934

Huit heures du soir.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Prévost,
Rainville,
Rankin,
Raymond,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke) 
Wilson

(Rockcliffe).

MacArthur,
Macdonald,
Marcotte,
McCormick
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,
Planta,
Pope,

F oster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,
L’Espérance,
Little,
Logan,

^.seltine, 
(Aylesworth 

(sir Allen) 
,Ballantyne, 
,Barnard, 
(Beaubien, 
Bénard, 
(Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Brown, 
Buchanan, 
Burns, 
Calder 
Casgrain, 
Copp,
Coté,
Dennis,
Donnelly,

)

S 11—1
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Prières.

Les pétitions suivantes sont présentées séparément:—
Par l’honorable Président du comité de Divorce:

De Mary Mabel Taylor Johnson, de Thetford Mines, province de Québec ; 
demandant Vadoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Samuel John 
Johnson.

Par l’honorable sénateur Aseltine:
De The Wairanesa Mutual Insurance Company.

Par l’honorable sénateur Coté:
De la Haute Cour subsidiaire de l’Ancien Ordre des Forestiers dans le 

Dominion du Canada, (Ancient Foresters’ Mutual Life Insurance Company.)

L’honorable Président présente au Sénat le message suivant de Son Excel
lence le Gouverneur général, sous son seing manuel :—
Bessborough.

Honorables membres du Sénat:
J’ai reçu avec grand plaisir l’adresse que vous avez votée en réponse à mon 

discours à l’ouverture de la session du Parlement et je vous en remercie sincère
ment.
Hôtel du Gouvernement, i 

Ottawa,
1er mars 1934.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur la motion 
la deuxième lecture du Bill (A), intitulé: “Loi concernant les loteries, ditespour

sweepstakes, pour hôpitaux”.
Après plus ample débat, et
Etant posée la question de savoir ai ladite motion doit être adoptée, 
Elle est résolue dans l’affirmative par le vote suivant:

Pour:

Les honorables sénateurs
Marcotte, 
McDonald, 
McMeans, 
McRae, 
Mol'loy, 
Morand, 
Murphy, 
Parent,
Planta,
Pope,

Prévost,
Rainville,
Raymond,
Riley,
Robinson,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
White (Inkerman), 
White

(Pembroke)—40.

Dennis,
Donnelly,
Foster,
Green,
Harmer,
Horner,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,
L’Espérance,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Barnard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Burns, 
Calder, 
Casgrain, 
Coté, J

Contre:

Les honorables sénateurs
McGuire, 
Meighen, 
Michener, 
Murdock, 
Rankin, 
Srhaffner,

Sharpe,
Sinclair,
Smith,
W e-bster.
Wilson

(Rockoliffe)—23.

Griesbaeh,
Hatfield,
Hocken,
Hughes,
Little,
McCormick,

Ballantyne,
Beaubien,
Buchanan,
Copp,
Gil'lis,
-Graham,



J
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En conséquence, ledit Bill est alors lu pour la deuxieme fois, et il est
Ordonné: Qu'il soit étudié en comité général jeudi prochain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la Reprise du débat ajourné sur l'inter
pellation faite par l’honorable sénateur Murphy :

Qu’il attirera l’attention du Gouvernement 
les efforts accomplis .par le Sénat pour obtenir 1 introduction de mesures minis
térielles dans cette Chambre, et qu’il demandera si le Gouvernement a 1 inten
tion d’introduire au Sénat, à une date rapprochée, l’une quelconque des mesures 
législatives indiquées dans le discours du Trône.

Il est . ,
Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis a demain.

les travaux du Sénat et sursur

Le Sénat s’ajourne.



■
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 7 mars 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.
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ORDRE DU JOUR

Pour mercredi, 7 mars 1934

1er mars—Reprise du débat sur l’interpellation faite par l’honorable séna
teur Murphy:

Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur les travaux du Sénat et sur 
les efforts accomplis par le Sénat pour obtenir l’introduction de mesures minis
térielles dans cette Chambre, et qu’il demandera si le Gouvernement a l’inten
tion d’introduire au Sénat, à une date rapprochée, l’une quelconque des mesures 
législatives indiquées dans le discours du Trône.—(Le très honorable sénateur 
Qraham).

No 1.

Pour jeudi, 8 mars 1934

27 février—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: ‘‘Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.— (Le très honorable 
.sénateur Meighen).

No 2.

No 1.

6 mars—La Chambre en comité plénier pour l’étude d’un projet de loi 
(Bill A) intitulé: “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour hôpitaux”. 
— (Le très honorable sénateur Meighen).

Ottawa: J.-O. Patenaudb, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 12

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi, 7 mars 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

■ Prévost,
Rainville,
Rankin,
Raymond,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkcrman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Roekeliffe).

Logan,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick.
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,
Planta,
Pope,

S 12—1

Fripp,
Gillis,
Gordon,
Graham,
Green,
Griesbach,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,
L’Espérance
Lewis,
Little,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen) 
Balkntyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blonclin, 
Bourque, 
Brown, 
Buchanan, 
Burns, 
Calder, 
Casgrain, 
Copp,
Coté,
Dennis,
Donnelly,
Foster,

0
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Prières.

Les pétitions suivantes sont lues séparément et agréées:—
De la compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique; demandant 

l’adoption d’une loi prorogeant le délai pour achever et mettre en service la 
ligne de chemin de fer autorisée par l’alinéa (/), article 1, du Chapitre 65 des 
Statuts de 1929.

De The Discount and Loan Corporation of Canada; demandant 1 adoption 
d’une loi modifiant sa loi de constitution, en lui permettant d’être constituée 
sous le nom de “La Corporation de Prêts et d’Escomptes du Canada” et pour 
autres motifs.

L’honorable sénateur Donnelly, du comité permanent de l’Agriculture et des 
forêts, présente le deuxième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:
Mercredi, 7 mars 1934.

Le comité permanent de l’Agriculture et des forêts demande permission de 
présenter son deuxième rapport comme suit: —

Le comité recommande:—
1. Que pouvoir lui soit donné de prendre en considération les conditions de 

l’agriculture en général, et de faire enquête à ce sujet.
2. Qu’il soit autorisé à assigner des personnes et à faire produire des docu

ments et pièces d’archives.
3. Qu’il soit autorisé à faire imprimer, de temps à autre, 600 exemplaires 

des délibérations du comité, si de l’avis du comité, cette impression est jugée 
utile et que la Règle 100 soit suspendue en tant qu elle se rapporte à ladite im
pression.

4. Que d’ici à la fin de la présente session, le personnel du comité soit porté 
de neuf à quinze au plus.

Le tout respectueusement soumis.
J. J. DONNELLY,

Président.
Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

Le très honorable sénateur Meighen dépose sur la Table: —
Rapport de la Commission du service civil du Canada, pour l'année termi

née le 31 décembre 1933
Rapport du secrétaire d’Etat aux Affaires étrangères, pour l’année terminée 

le 31 décembre 1933. (Editions anglaise et française).

Le très honorable sénateur Meighen présente au Sénat un bill (E) intitulé: 
“Loi concernant la marine marchande”. iffpê si&aBHBEf 5:;V ; ! .jë 1§

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du 
Sénat, .

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxieme 
lecture demain.
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A l’appel de l’Ordre du Jour pour la reprise du débat ajourné sur l’inter
pellation faite par l’honorable sénateur Murphy:

Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur les travaux du Sénat et sur 
les efforts accomplis par le Sénat pour obtenir l’introduction de mesures minis
térielles dans cette Chambre, et qu’il demandera si le Gouvernement a l’inten
tion d’introduire au Sénat, à une date rapprochée, l'une quelconque des mesures 
législatives indiquées dans le discours du Trône.

Il est
Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

Le Sénat s’ajourne.

t
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AFFAIRES DE ROUTINE

Jeudi, 8 mars 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

MOTION
Pour mardi, 13 mars 1934

Par l’honorable sénateur Taylor:
7 mars—Qu’il attirera l’attention sur l’administration de l’industrie cana

dienne des pêcheries et de la chasse aux phoques dans les eaux du Pacihque, 
et qu’il proposera qu’un comité spécial du Sénat soit constitue pour s enquérir 
des résultats des traités existants à cet égard; avec pouvoir d assigner des 
témoins, de faire produire des documents et de recevoir des depositions sous
serment.

No 1.
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ORDRE DU JOUR

Pour jeudi, 8 mars 1934

27 février—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
.sénateur Meighen).

No 2.

No 1.

6 mars—La Chambre en comité plénier pour l’étude d’un projet de loi 
(Bill A) intitulé: “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour hôpitaux”. 
—(Le très honorable sénateur Meighen).

No 3.
7 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill E). intitulé: “Loi con

cernant la marine marchande”.— (Le très honorable sénateur Meighen).

No 4.
1er mars—Reprise du débat sur l’interpellation faite par l’honorable séna

teur Murphy :
Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur les travaux du Sénat et sur 

les efforts accomplis par le Sénat pour obtenir l’introduction de mesures minis
térielles dans cette Chambre, et qu’il demandera si le Gouvernement a l’inten- 
(tion d’introduire au Sénat, à une date rapprochée, l’une quelconque des mesures 
législatives indiquées dans le discours du Trône.—(Le très honorable sénateur 
Graham).

Ottawa: J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 13

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Jeudi, 8 mars 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Prévost,
Rainville,
Rankin,
Raymond,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockeliffe).

% Logan,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMcans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,
Planta,
Pope,

S 13—1

Foster,
Fripp,
Gillis,
Gordon,
Graham,
Green,
Griesbach,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,
L’Espérance,
Lewis,
Little,

Aseltine, 
Ayles worth 

(sir Allen), 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Brown, 
Buchanan, 
Burns,
C aider,
Casgrain,
Copp,
Coté,
Dandurand,
Dennis,
Donnelly,L
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mPrières.

Les petitions suivantes sont présentées séparément:—
Par l’honorable Président du comité de Divorce:

De Ena Beatrice Duclos Boyd, de Westmount, province de Quebec; deman- 
dant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec \\ mnett \\ ormbe Bo>d.

De Helen Cohen Levine, de Montréal, province de Quebec; demandant j 
l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Isadore Levine.

Les pétitions suivantes sont lues séparément et acceptées:—
De la Haute Cour Subsidiaire de l’Ancien Ordre des Forestiers dans la 

Puissance du Canada; demandant l’adoption d’une loi constituant en corpora
tion les membres de sa caisse d assurance-vie, en une compagnie mutuelle cl as- j 
surance-vie, sous le nom de Ancient Foresters’ Mutual Life Insurance Company.

De The Wawanesa Mutual Insurance Company ; demandant 1 adoption 
d’une loi restreignant aux détenteurs de police sur le système de mutualité, seule- j 
ment le droit de devenir membres de la compagnie.

L’honorable sénateur Buchanan, du comité permanent des Ordres perma
nents, présente le quatrième rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Jeudi, 8 mars 1934.

Le comité permanent des Ordres permanents demande permission de pré
senter son quatrième rapport comme suit:

Le comité a examiné les pétitions suivantes et constate que les prescriptions 
des Règles du Sénat ont été observées à tous importants égards,

De The Firth-Brearley Stainless Steel Syndicate Limited; demandant I 
l’adoption d’une loi prorogeant la durée du brevet N ° 193550 relatif à un pro- I 
cédé perfectionné pour la production de l’acier malléable.

De John Gilbert Mitchell et autre, du township de Front of Leeds and 
Lansdowne, comté de Leeds, province d’Ontario, et autres d’ailleurs: deman- I 
dant leur constitution en une corporation portant nom Thousand Islands Bridge I

savoir:

Company. . .
De Prudential Trust Company Limited; demandant 1 adoption cl une loi

réduisant le montant de son capital social autorisé.
De la compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique; demandant 

l'adoption d’une loi prorogeant le délai pour achever et mettre en service la 
ligne de chemin de fer autorisée par l’alinéa (/), article 1, du Chapitre 65 des 
Statuts de 1929.

Le tout respectueusement soumis.
W. A. BUCHANAN,

Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit déposé sur la Table.
Avec la permission du Sénat, et

Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est
Ordonné: Que pour la présente session, les honorables sénateurs, dont les 

suivent, fassent partie du comité permanent de l’Agriculture et des forets: 
Les honorables sénateurs Bénard, Gillis, Horner, McGuire, Pope et Sharpe

noms



la deuxième lecture du Bill (3). intitulé :A l’appel de l’Ordre du Jour pour „ ,
•‘Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes , il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis a la prochaine seance du benat.

forme en comitéSuivant l’Ordre du Jour, le Sénat s’ajourne à loisir et se
étudier le bill (A) intitulé: “Loi concernant les loteries, ditesgénéral pour 

sweepstakes, pour hôpitaux’ .
(En comité)

Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et 
L’honorable sénateur McLennan, dudit comité, rapporte que le comité a 

examiné ledit bill, qu’il rend compte de l’état de la délibération et demande
Ouflcditdw5°S tarit à l'Ordre du Jour pour étude ultérieure

ité général à la prochaine seance du Sénat.en comi

“Loi concernant la marineSuivant l’Ordre du Jour, le bill fE) intitulé: 
marchande” est lu pour la deuxième fois, et

Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.

l’interpella-Suivant l’Ordre du Jour le Sénat reprend le débat ajourne
tion faite par l’honorable sénateur Murphy:

Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur les travaux du benat et sur 
les efforts accomplis par le Sénat pour obtenir l’introduction de mesures minis
térielles dans cette Chambre, et qu’il demandera si le Gouvernement a 1 inten
tion d’introduire au Sénat, à une date rapprochée, l’une quelconque des mesures 
législatives indiquées dans le discours du Tiône.

sur

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat soit remis jusqu’à la prochaine séance du

Sénat.

l e très honorable sénateur Meighen présente au Sénat un bill (F) intitule: 
| -L0i modifiant la Loi concernant les compagnies d assurance canadiennes et

b”1‘première lecture de ce bill ayant été faite, il est .
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du jour pour subir sa deuxieme

lecture mardi prochain.
i
ai

mlnné. Que le’sénat, lorsqu'il ''ajournera aujourd'hui restera ajourné jus- 

qu’à mardi prochain, à trois heures de l’apres-midi.

Le Sénat s’ajourne.

les

lef

m
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Pour mardi, 13 mars 1934

Par l’honorable sénateur Casgrain :
8 mars—Qu’il demandera au Gouvernement :
1. A-t-il été expédié du blé de Port-Churchill
2. S’il en a été expédié, combi n de boisseaux :
3. Cette expédition de blé a-t- lie entraîné une 

de la part du Gouvernement?
4 Si elle en a entraîné une, quel en a etc le montant.

No 1.

en 1933?

dépense de

No 2.
Par l’honorable sénateur Casgrain:

8 mars—Qu’il demandera au Gouvernement:
1. A-t-il été expédié des bestiaux de Port-Churchill, depuis que ce port a

été ouvert à la navigation? , . , -, - ovriArlmpe dej2. S’il en a été expédié, combien de tetes de bétail ont ete exptdices de
G1UU3.hLe Gouvernement a-t-il déboursé des deniers relativement à l’expédition

npc hpstiaux r
4. S’il en a déboursé, quel en a été le montant? . ,
5 Le Gouvernement a-t-il payé pour le bois qui a servi à 1 amenagemen

du navire, ou des navires, destinés à recevoir les bestiaux? destinées
6. Le Gouvernement a-t-il paye pour la construction des stalles destinées

7 S’il a pavé quel a été le coût du bois et de la construction ? .
8. Le Gouvernement a-t-il contribué à la dépense de 1 affrètement < u na\i , 

des navires, qui ont transporté les bestiaux?
9. S’il a contribué, pour quel montant?

10. Quelle a été la dépense.totale, s’il y en a eu, que
relativement à ces expéditions?

No 3.

aux

ou
le Gouvernement a faite

Par l’honorable sénateur Hughes:
8 mars—Qu’il demandera au Gouvernement : 1nrc
1 Quels étaient les noms et le millage des chemins de fer pai , .

acquisition par le Dominion, et qui constituent aujourdhm les Cheminsde leur
de fer Nationaux du Canada?

8 MARSA.D. 1934

AFFAIRES DE ROUTINE

Mardi, 13 mars 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.
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2. Parmi ces chemins de fer. y en avait-il de propriété provinciale lors de 
leur acquisition par le Gouvernement fédéral?

3. Le Gouvernement fédéral a-t-il, à un moment quelconque, acquis quelque 
chemin de fer appartenant aux provinces ou à des particuliers et qui ne fassent 
pas aujourd’hui partie du réseau national?

4. S’il en a acquis, le Gouvernement fédéral a-t-il vendu ou autrement 
aliéné ces chemins de fer?

5. S’il les a vendus, quel a été le coût pour le Gouvernement fédéral, et qu’a 
produit la vente?

6. Le Gouvernement fédéral a-t-il acquis quelque chemin de fer qui avait 
été construit dans le territoire de plus d’une province, s'il en a acquis, quel est 
le nom du chemin de fer, le millage et les noms des provinces où il a cté cons
truit?

7. Quels sont les montants et quelle est la nature de tous les engagements 
des provinces, relativement aux chemins de fer aujourd’hui compris dans les 
Chemins de fer Nationaux du Canada, et dont ces provinces ont été ou sont en 
Amie d’être libérés par le Dominion?

MOTION
Pour mardi, 13 mars 1934

Par l’honorable sénateur Taylor:
7 mars—Qu’il attirera l’attention sur l'administration de l’industrie cana

dienne des pêcheries et de la chasse aux phoques dans les eaux du Pacifique; 
et qu’il proposera qu’un comité spécial du Sénat soit constitué pour s’enquérir 
des résultats des traités existants à cet égard; avec pouvoir d’assigner des 
témoins, de faire produire des documents et de recevoir de^ dépositions sous 
serment.

No 1.

.
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ORDRE DU JOUR

Pour mardi, 13 mars 1934
No 1. “Loi mo-27 février—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitule: 
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes .—(Le très honorable
sénateur Meighen).

No 2.
(Bill^A™intitulh: ‘^ti^oncernant^s^orerRs^ditesswce^pstakes^pouiMiôpitaux”! 

_(Le très honorable sénateur Meighen).

No 3.
g mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill F) intitulé: “Loi modi

fiant la Loi des compagnies d’assurance canadiennes et britanniques . (Le 
honorable sénateur Meighen).

No 4. Reprise du débat sur l’interpellation faite par l’honorable sena-8 mars—
f)„’i/attirera l’attention du Gouvernement sur les travaux du Sénat et sur 

les efforts accomplis par le Sénat pour obtenir l’introduction de mesures minis
térielles dans cette Chambre, et qu’il demandera si le Gouvernement a 1 inten
tion d’introduire au Sénat, à une date rapprochée, l’une quelconque des mesures 
législatives indiquées dans le discours du Trône.—(L’honorable sénateur Ri ev).

Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934Ottawa: J.-O. Patenacde,
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No 14

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 13 mars 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:

Les honorables sénateurs

Planta,
Pope,
Prévost,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).

Lewis,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,

Donnelly,
Foster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,
L’Espérance,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Buchanan, 
Burns,
C aider, 
Casgrain, 
Chapais, 
Copp,
Coté,
Dandurand,
Dennis,
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Prières.

La pétition suivante est présentée:
Par l’honorable Président du comité de divorce:

De Eugenie Margaret O’Reilly Stavert, de Montréal, province de Québec ; 
demandant l’adoption" d’une loi qui dissolve son mariage avec William Stuart 
Stavert.

L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
deuxième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 9 mars 1934.

Le comité permanent des Divorces demande permission de présenter son 
deuxième rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Gertrude Ethel Mosgrove Roast, de la cité 
de Montréal, province de Québec, demandant l’adoption d’une loi qui dissolve

mariage avec Harold James Roast, le comité a constaté que les prescriptions 
des règles du Sénat ont été observées à tous importants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.

son

L. McMEANS
Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 
considération jeudi prochain.

L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
troisième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 9 mars 1934.

Le comité permanent des Divorces demande permission de présenter son 
troisième rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Clara Dingman Freeman, de la cité de 
Montréal, province de Québec, demandant l’adoption d’une loi qui dissolve son 
mariage avec Horace Freeman, le comité a constaté que les prescriptions des 
règles du Sénat ont été observées à tous importants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS,

Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération jeudi prochain.
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L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
quatrième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 9 mars 1934.

Le comité permanent des Divorces demande permission de présenter son 
quatrième rapport comme suit:

1 Relativement à la pétition de Margaret Pearl Hopper, de la cite de 
Montréal province de Québec, demandant l’adoption d une loi qui dissolve son 
mariage avec Arthur Burton Hopper, le comité a constate que les prescriptions 
des règles du Sénat ont été observées à tous importants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant poui objet de
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS,

Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 
considération jeudi prochain.

L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
cinquième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 9 mars 1934.

Le comité permanent des Divorces demande permission de présenter son 
cinquième rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Sadye Harris Rosenberg de la cite de 
Montréal, province de Québec, employée de bureau, demandant 1 adoption d une 
loi qui dissolve son mariage avec Moses Rosenberg, le comité a constate que les 
prescriptions des règles du Sénat ont été observées à tous importants egaxls, 
sauf la règle 140 concernant le paiement de la taxe parlementaire.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de
dlSb°3.dLe comité recommande la remise de la taxe parlementaire prescrite par la 
règle 140 moins la somme de $50.00.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS,

Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 
considération jeudi prochain.

des Divorces, présente leL’honorable Président, du comité permanent 
sixième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 9 mars 1934.

Le comité permanent des Divorces demande permission de Plv'en ei 
sixième rapport comme suit: .

1. Relativement à la pétition de Eva Brabant Paradis, de la cite de Mont- 
province de Québec, couturière, demandant l’adoption d une loi qui dissolve

S 14—li

son
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son mariage avec Joseph Edgar Paradis, le comité a constate que les prescrip
tions des règles du Sénat ont été observées à tous importants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS,

Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 
considération jeudi prochain.

L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
septième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 9 mars 1934.

Le comité permanent des Divorces demande permission de présenter son 
septième rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Milliamina Muir Briggs, de la cité de 
Montréal, province de Québec, teneur de livres, demandant 1 adoption d une loi 
qui dissolve son mariage avec Joseph Briggs, le comité a constaté que les pies- 
criptions des règles du Sénat ont été observées à tous importants egaids.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS,

Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 
considération jeudi prochain.

Le très honorable sénateur Meighen dépose sur la Table:—
Réponse à un Ordre du Sénat, en date du 25 avril 1933, pour la production 

d’un état indiquant:—
1. (a) Quel montant total en salaires a été payé par le Gouvernement du 

Canada pour le service civil tant de l’intérieur que de l’extérieur, y compris 
toutes les commissions payées par le Gouvernement, pendant l’année se termi
nant le 31 mars 1933; {b) quelle économie a été effectuée sur les mêmes salaires 
par la réduction de dix pour cent?

2. Quel est le montant total payé par le Gouvernement du Canada en pen
sions de guerre pendant l’année fiscale se terminant le 31 mars 1933?

L’honorable sénateur Taylor attire l’attention sur l’administration de 1 in
dustrie canadienne des pêcheries et de la chasse aux phoques dans les eaux du 
Pacifique; et il propose qu’un comité spécial du Sénat soit constitué pour s en
quérir des résultats des traités existants à cet égard ; avec pouvoir d’assigner des 
témoins, de faire produire des documents et de recevoir des dépositions sous 
serment.

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat soit remis à mardi prochain.

z:
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La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message 
bill (10) intitulé- “Loi concernant un certain brevet appartenant a l ne t v tn- 
Brearley Stainless Steel Syndicate Limited”, pour lequel elle sollicite 1 agrément
du Sénat. ,

Première lecture de ce bill ayant ete laite, il est
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxieme 

lecture jeudi prochain.

avec un

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du Bill (3), intitule: 
“Lof modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”, il est 

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

a l’appel de l’Ordre du Jour pour la reprise en considération, en comité 
général, du bill (A) intitulé: “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes: 
pour hôpitaux”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis a demain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (F) intitulé: “Loi modifiant la Loi des com
pagnies d’assurance canadiennes et britanniques, 1932 est lu pour la deuxieme

Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.

l’interpella-Suivant l’Ordre du Jour le Sénat reprend le débat ajourne 
tion faite par l’honorable sénateur Murphy:

Qu’il attirera l’attention du Gouvernement 
les efforts accomplis par le Sénat pour obtenir l’introduction de mesures minis
térielles dans cette Chambre, et qu’il demandera si le Go^e™®™en} a ^res 
tion d’introduire au Sénat, à une date rapprochée, 1 une quelconque des mesure
législatives indiquées dans le discours du Trône.

sill

ies travaux du Sénat et sursur

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat soit remis jusqu a demain.

Le Sénat s’ajourne.



Pt



Pour mardi, 20 mars 1934
No 1.

Par l’honorable sénateur Casgrain:
13 mars—Qu’il demandera au Gouvernement: r ] chacune
1. Quelle a été la valeur en argent des importations au Canada pour cnacu 

“ ' ’ comprises? ^ , , , 1r
argent des exportations du Canada durant ades années 1867 à 1933, les d 

2. Quelle a été la valeur
meme P^iode? ^ ^ nombre de personnes qui sont, chaque année, parties du 
Canada pour aller s’établir aux Etats-Unis, durant la meme période.

i13 MARSA.D. 1934

AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 14 mars 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS

Pour jeudi, 15 mars 1934
No 1.

Par l’honorable sénateur Prévost: ,
13 mars—M. Potvin, traducteur du Hansard du Sénat, Occupe- -i encore ce

poste?

leur du Hansard du Sénat sera-t-il nommé.

X 
G
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MOTIONS
Pour jeudi, 15 mars 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur Gillis:

13 mars—Qu'un ordre émane du Sénat pour la production d’un relevé faisant 
connaître:

1. La dette totale des ports de Montréal et de Québec respectivement, sous 
l’administration des Commissions de ports.

(a) Le montant dépensé par ces administrations respectives, en améliora
tions, entretien, frais généraux et frais d’emprunts, durant les dix 
dernières années.

(b) Si quelqu’une de ces dépenses d’établissement a été liquidée, quel en est 
le montant, par qui et quand a-t-elle été liquidée? _

(c) Si les frais d’intérêts n’ont pas été intégralement acquittes, combien est 
resté impayé pour chaque port; et si le Gouvernement fédéral a acquitte 
une partie de ces frais d’intérêts, combien a-t-il payé pour chaque port :

2 Le nombre des élévateurs à grain entre la tête des Lacs jusqu’à et y 
compris la cité de Québec, appartenant respectivement au Gouvernement federal, 
aux Commissions de ports, ou subventionnés par le Gouvernement federal.

(a) Le nom et la désignation de chacun de ces élévateurs, ainsi que le coût, 
les frais d’entretien annuel et les frais généraux.

3. La dépense totale, de toute provenance, afférentes aux travaux de dragage 
de récupération dans le fleuve Saint-Laurent, entre l’extrémite orientale du canai 
Lachine, Montréal, et le golfe Saint-Laurent.

(o) Le montant supposé avoir été dépensé par tous les départements de 
l’Administration pour l’année 1934, en dragage dans le fleuve >- aim- 
Laurent, à partir du lac Ontario jusqu’au golfe Saint-Laurent.

(h) Le nombre et la valeur des dragues et auxiliaires appartenant au Cou- 
vernement fédéral ou mis en service sous sa direction.

(c) Les frais annuels d’entretien, de service et de réparation de ces dragues, 
durant chacune des dix dernières années.

4. Le nombre et la valeur des navires brise-glaces mis en service par le Gou
vernement fédéral entre la tête des Lacs et Sydney, N.-E.

(a) Les frais aproximatifs de service, d’entretien et de réparation de ccs 
navires, durant chacune des dix dernières années.

service entre le lac5. Le nombre des navires, y compris les brise-glaces, ..
Ontario jusqu’à et y compris le bas du Saint-Laurent, entre octobre et le 3i . 
décembre 1933, afin de tenir les ports du Saint-Laurent ouverts a la nai igation, 
dans l’intérêt de la navigation et d’autres services.

(a) Le coût total pour la période susmentionnée. ^
(b) Le Gouvernement fédéral a-t-il payé la totalité de ce coût, k, il n en a

pas payé la totalité, combien en a-t-il payé. A .
(c) Les compagnies de navigation ont-elles contribué au coût, de ces services.

Si elle y ont contribué, pour combien.

Cil

6. Le nombre des acidents de navigation sur le fleuve Saint-Laurent au 
cours de l’année financière 1933-34.

(a) Le nombre de ces accidents qui ont été des sinistres majeurs.
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(b) Le nombre des navires océaniques et des navires de cabotage prêts à 
prendre la mer et qui n’ont pu, à cause des conditions météorologiques, 
partir du fleuve Saint-Laurent.

(c) Le nombre de ces navires qui sont encore au Canada.
7. La valeur approximative des phares fixes et flottants et des autres aides 

à la navigation, y compris l’aide radiotélégraphique et les bateaux de sauvetage, 
mais non compris les dragues et les brise-glaces sur le Saint-Laurent.

(a) Les frais de service et d’entretien, en général, des susdits durant les dix 
dernières années.

8. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Saskatoon à
Churchill en 1933.

9. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Saskatoon à 
Montréal en 1933.

10. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Saskatoon à 
Fort-William en 1933.

11. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Fort-William a 
Montréal en 1933.

12. Le taux du transport par eau, par boisseau de blé via les voies naviga
bles du Saint-Laurent, de Fort-William à Montréal entre 1923 et 1934.

No 2.
Par l’honorable sénateur Robinson:

13 mars—Qu’il proposera: ,
Que soit constitué un comité spécial chargé de presenter, apres etude, 

compte rendu périodique sur les rapports de l’Auditeur général, de meme que x 
les comptes courants, et sur les prévisions budgétaires pour l'année financière 
1934-35, avec pouvoir d’assigner des personnes et de faire produire des pieces 
et documents; de retenir les services ds avocats, ds commis aux écritures et des 
aides-sténographes dont il aura besoin; et que ledit comité soit compose des 
honorables sénateurs :—

un
sur



Pour mercredi, 14 mars 1934

13 mars-Deuxième lecture d’un projet de loi M 3) ™ütu\é: ,‘Lo1 
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes .—(Le très honorable
.sénateur Meighen).

No 2.

No 1. mo

de loi13 mars—La Chambre en comité plénier pour 1 etude 
(Bill A) intitulé: “Loi concernant h 
_(L’honorable sénateur Barnard).

No 3.13 mars-Reprise du débat sur l'interpellation faite par l’honorable séna-

t6Ur Qu’iHttirera l’attention du Gouvernement sur les travaux du Sénat et sur 
les efforts accomplis par le Sénat pour obtenir l’introduction de mesures minis- 
térielles dans cette Chambre, et qu’il demandera si le Gouvernement a 1 inten
tion d’introduire au Sénat, à une date rapprochée, l’une quelconque des mesure 
'législatives indiquées 6dans le discours du Trône.-(L’honorable sénateur Mc-

Means ).

Pour jeudi, 15 mars 1934
No 1.

bill de divorce, ainsi que la preuve faite devant ce comité.—(L honorabl „ena 
teur McMeans).

un

No 2.13 mars—Prise en considération du troisième rapport du comité permanent 
des Divorces su sujet de la requête de Clara Dingman Fr«= pour m M de 
divorce, ainsi que la preuve faite devant ce comité—(L honorable 
McMeans).

No 3.13 mars—Prise en considération du quatrième rapport du comité perma- 

teur McMeans).

un

13 mars—Prise en considération du cinquième rapport du comité perma- 

teur McMeans).

24 GEO. VSENAT ■
iv

\

UORDRE DU JOUR )

1

a ss a$ R
:

-r



Pour mardi, 20 mars 1934

13 mars—Reprise du débat sur la motion de 1 honorable sénateur Taylor.
Qu’il attirera l’attention sur l’administration de l’industrie canadienne des 

:: pêcheries et de la chasse aux phoques dans les eaux du Pacifique; et quil pro- 
I posera qu’un comité spécial du Sénat soit constitué pour s’enquenr des résultats 
\ des traités existants à cet égard; avec pouvoir d’assigner des témoins, de lane 
v produire des documents et de recevoir des dépositions sous serment. (L hono- 
? rable sénateur McRae).

13 MARS VAD. 1934

No 5.
13 mars—Prise en considération du sixième rapport du comité permanent 

des Divorces au sujet de la requête de Eva Brabant Paradis pour un bill de 
divorce, ainsi que la preuve faite devant ce comité.—(L’honorable sénateur 
McMeans).

No 6.
13 mars—Prise en considération du septième rapport du comité permanent 

des Divorces au sujet de la requête de Williamina Muir Briggs pour un bill de 
divorce, ainsi que la preuve faite devant ce comité. (Lhonoiable sénateur 
McMeans).

No 7.
13 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 10) intitulé: ‘‘Loi con

cernant un certain brevet appartenant à The Firth-Brearley Stainless Steel Syn
dicate Limited”.—(L’honorable sénateur Sharpe).

Ottawa : J.-O. Patexaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 15

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi, 14 mars 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Planta,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).

L’Espérance,
Lewis,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,

Dennis,
Donnelly,
Fauteux,
Foster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,

i Aseltine,
| Aylesworth 

(sir Allen) 
?.. Ballantyne, 

Barnard,
. Beaubien,
I Bénard,
K Black, 

Blondin, 
Bourque, 
Brown, 
Buchanan, 
Burns, 
Calder, 
Casgrain, 
Chapais,

I . Copp,
Coté,
Dandurand

S In— 1
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Prières.

Le très honorable sénateur Meighcn dépose sur la Table: —
Amendement aux règlements de la Radiodiffusion—Forme W. 19—Licences 

pour bateaux.
(

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du Bill (3), intitulé: 
“Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”, il est 

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour sois remis à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la reprise en considération, en comité 
général, du bill (A) intitulé: “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour 
hôpitaux”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour sois remis à demain.

Suivant l’Ordre du Jour le Sénat reprend le débat ajourné sur l'interpella
tion faite par l’honorable sénateur Murphy :

Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur les travaux du Sénat et sur 
les efforts accomplis par le Sénat pour obtenir l’introduction de mesures minis
térielles dans cette Chambre, et qu’il demandera si le Gouvernement a l’inten
tion d’introduire au Sénat, à une date rapprochée, l’une quelconque des mesures 
législatives indiquées dans le discours du Trône.

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat soit remis jusqu’à mardi prochain.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (11) intitulé: “Loi sur la Prudential Trust Company, à responsabilité limi
tée”, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il -est
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l'Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

■ lecture mardi prochain.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (22) intitulé : “Loi modifiant la Loi de la Royale gendarmerie à cheval du 
Canada”, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

Sénat,

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (23) intitulé: “Loi ratifiant et sanctionnant la convention entre Sa Majesté 
le Roi et la Compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique pour l'usage 
en commun de certaines voies ferrées et terrains de Sa Majesté à Saint-Jean, 
N.-B.”, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

Sénat,
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La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message 
hill (24) intitulé• “Loi - ratifiant et sanctionnant une convention conclue entie 
les compagnies dites The Canadian Northern Ontario Railway Company et The 
Campbell]ord, Lake Ontario and Western Railway Company , pour lequel elle
sollicite l'agrément du Sénat. .

Première lecture de ce bill ayant ete laite, il est,

avec un

(

la permission du

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

avec
Sénat,

i»

Le Sénat s’ajourne.

m

m

mm

__
__
__
__

c_
—
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AFFAIRES DE ROUTINE

Jeudi, 15 mars 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour jeudi, 15 mars 1934

Par l’honorable sénateur Prévost:
13 mars—M. Potvin, traducteur du Hansard du Sénat, occupe-t-il encore ce

poste?
Sinon, depuis quand a-t-il laissé cette fonction et qui le remplace?
Si cette position est encore vacante, pourquoi? et quand un nouveau traduc

teur du Hansard du Sénat sera-t-il nommé?

No 1.

I

Pour mardi, 20 mars 1934
No 1.

Par l’honorable sénateur Casgrain:
13 mars—Qu’il demandera au Gouvernement:
1. Quelle a été la valeur en argent des importations au Canada pour chacune 

des années 1867 à 1933, les deux comprises?
2. Quelle a été la valeur en argent des exportations du Canada durant la 

même période?
3. Quel a été le nombre de personnes qui sont, chaque année, parties du 

Canada pour aller s’établir aux Etats-Unis, durant la même période?

No 2. OiPar l’honorable sénateur Casgrain :
14 mars—Qu’il attirera l’attention du Sénat au sujet des nouveaux régis

seurs des Chemins de fer Nationaux du Canada et demandera que des renseigne
ments soient déposés sur la table du Sénat 
trains.

k
sujet de la mise en commun desau

«
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MOTIONS
Pour jeudi, 15 mars 1934

Par l’honorable sénateur Gillis:
13 mars—Qu’un ordre émane du Sénat pour la production d’un relevé faisant 

connaître :
1. La dette totale des ports de Montréal et de Québec respectivement, sous 

l’administration des Commissions de ports.
(a) Le montant dépensé par ces administrations respectives, en améliora

tions, entretien, frais généraux et frais d’emprunts, durant les dix 
dernières années.

(b) Si quelqu’une de ces dépenses d’établissement a été liquidée, quel en est 
le montant, par qui et quand a-t-elle été liquidée?

(c) Si les frais d’intérêts n’ont pas été intégralement acquittés, combien est 
resté impayé pour chaque port; et si le Gouvernement fédéral a acquitté 
une partie de ces frais d’intérêts, combien a-t-il payé pour chaque port?

2. Le nombre des élévateurs à grain entre la tête des Lacs jusqu’à et y 
compris la cité de Québec, appartenant respectivement au Gouvernement fédérai,

Commissions de ports, ou subventionnés par le Gouvernement fédéral.
(o) Le nom et la désignation de chacun de ces élévateurs, ainsi que le coût, 

les frais d’entretien annuel et les frais généraux.
3. La dépense totale, de toute provenance, afférentes aux travaux de dragage 

de récupération dans le fleuve Saint-Laurent, entre l’extrémité orientale du canal 
Lachine, Montréal, et le golfe Saint-Laurent.

(a) Le montant supposé avoir été dépensé par tous les départements de 
l’Administration pour l’année 1934, en dragage dans le fleuve Saint- 
Laurent, à partir du lac Ontario jusqu’au golfe Saint-Laurent.

(b) Le nombre et la valeur des dragues et auxiliaires appartenant au Gou
vernement fédéral ou mis en sendee sous sa direction.

(c) Les frais annuels d’entretien, de service et de réparation de ces dragues, 
durant chacune des dix dernières années.

4. Le nombre et la valeur des navires brise-glaces mis en service par le Gou
vernement fédéral entre la tête des Lacs et Sydney, N.-E.

(a) Les frais aproximatifs de service, d’entretien et de réparation de ccs 
navires, durant chacune des dix dernières années.

5. Le nombre des navires, y compris les brise-glaces, en service entre le lac 
Ontario jusqu’à et y compris le bas du Saint-Laurent, entre octobre et le 31 
décembre 1933, afin de tenir les ports du Saint-Laurent ouverts à la navigation, 
dans l’intérêt de la navigation et d’autres services.

(a) Le coût total pour la période susmentionnée. a ,
(b) Le Gouvernement fédéral a-t-il payé la totalité de ce coût. S il n en a 

pas payé la totalité, combien en a-t-il payé.
(c) Les compagnies de navigation ont-elles contribué au coût de ces services. 

Si elle y ont contribué, pour combien.
6. Le nombre des acidents de navigation sur le fleuve Saint-Laurent au 

cours de l’année financière 1933-34.
(a) Le nombre de ces accidents qui ont été des sinistres majeurs.

No 1.

aux
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et des navires de cabotage prêts à 
des conditions météorologiques,(b) Le nombre des navires océaniques - 

prendre la mer et qui n’ont pu, a cause 
nantir du fleuve Saint-Laurent.

(c) Le nombre de ces navires qui sont encore au Canada.
7. La valeur approximative des phares hxe 

à la navigation, y compris l’aide radiotelegraph! 
mais non compris les dragues et les brise-glaces

(a) Les frais de service et d’entretien, en 
dernières années.

8. Le taux du transport ferroviaire par 
Churchill en 1933.

9. Le taux du transport ferroviaire par 
Montréal en 1933.

10. Le taux du transport ferroviaire par 
Fort-William en 1933.

11. Le taux du transport ferroviaire par 
Montréal en 1933.

sur
général, des susdits durant les dix 

boisseau de blé, de Saskatoon à 

boisseau de blé, de Saskatoon à 

boisseau de blé, de Saskatoon à 

boisseau de blé, de Fort-William à

12 Le taux du transport par eau, par boisseau de blé «a les voies naviga- 
iz. ixe taux u de Fort-William à Montréal entre 1923 et 1934.blés du Saint-Laurent

No 2.
Par l’honorable sénateur Robinson:

icm W over nouvoir d’assigner des personnes et de faire produire oes iretenir les sendees £ avocats, ds eommis aux eentuwet des 
aides-sténographes dont il aura besoin; et que ledit corn 
honorables sénateurs :—
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ORDRE DU JOUR

Pour jeudi, 15 mars 1934
No 1.

13 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé : “Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
.sénateur Meighen).
No 2.

13 mars—La Chambre en comité plénier pour l’étude d’un projet de loi 
(Bill A) intitulé: “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour hôpitaux”. 
— (L’honorable sénateur Barnard).
No 4.

14 mars—Deuxième lecture d'un projet de loi (Bill 22) intitulé : “Loi mo
difiant la Loi de la Royale gendarmerie à cheval du Canada”.—(Le très hono
rable sénateur Meighen).
No 4.

14 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 23 ) intitulé : “Loi rati
fiant et sanctionnant la convention entre Sa Majesté le Roi et la compagnie du 
chemin de fer Canadien du Pacifique pour l’usage en commun de certaines voies 
ferrées et terrains de Sa Majesté à St-Jean, N.-B.”—(Le très honorable séna
teur Meighen).
No 5.

14 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 24) intitulé: "Loi rati
fiant et sanctionnant une convention conclue entre les compagnies dites The 

K Canadian Northern Ontario Railway Company et The Caynpbellford, Lake 
l Ontario and Western Railway Company”.—(Le très honorable sénateur 
| Meighen).

Pour mardi, 20 mars 1934
No 1.

13 mars—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Taylor: 
Qu’il attirera l’attention sur l’administration de l’industrie canadienne des 

pêcheries et de la chasse aux phoques dans les eaux du Pacifique; et qu’il pro- 
; posera qu’un comité spécial du Sénat soit constitué pour s’enquérir des résultats 

des traités existants à cet égard ; avec pouvoir d’assigner des témoins, de faire
sous serment.— (L’hono-produire des documents et de recevoir des dépositions 

rable sénateur McRae).
No 2.

14 mars—Remise du débat sur l’interpellation faite par 1 honorable séna
teur Murphy :

Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur les travaux du Sénat et sur 
les efforts accomplis par le Sénat pour obtenir l’introduction de mesures minis
térielles dans cette Chambre, et qu’il demandera si le Gouvernement a l’inten
tion d’introduire au Sénat, à une date rapprochée, l’une quelconque des 
législatives indiquées dans le discours du Trône.— (L’honorable sénateur 
Buchanan).

mesures
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No 3.
13 mars—Prise en considération du deuxième rapport du comité permanent 

des Divorces au sujet de la requête de Gertrude Ethel Mosgrove Roast pour un 
bill de divorce, ainsi que la preuve faite devant ce comité.—(L honorable séna
teur McMeans).

No 4.
Prise en considération du troisième rapport du comité permanent

un bill de13 mars— .
des Divorces au sujet de la requête de Clara Dmgman Freeman pour , 
divorce, ainsi que la preuve faite devant ce comité.—(L honorable sénateur
McMeans).

No 5.
13 mars—Prise en considération du quatrième rapport du comité perma

nent des Divorces au sujet de la requête de Marguerite Pearl Hopper pour — 
bill de divorce, ainsi que la preuve faite devant ce comité.— (L honorable séna
teur McMeans).

No 6.

un

13 mars—Prise en considération du cinquième rapport du comité perma
nent des Divorces au sujet de la requête de Sadye Harris Rosenberg pour un 
bill de divorce, ainsi que la preuve faite devant ce comité.—(L honorable séna
teur McMeans).

No 7.13 mars—Prise en considération du sixième rapport du comité permanent 
des Divorces au sujet de la requête de Eva Brabant Paradis pour un bill de 
divorce, ainsi que la preuve faite devant ce comité.—(L honorable sénateur
McMeans).

No 8. Prise en considération du septième rapport du comité permanent 
des Divorces au sujet de la requête de Williamina Muir Briggs pour un bill de 
divorce, ainsi que la preuve faite devant ce comité.—(L honorable sénateur 
McMeans).

No 9.

13 mars—

“Loi con-13 mars—Deuxième lecture d'un projet de loi (Bill 10) intitule: 
cernant un certain brevet appartenant à The Firth-Brearley Stainless Steel Syn
dicate Limited”.—(L’honorable sénateur Sharpe).

14 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 11) intitulé: “Loi sur 
la Prudential Trust Company, à responsabilité limitée”.—(L honorable séna
teur Beaubien).

J.-O. Patenaudb, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934Ottawa :
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No 16

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Jeudi, 15 mars 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLOND IN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Dennis,
Donnelly,
F auteux,
Foster,
Fripp,
Giilis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Harmer,
Hatfield,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Brown, 
Buchanan, 
Burns,
C aider, 
Casgrain, 
Ohapais, 
Copp,
Coté,
Dandurand,

L’Espérance,
Lewis,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,

Parent,
Planta,
Pope,
Prévost,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Tanner,
Taylor,
Tobin, ’
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

( Rock cliff e).
S 16—1



Buchanan, du comité permanent des Ordres perma- 
comité. 

comme suit:

L’honorable sénateur 
nents, présente le cinquième rapport de ce 

Ce rapport est alors lu par le greffier
Jeudi, 15 mars 1934.

Le comité permanent des Ordres permanents demandes permission de pré
senter son cinquième rapport comme suit.

Le comité a examiné les pétitions suivantes et constate que les près îptio 
Règles du Sénat ont été observées à tous importants égards, saA on 
De la Haute Cour Subsidiaire de l’Ancien Ordre des Forestiers dans la 

Puissance du Canada; demandant l’adoption d’une loi constituant en corpora
tion les membres de sa caisse d’assurance-vie, en une compagnie mutuelle d as
surance-vie sous le nom de Ancient Foresters’ Mutual Life Insurance Company.

1 De The Wawanesa Mutual Insurance Company^ demandant 1 adoption 
d’une loi restreignant aux détenteurs de police sur le système de mutualité, seu 
ment, le droit de devenir membres de la compagnie.

Le tout respectueusement soumis.

des

W. A. BUCHANAN,
Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit déposé sur la Table.

ap*
compte rendu périodique sur les rapports de 1 Auditeui general, de 

meme que sur les comptes courants, et sur les prévisions budgetaires pour 1 annee 
financière 1934-35, avec pouvoir d’assigner des personnes et de fane pioduir 
des pièces et documents; de retenir les services d’avocats, des commis aux écri
tures et des aides-sténographes dont il aura besoin; et que ledit comité soit com
posé des honorables sénateurs: Black, Buchanan, Copp Dennis, Donnelly, 
Foster, Griesbach, Horner, Laçasse, L’Espérance, Murphy, McRae, Parent, 
Robinson, Sharpe et Tanner.

étude, un
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Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
cinquième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la 
pétition de Sadye Harris Rosenberg, ainsi que des témoignages rendus devant 
ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
sixième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la 
pétition de Eva Brabant Paradis, ainsi que des témoignages rendus devant ledit 
comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
septième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la 
pétition de Williamina Muir Briggs, ainsi que des témoignages rendus devant 
ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (10) intitulé: “Loi concernant un certain 
brevet appartenant à The Firth-Brearley Stainless Steel Syndicate Limited est 
lu pour la deuxième fois, et .

Renvoyé au comité permanent des Bills privés.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du Bill (3), intitulé: 
“Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour sois remis à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la reprise en considération, en comité 
général, du bill (A) intitulé: “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour 
hôpitaux”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour sois remis à mardi prochain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (22) intitulé: “Loi modifiant la Loi de la 
Royale gendarmerie à cheval du Canada” est lu pour la deuxième fois, et il est

Ordonné: Que ledit bill soit étudié en comité général, mardi prochain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (23) intitulé: “Loi ratifiant et sanctionnant 
la convention entre Sa Majesté le Roi et la Compagnie du chemin de fer Cana
dien du Pacifique pour l’usage en commun de certaines voies ferrées et terrains 
de Sa Majesté à Saint-Jean, N.-B.” est lu pour la deuxième fois, et

Renvoyé au comité permanent des Chemins de fer, Télégraphes et Havres.

Suivant l'Ordre du Jour, le bill (24) intitulé: “Loi modifiant et sanction
nant une convention conclue entre les compagnies dites The Canadian Northern 
Ontario Railway Company et The Campbellford, Lake Ontario and Western 
Railway Company” est lu pour la deuxième fois, et

Renvoyé au comité permanent des Chemins de fer, Télégraphes et Havres.

Avec la permission du Sénat, il est ...
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourd’hui restera ajourne jus

qu’à mardi prochain, à trois heures de l’après-midi.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mardi, 20 mars 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour mardi, 20 mars 1934

No 1.
Par l'honorable sénateur Casgrain:

13 mars—Qu’il demandera au Gouvernement:
1. Quelle a été la valeur en argent des importations au Canada pour chacune 

des années 1867 à 1933, les deux comprises?
2. Quelle a été la valeur en argent des exportations du Canada durant la 

même période?
3. Quel a été le nombre de personnes qui sont, chaque année,^ parties du 

Canada pour aller s’établir aux Etats-Unis, durant la même période?

No 2.
Par l’honorable sénateur Casgrain:

14 mars—Qu’il attirera l’attention du Sénat au sujet des nouveaux régis
seurs des Chemins de fer Nationaux du Canada et demandera que des renseigne
ments soient déposes sur la table du Sénat au sujet de la mise en commun des
trains.

No 3.
Par l’honorable sénateur Hughes:

15 mars—Qu’il demandera au Gouvernement :
1. Quel est le coût estimatif pour le Dominion, aux ^

conclus avec les Indiens, de l’extinction des droits et intérêts de ces Indiens dans 
les terres décrites dans ces traités? ,

2. Dans quelles provinces ces terres étaient-elles ou sont-elles situées.
3. Quels montants annuels en espèces ou en nature sont aujourd hui paya

bles, aux termes de ces traités? .
4. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été plus tard vendues, si elles l ont

été, de quelle manière et à qui ont-elles été vendues? .
5. Quel montant total le Dominion a-t-il reçu de la vente ou de 1 alienation 

de ces terres ; quel est le coût estimatif de leur administration?
6. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été transférées aux provinces, si 

elles l’ont été, à quels termes et conditions?

termes des divers traités
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MOTION
Pour mardi, 20 mars 1934

Par l’honorable sénateur Gillis: .
Qu’un ordre émane du Sénat pour la production d un releve faisant

1. La dette totale des ports de Montréal et de Québec respectivement 
l’administration des Commissions de ports.

(o) Le montant dépensé par, _
tions, entretien, frais généraux et

(b) liquelqu’uneCde ces dépenses d’établissement a été liquidée, quel en est j

une PaXdePces fraisVntérêts, combien a-t-il payé pour chaque port?

2. Le nombre des élévateurs à grain entre la tête des Lacs g J
compris la cité de Québec, appartenant respectivement au Gomernement federal,
« ">"* * ™ «" ,e coût,

<
No 1.

13 mars— 
connaître : sous

administrations respectives, en améliora- 
frais d’emprunts, durant les dixces

(a) Le nom et la désignation de chacun de _ z
les frais d’entretien annuel et les frais generaux.

ces

3 I a déoense totale, de toute provenance, afférentes aux travaux de dragage 
de récup&Sn dane le àeuve Saint-Laorent, entre l’ertrém.té onentele du caim, 
Lachine. Montréal, et le golfe Saint-Laurent.

(a)’ Le montant supposé avoir été dépensé par tous les departements 
1 J l’Administration pour l’année 1934, en dragage dans le fleuve Sain,-

», - °~
», “ou de ees draguer,

durant chacune des dix dernières années.
4. Le nombre et la valeur des navires brise-glaces mis en service par le Gou

vernement fédéral entre la tete des Lacs et Sydney, N.-E. ,
(a) Les frais aproximatifs de service, d’entretien et de réparation de ces 

navires, durant chacune des dix dernières années.
5 Le nombre des navires, y compris les brise-glaces, en service entre le lac 

Ontario iusqu’à et y compris le bas du Saint-Laurent, entre octobre et le 31 
décembre 1933, afin'de tenir les ports du Saint-Laurent ouverts a la navigation, 
dans l’intérêt de la navigation et d’autres services.

(а) Le coût total pour la période susmentionnée. ,
(б) Le Gouvernement fédéral a-t-il payé la totalité de ce 

pas payé la totalité, combien en a-t-il payé.
(c) Les compagnies de navigation ont-elles contribué 

Si elle y ont contribué, pour combien.
G. Le nombre des acidents de navigation sur le fleuve Saint-Laurent au 

cours de l’année financière 1933-34.
(a) Le nombre de ces accidents qui ont été des sinistres majeurs.

coût. S’il n’en a 

coût de ces services.
i

au
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(b) Le nombre des navires océaniques et des .navires de cabotage prêts à 
prendre la mer et qui n’ont pu, à cause des conditions météorologiques, 
partir du fleuve Saint-Laurent.

(c) Le nombre de ces navires qui sont encore au Canada.
7. La valeur approximative des phares fixes et flottants et des autres aides 

à la navigation, y compris l’aide radiotélégraphique et les bateaux de sauvetage, 
mais non compris les dragues et les brise-glaces sur le Saint-Laurent.

(a) Les frais de service et d’entretien, en général, des susdits durant les dix 
dernières années.

8. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Saskatoon à
Churchill en 1933.

9. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Saskatoon à
Montréal en 1933.

10. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Saskatoon à
Fort-William en 1933.

11. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Fort-William a
Montréal en 1933.

12. Le taux du transport par eau, par boisseau de blé via les voies naviga
bles du Saint-Laurent, de Fort-William à Montréal entre 1923 et 1934.



Pour mardi, 20 mars 1934

posera qu’un comité spécial du Sénat soit constitue pour s enquérir des résultats 
Ses traités existants à cet égard; avec pouvoir d’assigner des témoins, de faire 
produire des documents et de recevoir des depositions sous seiment. (Lhono 
rable sénateur McRae).
No 2.14 mars—Reprise du débat sur l'interpellation faite par l’honorable séna
teur Murphy:
les efforts'accompHs’psr le”Sérmt^poui^oMenir l'introduction de ln‘»;lr;'s ™ni='

législatives indiquées dans le discours du Trône.—(L honorable sénateur 
Buchanan).

No 3.

les travaux du Sénat et sursur

intitulé: “ oi14 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi 
la Prudential Trust Company, à responsabilité 1: 
teur Beaubien).

13 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: ‘ Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes'.— (Le très honorable
.sénateur Meighen).

No 5. de loi13 mars—La Chambre en comité plénier pour l’étude 
(Bill A) intitulé: “Loi concernant les loteries, dites sweepsta 
_(L’honorable sénateur Barnard).

15 mars—La Chambre en comité plénier pour l'étude d’un projet de loi 
(Bill 22) intitulé: “Loi modifiant la Loi de la Royale gendarmerie a cheval du 
Canada”.—(Le très honorable sénateur Meighen).

1
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Ottawa : J.-O. Patexaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 17

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 20 mars 1934

Trois heures de l’avrès-midi.

Les membres présents sont:—

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les honorables sénateurs

Planta,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
White (Inkerman) 
Wilson

(Rockcliffe).

Little,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,

Foster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,
L’Espérance
Lewis,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 

i, Black,
( Blondin, 
r Bourque, 

Buchanan, 
Burns, 
Calder, 
Casgrain, 
Copp,
Coté,
Dandurand,
Donnelly,

S 17—1
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Prières.

L’honorable sénateur Copp, pour l’honorable Président du comité perma
nent des Divorces, présente le huitième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 16 mars 1934.

Le comité permanent des Divorces demande permission de présenter
huitième rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Archibald Bruce Elliott Smart, de la cite 
de Lachine, province de Québec, commis principal, demandant l’adoption d’une 
loi qui dissolve son mariage avec Ruby Winifred Rennie Smart, le comité a cons
taté que les prescriptions des règles du Sénat ont été observées à tous importants 
égards.

son

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS,

Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération jeudi prochain.

L’honorable sénateur Copp, pour l’honorable Président du comité perma
nent des Divorces, présente le neuvième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 16 mars 1934.

Le comité permanent des Divorces demande permission de présenter son 
neuvième rapport comme suit: .

1. Relativement à la pétition de Lilac Violet Crumbell Reid, de la cite de 
Montréal, province de Québec, chanteuse de concert et à la radio, demandant 
l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Clarence Dixon Reid, le comité 
a constaté que les prescriptions des règles du Sénat ont été observées à tous 
importants égards, sauf la règle 140 concernant le paiement de la taxe parle
mentaire.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

3. Le comité recommande la remise de la taxe parlementaire prescrite par la 
règle 140, moins la somme de $50.00.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS,

Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération jeudi prochain.
I

L’honorable sénateur Copp, pour l’honorable Président du comité perma
nent des Divorces, présente le dixième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 16 mars 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son dixième 
rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Lily Archer Watson, de la cité de Montreal, 
province de Québec, demandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage
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; : John James Egbert Watson, le comité a constaté que les prescriptions des 
règles du Sénat ont été observées à tous importants égards, sauf la règle 140 
concernant le paiement de la taxe parlementaire.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

3. Le comité recommande la remise de la taxe parlementaire prescrite par la 
règle 140, moins la somme de $50.00.

Le tout respectueusement soumis.

avec

L. McMEANS
Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 
considération jeudi prochain.

L’honorable sénateur C'opp, pour l’honorable Président du comité perma
nent des Divorces, présente le onzième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 16 mars 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son onzième 
rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Annie Isabel Tinning Meldrum, de la cité 
de Montréal, province de Québec, institutrice, demandant l’adoption d’une loi 
qui dissolve son mariage avec Ronald Spence Meldrum, le comité a constaté 
que les prescriptions des règles du Sénat ont été observées à tous importants 
égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

3. Le comité recommande la remise, à la pétitionnaire, de la taxe parlemen
taire prescrite par la règle 140, moins l'a somme de $50.00.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS,

Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération jeudi prochain.

L’honorable sénateur Copp, pour l’honorable Président du comité perma
nent des Divorces, présente le douzième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 16 mars 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son douzième 
rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Lois Theresa Malcolm, de la cité de Mont
réal, province de Québec, secrétaire, demandant l’adoption d’une loi qui dissolve 
son mariage avec Robert Bruce Malcolm, le comité a constaté que les prescrip
tions des règles du Sénat ont été observées à tous importants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS,

Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération jeudi prochain.
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lecture jeudi prochain.

un

«1SMS pou“ aü: ETSSïïS” 

Première lecture dudit bill ayant etc faite, sur division, il est
bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxieme

un

Ordonné: Que ce 
lecture jeudi prochain.

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au -~enat 
bill (I) intitulé: “Loi pour faire droit à Marguerite Pearl Hopper .

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est ,
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxieme

lecture jeudi prochain.

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
bill (J) intitulé: “Loi pour faire droit à Sadye Harris Rosenberg .

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir 

lecture jeudi prochain.

un

un
sa deuxième

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
bill (K) intitulé: “Loi pour faire droit à Eva Brabant Paradis .
Prière .ecture ” JouT^bir sa deuxièmeun

Ordonné: Que ce 
lecture jeudi prochain.

u„ 8U “•*
Première lecture dudit bill ayant etc faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxieme

lecture jeudi prochain.

T ’honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Con - 
orop annuel a été renvoyé le bill (B) intitulé: “Loi modifiait la Loi des com- 

™ • ’ ,vassurance étrangères, 1932”, rapporte que le comité, ayant examine
fe.Ut bill l’a chargé d’en faire rapport au Sénat avec plusieurs amendements 
qu’il est prêt à soumettre dès qu’il plaira au Sénat de les recevoir.

Lesdits amendements sont alors lus par le greffier comme suit:
clauses “A” et “B”:

1
1 page i; ligne 2. Insérer ce qui suit comme

CLAUSE “a”
Est tpr“ Æ:

“Considérant que des compagnies d’assurance étrangères sollicitent des 
demandes et émettent des polices d’assurance-vie qui constituent des moyens ae

surance 
vant lui est substitue :



3. Page 1, ligne 24. A la clause 3, substituer la suivante:
3. Est abrogé l’article huit de ladite Loi, et le suivant lui est substitué: _
8. Toute compagnie qui, à la date de la mise en vigueur de la présente loi,

détient un permis du ministre, est censée s’être conformée aux dispositions de la 
présente loi antérieurement à l’octroi d’un certificat d’enregistrement et être 
enregistrée sous son régime, et cette compagnie est assujétie aux dispositions de 
la présente loi.

“(2) Toute compagnie qui, à la date de la mise en vigueur de la présente 
loi, ne détient pas un pareil permis, mais en détient un sous l’autorité des lois 
d’une province et exerce les opérations d’assurance dans cette province, n’est 
pas tenue d’effectuer le dépôt que les dispositions de l’article précédent exigent 
d’effectuer à l’égard d’un certificat d’enregistrement couvrant l’assurance- 
die. Mais avant l’octroi d’un certificat d’enregistrement à cette compagnie sous 
le régime de la présente loi, cette compagnie doit posséder au Canada, pour les 
fins de la présente loi, un actif excédant son passif au Canada, tel que détermine 
conformément aux dispositions de la présente loi.”

4. Amendement portant seulement sur la version anglaise du bill.
5. Page 2, ligne 32. A la suite du mot “appel”, ajouter “sauf que, partout 

où le mot “surintendant” se rencontre dans ledit paragraphe, le mot “ministre 
doit lui être substitué”.

mcen-

6. Page 2, ligne 33. Ajouter les suivants comme paragraphes (5) et (6): 
“(5) De tout jugement définitif rendu par la cour de l’Echiquier du Canada 

sur appel porté devant ladite cour en vertu des dispositions du présent article, 
l’une ou l’autre des parties intéressées, y compris la Couronne, peut, dans un
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protection et des placements à long terme des épargnes de leurs assures au 
Canada, et que ces compagnies ont actuellement en cours plus de quatre millions 
quatre cent mille polices au Canada formant une somme globale excédant deux 
millards de dollars: et”

clause “b”

Est abrogé le quatrième alinéa du préambule de ladite Loi, et le suivant 
lui est substitué:

“Considérant que des compagnies, associations et échanges d’assurance 
étrangers ont actuellement on cours, contre la destruction des propriétés par 
l’incendie au Canada, des assurances représentant un montant de plus de quatre 
milliards et un quart de dollars, et des assurances qui pourvoient au paiement 
de fortes sommes dépendant d’autres éventualités; et’

2. Page 1, ligne 3. A la clause 1, substituer la suivante:
“1. Est modifié l’article cinq de ladite Loi, par l’abrogation des alinéas 

(c), (d) et (e) dudit article, et par la substitution des suivants:
’ “ (c) Un état, dans la forme que le ministre peut prescrire, de la situation 

et des affaires de la compagnie au trente et unième jour de Décembre qui pré
cède, ou à la date à laquelle la compagnie a coutume d’établir son bilan, pourvu 
que cette date ne soit pas antérieure de plus de douze mois à celle du dépôt de 
l’état, ainsi que les autres états ou renseignements que le ministre peut requérir 
quant à la solvabilité de la compagnie et à ses moyens de faire face à tous ses 
engagements ; et

“(d) Une preuve, satisfaisante aux yeux du ministre, que la compagnie est 
autorisée, en vertu des lois du pays où est situé son siège social, à exercer en 
tel pays la classe d’opérations d’assurance à l’égard de laquelle la compagnie 
désire être enregistrée au Canada.”

:
:
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a été rendu,duatec™au^t iSTrl, Suprême
duCatadam tout pareil appel sera dan, tous les
et nonobstant toute prérogative royale, ou toute disposition de la Loi d^rpre^ 
tntion ou de la Loi de la cour Supreme ou e tout autre statut ou de toute aut Îot aucun aut?e appel ne pourra être interj té ou porté d’un arrêt ainsi prononce

Pai ^(6)ULe présent article est censé avoir été mis en vigueur, et doit être inter
prété et s’appliquer comme s’il avait été mis en vigueur le vmgt-sixieme jour 
de mai 1932 • et tout appel à la cour de l’Echiquier du Canada qu une compa
gnie a depuis ladite date interjeté du refus du ministre d accorder la requete 
de la compagnie demandant l’enregistrement en vertu de la présente loi pour 
le motif d’objection au nom de la compagnie, soit qu il en ait etc finalement 
disposé ou non, sera instruit à nouveau et juge au mente sous 1 autorité et en 
conformité des dispositions du présent article.

7 Page 2, ligne 33.—A la clause 5, substituer la suivante:

JSSESpftitoute époqrîe maintenir au Canada un montant d’actif au moins égal au chiffre 
de ses Engagements envers les assurés au Canada, aux termes des polices au 
Canada ém5es depuis le premier jour de Janvier 1920, calcule conformement 

dispositions du paragraphe deux de l’article quarante-quatre de la présenteaux
loi.”

8. Page 2, ligne 35.—A la clause 6, substituer la suivante: . .
6. Est abrogé l’article quatorze de ladite Loi, et le suivant lui est su s î ue. 
“14 Toute compagnie, " autre qu’une société fraternelle de bene ces, cm 

mstrée sous te réS de la présente loi pour exercer tes opérations de quelque 
Casse d’assurance autre que l’assurance-vie, doit constamment ^maintenir un 

V-'f Canada ’à l’égard de toute pareille classe d assurance, a un montant 
au moins égal aux engagements de la compagnie au Canada, y compris es 
au mo.n - , , romnaenie du chef de ses polices non echues et en cours
SfŒ? tl ûlf TSoïmité de, dispositions * l’article quarante- 
neuf cîe la présente loi. Toutefois, l’actif au Canada d’une compagnie d as
surance-incendie purement mutuelle ou d’un échange, doit continuer a taire partie 
cte l’actif général de la compagnie ou de l’échange, disponible pan passu pour tous 
ses assuré! ou souscripteurs au Canada ou hors du Canada, de la meme maniéré 
rme sCs autres fonds. Mais nulle pareille compagnie ou échangé ne doit, .ai 

consentement du Conseil du trésor, et aux termes et conditions que 1e Conseil 
trésor peut déterminer, réduire 1e montant de son actif au Canada au-dessous 

du montant dont la présente loi prescrit d’autre part 1e maintien1 J^anad* ne 
to) t n restriction formulée au premier paragraphe du présent article ne

" Canada de teile compagnie^ deau
protection des assurés

9. Page 2, lignes 44 à 49 inclusivement.—Biffer la clause 7.
10. Page 3, ligne 1.—A la clause 8, substituer la suivante:
8. Est abrogé 1e paragraphe un de l’article vingt-et-un de ladite Loi, et e

U ' ‘'2j l'Toute Compagnie enregistrée sous 1e régime ou sous la réserve de la 
présente loi, doit dresser des états annuels de sa situation et de ses a£al™s’,, , 
dite de l’établissement du bilan annuel de la comp gme, et la ^rme de ces etate 
et la manière de les dresser doivent, relativement ux affaires canadiennes de

au
I

P P

O
 Cl



compagnie, être celles que le ministre peut, à discrétion, determiner pour les 
obiets de la présente loi; et relativement à ses affaires générales, ces états doivent 
être dans la même forme que celle que la compagnie est par la loi tenue d ob- 

les états à fournir au gouvernement du pays où est situe son siegeserver pour 
social.”

11 page 3; ligne 18.—Après le mot “pouvoirs”, insérer les mots “de la 
compagnie”.

12. Page 3, ligne 18.—Insérer ce qui suit comme nouvelles clauses “C” et

Nouvelle clause “C”
Est abrogé le paragraphe deux de l’article vingt-quatre de ladite Loi, et le

suivant lui est substitué:
“(2) Lorsqu’une compagnie qui a au Canada, outre un agent, principal, un 

ou plusieurs agents généraux faisant rapport au siège social et non à 1 agent prin
cipal, il suffit à la compagnie de garder en dépôt à l’agence principale, en sus des 
registres et documents nécessaires se rattachant aux operations effectuées par 
l’agent principal ou par son entremise, des états annuels des operations de chaque 
agent général, dûment attestés par le serment de chaque agent general, ainsi que 
les registres et documents supplémentaires transmis par le siege social de la 
compagnie et qui, pris ensemble, font connaître toutes les opérations canadiennes
de la compagnie.”

“D”.

Nouvelle clause “D”
Est abrogé le paragraphe un de l’article trente de ladite Loi, et le suivant 

lui est substitué:
“30. Le surintendant peut demander des renseignements à toute compagnie 

enregistrée sous le régime de la présente loi, ou au président de la compagnie, 
à son gérant, actuaire ou secrétaire, aux fins de déterminer la situation de la 
compagnie et ses moyens de satisfaire à ses engagements; et il est du devoir 
de toute compagnie ou de tout fonctionnaire à qui le surintendant s adresse ainsi, 
de répondre promptement par écrit à ces demandes.”

13. Page 3, ligne 19.—A la clause 10 substituer la suivante:
10. Est modifié le paragraphe deux de l’article trente-cinq de ladite Loi, par

l’abrogation de l’alinéa (a) 'dudit paragraphe, et par la substitution du suivant: 
“(a) Que la compagnie n’ait obtenu le rachat de ses polices en cours au 

- Canada, ou qu’elle n’ait transféré ces polices à quelque compagnie enregistrée sou 
le régime de la présente loi ou à quelque corporation enregistrée sous le^regim 
de la Loi des compagrds d’asurance canadiennes et britanniques, 1932; et .

14. Page 3, ligne 32.—A la clause 13, substituer la suivante:
13. Sont abrogés les paragraphes un et deux de l’article quarante-cinq de

ladite Loi, et les suivants leur sont substitués: ,, ,
“44. L’état annuel des affaires canadiennes que toute société fraternelle cie 

bénéfices est tenue de déposer au département conformément aux dispositions 
de la présente loi, doit, dans la mesure où le ministre peut 1 exiger, îndiquei 
séparément les opérations se rapportant aux polices au Canada omises 
depuis le premier jour de Janvier 1920, et indiquer également les engagemen s 
qui se rapportent à ces opérations; et, pour les objets de la 1 artie lii de la loi 
des liquidations, les polices au Canada de la société et les porteurs de ces polices 

Canada sont censés être respectivement les polices au Canada emises depuis 
-ladite date, et les porteurs de ces polices. . , . .

(2) Pour les objets des articles treize et cinquante-trois de la présente loi, 
les engagements de toute pareille société envers les porteurs de ses polices au 
Canada d’une classe d’assurance ou d’une autre, sont censés être ses engagements

au
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à l’égard de ses polices au Canada de pareille classe émises depuis ladite date, 
compris dans ces engagements une réserve basée sur telle table de mortalité ou 
sur telles autres tables que le surintendant estime appropriées, et un taux d’intérêt 
ne dépassant pas quatre pour cent par année.'’

15. Page 3, ligne 42. A la clause 15 substituer la suivante:
15. Est abrogé l’article cinquante et un de ladite Loi, et le suivant lui est 

substitué :
“50. Les dispositions des articles quarante-huit et quarante-neuf de la pré

sente loi ne s’appliquent pas aux opérations d’assurance de titres exercées au 
Canada par une compagnie enregistrée sous le régime de la présente loi.”—

16. Page 4, ligne 1. A la clause 16, substituer la suivante:
16. Est abrogé l’article cinquante-deux de ladite Loi, et le suivant lui est 

substitué :
“51. Toute compagnie enregistrée sous le régime de la présente loi pour 

exercer les opérations d’assurance contre l’incendie a droit, dès qu’elle a rempli 
les conditions prescrites en la présente loi, autres que celles qui se rapportent à 
l’augmentation du montant déposé chez le ministre, de recevoir un certificat 
d’enregistrement pour l’autoriser à exercer une ou plusieurs des classes suivan
tes d’assurance limitées à l’assurance des mêmes biens qui sont assurés par une 
police d’assurance-incendie de cette compagnie, savoir : chutes d’aéronef, trem
blements de terre, tornades, grêle, bris de conduites d’eau, explosions restreintes 

internes et soulèvements de peuple. Toutefois, dans le cas d’une compagnie 
qui n’est pas un échange, pareille classe ou pareilles classes d’assurance doivent 
être autorisées par sa loi constitutive ou par sa charte.

(2) Toute pareille compagnie, si elle est purement mutuelle, a le droit de 
bénéficier de la restriction ajoutée au premier paragraphe de l’article quatorze 
de la présente loi à l’égard des opérations de ces classes additionnelles d’assu
rance, autant que de ses opérations d’assurance-incendie.”

17. Page 4, ligne 8. A la clause 19, substituer la suivante:
19. Est abrogé l’article cinquante-cinq de ladite Loi, et le suivant lui est 

substitué:
“53. S’il ressort des états annuels ou d’un examen, effectué selon les pres

criptions de la présente loi, de la situation et des affaires d’une société frater
nelle de bénéfices enregistrée sous le régime de la présente loi pour exercer les 
opérations d’une classe ou de quelques classes d’assurance, que ses engagements 
à l’égards des polices en cours au Canada émises depuis le premier jour de 
janvier 1920, y compris les réclamations échues et une réserve calculée confor
mément aux dispositions de l’article quarante-quatre de la présente loi, déduc
tion faite de toute réclamation de la société contre ces polices, excèdent son 
actif au Canada, le ministre doit donner avis à la société et la requérir de com
bler la différence ; et si elle ne comble pas cette différence dans un délai de 
soixante jours après en avoir été ainsi requise, le ministre peut lui retirer son 
certificat d’enregistrement.”

18. Page 4, ligne 10. A la clause 20, substituer la suivante:
20. Est abrogé l’article cinquante-six de ladite Loi, et le suivant lui est 

substitué :
“54. S’il ressort des états annuels ou d’un examen, effectué selon les pres

criptions de la présente loi, de la situation et des affaires d’une compagnie, autre 
qu’une société fraternelle de bénéfices, enregistrée sous le régime de la présente 
loi pour exercer toutes autres classes d’opérations que celles d’assurance-vie, 
que ses engagements à l’égard de toutes ses polices en cours au Canada émises 
dans l’exercice de toute pareille classe d’opérations, calculés conformément aux 
dispositions de l’article quarante-neuf de la présente loi, joints aux autres enga-

ou
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le ministre peut lui retirer son certificat d’enregistrement.

19. Page 4, ligne 16. Aux mots “la compagnie”, substituer “une compa
gnie”.

20. Page 4, ligne 40. A la clause 24, substituer la suivante:
de ladite Loi est renuméroté cinquante-sept;24. L’article soixante et un

tant que, d’après l’état des affaires de la compagnie, la compagnie n est pas dans 
une situation à faire face à ses engagements, ou lorsque le certificat d enregis
trement d’une compagnie a été retiré par l’opération de 1 article cinquante-deux 
de l’article cinquante-trois ou de l’article cinquante-quatre de la présente loi, et 
n’a pas été renouvelé dans un délai de trente jours à compter de 1 ^piration ou 
du retrait de ce certificat, cette compagnie est tenue pour insolvable, et elle est 
sujette à liquidation selon les prescriptions de la Loi des liquidations.

21. Page 5, ligne 1. A la clause 25, substituer la suivante:
abrogé l’article soixante-deux de ladite Loi, et le suivant lui est25, Est

substitué compagnie, ou toute personne agissant pour le compte dune
semblableVompaS qui exerce les opérations de quelque classe d'assurance a 
l'égard de laquelle la compagnie n’est pas enregistrée sous le regime P
sente loi ou qui fait ou accomplit un acte ou des actes constituant les operations 
d’assurance relativement à toute pareille classe d’assurance (sauf dans les cas 
nrévus à l’article soixante-deux de la présente loi), est coupable d miractioi 
païïible par voie de mise en accusation ou après déclaration sommaire de cul
pabilité’ d’une peine, pour toute et chaque pareille infraction ne dépassant pas 
cinq mille dollars dans le cas d’une compagnie, et ne dépassant pas mille do 
dans le cas d’une personne agissant pour le compte de telle compagnie et en 
sus, dans le cas d’un individu, d’un emprisonnement dont le terme ne doit pas
dépasser six mois.”

Aux mots “deux et trois”, substituer les mots deux,

nouvelles clauses “E” et

22. Page 5, ligne 32. 
trois et quatre”.

23. Page 5, ligne 37. Insérer ce qui suit comme
“F”:

CLAUSE “e”
Sont abrogés les alinéas (a) et (b) de l’article trois de l’Annexe I de ladite 

Loi, et les suivants leur sont substitués. . ,,,
“ (0) gi elles sont reçues en paiement total ou partiel des valeurs qui on e e

1 foi Pô™ >f

corporation dont les valeurs étaient antérieurement p accès
g autre corporation, de la
fiducie;”

nisation d’une 
fiducie par la compagnie, ou pour la fusion, avec une 
corporation dont les valeurs étaient ainsi placées en

clause “f”
Est modifié le Supplément à l’Annexe II de ladite Loi, par 1 abrogation du

de (A) dudit Supplément, et par la substi-quatrième alinéa du paragraphe un
tution de 1 alinea suivant : .

“Si la prime ordinaire nette pour les risques d assurance-vie, encourus p 
la compagnie lors de l’émission de la police, n’excède pas la prime ordinaire



Sur motion de l’honorable sénateur Casgrain. il est
Ordonné: Qu’il émane un Ordre du Sénat pour la production d’un docu

ment indiquant:—
1. Quelle a été la valeur en argent des importations au Canada pour chacune 

des années 1867 à 1933, les deux comprises?
A 2- Quelle a été la valeur en argent des exportations du Canada durant la 

meme period ?
3 Quel été le nombre de personnes qui sont, chaque année, parties du 

Canada pour aller s établir aux Etats-Unis, durant la même période?
Le très honorable sénateur Meighen dépose immédiatement sur la Table, 

la réponse a 1 Ordre ci-dessus.

Sur motion de l’honorable sénateur Gillis, il est 
faC'tnt^conrfaîtrel-?il émane un Qrdre du Sénat Pour la production d’un relevé

r&aMgS*? * * QuébeC -Pavement
(a) L® movant dépensé par, ces administrations respectives, en améliora- | 

dernières années raiS generaux cfc frais d’emprunts, durant les dix
(b) fj XnSnn*de C>€-S d/pense! d’établissement a été liquidée, quel en est 
M U montant, par qui et quand a-t-elle été liquidée?

resté imnavé “ °nt paf été intégralement acquittés, combien est
une u'ii f iè ifp^ne ®t si le Gouvernement fédéral a acquitté

v 11 ' ' iais d interets, combien a-t-il payé pour chaquei port?
compris la cité*d^Ooéhp^n^61^8 a xr£dn €ntre la tête des Lacs jusqu’à et y 
aux Commissions do nr ,-ts pPartenant respectivement au Gouvernement fédéral, 
aux commissions de ports, ou subventionnés par le Gouvernement fédéral.

les frais d’enrtelTe^LnLutleTfraiV QU€ C°Ût’

de r^'u^^tion^anr U1 fleuve ^abit-Laurent^énrteT^xf8 ,aUq -tTa^au,x de dragage 

Lachine, Montréal, et le golfe Saint-Laurent. exkemite orientale du canai
(Q) PAdminirtrrtiol!’’^ur^annét^lSTn JT fparteme"ts de I

(b) Samt-'

appartenant au Gou-
(c) Les frais annuels d’entretien de7erGce et f , ,

durant chacune des dix dernièresAnnées reparatl0n de ces d"*™*.
vernem^ntTéS Titreï' t^^is “ S6rvice par k G°U‘

(a) Les frais aproximatifs de sendee d’entretien'eT ^ ^
navires, durant chacune des dix demies années. Iepat&üoa de

I
, sous

CCS
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nette de vie entière, pour un montant semblable d’assurance de vie entière, la 
prime d’évaluation doit être la prime ordinaire nette, pour une police semblable, 
à un âge d’un an plus avancé que l’âge à l’inscription, et elle est censée exigible 
au commencement eje la deuxième année et de chaque année subséquente de la 
police pour laquelle des primes sont exigibles aux termes de la police à évaluer.” | 

Ordonné: Que lesdits amendements soient inscrits à l’Ordre du Jour 
être pris en considération demain.

pour
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5. Le nombre des navires, y compris les brise-glaces, en service entre le lac 
Ontario jusqu’à et y compris le bas du Saint-Laurent, entre octobre et le. 31 
décembre 1933, afin de tenir les ports du Saint-Laurent ouverts à la navigation, 
dans l’intérêt de la navigation et d’autres services.

(a) Le coût total pour la période susmentionnée. . ,
(b) Le Gouvernement fédéral a-t-il payé la totalité de ce coût. S’il n en a 

pas payé la totalité, combien en a-t-il payé.
(c) Les compagnies de navigation ont-elles contribue au coût de ces services. 

Si elle y ont contribué, pour combien.
6. Le nombre des accidents de navigation sur le fleuve Saint-Laurent au

cours de l’année financière 1933-34.
(a) Le nombre de ces accidents qui ont été des sinistres majeurs.
(b) Le nombre des navires océaniques et des navires de cabotage prêts à 

prendre la mer et qui n’ont pu, a cause des conditions météorologiques, 
partir du fleuve Saint-Laurent.

(c) Le nombre de ces navires qui sont encore au Canada.
7. La valeur approximative des phares fixes et flottants et des autres aides 

I à la navigation, y compris l’aide radiotélégraphique et les bateaux de sauvetage, 
s! mais non compris les dragues et les brise-glaces sur le Saint-Laurent.

(a) Les frais de service et d’entretien, en général, des susdits durant les dix 
dernières années.

8. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Saskatoon à 
Churchill en 1933.

9. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Saskatoon à 
Montréal en 1933.

10. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Saskatoon à 
Fort-William en 1933.

11. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Fort-William a 
Montréal en 1933.

12. Le taux du transport par eau, par boisseau de blé via les voies naviga
bles du Saint-Laurent, de Fort-William à Montréal entre 1923 et 1934.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur la motion 
de l’honorable sénateur Taylor:

Qu’il attirera l’attention sur l’administration de l’industrie canadienne des 
pêcheries et de la chasse aux phoques dans les eaux du Pacifique; et qu’il pro
posera qu’un comité spécial du Sénat soit constitué pour s’enquérir des résultats 
des traités existants à cet égard; avec pouvoir d’assigner des témoins, de faire 
produire des documents et de recevoir des dépositions sous serment.

Après plus ample débat,
L’honorable sénateur McRae propose en amendement que tous les mots 

après le mot “Pacifique”, soient retranchés et remplacés par les suivants:
“et qu’un comité spécial du Sénat soit constitué pour faire une étude appro

fondie de toutes les conditions de l’industrie canadienne des pêcheries et de la 
chasse aux phoques, avec pouvoir d’assigner des personnes, de faire produire 
des dossiers -et documents, de se procurer les commis aux écritures et sténogra
phes dont il aura besoin, et de faire rapport à discrétion.”

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat soit remis à la prochaine séance du Sénat.



A 1 appel de 1 Ordre du Jour pour la prise en considération, en comité géné- 
wal^lu Canada™^!11 A modifiant la Loi de la Royale gendarmerie à

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain

g6nafremiêre lecture de ce bill ayant été faite, il est:

lecture^demain^"0 U Sod *nscr^ a 1 Ordre du Jour pour subir sa deuxième
avec la permission du

bill f^5)Sn titnlO tnfrTrT/™?' Par son greffier, un message avec un 
en commun nnr V \r ‘ -ant ? sanctionnant une convention relative à l’usage nênta“de certain!? °' lesf Commissaires du chemin de fer Transconti-
Canadien P L r ^ tcrrains de la Compagnie du chemin de fer

nStipea»uuquPV„Æti£"oKe,le somcitl '•-*—d"

Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la deuxième fois et 
Rtfere au comité permanent des Chemins de

Le Sénat s’ajourne.

fer, Télégraphes et Havres.
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Suivant l’Ordre du Jour le Sénat reprend le débat ajourné sur l’interpella
tion faite par l’honorable sénateur Murphy :

Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur les travaux du Sénat et sur 
les efforts accomplis par le Sénat pour obtenir l’introduction de mesures minis
térielles dans cette Chambre, et qu’il demandera si le Gouvernement a l’inten
tion d’introduire au Sénat, à une date rapprochée, l’une quelconque des mesures , 
législatives indiquées dans le discours du Trône.

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat soit remis jusqu’à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du Bill (11), intitulé : 
“Loi sur la Prudential Trust Company, à responsabilité limitée”, il est 

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du Bill (3), intitulé: 
‘Loi modifiant la Loi de 1 importation des boissons enivrantes”, il est 

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

A l appel de 1 Ordre du Jour pour la reprise en considération, en comité 
general, du bill (A) intitulé : “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour 
hôpitaux , il est

Ordonné-: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain

O
 *-ï
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 21 mars 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour mercredi, 21 mars 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur Casgrain:

14 mars—Qu’il attirera l’attention du Sénat au sujet des nouveaux régis- 
des Chemins de fer Nationaux du Canada et demandera que des renseigne-seurs

ments soient déposés sur la table du Sénat au sujet de la mise en commun des 
trains.

No 2.
Par l’honorable sénateur Hughes:

15 mars—Qu’il demandera au Gouvernement:
1. Quel est le coût estimatif pour le Dominion, aux termes des divers traités 

conclus avec les Indiens, de l’extinction des droits et intérêts de ces Indiens dans 
les terres décrites dans ces traités?

2. Dans quelles provinces ces terres étaient-elles ou sont-elles situées?
3. Quels montants annuels en espèces ou en nature sont aujourd’hui paya

bles, aux termes de ces traités?
4. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été plus tard vendues, si elles l’ont 

été, de quelle manière et à qui ont-elles été vendues?
5. Quel montant total le Dominion a-t-il reçu de la vente ou de l’aliénation 

de ces terres; quel est le coût estimatif de leur administration?
6. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été transférées aux provinces, si 

elles l’ont été, à quels termes et conditions?
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ORDRE DU JOUR

Pour mercredi, 21 mars 1934

20 mars—Prise en considération des amendements au projet de loi (Bill B) 
intitulé: “Loi modifiant la Loi des compagnies d’assurance étrangère, 1932.”— 
(L’honorable sénateur Black).

No 2.

No 1.

20 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 32) intitulé: “Loi modi- : 
fiant la Loi d’enseignement technique.”—(L’honorable sénateur Meighen).
No 3.

20 mars—-Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Taylor:
Qu il attirera l’attention sur l’administration de l’industrie canadienne des 

pêcheries et de la chasse aux phoques dans les eaux du Pacifique; et qu’il pro
posera qu un comité spécial du Sénat soit constitué pour s’enquérir des résultats 
des traités existants à cet égard ; avec pouvoir d’assigner des témoins, de faire 
produire des documents et de recevoir des dépositions sous serment et l’amende
ment proposé par l’honorable sénateur McRae:

Que tous les mots, après le mot “Pacifique” soient retranchés et remplacés 
par les suivants:

et qu un comité spécial du Sénat soit constitué pour faire une étude appro- 
?n' ie c e toutes les conditions de l’industrie canadienne des pêcheries et de la 

c i.isse aux p loques, avec pouvoir d’assigner des personnes de faire produire des 
Hr n+ltl|1' C 'l05;uments> se procurer les commis aux écritures et sténographes 
King) beS°m’ efc de faire raPP°rt a discrétion.”—(L’honorable sénateur

No 4.
20 mars—Reprise du débat l’interpellation faite par l’honorable sénateur

les efforts ïccnmnl!^11^0 « 'dU ,G°uvernement sur les travaux du Sénat et sur 
Sérielles Lnsc“ttppp/JK ^ P™r°btenir l'introduction de mesures minis- 
ition d’introduire -m Son lu Y1 J demandera si le Gouvernement a l’inten-
législativcs indinnéè ^ h ’ a Ufe r e raPProchée, l’une quelconque des mesures 
Griesbach). Q ^ dlScours du Trône.-(L’honorable sénateur

surMurphy:

No 5.
, 14 mai;s—Deuxième lecture d’un projet de loi
la Prudential Trust Company à 
teur Beaubien).

(Bill 11) intitulé: “Loi sur 
lesponsabilité limitée”.—(L’honorable séna-

No 6.

loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo- 
enivrantes”.—(Le très honorable
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No 7.
13 mars—La Chambre en comité plénier pour l’étude d’un projet de loi 

(Bill A) intitulé: “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour hôpitaux”. 
—(L’honorable sénateur Barnard).

No 8.
15 mars—La Chambre en comité plénier pour l’étude d’un projet de loi 

(Bill 22) intitulé: “Loi modifiant la Loi de la Royale gendarmerie à cheval du 
Canada”.—(Le très honorable sénateur Meighen).

Pour jeudi, 22 mars 1934

20 mars—Prise en considération du huitième rapport du comité permanent 
des divorces, auquel a été référée la pétition de Archibald Bruce Elliott Smart 
avec les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur Mc- 
Means). x ‘

No 2.

No 1.

20 mars—Prise en considération du neuvième rapport du comité permanent 
des divorces, auquel a été référée la pétition de Lilac Violet Grumbell Reid avec 
les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 3.
20 mars—Prise en considération du dixième rapport du comité permanent des 

divorces, auquel a été référée la pétition de Lily Archer Watson avec les témoi
gnages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 4.
20 mars—Prise en considération du onzième rapport du comité permanent 

des divorces, auquel a été référée la pétition de Annie Isabel Timming Meldrum 
avec les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur Mc
Means) .

No 5.
20 mars—Prise ne considération du douzième rapport du comité permanent 

des divorces, auquel a été référée la pétition de Lois Theresa Malcolm avec les 
témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 6.
20 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill G), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Gertrude Ethel Mosgrove Roast.”—(L’honorable sénateur Mc
Means) .

No 7.
20 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill H), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Clara Dingnan Freeman.”—(L’honorable sénateur McMeans).
No 8.

20 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill I), intitulé: “Loi pour 
faire droit à Marguerite Pearl Hopper.”—(L’honorable sénateur McMeans).
No 9.

20 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill J), intitulé: “Loi pour 
faire droit à Sadye Harris Rosenberg,”—(L’honorable sénateur McMeans).
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No 10.
20 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill K), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Eva Brabant Paradis.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 11.
20 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill L), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Williamina Muir Briggs.”—(L’honorable sénateur McMeans).

Ottawa: J.-O. Fatenaudb, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 18

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi, 21 mars 1934

Trois heures de Vaprès-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Aseltine, 
Avlesworth 

(sir Allen), 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Brown, 
Buchanan, 
Burns, 
Calder, 
Casgrain, 
Copp,
Coté,
Dandurand,
Donnelly,
Fauteux,

Foster,
Fripp,
Gillis,
Gordon,
Graham,
Green,
Griesbaeh,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,
L’Espérance,

Lewis,
Little,
MacArthur,
Macdonald,
Maodonell,
Marcotte,
McCormick
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,

Planta,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).
S 18—1
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Prières.

L’honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com
merce, auquel a été renvoyé le bill (D) intitulé: “Loi constituant en corporation 
la Personal Finance Corporation”, rapporte que le comité, ayant examine ledit 
bill, l’a chargé d’en faire rapport au Sénat avec un amendement qu il est prêt a 
soumettre dès qu’il plaira au Sénat de le recevoii.

Ledit amendement est alors lu par le greffier comme suit:
Page 2, ligne 41. Après “dollars” insérer: “sauf que, dans le cas d’un prêt ; 

au montant de cent dollars ou moins, ledit compte pour dépenses de justice et : 
autres dépenses réelles déboursées par la compagnie à 1 égard du prêt, mais , 
n’excédant pas la somme de dix dollars, tiendra lieu du compte autorisé par le • 
sous-alinéa (ii) du présent alinéa;”

Ledit amendement est adopté, et il est
Ordonné: Que ledit Bill, tel qu’amendé, soit inscrit à l’Ordre du Jour pour 

subir sa troisième lecture demain.

L’honorable sénateur Casgrain attire l’attention du Sénat au sujet des nou- ] 
régisseurs des Chemins de fer Nationaux du Canada et demande que des ] 

renseignements soient déposés sur la table du Sénat au sujet de la mise en com- ; 
mun des trains.

Débat.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat prend en considération les amendements 1 
apportés par le comité permanent des Banques et du Commerce, au Bill (B), 
intitulé: “Loi modifiant la Loi des compagnies d’assurance étrangères, 1932”.

Lesdits amendements sont adoptés, et il est
Ordonné: Que ledit Bill, tel qu’amendé, soit inscrit à l’Ordre du Jour pour j 

subir sa troisième lecture demain.

Suivant l’Ordre du Jour, deuxième lecture ayant été faite du bill (32) inti- ( 
tulé: “Loi modifiant la Loi d’enseignement technique”, il est

Ordonné: Que ce bill soit étudié en comité général demain.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur la motion j 
de l’honorable sénateur Taylor:

Qu’il attirera l’attention sur l’administration de l’industrie canadienne des j 
pêcheries et de la chasse aux phoques dans les eaux du Pacifique ; et qu’il propo- -, 
sera qu’un comité spécial du Sénat soit constitué pour s’enquérir des résultats 1 
des traités existants à cet égard; avec pouvoir d’assigner des témoins, de faire j 
produire des documents et de recevoir des dépositions sous serment.

Et la motion, en amendement, de l’honorable sénateur McRae:—
Que tous les mots après le mot “proposera”, soient retranchés et remplacés j 

par les suivants:
i qu un comité spécial du Sénat soit constitué pour faire une étude appro

fondie de toutes les conditions de 1 industrie canadienne des pêcheries et de la 1 
chasse aux phoques, avec pouvoir d’assigner des personnes, de faire produire ) 
des dossiers et documents, de se procurer les commis aux écritures et sténogra- " 
phes dont il aura besoin, et de faire rapport à discrétion.”

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat soit remis à demain.

veaux
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A l’appel de l’Ordre du Jour pour la reprise du débat ajourné sur l’inter
pellation faite par l’honorable sénateur Murphy :

Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur les travaux du Sénat et sur 
les efforts accomplis par le Sénat pour obtenir l’introduction de mesures minis
térielles dans cette Chambre, et qu’il demandera si le Gouvernement a 1 inten
tion d’introduire au Sénat, à une date rapprochée, l’une quelconque des mesures 
législatives indiquées dans le discours du Trône.

Il est
Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du Bill (11), intitulé: 
“Loi sur la Prudential Trust Company, à responsabilité limitée”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remi§ à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du Bill (3), intitulé: 
“Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la reprise en considération, en comité 
général, du bill (A) intitulé: “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour 
hôpitaux”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la prise en considération, en comité géné
ral, du bill (22) intitulé: “Loi modifiant la Loi de la Royale gendarmerie à 
cheval du Canada”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

Le Sénat s’ajourne.



Pour vendredi, 23 mars 1934No 1.
Par l’honorable sénateur McRae:

?°^ST<%1iil demandera au Gouvernement:
et I“.^“de'1Z“Su0S?ÎÜe,a1|^4, d“ Nati0nS’

et à toutes les autres réunions”ou’confé d°? délégués canadiens à l’Assemblée 
Nations, durant 1932-33? onferences se rapportant à la Société des

Société des Nations, duran^i^année 1932^3s?da aux Publications émises, par la 
, 4._ Quel est le total des sommes que
la Société des dations durant l’année 
desarmement?

a
1932-33,

nente5'd?Ta d^an^t TâS? ' ^
Cour perma-
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AFFAIRES DE ROUTINE

Jeudi, 22 mars 1934

Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

Lectures des requêtes.

INTERPELLATIONS
Pour jeudi, 22 mars 1934

Par l’honorable sénateur Hughes:
15 mars—Qu’il demandera au Gouvernement:
1 ■ Quel est le coût estimatif pour le Dominion, aux termes des divers traités 

conclus avec les Indiens, de l’extinction des droits et intérêts de ces Indiens dans 
les terres décrites dans ces traités?

2. Dans quelles provinces ces terres étaient-elles ou sont-elles situées?
. Quels montants annuels en espèces ou en nature sont aujourd’hui paya

bles, aux termes de ces traités?
été 1 ™eSiîeiTeS °nt'el!e®’ en tout ou Partie, été plus tard vendues, si elles l’ont 
ete, de quelle maniéré et a qui ont-elles été vendues? —
de ces tprrps™0^?'11* F Dominion a-t-il reçu de la vente ou de l’aliénation 

' c p™®’ queI e®t le cout estimatif de leur administration?
elles l’ont étéTT'qÆ été transférées aux Provinces> si

No 1.

G
 &>'03 

G
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6. Le Gouvernement a-t-il quelque document qui ressemble à un bilan 
annuel de la Société des Nations, montrant les recettes et les dépenses, soit pour 
l’année 1932, soit pour l’année 1933; dans l’affirmative, ce document sera-t-il 
déposé sur le bureau?

7. Quel est le total des sommes d’argent perçues par la Société des Nations, 
les noms des Etats contributeurs et le montant de la contribution de chacun?

8. Quelle est la base de la cotisation des Etats adhérents à la Société, pour 
couvrir les dépenses de la Société, et comment cette base est-elle établie?

9. De fournir un état indiquant la répartition des fonds reçus par la Société 
des Nations, et le montant payé à chaque division ou département de la Société?

10. Le nombre total des employés de la Société, et de ses départements qui 
reçoivent l’aide de la Société, et le nombre d’employés dans chaque départe
ment?

11. Quelle proportion des dépenses de la Société ont payé: (a) l’Allemagne, 
et (b) le Japon, avant de se retirer de la Société?

12. Une liste des adhérents, et la cotisation en dollars payée par chaque 
adhérent pour l’année 1932-33?

13. Les noms des Etats, adhérents de la Société, qui ont délégué des repré
sentants à quelque Assemblée de la Société durant l’année 1933?

14. Des dix-neuf Etats arriérés dans leur cotisation à la Société, d’après 
un rapport du 31 janvier 1933:

(a) Quelques-uns de ces Etats se sont-ils retirés de la Société, et, dans 
l’affirmative, quels sont ces Etats?

(b) Quelques-uns de ces Etats ont-ils soldé leurs arrérages ; et, dans l’affir
mative, quels sont ces Etats?

(c) Quelques-uns de ces Etats ont-ils, sans avoir soldé leurs arrérages, - 
assisté et pris aux délibérations de la Société en 1933; et, dans l’affir
mative, quels sont ces Etats?

15. Quelque Etat a-t-il été radié de la Société pour non paiement de sa 
cotisation?

16. Quelque prélèvement a-t-il été opéré, durant l’année 1933, à même les 
crédits casuels de quelque département, pour couvrir les dépenses de délégués 
à diverses Conférences et Commissions outre-mer ; et, dans l’affirmative, dans 
quel département ce prélèvement a-t-il été opéré, et quel montant d’argent a-t-il 
été imputé à chaque département?

ii

e
i

a

à
la



Pour jeudi, 22 mars 1934

21 mars—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill D) intitulé: “Loi insti
tuant en corportion la Personal Finance Corporation”, tel qu’amendé.— (L’ho
norable sénateur Foster).

No 2.

No 1.

21 mars—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill B) intitulé: “Loi modi
fiant la Loi des compagnies d’assurance étrangères, 1932”, tel qu’amendé.—(Le 
très honorable sénateur Meighen).

No 3.
zn'n2L^iar!^I(? Chambre en comité plénier pour l’étude d’un projet de loi 
(Bill 32) intitule: “Loi modifiant la Loi d’enseignement technique”.—(Le très 
honorable sénateur Meighen).

No 4.
21 mars—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Taylor: 

a , . J attirera 1 attention sur l’administration de l’industrie canadienne des
pecneries et de la chasse aux phoques dans les eaux du Pacifique; et qu’il pro 
posera qu un comité special du Sénat soit constitué pour s’enquérir des résultat 
des traites existants a cet egard; avec pouvoir d’assigner des témoins, de faire
mpn+rT des,docun?,flts et,de recevoir des dépositions sous serment et l’amende
ment propose par l’honorable sénateur McRae:
par ^suivants6-8 m°tS’ aprGS mo* “Pacifique” soient retranchés et remplacés

fond'ie^Vf^tnn+p0 '1''" sP^cial du Sénat soit constitué pour faire une étude appro
chasse aux nhonup68 GOndltlons de 1 industrie canadienne des pêcheries et de la 
dossiers et T pouvoir d assigner des personnes de faire produire des
dont il aura besoin ?LU S€* Procurer ^ commis aux écritures et sténographes 
McDonald) 1 ’ de aire raPP°rt a discrétion.”—(L’honorable sénateur

No 5.
20 mars—Reprise du débat 1 interpellation faite par l’honorable sénateur

les efforts accomnl^mrC°uveroement sur les travaux du Sénat et sur 
(térielles dans cette Chambre' ef pour obtenir l’introduction de mesures minis- 
,tion d’inSuire au Sén™t à une Taï si, le Gouvernement a l’inten-
législatives indiquées dans le r]‘;.P rapPr°chee, lune quelconque des mesures 
Griesbach). ' &nS le dlscours du Trône.-(L’honorable sénateur

surMurphy:

:■
No 6.

14 mars—Deuxième lecture d’un 
la Prudential Trust Company à 
teur Beaubien).

projet de loi (Bill 11) intitulé: “Loi sur 
i-'ponsabilité limitée”.— (L’honorable séna-

24 GEO. VSENATiii

ORDRE DU JOUR
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No 7.
13 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo

difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
.sénateur Meighen).

No 8.
13 mars—La Chambre en comité plénier pour l’étude d’un projet de loi 

(Bill A) intitulé : “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour hôpitaux . 
— (L’honorable sénateur Barnard).

No 9.
15 mars—La Chambre en comité plénier pour l’étude d’un projet de loi 

(Bill 22) intitulé: “Loi modifiant la Loi de la Royale gendarmerie à cheval du 
Canada”.—(Le très honorable sénateur Meighen).

No 10.
20 mars—Prise en considération du huitième rapport du comité permanent 

des divorces, auquel a été referee la petition de Archibald B nice Elliott Smart 
les témoignages rendus devant ledit comité.—(L honorable sénateur Mc-avec 

Means).

No 11.
20 mars—Prise en considération du neuvième rapport du comité permanent 

des divorces, auquel a été référée la pétition de Lilac Violet Grumbell Reid 
les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 12.

avec

20 mars—Prise en considération du dixième rapport du comité permanent des 
divorces, auquel a été référée la pétition de Lily Archer Watson avec les témoi- 

rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur McMeans).gnages

No 13.
20 mars—Prise en considération du onzième rapport du comité permanent 

des divorces, auquel a été référée la pétition de Annie Isabel Timming Meldrum 
les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur Mc-avec 

Means).

No 14.
20 mars—Prise ne considération du douzième rapport du comité permanent 

des divorces, auquel a été référée la pétition de Lois Theresa Malcolm avec les 
témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 15.
20 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill G), intitulé : “Loi pour 

faire droit à Gertrude Ethel Mosgrove Roast.”—(L’honorable sénateur Mc
Means) .

No 16.
20 mars—Deuxième lecture d'un projet de loi (Bill H), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Clara Dingnan Freeman.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 17.
20 mars—Deuxième lecture d’un proj et de loi (Bill I), intitulé : “Loi pour 

faire droit à Marguerite Pearl Hopper.”—(L’honorable sénateur McMeans).
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No 18.
20 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill J), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Sadye Harris Rosenberg.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 19.
20 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill K), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Eva Brabant Paradis.”—(L’honorable sénateur McMeans).
No 20.

20 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill L), intitulé: “Loi pour 
faire droit à Williamina Muir Briggs.”—(L’honorable sénateur McMeans).

.

t

Ottawa: J'"°‘ p*tcn«toe, Imprimeur de
Excellente- Majesté le Roi, 1934
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No 19

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Jeudi, 22 mars 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Lewis,
Little,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
Meighen-,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,

Planta,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Webster,
White (Pembroke) 
Wilson

(Rockcliffe).

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen) 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard,

I Black, 
j Blondin, 

Bourque, 
Brown,

1 Buchanan, 
j Burns, 

Calder, 
Casgrain, 
Copp,
Coté,
Dandurand, 
Donnelly,

F auteux, 
Foster,
Fri,pp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
H armer,
Hatfield,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,
L’Espérance,

S 19—1



L’honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com
merce, présente le rapport ci-dessous.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:
Jeudi, 22 mars 1934.

Le comité permanent des Banques et du Commerce demande permission de 
présenter le rapport suivant :

1. Le comité recommande qu’il soit autorisé à siéger durant les ajourne
ments du Sénat.

Le tout respectueusement soumis.
F. B. BLACK

Président.
Avec la permission du Sénat,
Ledit rapport est adopté.

L honorable sénateur Copp, pour le très honorable sénateur Graham, du
comité permanent des Chemins de fer, Télégraphes et Havres, auquel a été__
v°yé le^ bill (23) intitulé : “Loi ratifiant et sanctionnant la convention entre Sa 
Majesté le Roi et la Compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique pour 
Jusage en commun de certaines voies ferrées et terrains de Sa Majesté à Saint- 
Jean, X.-B. . rapporte que le comité, ayant examiné ledit bill, l’a chargé d’en 
taire rapport, sans amendement, au Sénat.

Avec la permission du Sénat,
Ledit Bill est alors lu pour la troisième fois.
.Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Llle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné ; Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant- que le Sénat a adopte ce bill sans amendement.

ren-

comitéhnPnrmSieniSHnatnn C°PPi pour le très honorable sénateur Graham, du 
Z! lp hilï ™f ' lu ?-he™TinS de -1er’ Télégraphes et Havres, auquel a été ren-

ESEF —
Avec la permission du Sénat,
Ledit Bill est alors lu pour la troisième fois, 
h tant posée la question de savoir si 
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné:

sans amen

ée bill doit être adopté,

mant oue le Æ ITT® scdtnenvoyé à la Chambre des Communes l’infor
mant que le benat a adopte ce bill sans amendement

L’honorable Président, du comité 
treizième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier
permanent des Divorces, présente le 

comme suit:
Mercredi, 21 mars 1934. 

a l’honneur de présenter son treizièmeLe comité permanent des Divorces 
rapport comme suit:J- Relativement à la pétition de Aziz 
cite de Montreal, province de Québec 
qui dissolve son mariage

Koudsy, alias Eddie Coudsy, de la 
îvr • Çommis, demandant l’adoption d’une loi
Marie Shahda Koudsy.avec

SENAT 24 GEO. V94
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2. Que la somme de $50.00 soit prélevée sur la taxe parlementaire versée 
en vertu de la Règle 140, et remise à la partie défenderesse à compte de la con
duite de sa défense.

Le tout respectueusement soumis.
C. W. ROBINSON,

Faisant fonctions de Président.
Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

L'honorable sénateur Robinson, du comité spécial des Comptes publics du 
Canada, etc., présente le premier rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:
Jeudi, 22 mars 1934.

Le comité spécial institué pour étudier les Comptes publics du Canada, etc.; 
et pour faire rapport de temps à autre, demande permission de présenter son 
premier rapport, comme suit :

1. Le comité recommande que son quorum soit réduit à sept (7) membres. 
Le tout respectueusement soumis.

C. W. ROBINSON
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

Suivant l’Ordre du Jour, l’honorable sénateur Foster, propose que le Bill 
I (D), intitulé: “Loi constituant en corporation la Personal Finance Corporation” 
I soit maintenant lu pour la troisième fois.

En amendement, l’honorable sénateur Murdock propose que tous les mots 
I après le mot “soit” soient supprimés et remplacés par ce qui suit:

“référé à un comité général de la Chambre, à la prochaine séance du Sénat.”
Après débat, et
Etant posée la question de savoir si ladite motion en amendement doit 

■ être adoptée,
Elle est résolue dans l’affirmative et 
Il est ordonné en conséquence.

Suivant l’Ordre"du Jour, le bill (B) intitulé: “Loi modifiant la Loi des com- 
■ pagnies d’assurance étrangères, 1932”, est lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et l’informe 

I que le Sénat a adopté ce bill pour lequel il sollicite son agrément.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat s’ajourne à loisir et se forme en comité I général pour étudier le bill (32) intitulé: “Loi modifiant la Loi d’enseignement 
§ technique”.

{En comité)
Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et
L honorable sénateur Donnelly, dudit comité, rapporte que le comité, ayant 

examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat.
6 19—Li
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Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l'infor

mant que le Sénat a adopte ce bill, sans amendement.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur la motion 
de l’honorable sénateur Taylor:

Qu’un comité spécial du Sénat soit constitué pour s’enquérir des résultats 
des traités existants à l’égard de l’administration de l’industrie canadienne 
des pêcheries et de la chasse aux phoques dans les eaux du Pacifique; avec pou
voir d’assigner des témoins, de faire produire des documents et de recevoir des 
dépositions sous serment.

Et la motion, en amendement, de l’honorable sénateur McRae:_
Que tous les mots après le mot “Qu’un , soient retranchés et remplacés par 

les suivants:
comité spécial du bénat soit constitué pour faire une étude approfondie 

de toutes les conditions de 1 industrie canadienne des pêcheries et de la chasse 
aux phoques, avec pouvoir d’assigner des personnes, de faire produire des dos
sier' et documents, de se procurer les commis aux écritures et sténographes dont 
il aura besoin, et de faire rapport à discrétion.”

Après débat, et
Etant posée la question de savoir si la motion en amendement doit être

adoptée,
Elle est résolue dans la négative.
j .tant posée la question de savoir si la motion principale doit être adoptée, 
hile est résolue dans l’affirmative, et il est 
Ordonné en conséquence.

Sui\ ant 1 Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur l’interpella
tion faite par 1 honorable sénateur Murphy:

Qu il attirera 1 attention du Gouvernement sur les travaux du Sénat et sur 
es efforts accomplie par le Sénat pour obtenir l'introduction de mesures minis- 
oi ic es dans cette Chambre, et qu’il demandera si le Gouvernement a l’inten- 
îon 1 intiodune au Sénat, a une date rapprochée, l’une quelconque des 

legislatives indiquées dans le discours du Trône. mesures

Débat.
A l'appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du Bill (11), intitulé: 

Loi sur la Prudential Trust ( ompany, à responsabilité limitée”, il est 
Oidonne: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

“T Jour P?ur la deuxième lecture du Bill (3), intitulé:
Ôrdo 5 n Il0YenTP°i,at,1,m des bo’ss°ns enivrantes”, il est 
O,donne. Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

général! du’bilf(A)’.'ISittiéf^Lrtonc1^?^,6! °0n8id^.fon’ cn c,Tité 
pour hôpitaux", il est concernant les loteries, dites sweepstakes,

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.
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A l’appel de l’Ordre du Jour pour la prise en considération, en comité géné
ral, du bill (22) intitulé: “Loi modifiant la Loi de la Royale gendarmerie à 
cheval du Canada”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour, pour la prise en considération du huitième 
rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la pétition 
de Archibald Bruce Elliott Smart, ainsi que des témoignages rendus devant 
ledit comité, il est

Ordonné: Que la prise en considération de ce rapport soit remise à demain.

A l'appel de l’Ordre du Jour, pour la prise en considération du neuvième 
rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la pétition 
de Lilac Violet Grumbell Reid, ainsi que des témoignages rendus devant ledit 
comité, il est

Ordonné: Que la prise en considération de ce rapport soit remise à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour, pour la prise en considération du dixième 
rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la pétition 
de Lily Archer Watson, ainsi que des témoignages rendus devant ledit comité, 
il est

Ordonné: Que la prise en considération de ce rapport soit remise à demain.

A l’appel de l'Ordre du Jour, pour la prise en considération du onzième 
rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la pétition de 
Annie Isabel Tinning Meldrum, ainsi que les témoignages rendus devant ledit 
comité, il est

Ordonné: Que la prise en considération de ce rapport soit remise à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour, pour la prise en considération du douzième 
rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la pétition de 
Lois Theresa Malcolm, ainsi que des témoignages rendus devant ledit comité, 
il est

Ordonné: Que la prise en considération de ce rapport, soit remise à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (G) intitulé: 
“Loi pour faire droit à Gertrude Ethel Mosgrove Roast”, il est 

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (H) intitulé: 
“Loi pour faire droit à Clara Dingmam Freeman”, il est 

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (I) intitulé: 
“Loi pour faire droit à Marguerite Pearl Hopper”, il est 

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

A l’appel de l’Ordre Jour pour la deuxième lecture du bill (J) intitulé: 
“Loi pour faire droit à Sadve Harris Rosenberg”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.
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A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (K) intitulé: 
“Loi pour faire droit à Eva Brabant Paradis”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lec ture du bill (L) intitulé: 
“Loi pour faire droit à Williamina Muir Briggs”, il est 

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Vendredi, 23 mars 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour vendredi, 23 mars 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur Hughes :

15 mars—Qu’il demandera au Gouvernement :
1. Quel est le coût estimatif pour le Dominion, aux termes des divers traités 

conclus avec les Indiens, de l’extinction des droits et intérêts de ces Indiens dans 
les terres décrites dans ces traités?

2. Dans quelles provinces ces terres étaient-elles ou sont-elles situées?
3. Quels montants annuels en espèces ou en nature sont aujourd’hui paya

bles, aux termes de ces traités?
4. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été plus tard vendues, si elles l’ont 

été, de quelle manière et à qui ont-elles été vendues?
5. Quel montant total le Dominion a-t-il reçu de la vente ou de l’aliénation 

de ces terres ; quel est le coût estimatif de leur administration?
6. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été transférées aux provinces, si 

elles l’ont été, à quels termes et conditions?

No 2.
Par l’honorable sénateur McRae:

20 mars—Qu’il demandera au Gouvernement:
1. Quel était le traitement du conseiller canadien de la Société des Nations, 

et quelles étaient les dépenses de son bureau pour l’année 1932-33?
2. Quelles furent les dépenses totales des délégués canadiens à l’Assemblée 

et à toutes les autres réunions ou conférences se rapportant à la Société des 
Nations, durant 1932-33?

3. Quelle a été la contribution du Canada aux publications émises, par la 
Société des Nations, durant l’année 1932-33?

4. Quel est le total des sommes que le Canada a dépensées relativement à 
la Société des Nations durant l’année 1932-33, en comprenant la Conférence du 
désarmement?

5. Quel montant, s’il en est, le Canada a-t-il contribué à la Cour perma
nente de la Justice Internationale, durant l’année 1932-33?

6. Le Gouvernement a-t-il quelque document qui ressemble à un bilan 
annuel de la Société des Nations, montrant les recettes et les dépenses, soit pour 
l’année 1932, soit pour l'année 1933; dans l’affirmative, ce document sera-t-il 
déposé sur le bureau?



24 GEO. VSENATii

7. Quel est le total des sommes d’argent perçues par la Société des Nations, 
les noms des Etats contributeurs et le montant de la contribution de chacun?

8. Quelle est la base de la cotisation des Etats adhérents à la Société, pour 
couvrir les dépenses de la Société, et comment cette base est-elle établie?

9. De fournir un état indiquant la répartition des fonds reçus par la Société 
des Nations, et le montant payé à chaque division ou département de la Société?

10. Le nombre total des employés de la Société, et de ses départements qui 
reçoivent l’aide de la Société, et le nombre d’employés dans chaque départe
ment?

11. Quelle proportion des dépenses de la Société ont payé: (a) l’Allemagne, 
et (b) le Japon, avant de se retirer de la Société?

12. Une liste des adhérents, et la cotisation en dollars payée par chaque 
adhérent pour l’année 1932-33?

13. Les noms des Etats, adhérents de la Société, qui ont délégué des repré
sentants à quelque Assemblée de la Société durant l’année 1933?

14. Des dix-neuf Etats arriérés dans leur cotisation à la Société, d’après 
un rapport du 31 janvier 1933:

(a) Quelques-uns de ces Etats se sont-ils retirés de la Société, et, dans 
l’affirmative, quels sont ces Etats?

(b) Quelques-uns de ces Etats ont-ils soldé leurs arrérages; et, dans l’affir
mative, quels sont ces Etats?

(c) Quelques-uns de ces Etats ont-ils, sans avoir soldé leurs arrérages, 
assisté et pris aux délibérations de la Société en 1933; et, dans l’affir
mative, quels sont ces Etats?

15. Quelque Etat a-t-il été radié de la Société pour non paiement de sa 
cotisation?

16. Quelque prélèvement a-t-il été opéré, durant l’année 1933, à même les 
créent s casuels de quelque département, pour couvrir les dépenses de délégués 
a diverses Conférences et Commissions outre-mer ; et, dans l’affirmative, dans 
qud departement ce prélèvement a-t-il été opéré, et quel montant d’argent a-t-il 
ete impute a chaque département?
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MOTION
Pour mardi, 17 avril 1934

Par l’honorable sénateur McRae:
21 mars—Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser 

d’être membre de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être 
voté pour la ligue.

No 1.



ORDRE DU JOUR

Pour vendredi, 23 mars 1934
No 1.

22 mars—La Chambre en comité plénier pour l’étude d’un projet de loi 
(Bill D) intitulé: “Loi instituant en corporation la Personal Finance Corpora
tion”, tel qu’amendé.— (L’honorable sénateur Murdock).

No 2.
14 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 11) intitulé: “Loi sur 

la Prudential Trust Company, à responsabilité limitée”.— (L’honorable séna- ■ 
teur Beaubien).

No 3.
13 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo

difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
.sénateur Meighen).

No 4.
13 mars—La Chambre en comité plénier pour l’étude d’un projet de loi 

(Bill A) intitulé: “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour hôpitaux”. 
— (L’honorable sénateur Barnard).

No 5.
15 mars—La Chambre en comité plénier pour l’étude d’un projet de loi 

(Bill 22) intitulé : “Loi modifiant la Loi de la Royale gendarmerie à cheval du 
Canada”.—(Le très honorable sénateur Meighen).

No 6.
20 mars—Prise en considération du huitième rapport du comité permanent 

des divorces, auquel a été référée la pétition de Archibald Bruce Elliott Smart 
avec les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur Mc- 
Means).
No 7. |H Wa 'mÊ

20 mars—Prise en considération du neuvième rapport du comité permanent 
des ( .ivorces, auquel a été référée la pétition de Lilac Violet Grumbell Reid avec 
les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur McMeans).
No 8.

- mars 1 rise en considération du dixi mé rapport du comité permanent des 
c.ivorces, auquel a etc référée la pétition de Lily Archer Watson avec les témoi
gnages îendus devant ledit comité.— (L’honorable sénateur McMeans).
No 9.

j rHvn,11' en considération du onzième rapport du comité permanent
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No 10.
20 mars—Prise ne considération du douzième rapport du comité permanent 

des divorces, auquel a été référée la pétition de Lois Theresa Malcolm avec les 
témoignages rendus devant ledit comité — (L’honorable sénateur McMeans),

No 11.
20 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill G), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Gertrude Ethel Mosgrove Roast.”—(L’honorable sénateur Mc
Means) .

No 12.
20 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill H), intitulé : “Loi pour 

faire droit à Clara Dingnan Freeman.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 13.
20 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill I), intitulé : “Loi pour 

faire droit à Marguerite Pearl Hopper.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 14.
20 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill J), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Sadye Harris Rosenberg.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 15.
20 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill K), intitulé : “Loi pour 

faire droit à Eva Brabant Paradis.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 16.
20 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill L), intitulé: “Loi pour 

[ faire droit à Williamina Muir Briggs.”— (L’honorable sénateur McMeans).

Ottawa : J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 20

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Vendredi, 23 mars 1934
t

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Aylesworth 
(sir Allen), 

Ballantyne, 
Barnard, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Brown, 
Buchanan, 
Burns, 
Calder, 
Casgrain, 
Copp,
Coté,

Lemieux,
L’Espérance,
Lewis,
Little,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McMeans,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Murdock,

Dandurand,
Donnelly,
Foster,
Fripp,
Gillis,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,

Murphy,
Planta,
Pope,
Rainville,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Smith,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
White (Pembroke).
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Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat 
huitième rapport du comité passe à la prise en considération du 

auquel été renvoyée la 
rendus

, r , ,, permanent des
petition de Archibald Bruce Elliott Smart 
devant ledit comité. ’

Ledit rapport est adopté sur division
des
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Prières.

Avec la permission du Sénat, il est 
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourd’hui, restera ajourné jus

qu’à mardi prochain à trois heures de l’après-midi.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat s’ajourne à loisir et se forme en comité 
général pour étudier le bill (D) intitulé: “Loi constituant en corporation la
Personal Finance Corporation”.

(En comité)
Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et
L’honorable sénateur Donnelly, dudit comité, rapporte que le comité, ayant 

examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat. 
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors, sur division, lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et l’informe 

que le Sénat a adopté ce bill, pour lequel il sollicite son agrément.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (11), intitulé: 
“Loi sur la Prudential Trust Company, à responsabilité limitée”, il est 

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à mardi prochain.

A l’appel de l'Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (3), intitulé: 
“Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à vendredi, le 13 avril pro
chain.

A 1 appel de 1 Ordre du Jour pour la reprise en considération, en comité 
général, du bill (A), intitulé: “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, 
pour hôpitaux”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à mercredi, le 11 avril pro
chain.

Suivant 1 Ordre du Jour, le Sénat s’ajourne à loisir et se forme en comité 
general pour étudier le bill (22) intitulé: “Loi modifiant la Loi de la Royale 
gendarmerie à cheval du Canada”.

(En comité)
Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et
L honorable sénateur Donnelly, dudit comité, rapporte que le comité a

KuTo'r“L«on de licier (leellou'eauPte <1e "= la dé,ibératiM1 Ct dem“de

en comité* général maldi’pU'hLn'8"’1 à 1,<>rdre du Jour Pour étude ultérieure

o3 fl£ Ui
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Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
neuvième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la 
pétition de Lilac Violet Grumbell Reid, ainsi que des témoignages rendus devant 
ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
dixième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la 
pétition de Lily Archer Watson, ainsi que des témoignages rendus devant ledit 
comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
onzième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la 
pétition de Annie Isabel Tinning Meldrum, ainsi que des témoignages rendus 
devant ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
douzième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la 
pétition de Lois Theresa Malcolm, ainsi que des témoignages rendus devant 
ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (G) intitulé: “Loi pour faire droit à Ger
trude Ethel Mosgrove Roast” est, sur division, lu pour la deuxième fois, et avec 
la permission du Sénat,

Ledit Bill est, sur division, lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (H) intitulé: “Loi pour faire droit à Clara 
Dingman Freeman” est, sur division, lu pour la deuxième fois, et avec la per
mission du Sénat,

Ledit Bill est, sur division, lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (I) intitulé: “Loi pour faire droit à Mar
guerite Pearl Hopper” est, sur division, lu pour la deuxième fois, et avec la 
permission du Sénat,

Ledit Bill est, sur division, lu pour la troisième fois.
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Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite -son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (J) intitulé : “Loi pour faire droit à Sadye 
Harris Rosenberg” est, sur division, lu pour la deuxième fois, et avec la per
mission du Sénat,

Ledit Bill est, sur division, lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (K) intitulé : “Loi pour faire droit à Eva 
Brabant Paradis” est, sur division, lu pour la deuxième fois, et avec la permis
sion du Sénat,

Ledit Bill est, sur division, lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
1 espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant 1 Ordre du Jour, le bill (L) intitulé : “Loi pour faire droit à Wil- . 
• ia™ina Muir Briggs” est, sur division, lu pour la deuxième fois, et avec la per

mission du Sénat,
Ledit Bill est, sur division, lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
O)donné Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor- 
quc c * en.it a adopte ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 

( oiniiiumqut r, ,nn pnere de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en }
titirSposéL%evaTledeitPcomSent ^ DiV°rCeS ainsi que leS pièceS juStifica'
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L’honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com
merce, présente le rapport ci-dessous:—

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:
Vendredi, 23 mars 1934.

Le comité permanent des Banques et du Commerce demande permission de 
présenter le rapport suivant :—

1. Le comité .recommande qu’il soit autorisé à siéger durant les ajourne
ments du Sénat.

}
Le tout respectueusement soumis.

F. B. BLACK
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (41) intitulé: ‘‘Loi allouant à Sa Majesté certaines sommes d’argent pour 
le service public de l’année financière expirant le 31 mars 1935”, pour lequel 
elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture mardi prochain.

Avec la permission du Sénat, et
Sur motion de l’honorable sénateur Taylor, il est
Ordonné: Que les honorables sénateurs dont les noms suivent, constituent 

un comité spécial du Sénat établi pour s’enquérir des résultats des traités exis
tants à l’égard de l’administration de l’industrie canadienne des pêcheries et de 
la chasse aux phoques dans les eaux du Pacifique:

Les honorables sénateurs: Bourque, Foster, Horsey, King, Little, Moraud, 
McCormick, McRae, Sinclair, Tanner et Taylor.

Le très honorable sénateur Meighen dépose sur la Table:
Rapport sur la Conférence pour la réduction et la limitation des armements, 

Genève, 1932-1934. (Editions anglaise et française).

Le Sénat s’ajourne.



INTERPELLATIONS
Pour mardi, 27 mars 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur Hughes:

15 mars—Qu’il demandera au Gouvernement:
1. Quel est le coût estimatif pour le Dominion, aux termes des divers traités 

conclus avec les Indiens, de l’extinction des droits et intérêts de ces Indiens dans 
les terres décrites dans ces traités?

2. Dans quelles provinces ces terres étaient-elles ou sont-elles situées?
3. Quels montants annuels en espèces ou en nature sont aujourd’hui paya

bles, aux termes de ces traités?
, 4. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été plus tard vendues, si elles l’ont 

ete, de quelle maniéré et à qui ont-elles été vendues?
5. Quel montant total le Dominion a-t-il reçu de la vente ou de l’aliénation 

de ces terres; quel est le coût estimatif de leur administration?
n il +es. *,erres ont-elles, en tout ou partie, été transférées aux provinces, si 

elles 1 ont ete, a quels termes et conditions?
No 2.

Par l’honorable sénateur McRae:
20 mars—-Qu’il demandera au Gouvernement:

, , ^ait le traitement du conseiller canadien de la Société des Nations,
et quelles étaient les dépenses de son bureau pour l’année 1932-33? 

f. > 1 'rlt fs uren* dépenses totales des délégués canadiens à l’Assemblée 
Nations duraentaÎ932-33e?Uni0nS °U conférences se rapportant à la Société des
SociétéÏèsNations,'dumnt'i’année MX pubIications émises’ par la

, o ^ • ,Q”e! es* Ie total des sommes que 
la Société des Nations durant l’année 
desarmement?
nenlLK JÏÏLTtinte‘nSi„e?i;te!*SnflitntCOntribué 1 Co"r 

6 Le Gouvernement a-t-il quelque docnmont
rannéè^^soittoîr ^atl,ms-™°Qntn,mt les recettes et les dépenses, soit pour 
dép„nS»w?é Seat, “nn“ 19331 *" « document scra'-t-il

a

perma-
1932-33?
qui ressemble à un bilan
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mardi, 27 mars 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.
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7. Quel est le total des sommes d’argent perçues par la Société des Nations, 
les noms des Etats contributeurs et le montant de la contribution de chacun?

8. Quelle est la base de la cotisation des Etats adhérents à la Société, pour 
couvrir les dépenses de la Société, et comment cette base est-elle établie?

9. De fournir un état indiquant la répartition des fonds reçus par la Société 
des Nations, et le montant payé à chaque division ou département de la Société?

10. Le nombre total des employés de la Société, et de ses départements qui 
reçoivent l’aide de la Société, et le nombre d’employés dans chaque départe
ment?

11. Quelle proportion des dépenses de la Société ont payé: (a) l’Allemagne, 
et (b) le Japon, avant de se retirer de la Société?

12. Une liste des adhérents, et la cotisation en dollars payée par chaque 
adhérent pour l’année 1932-33?

13. Les noms des Etats, adhérents de la Société, qui ont délégué des repré
sentants à quelque Assemblée de la Société durant l’année 1933?

14. Des dix-neuf Etats arriérés dans leur cotisation à la Société, d’après 
un rapport du 31 janvier 1933:

(a) Quelques-uns de ces Etats se sont-ils retirés de la Société, et, dans 
l’affirmative, quels sont ces Etats?

(b) Quelques-uns de ces Etats ont-ils soldé leurs arrérages ; et, dans l’affir
mative, quels sont ces Etats?

(c) Quelques-uns de ces Etats ont-ils, sans avoir soldé leurs arrérages, 
assisté et pris aux délibérations de la Société en 1933; et, dans l’affir
mative, quels sont ces Etats?

15. Quelque Etat a-t-il été radié de la Société pour non paiement de sa 
cotisation?

16. Quelque prélèvement a-t-il été opéré, durant l’année 1933, à même les 
crédits casuels de quelque département, pour couvrir les dépenses de délégués 
à diverses Conférences et Commissions outre-mer ; et, dans l’affirmative, dans 
quel département ce prélèvement a-t-il été opéré, et quel montant d’argent a-t-il 
été imputé à chaque département?

MOTION
Pour mardi, 17 avril 1934

Par l’honorable sénateur McRae:
21 mars—Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser 

d’être membre de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être 
voté pour la ligue.

No 1.

i

1
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ORDRE DU JOUR

Pour mardi, 27 mars 1934

14 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 11) intitulé : “Loi sur 
la Prudential Trust Company, à responsabilité limitée”.—(L’honorable séna
teur Beaubien).

No 1.

No 2.
23 mars—La Chambre de nouveau en comité plénier pour l’étude d’un projet 

de loi (Bill 22) intitulé: “Loi modifiant la Loi de la Royale gendarmerie à cheval 
du Canada”.— (Le très honorable sénateur Meighen).

No 3.
23 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 41) intitulé: “Loi 

allouant à Sa Majesté certaines sommes d’argent pour le service public de 
l’année financière expirant le 31 mars 1935”.—(Le très honorable sénateur 
Meighen).

Pour mardi, 3 avril 1934

13 mars—-Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
.sénateur Meighen).

No 1.

t

Pour mercredi, 11 avril 1934
No 1.

13 mars—La Chambre en comité plénier pour l’étude d’un projet de loi 
(Bill A) intitulé: “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour hôpitaux”. 
—(L honorable sénateur Barnard).

Ottawa : J.-O. Patbnaüde, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 21

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 27 mars 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Barnard,
Beaubien,
Black,
Blondin,
Bourque,
Brown,
Calder,
Chapais,
Copp,
Coté,
Dandurand,

Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach
Hardy,
Harmer,
Horsey,
King,
Laird,

Little,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick
McDonald,
Meighen,
Molloy,
Murdock,

Murphy,
Parent,
Pope,
Rainville,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Tanner,
Tobin,
White (Pembroke).

S 21—1
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Prières.

La pétition suivante est présentée :—- 
Par l’honorable sénateur Griesbach :

Du très révérend Archibald Lang Fleming, évêque des régions arctiques 
(Constitution en corporation).

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 1 
bill (35) intitulé: “Loi modifiant le Code criminel (Réunions de courses)”, pour j 
lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture dê ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du | 
Sénat,

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (11) intitulé: “Loi sur la Prudential Trust 
Company, à responsabilité limitée’’ est lu pour la deuxième fois, et

Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.

Suivant l'Ordre du Jour, le Sénat s’ajourne à loisir et se forme en comité 1 
général pour étudier le bill (22) intitulé: “Loi modifiant la Loi de la Royale 1 
gendarmerie à cheval du Canada”.

{En comité)
Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et
L’honorable sénateur Beaubien, dudit comité, rapporte que le comité, ayant 1 

examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat.
Avec la permission du Sénat.
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor- j 

mant que le Sénat a adopté ce bill, sans amendement.

Suivant 1 Ordre du Jour, le bill (41), intitulé : “Loi allouant à Sa Majesté 1 
certaines sommes d’argent pour le service public de l’année financière expirant 1 
le 31 mars 1935”, est lu pour la deuxième fois, et 

Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
0/ donné. Qu un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor- j 

mant que le Sénat a adopté ce bill.

Le très honorable sénateur Meighen dépose sur la Table:_
min/" 11 ?nnu,( * ^ Chemin de fer National du Canada, pour l’année ter- j 
minee le 31 décembre 1933. (Editions anglaise et française).
tée et rrîTT1 '‘v*:l.marchande du gouvernement canadien Lirai- 1
terminée le 3, déeemVlS! (Edtk“ «

Le Sénat s’ajourne.
et française l.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 28 mars 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour mercredi, 28 mars 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur Hughes :

15 mars—Qu’il demandera au Gouvernement :
1. Quel est le coût estimatif pour le Dominion, 

conclus avec les Indiens, de l’extinction des droits et intérêts de ces Indiens dans 
les terres décrites dans ces traités?

2. Dans quelles provinces ces terres étaient-elles ou sont-elles situées.
3. Quels montants annuels en espèces ou en nature sont aujourd hui paya

bles, aux termes de ces traités?
4. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été plus tard vendues, si elles 1 ont 

été, de quelle manière et à qui ont-elles été vendues?
5. Quel montant total le Dominion a-t-il reçu de la vente 

de ces terres;1 quel est le coût estimatif de leur administration?
6. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été transférées aux provinces, si 

elles l’ont été, à quels termes et conditions?

No 2.

termes des divers traitésaux

ou de l’aliénation

Par l’honorable sénateur McRae:
20 mars—Qu’il demandera au Gouvernement : .,
1. Quel était le traitement du conseiller canadien de la Société des Nations, 

et quelles étaient les dépenses de son bureau pour l’année 1932-33?
2. Quelles furent les dépenses totales des délégués canadiens à 1 Assemblée 

et à toutes les autres réunions ou conférences se rapportant à la Société des
Nations, durant 1932-33? , . .

3. Quelle a été la contribution du Canada aux publications emises, par la
Société des Nations, durant l'année 1932-33? , , , ■

4. Quel est le total des sommes que le Canada a dépensées relativement a 
la Société des Nations durant l'année 1932-33, en comprenant la Conférence du 
désarmement?

5. Quel montant, s'il en est, le Canada a-t-il contribue à la Cour perma
nente de la Justice Internationale, durant l’année 1932-33?

6. Le Gouvernement a-t-il quelque document qui ressemble à un bilan 
annuel de la Société des Nations, montrant les recettes et les dépenses, soit pour 
l’année 1932, soit pour l'année 1933; dans l’affirmative, ce document sera-t-il 
déposé sur le bureau?
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7. Quel est le total des sommes d’argent perçues par la Société des Nations, 
les noms des Etats contributeurs et le montant de la contribution de chacun?

8. Quelle est la base de la cotisation des Etats adhérents à la Société, pour 
couvrir les dépenses de la Société, et comment cette base est-elle établie?

9. De fournir un état indiquant la répartition des fonds reçus par la Société 
des Nations, et le montant payé à chaque division ou département de la Société?

10. Le nombre total des employés de la Société, et de ses départements qui 
reçoivent l’aide de la Société, et le nombre d’employés dans chaque départe
ment?

11. Quelle proportion des dépenses de la Société ont payé: (a) l’Allemagne, 
et (b) le Japon, avant de se retirer de la Société?

12. Une liste des adhérents, et la cotisation en dollars payée par chaque 
adhérent pour l’année 1932-33?

13. Les noms des Etats, adhérents de la Société, qui ont délégué des repré
sentants à quelque Assemblée de la Société durant l’année 1933?

14. Des dix-neuf Etats arriérés dans leur cotisation à la Société, d’après 
un rapport du 31 janvier 1933:

(a) Quelques-uns de ces Etats se sont-ils retirés de la Société, et, dans 
1 affirmative, quels sont ces Etats?

(b) Quelques-uns de ces Etats ont-ils soldé leurs arrérages ; et, dans l’affir
mative, quels sont ces Etats?

i c ) Quelques-uns de ces Etats ont-ils, sans avoir soldé leurs arrérages, 
assisté et pris aux délibérations de la Société en 1933; et, dans l’affir
mative, quels sont ces Etats?

15. Quelque Etat a-t-il été radié de la Société pour non paiement de sa 
cotisation?

16. Quelque prélèvement a-t-il été opéré, durant l’année 1933, à même les 
crédits casuels de quelque département, pour couvrir les dépenses de délégués 
a dnerses Conferences^ et Commissions outre-mer; et, dans l'affirmative, dans 
quel departement ce prélèvement a-t-il été opéré, et quel montant d’argent a-t-il 
etc impute a chaque departement?

.Si

$0

Si

MOTION
Pour mardi, 17 avril 1934No 1.

Par l’honorable sénateur McRae:
d’être memffir» Hp'C C6 ( l'ambre. est d’opinion que le Canada devrait cesser 
voté p“ur la ligue L deS natlons et Qu’aucun autre argent ne devrait être
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ORDRE DU JOUR

Pour mercredi, 28 mars 1934

27 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 35) intitulé : “Loi modi
fiant le Code criminel (Réunions de courses)— (L’honorable sénateur Tanner).

No 1.

Pour mercredi, 11 avril 1934

13 mars—La Chambre en comité plénier pour l’étude d’un projet de loi 
(Bill A) intitulé: “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour hôpitaux”. 
— (L’honorable sénateur Barnard).

No 1.

Pour vendredi, 13 avril 1934

13 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen).

No 1.

Ottawa: J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 22

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi, 28 mars 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Molloy,
Murdock,
Murphy,
Parent,
Pope,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
T anner,
Tobin,
White (Pembroke).

Lemieux,
L’Espérance
Little,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick
McDonald,
Meighen,
Michener,

Dandurand
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Horsey,
King,
Laird,

Barnard,
Beaubien,
Black,
Blondin,
Bourque,
Brown,
Calder,
Casgrain,
Chapais,
Copp,
Coté,

S 22—1
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Prières.

La pétition suivante est présentée:
Par l’honorable sénateur White (Pembroke) :

De la Buffalo and Fort Erie Public Bridge Company.

Avec la permission du Sénat, et
Sur motion de l’honorable sénateur White (Pembroke), il est
Ordonné: Que la pétition de la Buffalo and Fort Erie Public Bridge Com

pany soit maintenant lue et acceptée.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (52) intitulé: “Loi allouant à Sa Majesté certaines sommes d’argent pour le 
service public de l’année financière expirant le 31 mars 1934”, pour lequel elle 
sollicite l’agrément du Sénat.

Ledit bill est lu pour la première fois, et
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour les deuxième et troisième fois
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill.
s

Kill duj Communes transmet, par son greffier, un message avec un
ment du Sénat1 6: ^ concernant les fruits”, Pour lequel elle sollicite l’agré-

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est

w-StTÆs rordre * 11
Son Honneur le Président informe le Sénat qu’il 

du sous-secretaire adjoint du Gouverneur général 
Ladite communication est lue

Aa reçu une communication

par bon Honneur le Président, comme suit: 
Bureau du Secrétaire du Gouverneur général

Ile:
fil

CANADA
Ottawa, 28 mars 1934.

Lyman°pSDuff_Tni Vho™fu? Je vous informer que le très honorable Sir 
leLe k Gm.vcmiT'JÀn^f du Ca“ada- en sa Qualité de Député de Son Excel- 
28 mars à cinq heures d^ rendJ.a a la Chambre du Sénat, aujourd’hui, le 
tains bills après-midi, afin de donner la sanction royale à cer-

»l(

Veuillez agréer,
Monsieur l’Orateur, 

l’assurance de ,l«cthaute considération,

F. L. C. PEREIRA, 
Sous-secrétaire adjoint du Gouverneur général.

ma

A l’honorable
L’Orateur du Sénat, 

Ottawa.
Ordonné: Que cette

B ti

1 ,,mmunieation soit déposée sur la Table.
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Suivant l’Ordre du Jour, le bill (35) intitulé: “Loi modifiant le Code cri
minel (Réunions de courses)”, est lu pour la deuxième fois, et 

Renvoyé au comité permanent des Bills privés.
Avec la permission du Sénat, il est
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourd’hui, restera ajourné 

jusqu’à mercredi, le onze avril prochain, à trois heures de l’après-midi.

Le Sénat s’ajourne à loisir.

Le Sénat reprend sa séance.

L’honorable sénateur Hardy, du comité permanent des Ordres permanents, 
présente le sixième rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Mercredi, 28 mars 1934.

Le comité permanent des Ordres permanents demande permission de pré
senter son sixième rapport comme suit:

Le comité a examiné les pétitions suivantes et constate que les prescriptions 
des Règles du Sénat ont été observées à tous importants égards, savoir:

De Buffalo and Fort Erie Public Bridge Company; demandant l’adoption 
d’une loi l’autorisant de transmettre tous ses biens et actif à la Buffalo and Fort 
Erie Public Bridge Authority.

De The Discount and Loan Corporation of Canada; demandant l’adoption 
d’une loi modifiant sa Loi de constitution en ajoutant à son nom de corporation 
le nom de “La Corporation de Prêts et d’escomptes du Canada”, et pour autres 
fins.

Le tout respectueusement soumis.
A. C. HARDY,

Faisant fonctions de Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit déposé sur la Table.

L’honorable sénateur Marcotte présente au Sénat un bill (M) intitulé: “Loi 
modifiant la Loi constituant en corporation The Discount and Loan Corporation 
of Canada”.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l'Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (13) intitulé: “Loi concernant la Buffalo and Fort Erie Public Bridge Com
pany”, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Ledit bill est lu pour la première fois, et 
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour les deuxième et troisième fois.
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Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill, sans amendement.

Le Sénat s’ajourne à loisir.

Quelque temps après, le très honorable Sir Lyman Poore Duff, Juge-en- 
chef du Canada, délégué du Gouverneur général, étant venu et étant assis au 
pied du trône,

L’honorable Président ordonne au gentilhomme huissier de la Verge Noire 
de se rendre à la Chambre des Communes et d’informer cette Chambre que c’est 
le plaisir du très honorable délégué du Gouverneur général, que les Communes 
se rendent immédiatement auprès de lui dans la salle du Sénat.

La Chambre des Communes étant venue,

Le greffier lit les titres des bills à sanctionner, comme suit:
Loi modifiant la Loi des pêcheries, 1932.
Loi autorisant un contrat entre Sa Majesté le Roi et la Corporation de la 

cité d’Ottawa.
Loi concernant la nomination de vérificateurs pour les Chemins de fer 

Nationaux.
Loi modifiant la Loi d’enseignement technique.
Loi ratifiant et sanctionnant la convention entre Sa Majesté le Roi et la 

Compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique pour l’usage en commun de 
certaines voies ferrées et terrains de Sa Majesté à Saint-Jean, N.-B.

Loi ratifiant et sanctionnant une convention conclue entre les compagnies 
dites Th Canadian Northern Ontario Railway Company et The Campbellford, 
Lake Ontario and Western Railway Company. • *

Loi modifiant la Loi de la Royale gendarmerie à cheval du Canada.
un concernant la Buffalo and Fort Erie Public Bridge Company.

Le greffier du Sénat proclame dans les termes suivants que ces bills sont 
sanctionnes:

Au nom de Sa Majesté, le très honorable délégué du Gouverneur général 
sanctionne ces bills.”

trè honorfi1'^ PV s^e ^ *a Chambre des Communes adresse la parole

Qu il plaise À Votre Honneur:

au

Les Communes du Canada ont voté 
mettre au gouvernement de faire face 

Au nom
certains subsides nécessaires pour per- 

aux dépenses du service public, 
des C ommunes je présente à Votre Honneur les bills suivants:

Loi allouant à Sa Majesté certaines 
de l’année financière expirant le 31 sommes d’argent pour le service public

mars 1934.
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Loi allouant à Sa Majesté certaines sommes d’argent pour le service public 
de l’année financière expirant le 31 mars 1935.

Que je prie humblement Votre Honneur de sanctionner.

Le greffier lit le titre de ces bills.
A ces bills la sanction royale est donnée par le greffier du Sénat, dans les 

termes suivants :
“Au nom de Sa Majesté le très honorable délégué du Gouverneur général 

remercie ses loyaux sujets, accepte leur bienveillance et sanctionne ces bills.’’

Après quoi il plaît au très honorable délégué du Gouverneur général de se
retirer.

Les Communes se retirent.

Le Sénat reprend sa séance.

Le Sénat s’ajourne jusqu’à mercredi, le onze avril prochain, à trois heures 
de l’après-midi.



INTERPELLATIONS
Pour mercredi, 11 avril 1934

Par l’honorable sénateur Hughes : 
lo mars Qu’il demandera au Gouvernement :
, ' vUcd e.s<: estimatif pour le Dominion, aux termes des divers traités

mi us avec les Indiens,.de l’extinction des droits et intérêts de ces Indiens dans 
les terres décrites dans ces traités?

2. Dans quelles provinces ces terres étaient-elles ou sont-elles situées?
o,,xU,C S m,ants annuels en espèces ou en nature sont aujourd’hui payables, aux termes de ces traités?

été de nnoiîfUeS 0?t-e^e®’ en.tout ou partie, été plus tard vendues, si elles l’ont 
ete, de quelle manière et a qui ont-elles été vendues?
de ces te?resmnnpllMtal ^Do“nf a-t-il reçu de la vente ou de l’ali nation 

le coût estimatif de leur administration?
elles l’ont été'Tqudslerm^e/cotZonsf *“**** 8UX P*0™**’ ”

No I.

No 2.

Par l’honorable sénateur McRae:
20 mars—Qu’il demandera au Gouvernement-

et quellesétaienï ^tr,a,ltcmcnt ,du con,seiller canadien de la Société des Nations, 
quelles étaient les de es de son bureau pour l’année 1932-33?

et à toute, les autres kSr'uwnféfete"^ 4 '’AsæmbI“
Nations, durant 1932-33?

isnsss ?^csda
1 ,a Cour

annuel de la Société des Nations monlranM m<mL qui ressemble à un bilan 
l’année 1932, soit pour l'année ’1933 dam lVffiCett<r 6t 68 déPenses> S0lt Pour 
déposé sur le bureau? ’ ' ns affirmative, ce document sera-t-il

se rapportant à la Société des 

aux publications émises, par la 

da a dépensées relativement

perma-

S
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 11 avril 1934

Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

Lectures des requêtes.
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7. Quel est le total des sommes d’argent perçues par la Société des Nations, 
les noms des Etats contributeurs et le montant de la contribution de chacun?

8. Quelle est la base de la cotisation des Etats adhérents à la Société, pour 
couvrir les dépenses de la Société, et comment cette base est-elle établie?

9. De fournir un état indiquant la répartition des fonds reçus par la Société 
des Nations, et le montant payé à chaque division ou département de la Société?

10. Le nombre total des employés de la Société, et de ses départements qui 
reçoivent l’aide de la Société, et le nombre d’employés dans chaque départe
ment?

11. Quelle proportion des dépenses de la Société ont payé: (a) l’Allemagne, 
et (b) le Japon, avant de se retirer de la Société?

12. T ne liste des adhérents, et la cotisation en dollars payée par chaque 
adhérent pour l’année 1932-33?

13. Les noms des Etats, adhérents de la Société, qui ont délégué des repré
sentants à quelque Assemblée de la Société durant l’année 1933?

14. Des dix-neuf Etats arriérés dans leur cotisation à la Société, d’après 
un rapport du 31 janvier 1933:

(а) Quelques-uns de ces Etats se sont-ils retirés de la Société, et, dans 
l’affirmative, quels sont ces Etats?

(б) Quelques-uns de ces Etats ont-ils soldé leurs arrérages; et, dans l’affir
mative, quels sont ces Etats?

(c) Quelques-uns de ces Etats ont-ils, sans avoir soldé leurs arrérages, 
assisté et pris aux délibérations de la Société en 1933; et, dans l’affir
mative, quels sont ces Etats?

15. Quelque Etat a-t-il été radié de la Société pour non paiement de sa 
cotisation?

16. Quelque prélèvement a-t-il été opéré, durant l’année 1933, à même les 
crédits casuels de quelque département, pour couvrir les dépenses de délégués 
à diverses Conférences et Commissions outre-mer; et, dans l’affirmative, dans 
quel département ce prélèvement a-t-il été opéré, et quel montant d’argent a-t-il 
été imputé à chaque département?

MOTION
Pour mardi, 17 avril 1934

Par l’honorable sénateur McRae:
21 mars—Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser 

d’être membre de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être 
voté pour la ligue.

No 1.
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ORDRE DU JOUR

Pour mercredi, 11 avril 1934

13 mars—La Chambre en comité plénier pour l’étude d’un projet de loi 
(Bill A) intitulé: “Loi concernant les loteries, dites sweepstakes, pour hôpitaux . 
—(L’honorable sénateur Barnard).

No 2.

No 1.

28 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi' (Bill 26) intitulé: “Loi con
cernant les fruits et le miel”.—(Le très honorable sénateur Meighen).

No 3.
28 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill M) intitulé: “Loi 

tituant en corporation The Discount and Loan Corporation of Canada”.— (L’ho
norable sénateur Marcotte).

cons-

Pour vendredi, 13 avril 1934

13 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen).

No 1.
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No 23

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi, 11 avril 1934

Trois heures de Vaprès-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Black, 
Blondin, 
Brown, 
Buchanan, 
Calder, 
Casgrain, 
Copp,
Coté,
Dandurand,
Dennis,

Donnelly,
Fauteux,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Manner,
Hocken,
Horsey,
King,
Laçasse,
Laird,
L’Espérance,

Lewis,
Little,
Logan,
Lynch-Staunton,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,

Murdock,
Murphy,
Prévost,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Tobin,
Turgeon,
White (Inkerman), 
White (Pembroke).

S 23—1
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Prières.

La pétition suivante est lue et acceptée:
Du très révérend Archibald Lang Fleming, évêque des régions arctiques; 

demandant sa constitution en une corporation portant nom “L’évêque des régions 
arctiques”.

Sur motion, il est
Ordonné: Qu’il émane un Ordre du Sénat pour la production d’un rapport 

en réponse aux questions suivantes:—
1. Quel était le traitement du conseiller canadien de la Société des Nations, 

et quelles étaient les dépenses de son bureau pour l’année 1932-33?
2. Quelles furent les dépenses totales des délégués canadiens à l’Assemblée 

et à toutes les autres réunions ou conférences se rapportant à la Société des 
Nations, durant 1932-33?

3. Quelle a été la contribution du Canada aux publications émises, par la 
Société des Nations, durant l’année 1932-33?

4. Quel est le total des sommes que le Canada a dépensées relativement à 
la Société des Nations durant l’année 1932-33, en comprenant la Conférence du 
désarmement?

5. Quel montant, s’il en est, le Canada a-t-il contribué à la Cour perma
nente de la Justice Internationale, durant l’année 1932-33?

6. Le Gouvernement a-t-il quelque document qui ressemble à un bilan 
annuel de la Société des Nations, montrant les recettes et les dépenses, soit pour 
l’année 1932, soit pour l’année 1933; dans l’affirmative, ce document sera-t-il 
déposé sur le bureau?

7. Quel est le total des sommes d’argent perçues par la Société des Nations, 
les noms des Etats contributeurs et le montant de la contribution de chacun?

8. Quelle est la basé de la cotisation des Etats adhérents à la Société, pour 
couvrir les dépenses de la Société, et comment cette base est-elle établie?

9. De fournir un état indiquant la répartition des fonds reçus par la Société 
des Nations, et le montant payé à chaque division ou département de la Société?

10. Le nombre total des employés de la Société, et de ses départements qui 
reçoivent l’aide de la Société, et le nombre d’employés dans chaque départe
ment? Pi

11. Quelle proportion des dépenses de la Société ont payé: (a) l’Allemagne, 
et (o l le Japon, avant de se retirer de la Société?

12. I ne liste des adhérents, et la cotisation en dollars payée par chaque 
adherent pour l’année 1932-33?

13. Les noms des Etats, adhérents de la Société, qui ont délégué des repré
sentants à quelque Assemblée de la Société durant l’année 1933?

14. Des dix-neuf Etats arriérés dans leur cotisation à la Société, d’après 
un rapport du 31 janvier 1933:

(u) Quelques-uns de ces Etats se sont-ils retirés de la Société, et, dans 
1 affirmative, quels sont ces Etats?

(b) Quelques-uns de ces Etats ont-ils soldé leurs arrérages ; et, dans l’affir
mative, quels sont ces Etats?

(c) Quelques-uns de ces Etats ont-ils, sans avoir soldé leurs arrérages, 
assiste et pris aux délibérations de la Société en 1933; et, dans l’affir
mative, quels sont ces Etats?

coti ation?10^116 ^ & radié de la Société pour non paiement de sa

IG. Quelque prélèvement a-t-il été opéré, durant l’année 1933, à même les 
crédits casuels de quelque departement, pour couvrir les dépenses de délégués

1»
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à diverses Conférences et Commissions outre-mer ; et, dans l’affirmative, dans 
quel département ce prélèvement a-t-il été opéré, et quel montant d’argent a-t-il 
été imputé à chaque département?

Le rapport, tel que requis ci-dessus est immédiatement déposé sur la Table 
par le très honorable "sénateur Meighen.

Le très honorable sénateur Meighen dépose sur la Table:
Rapport de la Commission du service civil du Canada, pour l’année ter

minée le 31 décembre 1933. (Edition française).

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat s’ajourne à loisir et se forme de nouveau 
en comité général, pour étudier le bill (A), intitulé: “Loi concernant les loteries, 
dites sweepstakes, pour hôpitaux”.

(En comité)
Le titre est lu et l’étude en est remise.
Le préambule est lu et l’étude en est remise.
La clause 1 est lue et agréée.
La clause 2 est lue et il est proposé par l’honorable sénateur Beaubien, 

gu’elle soit amendée par l’insertion, ligne 11, après le mot “d’hôpitaux”, des mots 
“institutions d’éducation ou de charité”.

Un point de Règlement est soulevé par l’honorable sénateur Murdock, à 
l’effet que l’amendement proposé est irrégulier, pour le motif qu’il change le 
principe du bill.

Le Président décide que le point de Règlement est mal fondé.

L’honorable sénateur Murdock en appelle à la Chambre de la décision du 
Président.

En conséquence, le comité lève la séance et le Président fait rapport qu’un 
point de Règlement est soulevé, savoir:

Que l’amendement proposé change le principe du bill.
Etant posée la question de savoir si la décision du Président sera main

tenue,
Elle est résolue dans l’affirmative par le vote suivant :

Pour:

Les honorables sénateurs
Laçasse,
Laird,
L’Espérance, 
Little, 
Macdonald, 
Marcotte, 
McDonald, 
Meighen, 
Michener, 
Molloy, 
Morand,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Black, 
Brown, 
Buchanan, 
Calder, 
Casgrain, 
Coté,

Dandurand,
Dennis,
Donnelly,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Harmer,
Hocken,
King,

Murphy,
Prévost,
Riley,
Robinson,
Sharpe,
Smith,
Tanner,
Tobin,
Turgeon,
White (Inkenman), 
White

(Pembroke)—44.
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Contre:

Les honorables sénateurs
McGuire, 
McLennan, 
Murdock,

Rankin, 
Schaffner, 
Sinclair, 
Spence—13.

Lewis,
MacArthur,
Maedonell,

Copp,
Hardy,
Horsey, I

Le comité général reprend la séance.
(En comité)

Etant posée la question de savoir, si l’amendement doit être adopté, 
Elle est résolue dans la négative par la division suivante :

Pour, 28—Contre, 28.

La clause 2 est lue de nouveau et agréée.
Les clauses 3 à 7, les deux comprises, sont lues et agréées.
La clause 8 est lue et amendée par l’addition de ce qui suit comme sous- 

clause (2) :—
“La présente Loi restera en vigueur jusqu’au premier jour de janvier 1939, 

alors qu’elle expirera.”
H

La clause 8, telle qu’amendée, est lue de nouveau et agréée. 
Le préambule est lu de nouveau et agréé.
Le titre est lu de nouveau et agréé.

«

«

le

Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et
L’honorable sénateur Donnelly, dudit comité, rapporte que le comité, ayant 

examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport au Sénat avec un amendement 
qu il est prêt à soumettre dès qu’il plaira au Sénat de le recevoir.

Ledit amendement est alors lu par le greffier.
Ledit amendement est agréé, et, il est
Ordonne : ^ Que ledit bill, tel qu’amendé, soit inscrit à l’Ordre du Jour 

subir sa troisième lecture demain.

Mi

été

de

tillpour

i Suivant 1 Ordre du Jour, le bill (26) intitulé: “Loi concernant les fruits et I 
le miel est lu pour la deuxième fois, et I *•

Renvoyé au comité permanent de l’Agriculture et des forêts.

d’êt
^ * lr<*!c (*u, ’J°llr’ le bill (M) intitulé : “Loi constituant en corpora

te Discount and Loan Corporation of Canada” est lu pour la deuxième

Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.

Le Sénat s’ajourne.

Httion 
fois, et



Pour jeudi, 12 avril 1934

Par l’honorable sénateur Hughes:
11 avril—Qu’un ordre de la Chambre soit émis pour la production d’un 

état montrant:
1. Quel est le coût estimatif pour le Dominion, aux termes des divers traités 

conclus avec les Indiens, de l’extinction des droits et intérêts de ces Indiens dans 
les terres décrites dans ces traités?

2. Dans quelles provinces ces terres étaient-elles ou sont-elles situées?
3. Quels montants annuels en espèces ou en nature sont aujourd’hui paya- 

bl , aux termes de ces traités?
4. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été plus tard vendues, si elles l’ont 

et de quelle manière et à qui ont-elles été vendues?
5. Quel montant total le Dominion a-t-il reçu de la vente ou de l’aliénation 

de ces terres ; quel est le coût estimatif de leur administration ?
Ces^ terres ont-elles, en tout ou partie, été transférées aux provinces, si 

elles font été, à quels termes et conditions?

No 1.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Jeudi, 12 avril 1934

Présentation des requêtes.
Avis de questions, d'interpellations et de motions.

Lectures des requêtes.

MOTIONS

Pour mardi, 17 avril 1934

Par l’honorable sénateur McRae:
21 mars—Que cette Chambre est d’opinion que le Canad% devrait __

d’être membre de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être 
voté pour la ligue.

No 1.
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ORDRE DU JOUR

Pour jeudi, 12 avril 1934

11 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill A) intitulé: “Loi con
cernant les loteries, dites sweepstakes, pour hôpitaux”, tel que modifié.—(L’ho
norable sénateur Barnard).

No 1.

Pour vendredi, 13 avril 1934

13 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen).

No 1.
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No 24

PROCÈS-VERBAUXi

DU

SÉNAT DU CANADA

Jeudi, 12 avril 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Black, 
Blondin,

' Bourque, 
Brown, 
Buchanan, 
Calder, 
Casgrain, 
Copp,
Coté,
Dandurand,
Dennis,

Donnelly,
F auteux, 
Fripp,
Gil'lis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Hocken,
Horsey,
King,
Laçasse,
Laird,
L’Espérance,
Lewis,

Little,
Logan,
Lynch-Staunton,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,

Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Tobin,
Turgeon,
White (Inkerman), 
White (Pembroke).
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Prières.

Les pétitions suivantes sont présentées .séparément:—
Par l’honorable sénateur Lynch-Staunton.

De American Dairy Supply Company. (Brevet)
De Duplate Safety Glass Company of Canada Limited. (Brevets).

:

(

L’honorable sénateur Buchanan, du comité permanent des Ordres perma
nents, présente le septième rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:

t

Jeudi, 12 avril 1934.
Le comité permanent des Ordres permanents demande permission de pré

senter son septième rapport comme suit:
Le comité a examiné les pétitions suivantes et constate que les prescriptions 

des Règles du Sénat ont été observées à tous importants égards,^ savoir:
Du très révérend Archibald Lang Fleming, évêque des régions arctiques; 

demandant sa constitution en une corporation portant nom “L’évêque des régions 
arctiques”.

Le tout respectueusement soumis.

i
d

f
1

W. A. BUCHANAN a
Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit déposé sur la Table.

an
L’honorable sénateur White (Inkerman), du comité permanent des Débats 

et des Comptes rendus, présente le deuxième rapport de ce comité.
Ledit rapport est «alors lu par le greffier, comme suit:—

Jeudi, 12 avril 1934.
Le comité permanent des Débats et des Comptes rendus demande permis

sion de présenter son deuxième rapport, comme suit:—
Le comité recommande que MM. Thomas Blaeklock et J. A. Fortier, conti

nuent à faire partie, pour la présente session du Parlement, du personnel des 
comptes rendus du Sénat, aux conditions fixées dans le rapport du comité des 
Débats et des Comptes rendus du 3 juin 1913 et de plus, que les appointements 
de M. Fortier soient de $20 par semaine.

Le tout respectueusement soumis.

fvj

Blo
Cal
D*

SM EATON WHITE,
Faisant fonctions de Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 
considération à la prochaine séance du Sénat. 1 I

L’honorable sénateur C'opp, pour le très honorable sénateur Graham, du 
comité permanent des Chemins de fer, Télégraphes et Havres, auquel a été 
voyé le bill (25) intitulé: “Loi ratifiant et sanctionnant une convention relative 
à l’usage en commun par Sa Majesté et les Commissaires du chemin de fer

Coren-
II,
Fri
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Transcontinental de certaines voies ferrées et terrains de la Compagnie du che
min de fer Canadien du Pacifique à Québec”, rapporte que le comité, ayant 
examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat.

Ordonné: Que ledit bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

L’honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com
merce, auquel a été renvoyé le bill (11) intitulé: “Loi sur la Prudential Trust 
Company, à responsabilité limitée”, rapporte que le comité, ayant examiné ledit 
bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat.

Ordonné: Que ledit bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture demain.

Suivant l’Ordre du Jour,

L’honorable sénateur Barnard propose que le bill (A), intitulé: “Loi concer
nant les loteries, dites sweepstakes, pour hôpitaux” soit maintenant lu pour la 
troisième fois.

En amendement, il est proposé par l’honorable'sénateur Rainville, appuyé 
pai 1 honorable sénateur Dandurand, que le bill ne soit pas lu maintenant pour 
la troisième fois, mais que la clause 2, dudit bill, soit amendée par Vaddition 
apres le mot “d’hôpitaux ’, ligne 11, des mots suivants:

“institutions d’éducation ou de charité”.

Etant posée la question de savoir si ladite motion en amendement doit être
adoptée,

Elle est résolue dans la négative par le vote suivant:
l

Pour:

Les honorables sénateurs
Little, 
Macdonald, 
Marcotte, 
McLennan, 
Moraud,

Aylesworth 
(sir Allen), 

Blondin, 
Calder, 
Dandurand,

Fauteux,
Harmer,
King,
Laçasse,
L’Espérance,

Murphy,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Robinson,
T obin—20.

:i-
&■
ies
itS

Contre:
Les honorables sénateurs

Aseltine, 
fj Barnard, 

Black, 
Bourque, 
Buchanan, 
Copp, 
Dennis, 
Donnelly, 

\4 Fripp,

Gillis,
Green,
Hardy,
Hocken,
Laird,
Logan,
Lynch-Staunton,
MacArthur,
Macdonell,

McDonald,
McGuire,
Meighen,

Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Turgeon,
White (Inkerman), 
White

(Pembroke)—35.

Michener,
Molloy,
Murdock,
Rankin,
Riley,
Schaffner,

i»

a
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posée la question de savoir si la motion principale doit être adoptée, 

résolue dans l'affirmative par le vote suivant:

Pour:

Les honorables sénateurs

Etant 
Elle est

Rainville,
Riley,
Robinson,
Tanner,
Tobin,
Turgeon,
White (Inkerman), 
White

(Pembroke)—37

Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McDonald,
McLennan,
Molloy,
Moraud,
Murphy,
Pope,
Prévost,

Fauteux,
Fripp,
Green,
Harmer,
Laçasse,
Laird,
L’Espérance,
Lewis,
Logan,
Lynch-Staunton,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Barnard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Calder, 
Dennis, 
Donnelly,

-

del

Contre:

Les honorables sénateurs
McGuire, 
Meighen. 
Michener, 
Murdock, 
Rankin,

lech

Schafïner, 
Sharpe, 
Sinclair. 
Smith, 
Spence—20.

Hardy,
Hocken,
King,
Little,
MacArthur,

Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.

Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et l’informe 
que le Sénat a adopté ce bill pour lequel il sollicite son agrément.

Ballantyne,
Buchanan,
Copp,
Dandurand,
Gillis,

lœq

Le Sénat s’ajourne à loisir.

Le Sénat reprend sa séance.

L’honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com
merce, auquel a été renvoyé le bill (2) intitulé: “Loi modifiant la Loi du poin
çonnage des métaux précieux, 1928”, rapporte que le comité, ayant examiné 
ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport au Sénat avec un amendement qu il est 
prêt à soumettre dès qu’il plaira au Sénat de le recevoir.

Ledit amendement est alors lu par le greffier comme suit:
1. Page 1, ligne 20. Insérer ce qui suit comme nouvelle Clause “A”:

Nouvelle Clause “A”
“Est modifié l'article sept de ladite loi, par l’abrogation de l’alinéa (o) du 

paragraphe deux dudit article, et son remplacement par le suivant:
(a) Une marque de commerce ou des marques de commerce enregistrées en 

conformité de la Loi sur la concurrence déloyale, 1932; et”.
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Ledit amendement est adopté, et 

Avec la permission du Sénat,

Ledit bill, tel qu’amendé, est alors lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill, tel qu’amendé, doit être adopté, 
Elle est résolue dans l’affirmative.

Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et l’informe 
que le Sénat a adopté ce bill avec un amendement pour lequel il sollicite son 
agrément.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec 
bill (9) intitulé: “Loi constituant en corporation l’évêque des régions arctiques 
de l’Eglise anglicane au Canada”, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

un

Avec la permission du Sénat, il est
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourd’hui, restera ajourné 

jusqu’à mardi prochain à trois heures de l’après-midi.

Le Sénat s’ajourne.

it

i»

et
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mardi, 17 avril 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour mardi, 17 avril 1934

Par l’honorable sénateur J.-A. MacDonald (Shédiac) :
12 avril—Qu’il demandera au Gouvernement:
1. Quelle aide, s’il en est, le Gouvernement a-t-il offerte aux opérateurs des 

aéronefs de commerce, en 1933?
2. Quelle nouvelle aide, s’il en est, se propose-t-on de leur donner en 1934?
3. Quels subsides le Gouvernement a-t-il donnés, en 1933, aux clubs aéro- 

nautiques, en aéronefs et en espèces?
4. Ces subsides ont-ils été augmentés pour l’année 1934? S’ils ont été 

augmentés, pourquoi l’ont-ils été?
5. Les opérateurs de commerce reçoivent-ils les mêmes subsides pour le même 

travail que font les clubs aéronautiques? Sinon, pourquoi ne reçoivent-ils pas
' les mêmes subsides?

6. Des aérodromes ont-ils été fermés au Canada? Dans l’affirmative, pour 
quels motifs?

7. Le Gouvernement affecte-t-il quelques subsides à l’encouragement des 
opérateurs d’aérodrome?

8. Que fait le Gouvernement pour encourager l’établissement de services 
interurbains de voyageurs?

9. Le Gouvernement a-t-il arrêté un plan pour le développement de l’avia
tion commerciale au Canada? Dans l’affirmative, quel est ce plan?

10. Le Gouvernement a-t-il adopté le principe d’exploiter les services aériens 
au Canada comme entreprise de l’Etat, ou encourage-t-il les entreprises privées 
dans cette direction?

11. Combien la Royale Force aérienne du Canada a-t-elle fait, en 1930, 
1931, 1932 et 1933, d’envolées pour opérer des relevées photographiques, carto
graphiques et autres, et combien ces envolées ont-elles coûté?

12. Ce travail aurait-il pu être exécuté par des opérateurs de commerce? 
Dans l’affirmative, pourquoi des opérateurs de commerce n’ont-ils pas été 
employés à ce travail?

13. En quoi a consisté le service aéro-postal effectué par la Royale Force 
aérienne du Canada en 1930, 1931, 1932 et 1933, sur un trajet régulier, et com
bien ce sendee a-t-il coûté? Pourquoi ce sendee n’a-t-il pas été effectué par des 
opérateurs de commerce?

No 1.
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14. Un comité indépendant, partiellement composé d’opérateurs dans le 
commerce actif, pourrait-il rendre des services au pays en_ se renseignant sur 
l’ensemble de l’industrie aéronautique au Canada, et en présentant des recom
mandations au Gouvernement?

15. Dans quelle mesure le Royal Corps canadien de Signaux a-t-il pris 
charge du service radiotélégraphique ci-devant maintenu par des compagnies 
commerciales de transport aérien dans les territoires du Nord-Ouest?

16. Se propose-t-on de développer cette pratique dans un avenir rapproché?

No 2.
Par l’honorable sénateur J.-P.-B. Casgrain:

12 avril—Qu’il demandera au Gouvernement:
1. Combien le rapport Macmillan a-t-il coûté au Gouvernement, en tout?
2. Quelles ont été les dépenses de voyage?
3. Quelles ont été les allocations de subsistance?
4. Combien ont coûté les sténographes?
5. Combien a coûté le service des écritures
6. Combien a coûté l’impression?

No 3.
Par l’honorable sénateur Lemieux:

12 avril—1. Le traité de canalisation entre le Canada et les Etats-Unis 
ayant été rejeté par le Sénat des Etats-Unis, quelle est maintenant l’intention 
du Gouvernement?

2. Ne serait-il pas convenable que le Canada déclare maintenant que les 
négociations sont rompues?
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MOTIONS
Pour mardi, 17 avril 1934

Par l’honorable sénateur Hughes :
U avril—Qu’un ordre de la Chambre soit émis pour la production d’un 

état montrant:
1. Quel est le coût estimatif pour le Dominion, aux termes des divers traités 

conclus avec les Indiens, de l’extinction des droits et intérêts de ces Indiens dans 
les terres décrites dans ces traités?

2. Dans quelles provinces ces terres étaient-elles ou sont-elles situées?
3. Quels montants annuels en espèces ou en nature sont aujourd’hui paya

bles, aux termes de ces traités?
4. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été plus tard vendues, si elles l’ont 

été, de quelle manière et à qui ont-elles été vendues?
5. Quel montant total le Dominion a-t-il reçu de la vente ou de l’aliénation 

de ces terres ; quel est le coût estimatif de leur administration ?
6. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été transférées aux provinces, si 

elles l’ont été, à quels termes et conditions?

No 1.

No 2.
Par l’honorable sénateur McRae:

21 mars—Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser 
d’être membre de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être 
voté pour la ligue.

No 3.
Par le très honorable sénateur Meighen:

Que la règle 114 soit modifiée en retranchant les mots suivants qui appa
raissent aux lignes 3 et 4: “huit jours avant l’ouverture du Parlement.”
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ORDRE DU JOUR

Pour mardi, 17 avril 1934

12 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 11), intitulé: “Loi con
cernant la Prudential Trust Company, Limited.”—{L’honorable sénateur Beau- 
bien).

No 2.

No 1.

12 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 25), intitulé: “Loi rati
fiant et sanctionnant une convention relative à l’usage en commun par Sa 
Majesté et les Commissaires du chemin de fer Transcontinental de certaines 
voies ferrées et terrains de la Compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique 
à Québec.”—(Le très honorable sénateur Meighen).

No 3.
12 avril—Prise en considération du deuxième rapport du comité permanent 

des Débats et des comptes rendus.—(L’honorable sénateur White).

No 4.
13 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo

difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen).

No 5.
12 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 9), intitulé: “Loi consti

tuant en corporation l’évêque des régions arctiques pour l’Eglise anglicane du 
Canada.—(L’honorable sénateur Griesbach). i
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No 25

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 17 avril 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Buchanan, 
Calder,
Copp,
Coté,
Dandurand,
Dennis,
Donnelly,

F auteux, 
Foster,
Fripp,
Gillis,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Hocken,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
L’Espérance,
Lewis,
Little,

Logan,
Lynch-Staunton,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,

Parent,
Pope,
Prévost,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
White (Pembroke).

S 25—1



L’honorable sénateur Copp, faisant fonctions de Président, du comité per
manent des Divorces, présente le quatorzième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greEer comme suit:
Vendredi, 13 avril 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son quatorzième 
rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Lucy Doris Cannon, de la cité de St. 
Catharines, province d’Ontario, commis aux ventes, demandant l’adoption d’une 
loi qui dissolve son mariage avec Edward Frederick Cannon, de la cité de Mont
réal. province de Québec, le comité a constaté que les prescriptions des règles du 
Sénat ont été observées à tous importants égards, sauf la règle 140 concernant le 
paiement de la taxe parlementaire.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

3. Le comité recommande la remise de la taxe parlementaire prescrite par la 
règle 140, moins la somme de $50.00.

Le tout respectueusement soumis.

ti

A. B. COPP,
Faisant fonctions de Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 
considération jeudi prochain.

se

cil
L’honorable sénateur Copp, faisant fonctions de Président, du comité per

manent des Divorces, présente le quinzième rapport de ce comité.
Ledit rapport est alors lu par le greEer comme suit:

pr
I !»

Vendredi, 13 avril 1934.
Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son quinzième 

rapport comme suit:
1. Relativement à la pétition de Helen Isabelle Smith Maybee, de la cité de 

Montréal, province de Québec, demandant l’adoption d’une loi qui dissolve son 
mariage avec Gordon Royal Maybee, le comité a constaté que les prescriptions 
des règles du Sénat ont été observées à tous importants égards.

2. Le comité joint aü présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

3. Le comité recommande la remise, à la pétitionnaire, de la taxe parlemen
taire prescrite par la règle 140, moins la somme de $50.00.

Le tout respectueusement soumis.

ï dis

A. B. COPP,
Faisant fonctions de Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 
consideration jeudi prochain. N
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L’honorable sénateur Copp, faisant fonctions de Président, du comité per
manent des Divorces, présente le seizième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 13 avril 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son seizième 
rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Sybil Eileen Dyson Richardson, de la cité 
de Montréal, province de Québec, demandant l’adoption d’une loi qui dissolve 
son mariage avec David Henry Richardson, le comité a constaté que les pres
criptions des règles du Sénat ont été observées à tous importants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

3. Le comité recommande la remise, à la pétitionnaire, de la taxe parlemen
taire prescrite par la règle 140, moins la somme de $50.00.

Le tout respectueusement soumis.
A. B. COPP,

Faisant jonctions de Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération jeudi prochain.

L’honorable sénateur Copp, faisant fonctions de Président, du comité per
manent des Divorces, présente le dix-septième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 13 avril 1934.

Le comité permanent des Divorces a l'honneur de présenter son dix- 
septième rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Bertha Alice Maude Maher Burke, de la 
cité de Montréal, province de Québec, demandant l’adoption d’une loi qui dis
solve son mariage avec Emmett Rockett Burke, le comité a constaté que les 
prescriptions des règles du Sénat ont été observées à tous importants égards, 
sauf la règle 140 concernant le paiement de la taxe parlementaire.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

3. Le comité recommande la remise de la taxe parlementaire prescrite par la 
règle 140, moins la somme de $50.00.

Le tout respectueusement soumis.
A. B. COPP,

Faisant jonctions de Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération jeudi prochain.

L’honorable sénateur Copp, faisant fonctions de Président, du comité 
manent des Divorces, présente le dix-huitième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:

per-

Vendredi, 13 avril 1934.
Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son dix- 

huitième rapport comme suit:
1. Relativement a la pétition de William James Thistle, de la cité de Mont

réal, province de Québec, messager de banque, demandant l’adoption d’une loi
S 25—1^
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nui dissolve son mariage avec Florence May Hollett Thistle, le comité

2. Le comitéloint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de
dissoudre ledit mariage. . ., ,

3. Le comité recommande la remise de la taxe parlementaire prescrite par la
règle 140, moins la somme de $50.00.

Le tout respectueusement soumis.

a cons-

A. B. COPP,
Faisant fonctions de Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 
considération jeudi prochain.

Sur motion de l’honorable sénateur Hughes, il est
Ordonné: Qu’un ordre de la Chambre soit émis pour la production d’un état 

montrant :
1. Quel est le coût estimatif pour le Dominion, aux termes des divers traités 

conclus avec les Indiens, de l’extinction des droits et intérêts de ces Indiens dans 
les terres décrites dans ces traités?

2. Dans quelles provinces ces terres étaient-elles ou sont-elles situées?
3. Quels montants annuels en espèces ou en nature sont aujourd’hui paya

bles, aux termes de ces traités?
4. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été plus tard vendues, si elles l’ont 

été, de quelle manière et à qui ont-elles été vendues?
5. Quel montant total le Dominion a-t-il reçu de la vente ou de l’aliénation 

de ces terres ; quel est le coût estimatif de leur administration?
6. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été transférées aux provinces, si 

elles l’ont été, à quels termes et conditions?

tr

B
!r!

L’honorable sénateur McRae propose :—
Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être mem

bre de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour 
la ligue.

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat sur ladite motion soit remis à jeudi pro- Üci

chain.
Séi

Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est 
Ordonné: Que la règle 114 soit modifiée en retranchant les mots suivants 

qui apparaissent aux lignes 3 et 4: “huit jours avant l’ouverture du Parlement”.
m

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (G) intitulé: “Loi pour faire droit à Gertrude Ethel Mosgrove 
Roast”, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement. lect

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (H) intitulé: “Loi pour faire droit à Clara Dingman Free
man”, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.
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La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (I) intitulé: “Loi pour faire droit à Marguerite Pearl Hopper”, 
et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (J) intitulé: “Loi pour faire droit à Sadye Harris Rosenberg”, 
et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (K) intitulé: “Loi pour faire droit à Eva Brabant Paradis”, 
et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (L) intitulé: “Loi pour faire droit à Williamina Muir Briggs”, 
et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message ainsi
conçu:

Vendredi, 13 avril 1934.
Résolu,—Que soit transmis au Sénat un message par lequel les Communes 

transmettent à cette Chambre la preuve, etc., faite devant le comité permanent 
des Divorces au Sénat, auquel ont été référées les pétitions de Gertrude Ethel 
Mosgrove Roast, Clara Dingman Freeman, Marguerite Pearl Hopper, Sadye 
Harris Rosenberg, Eva Brabant Paradis et Williamina Muir Briggs, demandant 
respectivement un bill de divorce.

Ordonné: Que le greffier de la Chambre transmettre ledit message au Sénat.
Certifié.

ARTHUR BEAUCHESNE,
Greffier des Communes.

Ordonné: Que ledit message soit déposé sur la Table.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (42) intitué: “Loi concernant des mesures de secours”, pour lequel elle sol
licite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du 
Sénat,

Ordonné: Que "ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
un bill (N) intitulé: “Loi pour faire droit à Archibald Bruce Elliott Smart”. 

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture jeudi prochain.

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente 
un bill (O) intitulé: “Loi pour faire droit à Lilac Violet Grumbell Reid”. 

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture jeudi prochain.

au Sénat
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L'honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
bill (P) intitulé: “Loi pour faire droit à Lily Archer Watson’ .

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxieme 

lecture jeudi prochain.

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
bill (Q) intitulé: “Loi pour faire droit à Annie Isabel Tinning Meldrum”. 
Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture jeudi prochain.

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
bill (R) intitulé: “Loi pour faire droit à Lois Theresa Malcolm”.
Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture jeudi prochain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (11) intitulé: “Loi sur la Prudential Trust 
Company, à responsabilité limitée”, est lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et l’informe 

que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

un

un

un

Suivant l’Ordre du Jour, le très honorable sénateur Meighen propose que 
le bill (25), intitulé: “Loi ratifiant et sanctionnant une convention relative à 
l’usage en commun par Sa Majesté et les Commissaires du chemin de fer Trans
continental de certaines voies ferrées et terrains de la Compagnie du chemin de 
fer Canadien du Pacifique à Québec”, soit lu maintenant pour la troisième fois.

En amendement, il est proposé par l’honorable sénateur Parent, que ledit 
bill ne soit pas lu maintenant, mais que la troisième lecture en soit remise à six 
mois de ce jour.

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat soit remis à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la prise en considération du deuxième 
rapport du comité permanent des débats et des comptes rendus, il est 

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.
ai

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (3), intitulé: 
Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”, il est 

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

A 1 appel de 1 Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (9), intitulé: . 
Loi constituant en corporation 1 évêque des régions arctiques de l’Eglise angli

cane au Canada”, il est
Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

Le Sénat s’ajourne.

4
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 18 avril 1934

Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

Lectures des requêtes.

INTERPELLATIONS
Pour mercredi, 18 avril 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur J.-A. MacDonald (Shédiac) :

12 avril—Qu’il demandera au Gouvernement:
1. Quelle aide, s’il en est, le Gouvernement a-t-il offerte aux opérateurs des 

aéronefs de commerce, en 1933?
2. Quelle nouvelle aide, s’il en est, se propose-t-on de leur donner en 1934?
3. Quels subsides le Gouvernement a-t-il donnés, en 1933, aux clubs aéro

nautiques, en aéronefs et en espèces?
4. Ces subsides ont-ils été augmentés pour l’année 1934? S'ils ont été 

augmentés, pourquoi l’ont-ils été?
5. Les opérateurs de commerce reçoivent-ils les mêmes subsides pour le même 

travail que font les clubs aéronautiques? Sinon, pourquoi ne reçoivent-ils pas 
les mêmes subsides?

6. Des aérodromes ont-ils été fermés au Canada? Dans l’affirmative, pour 
quels motifs?

7. Le Gouvernement affecte-t-il quelques subsides à l’encouragement des 
opérateurs d’aérodrome?

8. Que fait le Gouvernement pour encourager l’établissement de services 
interurbains de voyageurs?

9. Le Gouvernement a-t-il arrêté un plan pour le développement de l’avia
tion commerciale au Canada? Dans l’affirmative, quel est ce plan?

10. Le Gouvernement a-t-il adopté le principe d’exploiter les services aériens 
au Canada comme entreprise de l’Etat, ou encourage-t-il les entreprises privées 
dans cette direction?

11. Combien la Royale Force aérienne du Canada a-t-elle fait, en 1930, 
1931, 1932 et 1933, d’envolées pour opérer des relevées photographiques, carto
graphiques et autres, et combien ces envolées ont-elles coûté?

12. Ce travail aurait-il pu être exécuté par des opérateurs de commerce? 
Dans l’affirmative, pourquoi des opérateurs de commerce n’ont-ils pas été 
employés à ce travail?

13. En quoi a consisté le service aéro-postal effectué par la Royale Force 
aérienne du Canada en 1930, 1931, 1932 et 1933, sur un trajet régulier, et com
bien ce service a-t-il coûté? Pourquoi ce service n’a-t-il pas été effectué par des 
opérateurs de commerce?
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14. Un comité indépendant, partiellement composé d’opérateurs dans le 
commerce actif, pourrait-il rendre des services au pays en se renseignant sur 
l’ensemble de l’industrie aéronautique au Canada, et en présentant des recom
mandations au Gouvernement?

15. Dans quelle mesure le Royal Corps canadien de Signaux a-t-il pns 
charge du service radiotélégraphique ci-devant maintenu par des compagnies 
commerciales de transport aérien dans les territoires du Nord-Ouest?

16. Se propose-t-on de développer cette pratique dans un avenir rapproché?

No 2.
Par l’honorable sénateur J.-P.-B. Casgrain:

12 avril—Qu’il demandera au Gouvernement:
1. Combien le rapport Macmillan a-t-il coûté au Gouvernement, en tout?
2. Quelles ont été les dépenses de voyage?
3. Quelles ont été les allocations de subsistance?
4. Combien ont coûté les sténographes?
5. Combien a coûté le sendee des écritures
6. Combien a coûté l’impression?

I
No 3.

Par l’honorable sénateur Lemieux :
12 avril—1. Le traité de canalisation entre le Canada et les Etats-Unis 

ayant été rejeté par le Sénat des Etats-Unis, quelle est maintenant l’intention 
du Gouvernement?

2. Ne serait-il pas convenable que le Canada déclare maintenant que les 
négociations sont rompues?

Je
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ORDRE DU JOUR

Pour mercredi, 18 avril 1934
No 1.

17 avril—Reprise du débat ajourné sur la troisième lecture d’un projet de 
loi (Bill 25), intitulé: “Loi ratifiant et sanctionnant une convention relative à 
l’usage en commun par Sa Majesté et les Commissaires du chemin de fer Trans
continental de certaines voies ferrées et terrains de la Compagnie du chemin de 
fer Canadien du Pacifique à Québec,” et la motion de l’honorable sénateur 
Parent que ce bill ne soit pas lu une troisième fois maintenant, mais dans six 
mois d’aujourd’hui.—(Le très honorable sénateur Meighen).

No 2.
12 avril—Prise en considération du deuxième rapport du comité permanent 

des Débats et des comptes rendus.—(L’honorable sénateur White).

No 3.
13 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo

difiant la Loi» de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen).

No 4.
12 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 9), intitulé: “Loi consti

tuant en corporation l’évêque des régions arctiques pour l’Eglise anglicane du 
Canada.—(L’honorable sénateur Griesbach).

No 5.
17 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 42), intitulé: “Loi concer

nant des mesures de secours.”—(Le très honorât Je sénateur Meighen).

Pour jeudi, 19 avril 1934
No 1.

17 avril—Prise en considération du quatorzième rapport du comité perma
nent des divorces, auquel a été référée la pétition de Lucy Doris Cannon avec 
les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 2.
17 avril—Prise en considération du quinzième rapport du comité permanent 

des divorces, auquel a été référée la pétition de Helen Isabelle Smith Maybee 
avec les témoignages rendus devant ledit comité.— (L’honorable sénateur Mc
Means) .

No 3.
17 avril—Prise en considération du seizième rapport du comité permanent 

des divorces, auquel a été référée la pétition de Sybil Eileen Dyson Richardson 
avec les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur Mc
Means) .
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No 4.
17 avrii_prise en considération du dix-septième rapport du comité perma

nent des divorces, auquel a etc referee la pétition de Bertha Alice Maud Maher 
Burke avec les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur 
McMeans).

No 5.
17 avril—Prise en considération du dix-huitième rapport du comité perma

nent des divorces, auquel a été référée la pétition de William James Thistle 
les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur Mc-avec 

Means).

No 6.
17 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill N), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Archibald Bruce Elliott Smart.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 7.
17 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill O), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Lilac Violet Grumbell Reid.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 8.
17 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill P), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Lily Archer Watson.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 9.
17 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill Q), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Annie Isabel Tinning Meldrum.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 10.
17 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill R), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Lois Theresa Malcolm.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 11.
17 avril—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur McRae: 

“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 
de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour la 
ligue.”—(L’honorable sénateur Murdock).
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Ottawa: J.-O. Patenaüde, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 26

PROCÈS-VERBAUX
DU

SENAT DU CANADA

Mercredi, 18 avril 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Brown, 
Buchanan, 
Burns, 
Calder,
Copp,
Coté,
Dandurand,
Dennis,
Donnelly,

Fauteux,
F oster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,
L’Espérance,

Lewis,
Little,
Logan,
Lynch-Staunton,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
MeMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,

Murdock,
Murphy,
Parent,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
White (Pembroke).
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Le très honorable sénateur Meighen dépose sur la Table:— 
Copie des Règles et Ordonnances générales de la de l’Echiquier ducour

Canada.

“a ^ hambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
i 1'18( intitulé: “Loi modifiant la Loi de l’industrie laitière”, pour lequel elle 

sollicite 1 agrément du Sénat.
Ledit bill est lu pour la première fois, et 
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la deuxième fois, et il est 
Renvoyé au comité permanent de l’Agriculture et des forêts.

24 GEO. VSENAT130

Prières.

Les pétitions suivantes sont lues séparément et adoptées:—
De la Duplate Safety Glass Company of Canada, Limited;^demandant 

l’adoption d’une loi autorisant le Commissaire des brevets a emettre certains 
brevets d’invention concernant la fabrication du verre telle que décrite dans cer
tains brevets britanniques, nonobstant toute limite de delai contenue dans 1 arti-

7De la American Dairy Supply Company, de Washington, district de Colum
bia. Etats-Unis d’Amérique; demandant l’adoption d’une loi autorisant le Com
missaire des brevets à remettre en vigueur le brevet n 190/39 îelatif à ceitaines 
améliorations nouvelles et utiles concernant les capsules de fermeture.

(

L’honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com
merce, auquel a été renvoyé le bill (M) intitulé: “Loi modifiant la Loi consti
tuant en corporation The Discount and Loan Corporation of Canada”, rapporte 

le comité, ayant examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport au Sénat 
deux amendements qu’il est prêt à soumettre dès qu'il plaira au Sénat de 

les recevoir.
Lesdits amendements sont alors lus par le greffier comme suit:
Page 1, ligne 28. Après “gage” insérer :
“toutefois, le prix de revente auquel la Compagnie peut vendre des biens 

mobiliers autres que des documents négociables à la personne de qui ils ont été 
achetés par la Compagnie, ne doit pas dépasser le prix d’achat d’un montant 
excédant le total des déductions, charges et honoraires auxquels la Compagnie 
aurait droit en vertu des dispositions de l’alinéa (b) du présent paragraphe à 
l’égard d’un prêt d’un montant de principal égal à ce prix de revente;”

Page 2. ligne 22. Après “arriérés” insérer “sur le capital”.
Lesdits amendements sont adoptés, et il est
Ordonné: Que ledit bill, tel qu’amendé, soit inscrit à l’Ordre du Jour pour 

subir sa troisième lecture demain.

que
avec

t!

S.

Po

li
L’honorable sénateur Tanner, du comité permanent des Bills privés, auquel 

a été renvoyé le bill (35) intitulé: “Loi modifiant le Code criminel (Réunions 
de courses) ”, rapporte que le comité, ayant examiné ledit bill, l’a chargé d’en 
faire rapport, sans amendement, au Sénat.

Ordonné: Que ledit bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture demain.

lev
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La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (39) intitulé: “Loi modifiant la Loi des insectes destructeurs et autres 
fléaux’. pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Ledit, bill est lu pour la première fois, et 
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la deuxième fois, et il est 
Renvoyé au comité permanent de l’Agriculture et des forêts.

Suivant 1 Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur la motion 
pour la troisième lecture du bill (25), intitulé: “Loi ratifiant et sanctionnant 
convention relative à l’usage en commun par Sa Majesté et les Commissaires 
du chemin de fer Transcontinental de certaines voies ferrées et terrains de la 
Compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique à Québec”, et la motion en 
amendement, de l’honorable sénateur Parent, que ledit bill ne soit pas lu main
tenant, mais que la troisième lecture en soit remise à six mois de ce jour 

Après plus ample débat, et 
Avec la permission du Sénat,
La motion en amendement est retirée.

être adopt’' nouveau’ P0S(^e question de savoir si la motion principale doit

Elle est résolue dans l’affirmative.
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté 
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le henat a adopté ce bill sans amendement.

une

Suivant 1 Ordre du Jour, le Sénat prend en considération le deuxième rap
port du comité permanent des Débats et des Comptes rendus 

Ledit rapport est adopté.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (3), intitulé: 
luu modifiant la Loi de 1 importation des boissons enivrantes” il est 

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (9) intitulé: “Loi constituant en corporation 
I eveque des régions arctiques pour l’Eglise anglicane au Canada” est lu pour la 
deuxieme fois, et

Renvoyé au comité permanent des bills privés.

, Suivant l’Ordre du Jour, deuxième lecture ayant été faite du bill (42) inti
tulé: “Loi concernant des mesures de secours”, il est

Ordonné: Que ce bill soit étudié en comité général demain.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Jeudi, 19 avril 1934

Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

Lectures des requêtes

INTERPELLATIONS
Pour jeudi, 19 avril 1934

Par l’honorable sénateur J.-A. MacDonald (Shédiac) :
12 avril—Qu’il demandera au Gouvernement:
1. Quelle aide, s’il en est, le Gouvernement a-t-il offerte aux opérateurs des 

aéronefs de commerce, en 1933?
2. Quelle nouvelle aide, s’il en est, se propose-t-on de leur donner en 1934?
3. Quels subsides le Gouvernement a-t-il donnés, en 1933, aux clubs aéro

nautiques, en aéronefs et en espèces?
4. Ces subsides ont-ils été augmentés pour l’année 1934? S’ils ont été 

augmentés, pourquoi l’ont-ils été?
5. Les opérateurs de commerce reçoivent-ils les mêmes subsides pour le même 

travail que font les clubs aéronautiques? Sinon, pourquoi ne reçoivent-ils pas 
les mêmes subsides?

6. Des aérodromes ont-ils été fermés au Canada? Dans l’affirmative, pour 
quels motifs?

, 7. Le Gouvernement affecte-t-il quelques subsides à l’encouragement des 
operateurs d’aérodrome?

8. Que fait le Gouvernement pour encourager l’établissement de services 
interurbains de voyageurs?

9. Le Gouvernement a-t-il arrêté un plan pour le développement de l’avia
tion commerciale au Canada? Dans l’affirmative, quel est ce plan?

10. Le Gouvernement a-t-il adopté le principe d’exploiter les services aériens 
au Canada comme entreprise de l’Etat, ou encourage-t-il les entreprises privées 
dans cette direction?

Il- Combien la Royale Force aérienne du Canada a-t-elle fait, en 1930, 
1931, 1932 et 1933, d’envolées pour opérer des relevées photographiques, carto
graphiques et autres, et combien ces envolées ont-elles coûté?

12. Ce travail aurait-il pu être exécuté par des opérateurs de commerce? 
Dans l’affirmative, pourquoi des opérateurs de commerce n’ont-ils pas été 
employés à ce travail?

13. En quoi a consisté le service aéro-postal effectué par la Royale Force 
aerienne du Canada en 1930, 1931, 1932 et 1933, sur un trajet régulier, et 
twen ce service a-t-il coûté? Pourquoi ce service n’a-t-il pas été effectué par des 
operateurs de commerce?

No 1.

com-



14. Un comité indépendant, partiellement composé d’opérateurs dans le 
commerce actif, pourrait-il rendre des services i pays en, se renseignant sui 
l'ensemble de l’industrie aéronautique au Canad et en présentant des recom
mandations au Gouvernement ? ± :i nr;=

15 Dans quelle mesure le Royal Corps canadien de Signaux a-t-il pris 
charge du service radiotélégraphique ci-devant maintenu par des compagnie 
commerciales de transport aérien dans les territoires du Nord-Ouest /

16. Se propose-t-on de développer cette pratique dans un avenir rapproche.

No 2.
Par l’honorable sénateur J.-P.-B. Casgrain:

au Gouvernement:12 avril—Qu’il demandera
1. Combien le rapport Macmillan a-t-il coûte
2. Quelles ont été les dépenses de voyage?
3. Quelles ont été les allocations de subsistance?
4. Combien ont coûté les sténographes?
5. Combien a coûté le sendee des écritures
6. Combien a coûté l’impression?

Gouvernement, en tout?au

No 3.
Par l’honorable sénateur Lemieux:

12 avril—1. Le traité de canalisation entre le Canada et les Etats-Unis 
ayant été rejeté par le Sénat des Etats-Unis, quelle est maintenant 1 intention
du Gouvernement? ... i

2. Ne serait-il pas convenable que le Canada déclare maintenant que les
négociations sont rompues?

Il
f.

fio

tflPour mardi, 24 avril 1934

Par l'honorable sénateur Dennis:
18 avril—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur les immenses possibilités 

de l’industrie du tourisme, et qu’il demandera s’il est possible pour le Gouverne- Il 
ment d’obtenir la coopération des autorités provinciales et des compagnies de l| 
transport en vue d’un plus grand développement de cette industrie.

isNo 1.
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ORDRE DU JOUR

Pour jeudi, 19 avril 1934
No 1.

fvril~La, Chambre en comité plénier pour l’étude d’un projet de loi 
1, 1 42>> intitule: “Loi concernant des mesures de secours.”—(Le très honora
ble sénateur Meighen).

No 2.
18 avril Troisième lecture d’un projet de loi (Bill M), intitulé: “Loi modi

fiant la Loi constituant en corporation The Discount and Loan Corporation of 
Canada. —(L honorable sénateur Marcotte).
No 3.

18 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 35), intitulé: “Loi modi
fiant le Code criminel (Réunions de courses).”—(L’honorable sénateur Tanner).
No 4.

13 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo
difiant la Loi de 1 importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen).

No 5.
17 avril—Prise en considération du quatorzième rapport du comité perma

nent des divorces, auquel a été référée la pétition de Lucy Doris Cannon avec 
les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur McMeans).
No 6.

17 avril—Prise en consideration du quinzième rapport du comité permanent 
des divorces, auquel a ete referee la pétition de Helen Isabelle Smith Mavbee 
Means)8 tm°lgnages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur Mc-

No 7.

des J&ss rœxïaK æass
Meanÿ tem01gnages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur Mc-

No 8.
npnt 1 ! av,nl PnS€ en considération du dix-septième rapport du comité perma-

No 9.

avril—Prise en considération du dix-huitième rapport du comité perma- 
aveî S ,1lvorces’ auc'ucl, a ®te référée la pétition de William James Thistle 
Means)! tém°lgnages rendus devant ledit comité.-(L’honorable sénateur Mc-
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No 10. “Loi pour17 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill N), intitule: 
fairedroit à Archibald Bruce Elliott Smart.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 11. i—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill O), intitulé: “Loi pour 
à Lilac Violet Grumbell Reid.”— (L’honorable sénateur McMeans).17 avril 

faire droit

No 12.
17 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill P), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Lily Archer Watson.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 13.
17 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill Q), intitulé. Loi poui 

faire droit à Annie Isabel Tinning Meldrum.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 14.
17 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill R), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Lois Theresa Malcolm.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 15.
17 avril—Reprise du débat sur la motion de 1 honorable sénateur McRae. 

“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 
de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait etre vote pour la 
ligue.”—(L’honorable sénateur Murdock).

hli
Me
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tFcau
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Ottawa : J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 27

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Jeudi, 19 avril 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Morand,
Murdock,
Murphy,
Parent,
Pope,
Prévost,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
White (Pembroke).

L’Espérance,
Lewis,
Little,
Logan,
Lynch-Staunton,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,

Donnelly,
Fauteux,
Foster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,

Aseltine,
;; Aylesworth 

(sir Allen), 
[ Ballantyne,
[ Barnard, 
t Beaubien,
J Bénard, 

Black,
I Blondin, 
i Bourque, 

Brown, 
Buchanan,

I Bums,
J?; Calder,
|| Casgrain, 

Copp,
Coté,
Dennis,
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Prières.

L’honorable sénateur Buchanan, du comité permanent des Ordres perma
nents, présente le huitième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:
Mercredi, 18 avril 1934.

Le comité permanent des Ordres permanents demande permission de pré
senter son huitième rapport, comme suit:

Le comité a examiné les pétitions suivantes et constate que les prescriptions 
des Règles du Sénat ont été observées à tous importants égards, savoir:

De la Duplate Safety Glass Company of Canada, Limited; demandant 
l’adoption d’une loi autorisant le Commissaire des brevets à émettre certains 
brevets d’invention concernant la fabrication du verre telle que décrite dans cer
tains brevets britanniques, nonobstant toute limite de délai contenue dans l’arti
cle 7 de la Loi des brevets.

De la American Dairy Supply Company, de Washington, district de Colum
bia, Etats-Unis d'Amérique; demandant l’adoption d’une loi autorisant le Com
missaire des brevets à remettre en vigueur le brevet n° 190739 relatif à certaines 
améliorations nouvelles et utiles concernant les capsules de fermeture.

Le tout respectueusement soumis.
to
B

W. A. BUCHANAN, ta
SI!Président.
AOrdonné: Que ledit rapport soit déposé sur la Table.

ta
L’honorable sénateur Donnelly, du comité permanent de l’Agriculture et 

des forêts, auquel a été renvoyé le bill (26) intitulé: “Loi concernant les fruits 
et le miel”, rapporte que le comité, ayant examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire 
rapport, sans amendement au Sénat.

Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est 
Ordonné: Que ledit bill soit étudié en comité général immédiatement.

re

/ qui

au;
les

En conséquence, le Sénat s’ajourne à loisir et se forme en comité général pour 
etudier ledit bill.

(En comité)
Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et
L honorable sénateur McLennan, dudit comité, rapporte que le comité a 

examine ledit bill, qu'il rend compte de l’état de la délibération et demande l’au
torisation de siéger de nouveau.

O/donné: Que ledit bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour étude ultérieure ij 
en comité general, a la prochaine séance du Sénat.

■

Fille
L honorable sénateur Donnelly, du comité permanent de l’Agriculture et j 

des forets auquel a etc renvoyé le bill (38) intitulé: “Loi modifiant la Loi de- ,
1 industrie laitière , rapporte que le comité, ayant examiné ledit bill, l’a chargé 
d en faire rapport, sans amendement, au Sénat.
lectureî’îaepSa1in?sébaince0dui^it.à dU J°Ur P°Ur ^ Sa tr°iSième " ‘
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L’honorable sénateur Donnelly, du comité permanent de l’Agriculture et 
des forêts auquel a été renvoyé le bill (39) intitulé: “Loi modifiant la Loi des 
insectes destructeurs et autres fléaux”, rapporte que le comité, ayant examiné 
ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat.

Ordonné: Que ledit bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

L’honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com
merce, auquel a été renvoyé le bill (F) intitulé: “Loi modifiant la Loi des com
pagnies d’assurance canadiennes et britanniques, 1932”, rapporte que le comité, 
ayant examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport au Sénat avec plusieurs 
amendements qu’il est prêt à soumettre dès qu’il plaira au Sénat de les recevoir.

Lesdits amendements sont alors lus par le greffier comme suit:
1. Page 2, ligne 3. Retrancher “un”.
2. Page 2, ligne 6. Insérer ce qui suit comme nouvelle clause “A”:

Nouvelle Clause “A”
“Est abrogé l’article vingt-six de ladite Loi, et le suivant lui est substitué:
“26. (1) Les dispositions du présent article s’étendent et s’appliquent à toute 

compagnie mutuelle et à toute compagnie, autre qu’une compagnie autorisée à 
exercer 1 assurance-vie, ayant un capital social, que ce capital porte le nom de 
capital social, de fonds de garantie, ou tout autre nom, nonobstant toute dispo
sition contraire de quelque loi spéciale relative à pareille compagnie, ou des 
statuts ou d’un règlement de ladite compagnie.

(2) A toutes assemblées où des porteurs d’actions du capital social ou du 
capital de garantie, des assurés ou des membres ont droit de voter, le vote peut 
respectivement s’exercer par fondé de pouvoirs, et tout fondé de pouvoirs doit 
être lui-même un actionnaire, un assuré ou un membre et avoir droit de voter.

(3) Toute compagnie mutuelle d’assurance-vie peut, par règlement, établir 
que tous les administrateurs seront élus pour une, deux ou trois années. Si le 
règlement fixe à deux années ou à trois années la durée des fonctions, il peut 
aussi établir, ou bien (a) que la durée des fonctions sera ininterrompue pour tous 
les administrateurs, ou bien (b) qu’une certaine proportion d’entre eux. un tiers 
au moins, se retireront chaque année.”

3. L’amendement ne concerne que la version anglaise.
4. Page 3, lignes 22 et 23. Après “compagnie” insérer “ou par quelque 

association de ces personnes;”
5. Page 5, lignes 35 et 36. Après “soixante et onze” insérer “de ladite Loi”.
6. Page 6, ligne 8. Après “quatre-vingt-un” insérer “de ladite Loi”.
7. L’amendement ne concerne que la version anglaise.
8. Page -3, ligne 13. Ajouter ce qui suit comme sous-clause (3) de la 

velle clause 120:
nou-

“ (3) Les adaptations et modifications suivantes des dispositions de la pré
sente loi s’appliquent a l’égard des membres de la Lloyd’s enregistrés sous le 
régime de la présente loi, savoir:

(a) Dans la liste que le Ministre est tenu de publier trimestriellement en 
conformité des dispositions de l’article cinquante-quatre de la présente loi, sera 
inclus 1 état sommaire concernant les membres de la Lloyd’s enregistrés sous le 
régime de la présente loi, que le Ministre pourra juger suffisant et approprié;

S 27—1
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(b) Dans la préparation de son rapport annuel pour le Ministre en confor
mité des dispositions de l’article soixante-huit de la présente loi le surintendant 
doit inclure un état ou des états sommaires couvrant les operations au Canada 
de tous les membres de la Lloyd’s enregistrés sous le regime de la présenté loi,
que le Ministre pourra requérir; . . , _ , , ,,

(c) Lorsqu’une personne est agent principal au Canada pour plus d un 
membre de la Lloyd’s enregistrés, il suffira à cet agent principal, dans la prépara
tion de l’état annuel qu’il est tenu de dresser en conformité des dispositions de 
l’article cent vingt-sept de la présente loi, de préparer l’état ou les états cou
vrant les opérations de tous les membres de la Lloyd s pour qui cette personne 
est l’agent principal, que le Ministre pourra requérir; et

(d) Telles autres adaptations et modifications que le Gouverneur en conseil 
pourra, à l’occasion, prescrire par arrêté; et tout arrêté ainsi rendu sera publié 
dans l’édition suivante de la Gazette du Canada.”

Page 14, ligne 17. Ajouter ce qui suit comme sous-clause (5) de la nou
velle clause 122: .

“(5) De tout jugement définitif prononcé par la cour de l’Echiquier du 
Canada sur appel interjeté devant ladite cour en vertu des dispositions du pré
sent article, l’une ou l’autre des parties intéressées, y compris la Couronne, 
pourra, dans un délai de quinze jours à compter de la date du prononcé de ce 
jugement, interjeter appel à la Cour suprême du Canada, et le jugement de la 
Cour suprême du Canada sur cet appel sera, dans tous les cas, définitif et 
péremptoire, et nonobstant toute prérogative royale ou toute disposition conte
nue dans la Loi d’interprétation ou dans la Loi de la cour suprême ou dans tout 
autre statut ou législation, aucun autre appel ne pourra intervenir ni être inter
jeté d’un jugement ainsi prononcé par la Cour suprême du Canada.”

10. L’amendement ne concerne que la version anglaise.
11. L’amendement ne concerne que la version anglaise.
12. L’amendement ne concerne que la version anglaise.
13. Page 16, ligne 29. Après “soixante-quatorze” insérer “de la présente

ma

loi”.
14. L’amendement ne concerne que la version anglaise.
15. Page 21, ligne 12. Ajouter ce qui suit comme sous-clause (5) de la 

nouvelle clause 149:
“(5) De tout jugement définitif prononcé par la cour de l’Echiquier du 

Canada sur appel interjeté devant ladite cour en vertu des dispositions du pré
sent article, l’une ou l’autre des parties intéressées, y compris la Couronne, 
pourra, dans un délai de quinze jours à compter de la date du prononcé de ce 
jugement, interjeter appel à la Cour suprême du Canada, et le jugement de la 
Cour suprême du Canada sur cet appel sera, dans tous les cas, définitif et 
péremptoire, et nonobstant toute prérogative royale ou toute disposition conte
nue dans la Loi d’interprétation ou dans la Loi de la Cour suprême ou dans tout 
autre statut ou législation, aucun autre appel ne pourra intervenir ni être inter
jeté d’un jugement ainsi prononcé par la Cour suprême du Canada.”

16. Page 21, lignes 27 et 28. Après “inclusivement” insérer “de la présente

'h

■;

la
led

<piii
Péti

loi”.
17. L’amendement ne concerne que la version anglaise.
18. Page 22, ligne 3. Remplacer “la présente” par “ladite”.
Ordonné: Que lesdits amendements Soient inscrits à l’Ordre du Jour pour

être pris en considération à la prochaine séance du Sénat.

La pétition suivante est présentée:— 
Par l’honorable sénateur Robinson: 

De la Central Finance Corporation.
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Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat s’ajourne à loisir et se forme en comité 
général pour étudier le bill (42) intitulé: “Loi concernant des mesures de
secours”.

(En comité)
Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et
L’honorable sénateur Gillis, dudit comité, rapporte que le comité, ayant 

examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat. 
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopte,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes 1 infor

mant que le Sénat a adopté ce bill, sans amendement.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (M) intitulé: “Loi modifiant la Loi consti
tuant en corporation The Discount and Loan Corporation of Canada , est lu 
pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et l’informe 

que le Sénat a adopté ce bill pour lequel il sollicite son agrément.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (35) intitulé: “Loi modifiant le Code cri
minel (Réunions de courses) ”, est lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

A l’appel de l'Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (3), intitulé: 
“Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à la prochaine séance du Sénat.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
quatorzième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée 
la pétition de Lucy Doris Cannon, ainsi que des témoignages rendus devant 
ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
quinzième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la 
pétition de Helen Isabelle Smith Maybee, ainsi que des témoignages rendus 
devant ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
seizième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la 
pétition de Sybil Eileen Dyson Richardson, ainsi que des témoignages rendus 
devant ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.
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l 9uf ' r‘^'c Chambre est d opinion que le Canada devrait cesser d’être mem- 
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Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
dix-septième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée 
la pétition de Bertha Alice Maud Maher Burke, ainsi que des témoignages ren
dus devant ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
dix-huitième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée 
la pétition de William James Thistle, ainsi que des témoignages rendus devant 
ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (N) intitulé: “Loi pour faire droit à Archi
bald Bruce Elliott Smart” est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (O) intitulé : “Loi pour faire droit à Lilac 
Violet Grumbell Reid” est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à 1 Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

lectSuivant l’Ordre du Jour, le bill (P) intitulé: “Loi pour faire droit à Lily 
Archer A\ atson est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Oi donné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

t i ^U^-an^ ^(,^u 'J°ur> Ie bill (Q) intitulé: “Loi pour faire droit à Annie 
:'a binn™g Meldrum” est, sur division, lu pour la deuxième fois.

, , 1 °n7U ■ Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième
lecture a la prochaine seance du Sénat
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L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
bill (T) intitulé: “Loi pour faire droit à Helen Isabelle Smith Maybee.” 
Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture mardi prochain.

un

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
bill (U) intitulé: “Loi pour faire droit à Sybel Eileen Duson Richardson.” 

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture mardi prochain.

un

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
un bill (V) intitulé: “Loi pour faire droit à Bertha Alice Maud Maher Burke.” 

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture mardi prochain.

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
bill (W) intitulé: “Loi pour faire droit à William James Thistle.”
Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture mardi prochain.

un

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie au Sénat le bill (2) intitulé: “Loi modifiant la Loi du poinçonnage 
des métaux précieux, 1928”, et l’informe qu’elle a agréé, sans y en apporter 
d’autre aumendement du Sénat audit bill.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Vendredi, 20 avril 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour vendredi, 20 avril 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur J.-A. MacDonald (Shédiac) :

12 avril—Qu’il demandera au Gouvernement:
1. Quelle aide, s’il en est, le Gouvernement a-t-il offerte aux opérateurs des 

aéronefs de commerce, en 1933?
2. Quelle nouvelle aide, s’il en est, se propose-t-on de leur donner en 1934?
3. Quels subsides le Gouvernement a-t-il donnés, en 1933, aux clubs aéro

nautiques, en aéronefs et en espèces?
4. Ces subsides ont-ils été augmentés pour l’année 1934? S’ils ont été 

augmentés, pourquoi l’ont-ils été?
5. Les opérateurs de commerce reçoivent-ils les mêmes subsides pour le même 

travail que font les clubs aéronautiques? Sinon, pourquoi ne reçoivent-ils pas 
les mêmes subsides?

6. Des aérodromes ont-ils été fermés au Canada? Dans l’affirmative, pour 
quels motifs?

7. Le Gouvernement affecte-t-il quelques subsides à l’encouragement des 
opérateurs d’aérodrome?

8. Que fait le Gouvernement pour encourager l’établissement de services 
interurbains de voyageurs?

9. Le Gouvernement a-t-il arrêté un plan pour le développement de l’avia
tion commerciale au Canada? Dans l’affirmative, quel est ce plan?

10. Le Gouvernement a-t-il adopté le principe d’exploiter les services aériens 
au Canada comme entreprise de l’Etat, ou encourage-t-il les entreprises privées 
dans cette direction?

11. Combien la Royale Force aérienne du Canada a-t-elle fait, en 1930, 
1931, 1932 et 1933, d’envolées pour opérer des relevées photographiques, carto
graphiques et autres, et combien ces envolées ont-elles coûté?

12. Ce travail aurait-il pu être exécuté par des opérateurs de commerce? 
Dans l’affirmative, pourquoi des opérateurs de commerce n’ont-ils pas été 
employés à ce travail?

13. En quoi a consisté le service aéro-postal effectué par la Royale Force 
aérienne du Canada en 1930, 1931, 1932 et 1933, sur un trajet régulier, et com
bien ce service a-t-il coûté? Pourquoi ce service n’a-t-il pas été effectué par des 
opérateurs de commerce?



Pour mardi, 24 avril 1934

Par l’honorable sénateur Dennis:
18 avril—Qu’il attirera l’attention du
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14. Un comité indépendant, partiellement composé d’opérateurs dans le 
commerce actif, pourrait-il rendre des services au pays en se renseignant sur 
l’ensemble de l’industrie aéronautique au Canada, et en présentant des recom
mandations au Gouvernement?

15. Dans quelle mesure le Royal Corps canadien de Signaux a-t-il pris 
charge du service radiotélégraphique ci-devant maintenu par des compagnies 
commerciales de transport aérien dans les territoires du Nord-Ouest?

16. Se propose-t-on de développer cette pratique dans un avenir rapproché?

No 2.
Par l’honorable sénateur J.-P.-B. Casgrain:

12 avril—Qu’il demandera au Gouvernement:
1. Combien le rapport Macmillan a-t-il coûté au Gouvernement, en tout?
2. Quelles ont été les dépenses de voyage?
3. Quelles ont été les allocations de subsistance?
4. Combien ont coûté les sténographes?
5. Combien a coûté le service des écritures
6. Combien a coûté l’impression?
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ORDRE DU JOUR

Pour vendredi, 20 avril 1934
No 1.

19 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 38) intitulé: “Loi modi
fiant la Loi de l’industrie laitière.”—(Le très honorable sénateur Meighen).

No 2.
19 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 39), intitulé: “Loi modi

fiant la Loi des insectes destructeurs et autres fléaux.”—(Le très honorable séna
teur Meighen).

No 3.
19 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill N), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Archibald Bruce Elliott Smart.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 4.
19 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill O), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Lilac Violet Grumbell Reid.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 5.
19 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill P), intitulé : “Loi pour 

faire droit à Lily Archer Watson.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 6.
19 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill Q), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Annie Isabel Tinning Meldrum.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 7.
19 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill R), intitulé : “Loi pour 

faire droit à Lois Theresa Malcolm.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 8.
19 avril—La Chambre de nouveau en comité plénier pour l’étude d’un 

projet de loi (Bill 26), intitulé: “Loi concernant les fruits.”—(Le très honorable 
sénateur Meighen).

No 9.
19 avril—Considération des amendements au projet de loi (Bill F), intitulé: 

“Loi modifiant la Loi des compagnies d’assurance canadiennes et britanniques, 
1932.”—(L’honorable sénateur Black).

No 10.
13 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo

difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen).
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Pour mardi, 24 avril 1934

19 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill S), intitulé: “Loi pour 
faire droit à Lucy Doris Cannon.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 2.

No 1.

19 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill T), intitulé: “Loi pour 
faire droit à Helen Isabelle Smith Maybee.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 3.
19 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill U), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Sybil Eileen Dyson Richardson.”—(L’honorable sénateur Mc
Means) .

No 4.
19 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill V), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Bertha Alice Maude Maher Burke.”—(L’honorable sénateur Mc
Means) .

No 5.
19 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill W), intitulé: “Loi pour 

faire droit à William James Thistle.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 6.
17 avril—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur McRae: 

“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 
de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour la 
ligue.”—(L’honorable sénateur Murdock).
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Ottawa: J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 28

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Vendredi, 20 avril 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

L’Espérance,
Lewis,
Little,
Logan,
Lynch-Staunton,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,

Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,
Pope,
Prévost,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
White (Pembroke).

Donnelly,
Fauteux,
F oster,
Fri pp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen) 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Brown, 
Buchanan, 
Burns,

, Calder,
‘ Casgrain, 
Copp,
Coté,
Dennis,

S 28—1
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Prières.

Son Honneur le Président informe le Sénat qu’il a reçu une communication 
du sous-secrétaire adjoint du Gouverneur général.

Ladite communication est lue par Son Honneur le Président, comme suit:

Bureau du Secrétaire du Gouverneur général

CANADA
Ottawa, 20 avril 1934.

Monsieur,—J’ai l’honneur de vous informer que le très honorable sir 
Lyman P. Duff, Juge-en-chef du Canada, en sa qualité de Député de Son Excel
lence le Gouverneur général, se rendra à la Chambre du Sénat, aujourd’hui, à 
cinq heures de l’après-midi, afin de donner la sanction royale à certains bills.

Veuillez agréer,
Monsieur l'Orateur.

l’assurance de ma haute considération,

F. L. C. PEREIRA,
Sous-secrétaire adjoint du Gouverneur général.

A l’honorable
L’Orateur du Sénat,

Ottawa.

Ordonné: Que cette communication soit déposée sur la Table.

La C hambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (40) intitulé: ‘ Loi modifiant la Loi des animaux de ferme et leurs produits”, 
pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

1

D
6
1’

ti

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (38) intitulé: “Loi modifiant la Loi de l’in- 
dustrie laitière”, est lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Oi donné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

Suivant 1 Ordre du Jour, le bill (39) intitulé: “Loi modifiant la Loi des 
insectes destructeurs et autres fléaux”, est lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

ha,/rant^r5reQduir’ le bil1 (N) intitulé : “Loi pour faire droit à Archi
bald Bruce Elliott Smart est sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posee la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.

K' ° ^re®?1 se ^ndo à la Chambre des Communes pour l’infor- 
rnmmliiLr ï & ad-°pte,ce. bl11 au9uel il sollicite son agrément et pour lui 
!> - llvnnt 1 inuie i c les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus
1 espece devant le comité permanent des Divorces ainsi 
tives déposées devant ledit comité
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Suivant l’Ordre du Jour, le bill (O) intitulé: “Loi pour faire droit à Lilac 
Violet Grumbell Reid” est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopte,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné' Que le greffier se rende à la Chambre des Communes poui 1 infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pieces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (P) intitulé : “Loi pour faire droit à Lily 
Archer Watson” est, sur division, lu pour la troisième fois._

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné : Que le greffier se rende à la Chambre des Communes poui 1 infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pieces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (Q) intitulé: “Loi pour faire droit à Annie 
Isabel Tinning Meldrum” est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (R) intitulé: “Loi pour faire droit à Lois 
Theresa Malcolm” est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec priere de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

A l’appel de l’Ordre du Jour, pour la reprise en considération en comité 
général du bill (26), intitulé: “Loi concernant les fruits et le miel”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à la prochaine séance du Sénat.

A l’appel de l’Ordre du Jour, pour la prise en considération des amendements 
apportés par le comité permanent des Banques et du Commerce, au bill (F), 
intitulé : “Loi modifiant la Loi des compagnies d’assurance canadiennes et bri
tanniques, 1932”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à la prochaine séance du Sénat.
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A l'appel de l'Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (3), intitulé: 
“Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à la prochaine séance du Sénat.

Le Sénat s’ajourne à loisir.

Quelque temps après le très honorable sir Lyman Poore Duff, Juge-en 
chef du Canada, Délégué du Gouverneur général, étant venu et étant assis au 
pied du trône,

L’honorable Président ordonne au gentilhomme huissier de la Verge Noire 
de se rendre à la Chambre des Communes et d’informer cette Chambre que c’est 
le plaisir du très honorable délégué du Gouverneur énérnl que les Communes I

11

i

se

La Chambre des Communes étant venue,

Le gieflier lit les titres des bills à sanctionner, comme suit:
Loi pour faire droit à Gertrude Ethel Mosgrove Roast.
Loi pour faire droit à Clara Dingman Freeman.
Loi pour faire droit à Marguerite Pearl Hopper.
Loi pour faire droit à Sadye Harris Rosenberg 
Loi pour faire droit à Eva Brabant Paradis 
Loi pour faire droit à Williamina Muir Briggs.
Loi sur la Prudential Trust Company, à responsabilité limitée. 

nQr g ratifiant et sanctionnant une convention relative à l’usage en commun 
par ba Majesté et les Commissaires du chemin de fer Transcontinental de cer-
Padfique à Québec ^ ^ 1& ComPaSnie du chemin de fer Canadien du

Loi concernant des mesures de secours.
Loi modifiant le Code criminel (Réunions de courses).
T °- ™°' 'f'an a ïj01 r|u Poinçonnage des métaux précieux, 1928.
Loi modifiant la Loi de l’industrie laitière.
-Loi modifiant la Loi des insectes destructeurs

Le greffier du Sénat proclame dans les termes 
sanctionnés:
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et autres fléaux, 

suivants que ces bills sont

sanctionne °ces bfilsJ’^Ia^este' le tres honorable délégué dû Gouverneur général 

Après quoi il plaît

fepi

fflti

tiès honorable délégué du Gouverneur généfal de seau
retirer. au

Les Communes se retirent.

Le Sénat reprend sa séance.

Avec la permission du Sénat, il est .
jusqu’à mardi p^ochainï'huit'heures du S™61,8 aujourd'hui’ restera a50urné

193;
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Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mardi, 24 avril 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour mardi, 24 avril 1934

Par l’honorable sénateur J.-A. MacDonald (Shédiac) :
12 avril—Qu’il demandera au Gouvernement:
1. Quelle aide, s’il en est, le Gouvernement a-t-il offerte aux opérateurs des 

aéronefs de commerce, en 1933?
2. Quelle nouvelle aide, s’il en est, se propose-t-on de leur donner en 1934?
3. Quels subsides le Gouvernement a-t-il donnés, en 1933, aux clubs aéro

nautiques, en aéronefs et en espèces?
4. Ces subsides ont-ils été augmentés pour l’année 1934? S’ils ont été 

augmentés, pourquoi l’ont-ils été?
5. Les opérateurs de commerce reçoivent-ils les mêmes subsides pour le même 

travail que font les clubs aeronautiques? Sinon, pourquoi ne reçoivent-ils pas 
les mêmes subsides?

6. Des aérodromes ont-ils été fermés au Canada? Dans l’affirmative, pour 
quels motifs?

7. Le Gouvernement affecte-t-il quelques subsides à l’encouragement des 
opérateurs d’aérodrome?

8. Que fait le Gouvernement pour encourager l’établissement de services 
interurbains de voyageurs?

9. Le Gouvernement a-t-il arrêté un plan pour le développement de l’avia
tion commerciale au Canada? Dans l’affirmative, quel est ce plan?

10. Le Gouvernement a-t-il adopté le principe d’exploiter les services aériens 
au Canada comme entreprise de l’Etat, ou encourage-t-il les entreprises privées 
dans cette direction?

11. Combien la Royale Force aérienne du Canada a-t-elle fait, en 1930, 
1931. 1932 et 1933, d’envolées pour opérer des relevées photographiques, carto
graphiques et autres, et combien ces envolées ont-elles coûté?

12. Ce travail aurait-il pu être exécuté par des opérateurs de commerce? 
Dans l’affirmative, pourquoi des opérateurs de commerce n’ont-ils pas été 
employés à ce travail?

13. En quoi a consisté le service aéro-postal effectué par la Royale Force 
aérienne du Canada en 1930, 1931, 1932 et 1933, sur un trajet régulier, et com
bien ce service a-t-il coûté? Pourquoi ce service n’a-t-il pas été effectué par des 
opérateurs de commerce?.

No 1.
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14. Un comité indépendant, partiellement composé d’opérateurs dans le 
commerce actif, pourrait-il rendre des services au pays en se renseignant sur 
l’ensemble de l’industrie aéronautique au Canada, et en présentant des recom
mandations au Gouvernement?

15. Dans quelle mesure le Royal Corps canadien de Signaux a-t-il pris 
charge du service radiotélégraphique ci-devant maintenu par des compagnies 
commerciales de transport aérien dans les territoires du Nord-Ouest?

16. Se propose-t-on de développer cette pratique dans un avenir rapproché?

No 2.
Par l’honorable sénateur J.-P.-B. Casgrain:

12 avril—Qu’il demandera au Gouvernement:
1. Combien le rapport Macmillan a-t-il coûté au Gouvernement, en tout?
2. Quelles ont été les dépenses de voyage?
3. Quelles ont été les allocations de subsistance?
4. Combien ont coûté les sténographes?
5. Combien a coûté le service des écritures
6. Combien a coûté l’impression?

No 3.
Par l’honorable sénateur Dennis: Il

18 avril—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur les immenses possibilités I 
de l’industrie du tourisme, et qu’il demandera s’il est possible pour le Gouverne- ; 
ment d’obtenir la coopération des autorités provinciales et des compagnies de g,, 
transport en vue d’un plus grand développement de cette industrie.
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ORDRE DU JOUR

Pour mardi, 24 avril 1934
No 1.

19 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill S), intitulé : “Loi pour 
faire droit à Lucy Doris Cannon.”—(L’honorable sénateur McMeans).
No 2.

19 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill T), intitulé: “Loi pour 
faire droit à Helen Isabelle Smith Maybee.—(L’honorable sénateur McMeans).
No 3.

19 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill U), intitulé: “Loi pour 
faire droit à Sybil Eileen Dyson Richardson.”—(L’honorable sénateur Mc
Means).
No 4.

19 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill V), intitulé: “Loi pour 
faire droit à Bertha Alice Mande Maher Burke.”—(L’honorable sénateur Mc
Means) .
No 5.

19 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill W), intitulé: “Loi pour 
faire droit à William James Thistle.”—(L’honorable sénateur McMeans).
No 6.

17 avril—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur McRae: 
“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 
de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour la 
ligue.”—(L’honorable sénateur Murdock).
No 7.

20 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 40) intitulé: “Loi modi
fiant la Loi des animaux de ferme et leurs produits”.—(Le très honorable séna
teur Meighen).
No 8.

19 avril—La Chambre de nouveau en comité plénier pour l’étude d’un 
projet de loi (Bill 26), intitulé: “Loi concernant les fruits.”—(Le très honorable 
sénateur Meighen).
No 9.

19 avril—Considération des amendements au projet de loi (Bill F), intitulé : 
“Loi modifiant la Loi des compagnies d’assurance canadiennes et britanniques, 
1932.”—(L’honorable sénateur Black).
No 10.

13 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen)

Ottawa : J.-O. Paten au de, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 29

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 24 avril 1934

Huit heures du soir.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Murphy,
Parent,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke).

Aseltine,
Barnard,
Beaubien,
Bénard,
Black,
Blondin,
Bourque,
Brown,
Buchanan,
Burns,
Casgrain,
Chapais,
Copp,

: Coté, 
Dandurand, 
Dennis, 
Donnelly,

Lewis,
Little,
Lynch-Staunton,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,

Fauteux,
Foster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,
L’Espérance

S 29—1
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Prières. m

La pétition suivante est lue et acceptée:
De la Central Finance Corporation; demandant l’adoption d’une loi modi

fiant sa Loi de constitution par l’addition de ce qui suit à son nom de corpora
tion: “Corporation Centrale de Finance”, et pour autres fins.

de
L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 

dix-neuvième rapport de ce comité.
Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:

soi
tio

disVendredi, 13 avril 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son dix- 
neuvième rapport comme suit :

1. Relativement à la pétition de Aziz Koudsy, alias Eddie Coudsy, de la 
cité de Montréal, province de Québec, commis, demandant l’adoption d’une loi 
qui dissolve son mariage avec Marie Shahda Koudsy, le comité a constaté que 
les prescriptions des règles du Sénat ont été observées à tous importants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

3. Le comité recommande, que soit remise au pétitionnaire, la somme de 
$110.00, prise sur le reliquat de la taxe parlementaire versée.

Le tout respectueusement soumis.

coi

L

A. B. COPP,
Faisant fonctions de Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 
considération jeudi prochain.

dti

|Ho
Œil
des

L honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
vingtième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:

Vendredi, 20 avril 1934.
Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son vingtième 

rapport comme suit:
1. Relativement à la pétition de Marjorie Seymour Hammond Zavitz, de la 

cite de Montréal, province de Québec, sténographe, demandant l’adoption d’une 
loi qui dissolve son mariage avec Richard Douglas Zavitz, le comité a constaté 
que les prescriptions des règles du Sénat ont été observées à tous importants 
égards, sauf la règle 140 concernant le paiement de la taxe parlementaire.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

> i h? recommande la remise de la taxe parlementaire prescrite par la
regie 140, moms la somme de $50.00.

Le tout respectueusement soumis.

P

obte
L. McMEANS

Président.
Ordonne. Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris 

consideration jeudi prochain.
en

j
l
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L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
vingt et unième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 20 avril 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son vingt et 
unième rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Lucille Margaret Turbin Kelly, de la cité 
de Montréal, province de Québec, demandant l’adoption d’une loi qui dissolve 
son mariage avec George Douglas Kelly, le comité a constaté que les prescrip
tions des règles du Sénat ont été observées à tous importants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS,

Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération jeudi prochain.

L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
vingt-deuxième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 20 avril 1934.

Le comité permanent des Divorces a l'honneur de présenter son vingt- 
deuxième rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Esther Liverman Kazenel, de la cité de 
Montréal, province de Québec, demandant l’adoption d’une loi qui dissolve son 
mariage avec Samuel Joshua Kazenel, le comité a constaté que les prescriptions 
des règles du Sénat ont été observées à tous importants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.

î

e

L. McMEANS,
Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris 
considération jeudi prochain.

en

L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
vingt-troisième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
ié
i

Vendredi, 20 avril 1934.
Ji;

Le comité permanent des Divorces demande permission de présenter 
vingt-troisième rapport comme suit:

1. Le comité recommande que la limite pour la réception des pétitions en 
obtention de bills de divorce, soit prolongé jusqu’au mardi, 1er mai 1934.

Le tout respectueusement soumis.

son
11

L. McMEANS,
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

ft

S 29—H
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Suivant l’Ordre du Jour, le bill (S) intitulé: “Loi pour faire droit à Lucy 
Doris Cannon”, est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture jeudi prochain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (T) intitulé: “Loi pour faire droit à Helen 
Isabelle Smith Maybee”, est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture jeudi prochain.

Suivant l'Ordre du jour, le bill (U) intitulé: “Loi pour faire droit à Sybil 
Eileen Dvson Richardson”, est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture jeudi prochain.

BD
E(

F
ta

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (V) intitulé: “Loi pour faire droit à Bertha I 
Alice Maude Maher Burke”, est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture jeudi prochain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (W) intitulé: “Loi pour faire droit à William 
James Thistle”, est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture jeudi prochain.

irn

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur la motion de 
l’honorable sénateur McRae:—

“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être mem
bre de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour 
la ligue.”

!“Lo

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat soit ajourné jusqu’à la prochaine séance du

Sénat.

Suivant l'Ordre du Jour, le bill (40), intitulé: “Loi modifiant la Loi des 
animaux de ferme et leurs produits”, est lu pour la deuxième fois, et il est 

Renvoyé au comité permanent de l’Agriculture et des forêts.

considération en comitéA l'appel de l’Ordre du Jour, pour la reprise 
général du bill (26), intitulé: “Loi concernant les fruits et le miel”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à la prochaine séance du Sénat.

en

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat prend en 
apportés, par le comité permanent des Banques et du Commerce au bill (F), 
intitulé: Loi modifiant la Loi des compagnies d’assurance canadiennes et bri
tanniques, 1932”.

Lesdits amendements sont adoptés.

considération les amendements
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, Le très honorable sénateur Meighen propose que ledit bill soit lu mainte
nant pour la troisième fois.

En amendement, il est proposé par l’honorable sénateur Beaubien, que le 
bill ne soit pas lu maintenant pour la troisième fois, mais qu’il soit amendé 
comme suit:

Page 2, ligne 3. Immédiatement après la clause 2, insérer ce qui suit comme 
nouvelle clause “B”:

NOUVELLE CLAUSE “b”

Est abrogé le paragraphe deux de l’article trois de ladite Loi, et le suivant 
lui est substitué:

“(2) Les dispositions de la Partie II, autres que les dispositions de 1 article 
cinq, s’appliquent également à toute compagnie constituée en corporation par 
une loi spéciale dudit Parlement à ou avant ladite date, mais non munie d’un 
permis du ministre, à ou avant ladite date, et dans tous les cas où les disposi
tions de ladite Partie II sont incompatibles avec les dispositions de la loi spéciale 
ainsi adoptée à ou avant ladite date, les dispositions de la Partie II prévalent. ’

Etant posée la question de savoir si la motion en amendement doit être
adoptée,

Elle est résolue dans l’affirmative.
Etant posée de nouveau la question de savoir si la motion pour la troisième 

lecture du bill, tel qu’amendé, doit être adoptée 
Il est, après débat,
Ordonné: Que plus ample débat sur ladite motion soit remis à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (3), intitulé: 
“Loi modifiant la Loi de l'importation des boissons enivrantes”, il est 

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

Le Sénat s’ajourne.
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Pour mercredi, 25 avril 1934

Par l’honorable sénateur J.-A. MacDonald (Shédiac) :
12 avril—Qu’il demandera au Gouvernement:
1. Quelle aide, s’il en est, le Gouvernement a-t-il offerte aux opérateurs des 

aéronefs de commerce, en 1933?
2. Quelle nouvelle aide, s’il en est, se propose-t-on de leur donner en 1934
3. Quels subsides le Gouvernement a-t-il donnés, en 1933, aux clubs aéro

nautiques, en aéronefs et en espèces?
4. Ces subsides ont-ils été augmentés pour l’année 1934? S’ils ont été 

augmentés, pourquoi l’ont-ils été?
5. Les opérateurs de commerce reçoivent-ils les mêmes subsides pour le même 

travail que font les clubs aéronautiques? Sinon, pourquoi ne reçoivent-ils pas 
les mêmes subsides?

6. Des aérodromes ont-ils été fermés au Canada? Dans l’affirmative, pour 
quels motifs?

7. Le Gouvernement affecte-t-il quelques subsides à l’encouragement des 
opérateurs d’aérodrome?

8. Que fait le Gouvernement pour encourager l’établissement de services 
interurbains de voyageurs?

9. Le Gouvernement a-t-il arrêté un plan pour le développement de l’avia
tion commerciale au Canada? Dans l’affirmative, quel est ce plan?

10. Le Gouvernement a-t-il adopté le principe d’exploiter les services aériens
au Canada comme entreprise de l’Etat, ou encourage-t-il les entreprises privées 
dans cette direction? ,

11. Combien la Royale Force aérienne du Canada a-t-elle fait, en 1930, 
1931, 1932 et 1933, d’envolées pour opérer des relevées photographiques, carto
graphiques et autres, et combien ces envolées ont-elles coûté?

12. Ce travail aurait-il pu être exécuté par des opérateurs de commerce 
Dans l’affirmative, pourquoi des opérateurs de commerce n’ont-ils pas été 
employés à ce travail?

13. En quoi a consisté le service aéro-postal effectué par la Royale Force 
aérienne du Canada en 1930, 1931, 1932 et 1933, sur un trajet régulier, et com
bien ce service a-t-il coûté? Pourquoi ce service n’a-t-il pas été effectué par des 
opérateurs de commerce?

No 1.

i24 AVRILA.D. 1934

AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 25 avril 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS

•o
>5



i24 GEO. VSENATii

14. Un comité indépendant, partiellement composé d’opérateurs dans le
commerce actif, pourrait-il rendre des services au pays en se renseignant sur 
l’ensemble de l’industrie aéronautique au Canada, et en présentant des recom
mandations au Gouvernement? _ I

15. Dans quelle mesure le Royal Corps canadien de Signaux a-t-il pris I 
charge du service radiotélégraphique ci-devant maintenu par des compagnies I 
commerciales de transport aérien dans les territoires du Nord-Ouest?

16. Se propose-t-on de développer cette pratique dans un avenir rapproché? |

No 2.
Par l’honorable sénateur Dennis:

18 avril—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur les immenses possibilités J 
de l’industrie du tourisme, et qu’il demandera s’il est possible pour le Gouverne-' j - 
ment d’obtenir la coopération des autorités provinciales et des compagnies de j 
transport en vue d’un plus grand développement de cette industrie. fci

pain

kl
Pour jeudi, 26 avril 1934

ilÉNo 1.
îMeaPar l’honorable sénateur Lemieux:

24 avril—1. Combien de traducteurs français sont présentement en service I 
dans le personnel des débats du Sénat? "

2. Le Gouvernement sait-il que, pour ainsi dire, aucune distribution des 
débats français du Sénat n’a été faite depuis le commencement de la session?

No 2.

lain

I AiPar l’honorable sénateur Lemieux :
24 avril—-1. Un Canadien qui a fait des placements en actions ou obligations 

aux Etats-Unis, et qui a payé au Gouvernement canadien son impôt de revenu 
ces placements, doit-il encore payer cette taxe au gouvernement des Etats- 

Unis sur ces mêmes valeurs? I No6,
2. Le Gouvernement canadien a-t-il conclu avec les Etats-Unis un arrange- ; 

ment réciproque pour dispenser les Canadiens de payer deux impôts sur les 
mêmes placements?

gfaire
sur

it

N»?,
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ORDRE DU JOUR

Pour mercredi, 25 avril 1934

24 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill S), intitulé: “Loi pour 
faire droit à Lucy Doris Cannon.”— (L’honorable sénateur McMeans).

No 1.

No 2.
24 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill T), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Helen Isabelle Smith Maybee—(L’honorable sénateur McMeans).

No 3.
24 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill U), intitulé: “Loi pour 

faire droit à Sybil Eileen Dyson Richardson.”— (L’honorable sénateur Mc
Means) .

No 4.
24 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill V), intitulé : “Loi pour 

faire droit à Bertha Alice Maude Maher Burke.”—(L’honorable sénateur Mc
Means) .

No 5.
24 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill W), intitulé: “Loi pour 

faire droit à William James Thistle.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 6.
24 avril—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur McRae: 

“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 
de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être vote pour la 
ligue.”—.(L’honorable sénateur Griesbach).

No 7.
24 avril—La Chambre de nouveau en comité plénier pour l’étude d’un 

projet de loi (Bill 26), intitulé: “Loi concernant les fruits.”—(Le très honorable 
sénateur Meighen).

No 8.
24 avril—Reprise du débat sur la motion pour la troisième lecture d’un pro

jet de loi (Bill F), intitulé: “Loi modifiant la Loi des compagnies d’assurance 
canadiennes et britanniques, 1932.”—(L honorable sénateur Foster).

No 9.
13 mars—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo

difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen)
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Pour jeudi, 26 avril 1934

24 avril—Prise en considération du dix-neuvième rapport du comité perma
nent des divorces, auquel a été référée la pétition de Aziz Koudsy, autrement 
connu sous le nom de Eddie Coudsy, avec les témoignages rendus devant ledit 
comité.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 1.

No 2.
24 avril—Prise en considération du vingtième rapport du comité permanent 

des divorces, auquel a été référée la pétition de Marjorie Seymour Hammond 
Zavitz, avec les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable séna
teur McMeans).

No 3.
24 avril—Prise en considération du vingt et unième rapport du comité per

manent des divorces, auquel a été référée la pétition de Lucille Margaret Turbin 
Kelly, avec les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur 
McMeans).

No 4.
24 avril—Prise en considération du vingt-deuxième rapport du comité per

manent des divorces, auquel a été référée la pétition de Esther Liver man Kaze- 
nel, avec les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur 
McMeans).
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Ottawa : J.-O. Patenaüde, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 30

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi, 25 avril 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Murphy,
Parent,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke).

Lewis,
Little,
Lynch-Staunton,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,

Fauteux,
Foster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,
L’Espérance,

Aseltine,
Barnard,
Beaubien,
Bénard,
Black,
Blondin,
Bourque,
Brown,
Buchanan,
Burns,
Calder,
Casgrain,
Chapais,
Copp,
Coté,
Dandurand,
Dennis,
Donnelly,

S 30—1



Les pétitions suivantes sont présentées séparément: — 
Par l’honorable Président du comité de Divorce:

De Edward Headley Acland, de Montréal, province de Québec, vendeur ; 
demandant l'adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Dorothea Mar
garet Chalmers Acland.

De Jean Gordon Worden Ellis, de Montréal, province de Québec ; deman
dant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Christopher Herbert 
Evelyn Ellis.

De Mary Alice Beatrice Featherston Moxon, de Montréal, province de Qué
bec; demandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Thomas 
Fonsbee Moxon.

De Blanche Marjorie Short Hanson, de Montréal, province de Québec ; de
mandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Robin Byan Lewes 
Hanson.

De Austin Eugene Stansfield, de Montréal, province de Québec, commis; 
demandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Laura Lougheed 
Stansfield.

De Hilda High de Boissière, de Montréal, province de Q;uébec ; demandant 
l'adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Vernon de Boissière.

De George Harold Allen, de Montréal, province de Québec, sous-agent pré
posé aux achats; demandant l'adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec 
Marjorie Nelson Allen.

De Ella Gertrude Bush Adamson, de Montréal, province de Québec ; deman
dant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec James Kilgour Black 
Adamson.

cm

! hi
De V illiamina Muir Briggs, de Montréal, province de Québec, teneur de 

livres; demandant la remise de la taxe parlera ntaire versée avec sa pétition 
en obtention d'un bill de divorce.

D® Annie Rosner, de Montréal, province de Québec ; demandant l’adoption 
d une loi qui dissolve son mariage avec Solomon Rosner.

t' aoni* ^ dlard Robertson, de Westmount, province de Québec ; deman
dant 1 adoption d une loi qui dissolve son mariage avec John Morris Hcnrv 
Robertson. J
, ,.^>e ^ Charlotte Dyke Duiven, de Montréal, province de Québec, teneur 

Duiveil'S ’ c emani an* 1 adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Claas

k"

il
ré»
esa

ht
L honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le vingt- 

quatrieme rapport de ce comité.
Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:

Vendredi, 20 avril 1934.
quatri ème* raj>port romTO suffi: Div°rCeS a Vhonneur de Présenter son vingt- | 

vinrp fG ^w!y11 u l.1 r a la pétition de Williamina Muir Briggs, de Montréal, pro-

Le comité recommande que la demande de la pétitionnaire ne soit pas
accordée. I *

Le tout respectueusement soumis.

L. McMEANS,
Président.

l«e
Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté. m

SENAT 24 GEO. V152

Prières.
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L’honorable sénateur Tanner, du comité permanent des bills privés, pré
sente le rapport suivant:—-

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit :—
Mercredi, 25 avril 1934.

Le comité permanent des bills privés, auquel a été renvoyé le bill (10 de la 
Chambre des Communes), intitulé: “Loi concernant un certain brevet apparte
nant à The Firth-Brearley Stainless Steel Syndicate Limited”, a, conformément 
à l’Ordre de renvoi en date du 15 mars 1934, étudié ledit bill, et demande main
tenant permission d’en faire rapport comme suit :

1. Votre comité est d’avis que le préambule dudit bill, n’a pas été établi à 
sa satisfaction.

2. Votre comité en est arrivé à cette décision pour le motif que l’adoption 
dudit bill ne serait pas dans l’intérêt public,

Le tout respectueusement soumis.
CHAS. E. TANNER

Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération demain.

L’honorable sénateur Donnelly, du comité permanent de l’Agriculture et des 
forêts, auquel a été renvoyé le bill (40) intitulé: “Loi modifiant la Loi des ani
maux de ferme et leurs produits”, rapporte que le comité, ayant examiné ledit 
bill, l’a chargé d’en faire rapport,.sans amendement, au Sénat,

Ordonné: Que ledit bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture demain.

L’honorable sénateur Tanner, du comité permanent des bills privés, auquel 
a été renvoyé le bill (9) intitulé : “Loi constituant en corporation l’évêque des 
régions arctiques de l’Eglise anglicane au Canada”, rapporte que le comité, ayant 
examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat, 

Ordonné: Que ledit bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture demain.

L’honorable sénateur Dennis attire l'attention du Sénat sur les immenses 
possibilités de l’industrie du tourisme, et il demande s’il est possible pour le 
Gouvernement d’obtenir la coopération des autorités provinciales et des compa
gnies de transport en vue d’un plus grand développement de cette industrie.

Débat.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la reprise du débat sur la motion de l’ho
norable sénateur McRae: “Que cette Chambre est d’opinion que le Canada 
devrait cesser d’être membre de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent 
ne devrait être voté pour la ligue”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain et qu’il soit le pre
mier article à l’Ordre du Jour.
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Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat s’ajourne à loisir et se forme de nouveau 
en comité général pour étudier le bill (26), intitulé: “Loi concernant les fruits! 
et le miel”.

(En comité)

Le titre est lu, et l’étude en est remise.
Le préambule est lu, et l’étude en est remise.
La clause 1 est lue, et l’étude en est remise.
La clause 2 est lue et agréée.
La clause 3 est lue et amendée comme suit:
Page 3, ligne 4. Après le mot “prescrire’’ insérer les mots “sauf l’appro

bation du Gouverneur en conseil”.
Ladite clause, ainsi amendée, est agréée.
Les clauses 4 à 35, les deux comprises, sont lues et agréées.
Le Titre de Partie III est lu et amendé comme suit:
Après les mots “CLASSEMENT, INSPECTION ET ACCUMULATION 

Dl MIEL EN VUE DE L'EXPORTATION” ajouter les mots “ET DU COM- ! 
MERGE INTERPROVINCIAL”.

Ledit titre, ainsi amendé, est agréé.
Les clauses 36, 37, 38, 39, 40, 41 et 42 sont lues et amendées comme suit:
Page 9, ligne 8. Après le mot “exportation” insérer les mots “et 

interprovincial”.
Ligne 20. Après le mot “l’exportation” insérer les mots “et 

interprovincial”.
Ligne 27. Après le mot “l’exportation” insérer les mots “et du 

mterprovincial”.

ladi
commerce

au commerce :

commerce

Lignes 29 et 30. Après le mot “l’exportation” insérer les mots “et au com
merce mterprovincial”. I ia,

I age 10, ligne 15. Après le mot “l’exportation” insérer les mots “et du 
commerce mterprovincial”.

Ligne 18. Après le mot “l’exportation” insérer les mots “et du commerce 
mterprovincial.
interproGncbil'’^ m°k “^’exPor*a^on” insérer les mots “et le commerce

interprovhicbd” ^ m0^ ^exPor^a^on’’ insérer les mots “et au commerce

interprovincDl” ^ m°* "l'exP°rtation” insérer les mots “et au commerce

interprovinchl” ^ mCd ^ exportation” insérer les mots “et du commerce

Page 11, ligne 4. Après le mot “l’exportation’ 
merce mterprovincial”.

Lesdites clauses, ainsi amendées, sont agréées 
plClmSev37 eSl1Ue ,dC n0Uveau ct amendée de nouveau comme suit:

bation du Gouverneur en'consed™^ ' déterminer” insérer les mots "sauf 
La clause 37, ainsi amendée de 
La clause 1 est lue de 
Le préambule est lu de 
Le titre est lu de

-insérer les mots “et au com-

appro- I

nouveau, est agréée, 
nouveau et agréée.

nouveau et agréé, 
nouveau et agréé.
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Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et
L’honorable sénateur McLennan, dudit comité, rapporte que le comité, ayant 

examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport au Sénat avec plusieurs amende
ments qu’il est prêt à soumettre dès qu’il plaira au Sénat de les recevoir.

Lesdits amendements sont alors lus par le greffier.
Lesdits amendements sont agréés.

Le très honorable sénateur Meighen propose que ledit bill, ainsi amendé, 
soit maintenant lu pour la troisième fois.

En amendement, il est proposé par l’honorable sénateur Sinclair que le bill 
ne soit pas maintenant lu pour la troisième fois, mais qu il soit de nouveau 
amendé comme suit:

Page 2, ligne 1. Après le mot “Ministre” insérer les mots “sauf approba
tion du Gouverneur en conseil”.

Page 8, ligne 21. Après le mot “Ministre” insérer les mots “sauf approba
tion du Gouverneur en conseil”.

Page 9, ligne 11. Après le mot “Ministre” insérer les mots “sauf approba
tion du Gouverneur en conseil”.

Etant posée la question de savoir si la motion en amendement doit être
adoptée,

Elle est résolue dans l’affirmative.
Etant posée la question de savoir si la motion principale, pour la troisième 

lecture dudit bill, tel qu’amendé, doit être adoptée,

En amendement, il est proposé par l’honorable sénateur Donnelly que le 
bill soit de nouveau amendé par le retranchement des mots de l'amendement 
“sauf approbation du Gouverneur en conseil” insérer, en comité général, dans 
la clause 3, page 3, ligne 4; et aussi dans la clause 37, page 10, ligne 23.

Etant posée la question de savoir si la motion en amendement doit être
adoptée

Elle est résolue dans l’affirmative.
Etant posée de nouveau la question de savoir si la motion pour la troisième 

lecture dudit bill, tel qu’amendé, doit être adoptée,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ledit bill, tel qu’amendé, est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill, tel qu’amendé, doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour 1 infor

mer que le Sénat a adopté ce bill avec plusieurs amendements et pour solliciter 
l'agrément de la Chambre des Communes à ces amendements.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la reprise du débat ajourné sur la motion 
pour la troisième lecture du bill (F), intitulé: “Loi modifiant la Loi des compa
gnies d’assurance canadiennes et britanniques”, tel qu’amendé, il est 

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (3), intitulé: 
“Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes ", il est 

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Jeudi, 26 avril 1934

Présentation des requêtes.
A\ is de questions, d’interpellations et de motions.

Lectures des requêtes.

INTERPELLATIONS
Pour jeudi, 26 avril 1934No 1.

Par l’honorable sénateur J.-A. MacDonald (Shédiac) :
12 avril—Qu’il demandera au Gouvernement:

aéronefsQ3e commerce! en 1933? G°UVernement offerte aux opérateurs des

3 Ouel!esnh«^lleiaine’ S’Ü en est> se Propose-t-on de leur donner 
• yuels subsides le Gouvernement a-t-il donnés 

nautiques, en aeronefs et en espèces? ’
4. Ces subsides ont-ils été 

augmentés, pourquoi l’ont-ils été?
travail les mêmes absides pour le même
les mêmes subsides? b aeronautiques? Smon, pourquoi ne reçoivent-ils pas

quels motifs? OC*lomes ont"^” été fermés au Canada? Dans l’affirmative, pour

opérateurs ^aérodrome? * affecte-t"^ quelques subsides à l’encouragement des

interurbains cfeVoyageurs?™—6nt P°Ur encourager l’établissement de services

*r**'

au Canada ''' principe d'exploiter les services aériens
dans cette direction? ° 'at’ ou encourage-t-il les entreprises privées

en 1934? 
en 1933, aux clubs aéro-

augmentés pour l’année 1934? S’ils ont été
[Ko

k
'«P!

19311 V9£Ttb\“33!adWo!éesFDour du Çanada a-t-elle fait, en 1930,

SES'SKeHfitrzr -employés à ce travail? Q opérateurs de commerce n’ont-ils pas été

aérienne du Canada^iTigso' 19'Vieffectué Par la Royale Force 
fcwen ce service a-t-il coûté? ’Pnnrm.rv et 1 . ’ sur un trajet régulier, et com- 
opérateurs de commerce? 1 111 ce service n’a-t-il pas été effectué par des
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14. Un comité indépendant, partiellement composé d’opérateurs dans le 
commerce actif, pourrait-il rendre des services au pays en se renseignant sur 
l’ensemble de l’industrie aéronautique au Canada, et en présentant des recom
mandations au Gouvernement?

15. Dans quelle mesure le Royal Corps canadien de Signaux a-t-il pris 
charge du service radiotélégraphique ci-devant maintenu par des compagnies 
commerciales de transport aérien dans les territoires du Nord-Ouest?

16. Se propose-t-on de développer cette pratique dans un avenir rapproché?

No 2.
Par l’honorable sénateur Lemieux:

24 avril—1. Combien de traducteurs français sont présentement en service 
dans le personnel des débats du Sénat?

2. Le Gouvernement sait-il que, pour ainsi dire, aucune distribution des 
débats français du Sénat n’a été faite depuis le commencement de la session?

MOTION
Pour jeudi, 26 avril 1934

Par le très honorable sénateur Meighen :
25 avril—Qu’il proposera :
Qu’un comité spécial composé de six sénateurs soit nommé pour étudier les 

grandes possibilités de l’industrie du tourisme, de s’enquérir des moyens pris par 
le gouvernement en vue de son encouragement et de son expansion, et de faire 
rapport à cette Chambre.

No 1.
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ORDRE DU JOUR

Pour jeudi, 26 avril 1934
No 1.

25 avril—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur McRae: 
“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 
de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour la 
ligue. —(L honorable sénateur Griesbach).
No 2.

25 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 40), intitulé: “Loi modi- 
ùant la Loi des animaux de ferme et leurs produits”.—(Le très honorable séna
teur Meighen).
No 3.

25 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 9), intitulé: “Loi consti- 
Grïbadi) C0rP°ratl0n The Bishop 0/ the Arctic’’.—(L’honorable sénateur

No 4.
25 avril—Prise en considération du rapport du comité permanent des Bills 

prives.—(L’honorable sénateur Tanner).
No 5.

. 24 avril—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill S), intitulé: “Loi pour 
ane dioit a Lucy Doris Cannon.'—(L’honorable sénateur McMeans).

No 6.

No 7.
.1

No 8.
fairp2dmT/ii_RT^iSièlî1r IeC,tl're d’un Projet de loi (Bill V), intitulé: “Loi pour 
Means)1 A 1C6 Maude Maher Burke.’’—(L’honorable sénateur Mc-

No 9.

B

B
B
B
B

faire2lectu™ d\m Projet de loi (Bill W), intitulé: “Loi pour 
1 iam dames Thistle.”—(L’honorable sénateur McMeans).

No 10.
jet de^f.ôbat sur la motion pour la troisième lecture d’un pro-sœ d’—
No 11.

Cl

c

xsSgSj&ssrja.* - - » intitulé: “Loi mo- 
enivrantes”.—(Le très honorable f

Ottawa: J.-o, Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 31«

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Jeudi, 26 avril 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Murphy, .
Parent,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke).

Little,
Lynch-Staunton,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,

Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,
L’Espérance,
Lewis,

Aseltine,
Barnard,
Beaubien,
Bénard,
Black,
Blondin,
Bourque,
Brown,
Buchanan,
Burns,
Calder,
Copp,
Coté,
Dandurand,
Donnelly,
Fauteux,
Foster,

S 31—1



Suivant l’Ordre du Jour, le passe à la prise en considération du 
, ® —..... - i-v..*mudnt des Divorces auquel a été renvoyée
du ’’devaitk'lttZcomitédSy’ Eddi6 Coudsy’ ainsi ^ue des témoignages

Ledit rapport est adopté sur division.

ren-
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Prières.

L’honorable sénateur Sharpe, du comité permanent de la régie interne et 
des dépenses imprévues, présente le deuxième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:—
Jeudi, 26 avril 1934.

Le comité permanent de la régie interne et des dépenses imprévues a l’hon- 
de présenter son deuxième rapport, comme suit.

Votre comité recommande que soit modifié le plan d’organisation du Sénat, 
par l’addition des titres de classe suivants:

20. (a) Premier traducteur—Débats;
20. (b) Traducteur parlementaire—Débats;
20. (c) Traducteur parlementaire—Débats.
Le tout respectueusement soumis.

neur

W. H. SHARPE,
Président.

Avec le consentement du Sénat, ledit rapport est adopté.

L’honorable sénateur Robinson, du comité spécial des comptes publics du 
Canada, etc., présente le deuxième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:—■ !
lit:

Jeudi, 12 avril 1934.
Le comité spécial établi pour étudier les comptes publics du Canada, etc., ] 

et faire rapport de temps à autre, demande permission de présenter son deuxième ! 
rapport, comme suit:

Le comité recommande qu’il soit autorisé à faire imprimer, de temps à autre, | 
600 exemplaires des délibérations du comité, si de l’avis du comité, cette impres
sion est jugée utile et que la Règle 100 soit suspendue en tant qu’elle se rapporte 
à ladite impression.

Le tout respectueusement soumis.

f

C. W. ROBINSON,
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est 
Ordonné: Qu’un comité spécial composé de six sénateurs soit nommé pour 

étudier les grandes possibilités de l’industrie du tourisme, de s’enquérir des 
nun ens pris par le gouvernement en vue de son encouragement et de son expan
sion, et de faire rapport à cette Chambre, et que ledit comité soit composé des 
îonoia îles sénateurs Buchanan, Dennis, Foster, Green, Hocken et Parent.
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considération duSuivant l'Ordre du Jour, le Sénat passe à la piise en , ,
vingtième rapport du comité permanent des Divorces auquel a ete renvoyee la 
pétition de Marjorie Seymour Hammond Zavitz. ainsi que des témoignages ren
dus devant ledit comité.

Ledit rapport est adopte sur division.

considération dul’Ordre du Jour, le Sénat passe a la prise en
ité permanent des Divorces auquel 

ainsi que des témc
Suivant

vingt et unième rapport du 
la pétition de Lucille Margaret Turbin Kelly, 
devant ledit comité. . .

Ledit rapport est adopté sur division.

comi

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en consideration du 
vingt-deuxième rapport du comité permanent des Divorces auquel a ete renvoyee 
la pétition de Esther Liverman Kazenel, ainsi que des témoignages rendus devant
ledit comité. . .

Ledit rapport est adopte sur division.

Sur motion, il est
Ordonné: Que l’article 10 de l’Ordre du Jour soit, maintenant, pris 

sidération.

en con-

En conséquence, le Sénat reprend le débat ajourné sur la motion pour la 
troisième lecSre du Bill (Fl, intitulé: "Loi modifiant la Lo, des compagn.es 
d’assurance canadiennes et britanniques, 1932 .

Après plus ample débat,
L'honorable sénateur Foster propose que ledit bill ne soit pas lu mainte

nant pour la troisième fois, mais que la clause 34 du bill soit amendée comme
suit:— Retrancher les mots “autre qu’un membre de la Lloyd’s”.

amendement doit être
Page 10, ligne 32.
Etant posée, la question de savoir si la motion en

adoptée
Elle est résolue dans la négative.
Etant posée, de nouveau, la question de savoir si la motion pour la troisième

lecture du bill doit être adoptée,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopte,
Elle est résolue dans l’affirmative. cOrdonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et 1 informe

que le Sénat a adopté ce bill pour lequel il sollicite son agiemen .

Le Sénat retourne à l’article 1 de 1 Ordre du Joui.

sur la motion de l'ho- 
le CanadaA l'appel de l’Ordre du Jour pour la reprise du débat

“b* «rations‘ÆT*. ^
devrait cesser
1U Or do n é ' ' Que ledit* Ordre ' 'du Jour soit remis à mardi prochain et qu’il soit

le premier article à l’Ordre du Jour.

cr
e*

 p
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Suivant l’Ordre du Jour, le bill (40) intitulé: “Loi modifiant la Loi des 
animaux de ferme et leurs produits”, est lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative. ,
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

Suivant l'Ordre du Jour, le bill (9) intitulé : “Loi constituant en corporation 
l’évêque des régions arctiques pour l’Eglise anglicane au Canada”, est lu pour 
la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat prend en considération le rapport du 
comité permanent des bills privés auquel a été renvoyé le bill (10), intitulé: 
“Loi concernant un certain brevet appartenant à The Firth-Brearley Stainless 
Steel Syndicate Limited”.

Ledit rapport est adopté.

Suivant l'Ordre du Jour, le bill (S) intitulé : “Loi pour faire droit à Lucy 
Doris Cannon’’, est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
1 espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant 1 Ordre du Jour, le bill (T) intitulé: “Loi pour faire droit à Helen 
Isabelle Smith Maybee’’. est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor- 
que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 

communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
1 espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

h

mer

Suivant 1 Ordre du Jour, le bill (U) intitulé: “Loi pour faire droit à Sybil 
Edeen Dyson Richardson”, est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.

" °\uieô, ^'c e Kreffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor- 
( l|U< - 1 >vnar a n<Opte ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 

• - 11 1 ’’ ,l'(C Pnoijc de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en
tives dép'ÏÏï dc.van°tmiedeitPcomitéent ^ DiVOrCeS ainsi que les pièces ju8tifica’



Suivant l’Ordre du Jour, le bill (W) intitulé: “Loi pour faire droit à 
William James Thistle”, est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour 1 mtoi- 

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et poui lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (3), intitulé: 
“Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes , il est ^ 

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à la prochaine séance du Sénat.

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
bill (X) intitulé: “Loi pour faire droit à Aziz Koudsv, alias Eddie Coudsy . 
Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

un

L'honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
un bill (Y) intitulé: “Loi pour faire droit à Marjorie Seymour Hammond 
Zavitz”.

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l'Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
un bill (Z) intitulé: “Loi pour faire droit à Lucille Margaret Turbin Kelly . 

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l'Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

L’honorable President du comité permanent des divorces présente au Sénat 
un bill ( A2) intitulé: “Loi pour faire droit à Esther Liverman Kazenel ’. 

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l'Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

16126 AVRILAD. 1934
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■
Avec la permission du Sénat, il est
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourd’hui, restera ajourné! 

jusqu’à mardi prochain, à huit heures du soir (Heure avancée).
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Le Sénat s’ajourne.
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INTERPELLATION
Pour mardi, 1er mai 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur J.-A. MacDonald (Shédiac) :

12 avril—Qu’il demandera au Gouvernement:
1. Quelle aide, s’il en est, le Gouvernement a-t-il offerte aux opérateurs des 

aéronefs de commerce, en 1933?
2. Quelle nouvelle aide, s’il en est, se propose-t-on de leur donner en 1934 f
3. Quels subsides le Gouvernement a-t-il donnes, en 1933, aux clubs aero

nautiques, en aéronefs et en espèces?
4. Ces subsides ont-ils été augmentés pour 

augmentés, pourquoi l’ont-ils été?
5. Les opérateurs de commerce reçoivent-ils les mêmes subsides pour le meme 

travail que font les clubs aéronautiques? Sinon, pourquoi ne reçoivent-ils pas 
les mêmes subsides ?

6. Des aérodromes ont-ils été fermés au Canada? Dans l’affirmative, pour 
I' quels motifs?

7. Le Gouvernement affecte-t-il quelques subsides à l’encouragement des 
opérateurs d’aérodrome?

8. Que fait le Gouvernement pour encourager l’établissement de services
interurbains de voyageurs? z

9. Le Gouvernement a-t-il arrêté un plan pour le développement de 1 avia- 
| tion commerciale au Canada? Dans l’affirmative, quel est ce plan?

10. Le Gouvernement a-t-il adopté le principe d’exploiter les services aériens
Canada comme entreprise de l’Etat, ou encourage-t-il les entreprises privées

dans cette direction?
11. Combien la Royale Force aérienne du Canada a-t-elle fait, en 1930, 

1931, 1932 et 1933, d’envolées pour opérer des relevées photographiques, carto
graphiques et autres, et combien ces envolées ont-elles coûté?

12. Ge travail aurait-il pu être exécuté par des opérateurs de commerce? 
Dans l’affirmative, pourquoi des opérateurs de commerce n’ont-ils pas été 
employés à ce travail?

13. En quoi a consisté le service aéro-postal effectue par
aérienne du Canada en 1930, 1931, 1932 et 1933, sur un trajet reg îer, et com
bien ce service a-t-il coûté? Pourquoi ce service n’a-t-il pas etc eiiectue par des 
opérateurs de commerce? ,

14. Un comité indépendant, partiellement compose d operateurs dans le 
commerce actif, pourrait-il rendre des services au pays en se renseignant sur 
l’ensemble de l’industrie aéronautique au Canada, et en présentant des recom
mandations au Gouvernement?

15. Dans quelle mesure le Royal Corps canadien de Signaux a-t-il pris 
charge du service radiotélégraphique ci-devant maintenu par des compagnies 
commerciales de transport aérien dans les territoires du Nord-Ouest?

16. Se propose-t-on de développer cette pratique dans un avenir rapproché?

1934? S’ils ont été

au

i26 AVRILA.D. 1934

AFFAIRES DE ROUTINE
Mardi, 1er mai 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.
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ORDRE DU JOUR

Pour mardi, 1er mai 1934

2-6 avril—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur McRae: 
“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 
de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour la 
ligue.”—(L’honorable sénateur Griesbach).

No 2.

No 1.

26 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen)

No 3.
26 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill X) intitulé: “Loi pour 

faire droit à Aziz Koudsy, autrement connu sous le nom de Eddie Coudsy”.— 
(L’honorable sénateur McMeans).

No 4.
26 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill Y) intitulé: “Loi pour 

faire droit à Marjorie Seymour Hammond Zavitz”.— (L’honorable sénateur 
McMeans).

No 5.
26 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill Z) intitulé: “Loi pour 

faire droit à Lucille Margaret Turbin Kelly”.— (L’honorable sénateur McMeans).

No 6.
26 avril—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill A2) intitulé : “Loi pour 

faire droit à Esther Liverman Kazenel”.—(L’honorable sénateur McMeans).
B

B

B

B

Oitawa: J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 32

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 1er mai 1934

Huit heures du soir.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Lynch-Staunton,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Pope,

Prévost,
Rankin,
Raymond,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).

Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Hatfield,
Hocken,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,
L’Espérance,
Lewis,
Little,
Logan,

Aseltine,
Ballantyne,
Barnard,
Beaubien,
Bénard,
Black,
Blondin,
Bourque,
Brown,
Burns,
Calder,
Casgrain,
Chapais,
Copp,
Coté,
Dandurand,
Fripp,

S 32—1
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Prières.

La pétition suivante est présentée :—

Par l’honorable Président du comité de Divorce:
De Paul Herbert Addy, de la ville de Montréal West, province de Québec, 

agent d’assurance; demandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec 
Beattie O’Hagan Addy. h

L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
vingt-cinquième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
V

Vendredi, 27 avril 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son vingt- 
cinquième rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Aileen Marie Thompson Robb, de la ville 
de Brockville, province d’Ontario ; demandant l’adoption d’une loi qui dissolve 
son mariage avec William Clifton Robb, de la cité de Westmount, province de 
Québec, le comité a constaté que les prescriptions des règles du Sénat ont été 
observées à tous importants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.

«

L. McMEANS,
Président. 1:

Avec la permission du Sénat, il est
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en j 

considération demain.
ii

la
L honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 

vingt-sixième rapport de ce comité.
Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:

rtVendredi, 27 avril 1934.
Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son vingt- 

sixième rapport comme suit:
1. Relativement à la pétition de Doris Jones Earp, de la cité de Westmount, 

province de Québec, sténographe ; demandant l’adoption d’une loi qui dissolve 
son mariage avec Harry James Earp, le comité a constaté que les prescriptions 
des règles du Sénat ont été observées à tous importants égards, 
di cm heVft^é au Posent rapport un projet de bill ayant pour objet de

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS,

Prpwdpnt
Avec la permission du Sénat, il est
O) donné. Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

consideration demain. «i

«il
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Président, du comité permanent des Divorces, présente leL’honorable 
vingt-septième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 27 avril 1934.

l’honneur de présenter son vingt-Lc comité permanent des Divorces
SCP1nRS”L“pit:,tio„ de Jean Gordon Worden Ellis,de la cité de

Kt- a’ Z
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS

Président.
Avec la permission du Sénat, il est
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour etre pris en 

considération demain.

L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
vingt-huitième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 27 avril 1934.

l’honneur de présenter son vingt-Le comité permanent des Divorces 
huitième rapport comme suit: .

1 Relativement à la pétition de Mary Alice Beatrice Featherston Aloxon, 
de la cité de Montréal, province de Québec; demandant l’adoption dune loi qui 
dissolve son mariage avec Thomas Fonsbee Moxon, le comité a constate que les 
prescriptions des règles du Sénat ont été observées à tous importants égards, saut 
la règle 140 concernant le paiement de la taxe parlementaire.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de
dissoudre ledit mariage. . ,

3. Le comité recommande la remise de la taxe parlementaire prescrite par la
règle 140, moins la somme de $100.00.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS:

Président.
Ordonné •'tiédit rappmfsoitTnscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération demain.

Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
vingt-neuvième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:

L’honorable

Vendredi, 27 avril 1934.
Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son 'vingt-

neuvième rapport comme suit: „ ,
1 Relativement à la pétition de Ethel Irene Probert, résidant actuellement 

village de Georgeville, dans le comté de Stanstead, province de Quebec; de-au
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mandant l’adoption d’une loi qui dissolve son mariage avec Willis Salis Probert, 
le comité a constaté que les prescriptions des règles du Sénat ont été observées 
à tous importants égards, sauf la règle 140 concernant le paiement de la taxe | g
parlementaire. . ■

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de |
dissoudre ledit mariage. "

3. Le comité recommande la remise de la taxe parlementaire prescrite par la 
règle 140, moins la somme de $50.00.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS,

Président. I
Avec la permission du Sénat, il est
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération demain. 1:

Sur motion de l’honorable sénateur McDonald, il est
Ordonné: Qu’il émane un Ordre du Sénat pour la production d’un document, ! 

indiquant:—
1. Quelle aide, s’il en est, le Gouvernement a-t-il offerte aux opérateurs des

aéronefs de commerce, en 1933?
2. Quelle nouvelle aide, s’il en est, se propose-t-on de leur donner en 1934?
3. Quels subsides le Gouvernement a-t-il donnés, en 1933, aux clubs aéro

nautiques, en aéronefs et en espèces?
4. Ces subsides ont-ils été augmentés pour l’année 1934? S’ils ont été 

augmentés, pourquoi l’ont-ils été?
5. Les opérateurs de commerce reçoivent-ils les mêmes subsides pour le même 

travail que font les clubs aéronautiques? Sinon, pourquoi ne reçoivent-ils pas 
les mêmes subsides?

6. Des aérodromes ont-ils été fermés au Canada? Dans l’affirmative, pour 
quels motifs?

7. Le Gouvernement affecte-t-il quelques subsides à l’encouragement des
opérateurs d’aérodrome?

8. Que fait le Gouvernement pour encourager l’établissement de services
interurbains de voyageurs?

9. Le Gouvernement a-t-il arrêté un plan pour le développement de l’avia
tion commerciale au Canada? Dans l’affirmative, quel est ce plan?

10. Le Gouvernement a-t-il adopté le principe d’exploiter les services aériens 
au Canada comme entreprise de l’Etat, ou encourage-t-il les entreprises privées
dans cette direction?

Il- Combien la Royale Force aérienne du Canada a-t-elle fait, en 1930, 
1J31 1932 et 1933, d’envolées pour opérer des relevées photographiques, carto
graphiques et autres, et combien ces envolées ont-elles coûté?

12. C'c travail aurait-il pu être exécuté par des opérateurs de commerce? 
Dans 1 affirmative, pourquoi des opérateurs de commerce n’ont-ils pas été 
employes à ce travail?

, . -^n 9yoi a consisté le service aéro-postal effectué par la Royale Force
aerienne du Canada en 1930, 1931, 1932 et 193 sur un trajet régulier, et com- 
tuen ce service a-t-il coûté? Pourquoi ce servie n’a-t-il pas été effectué par des 
operateurs de commerce?

14. Un comité indépendant, partiellement composé d’opérateurs dans le 
commerce actif, pourrait-il rendre des services au pays en se renseignant sur I 
1 ensemble de 1 industrie aéronautique au Canada, et en présentant des recom- 
mandations au Gouvernement?

k

TCD
 CO
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15. Dans quelle mesure le Royal Corps canadien de Signaux a-t-il pris 
charge du service radiotélégraphique ci-devant maintenu par des compagnies 
commerciales de transport aérien dans les territoires du Nord-Ouest?

16. Se propose-t-on de développer cette pratique dans un avenir rapproche.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec 
bill (27) intitulé: "Loi constituant en corporation la Thousand Islands Bridge 
Company”, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du 
Sénat,

un

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (29) intitulé: "Loi concernant The Wawanesa Mutual Insurance Company”, 
pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat. . .

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur la motion de 
I l'honorable sénateur McRae:—

“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser detre mem
bre de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour 
la ligue.”

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat soit ajourné jusqu’à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (3), intitulé:
I “Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (X) intitulé : "Loi pour faire droit à Aziz 
Koudsy, alias Eddie Coudsy”, est, sur division, lu pour la deuxième fois. ^

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture demain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (Y) intitulé: “Loi pour faire droit à Mar
jorie Seymour Hammond Zavitz ’, est, sur division, lu pour la deuxieme fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
' lecture demain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (Z) intitulé: “Loi pour faire droit à Lucille 
Margaret Turbin Kelly”, est. sur division, lu pour la deuxieme fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture demain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (A2) intitulé: “Loi pour faire droit à Esther 
Liverman Kazenel”, est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture demain.

Le Sénat s’ajourne.

■
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 2 mai 1934

Présentation des requêtes. Lectures des requêtes. 

Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATION ■
Pour jeudi, 3 mai 1934

Par l’honorable sénateur Lemieux:
1er mai 1. Quel a été le montant total d’exportation du Canada à la France 

pendant la derniere année fiscale?
2. Quel a été le montant total d'importation de la France au Canada pen

dant la meme période?

No 1.

t
S

N
“

i
\

s,
MOTION 6

iPour jeudi, 3 mai 1934

Par l’honorable sénateur Lemieux:
venir min- CCuv *iam^re ?st d’opinion que lors de toute dépense à I
bouges dans les centres populeux61"*8111 m°ntant Soit destiné à corriSer rétat des

No I.
1,

—
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ORDRE DU JOUR

Pour mercredi. 2 mai 1934

1er mai—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill X) intitulé: ‘‘Loi pour 
faire droit à Aziz Koudsy, autrement connu sous le nom de Eddie Coudsy”. 
(L’honorable sénateur McMeans).

No 2.

No 1.

1er mai—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill Y) intitulé: ‘‘Loi pour 
faire droit à Marjorie Seymour Hammond Zavitz”.—(L’honorable sénateur 
McMeans).

No 3.
1er mai—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill Z) intitulé : ‘‘Loi pour 

faire droit à Lucille Margaret Turbin Kelly”.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 4.
1er mai—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill A2) intitulé: “Loi pour 

faire droit à Esther Liverman Kazenel”.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 5.
1er mai—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur McRae: 

“Que cette Ohambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 
de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour la 
ligue.”—(L’honorable sénateur McLennan).

No 6.
1er mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo

difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen)

No 7.
“Loi cons-ler mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 27) intitulé: 

tituant en corporation la Thousand Islands Bridge Company”.— (L’honorable 
sénateur White (Pembroke).)

No 8.
1er mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 29) intitulé : 

cernant The Wawanesa Mutual Insurance Company”.—(L’honorable sénateur 
Aseltine).

No 9.

“Loi coo

ler mai—Prise en considération du vingt-cinquième rapport du comité per
manent des divorces, auquel a été référée la pétition de Aileen Marie Thompson 
Robb avec les témoignages rendus devant ledit comité.— (L’honorable sénateur 
McMeans).

No 10.
1er mai—Prise en considération du vingt-sixième rapport du comité perma

nent des divorces, auquel a été référée la pétition de Doris Jones Earp avec les 
témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur McMeans).



No 12.
1er mai—Prise en considération du vingt-huitième rapport du comité per

manent des divorces, auquel a été référée la pétition de Mary Alice Beatrice 
Featherston Moxon avec les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’hono
rable sénateur McMeans).

No 13.
1er mai—Prise en considération du vingt-neuvième rapport du comité per- A 

manent des divorces, auquel a été référée la pétition de Ethel Irene Probert | 
avec les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur Mc-8 
Means).

SENAT 24 GEO. Viii

No 11.
1er mai—Prise en considération du vingt-septième rapport du comité per- 

manent des divorces, auquel a été référée la pétition de Jean Gordon Worden 
Ellis avec les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur 
McMeans). )

Ottawa: J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934

-
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No 33

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi, 2 mai 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Prévost,
Rainville,
Rankin,
Raymond,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).

Logan,
Lynch-Staunton,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans, ,
McRae,
Meighen,
Michener,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Pope,

Gillie,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,
L’Espérance,
Lewis,
Little,

Aseltine,
Ballantyne,
Barnard,
Beaubien,
Bénard,
Black,
Blondin,
Bourque,
Brown,
Burns,
Calder,
Chapais,
Copp,
Coté,
Dandurand,
Dennis,
Fauteux,
Fripp,

S 33—1
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Prières.

Le très honorable sénateur Meighen dépose sur la Table:—
Réponse à un Ordre du Sénat, en date du 17 avril 1934, pour la production 

d’un état montrant:
1. Quel est le coût estimatif pour le Dominion, aux termes des divers traités 

conclus avec les Indiens, de l’extinction des droits et intérêts de ces Indiens dans 
les terres décrites dans ces traités?

2. Dans quelles provinces ces terres étaient-elles ou sont-elles situées?
3. Quels montants annuels en espèces ou en nature sont aujourd’hui paya

bles, aux termes de ces traités?
4. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été plus tard vendues, si elles l’ont 

été, de quelle manière et à qui ont-elles été vendues?
5. Quel montant total le Dominion a-t-il reçu de la vente ou de l’aliénation 

de ces terres ; quel est le coût estimatif de leur administration?
6. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été transférées aux provinces, si 

elles l’ont été, à quels termes et conditions?

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (X) intitulé: “Loi pour faire droit à Aziz 
Koudsy, alias Eddie Coudsy ’ est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
1 espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant 1 Ordre du Jour, le bill (Y) intitulé: “Loi pour faire droit à Mar
jorie Seymour Hammond Zavitz est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la. question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Oi donné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor- 

mei que le .'sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 

espece^ devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

nU>FUf’ intitulé: “Loi pour faire droit à Lucille
,o'5'

Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
q*k sénfl^l7dop®rclE7ntuLl‘nil,^Hd,des Comm.une7Tr lin,ïr:

communiquer, avec pride * les reniée au Sén,fl ITtéZZLVSJs 
1 espece devant le comité permanent des Divnr^I F - témoignages rendus 
tives déposées devant ledit comité VOrCes ainsi 9ue les Pieces Justifica-

mer
en

S-

- y
 -s &

__
_

___
__



Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur la motion de 
l’honorable sénateur McRae:—

“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser detre mem
bre de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour 
la ligue.”

Après débat, il est . . , . , .
Ordonné: Que plus ample débat soit ajourné jusqu’à la prochaine seance

du Sénat.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (3), intitulé: 
“Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à la prochaine séance du Sénat.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (27) intitulé: “Loi constituant en corpora
tion la Thousand Islands Bridge Company” est lu pour la deuxième fois, et 

Renvoyé au comité permanent des Bills privés.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (29) intitulé: “Loi concernant The Wawanesa 
Mutual Insurance Company” est lu pour la deuxième fois, et

Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du vingt- 
cinquième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la 
pétition de Aileen Marie Thompson Robb, ainsi que des témoignages rendus 
devant ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du vingt- 
sixième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la 
pétition de Doris Jones Earp, ainsi que des témoignages rendus devant ledit 
comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du vingt- 
septième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la 
pétition de Jean Gordon Worden Ellis, ainsi que des témoignages rendus devant 
ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.
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Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du vingt- 
huitième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la 
pétition de Mary Alice Beatrice Featherston Moxon, ainsi que des témoignages 
rendus devant ledit.comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du vingt- 
neuvième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la 
pétition de Ethel Irene Probert, ainsi que des témoignages rendus devant ledit 
comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
un bill (B2) intitulé : “Loi pour faire droit à Aileen Marie Thompson Robb”. 

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
un bill (02) intitulé : “Loi pour faire droit à Doris Jones Earp”.

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

L honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
un bill (D2) intitulé: “Loi pour faire droit à Jean Gordon Worden Ellis”. 

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
un bill (E2) intitulé: “Loi pour faire droit à Mary Alice Beatrice Featherston 
Moxon”. J

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
ordonne: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture a la prochaine séance du Sénat.

L honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
un bill (F2) intitulé: “Loi pour faire droit à Ethel Irene Probert”.

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture a la prochaine séance du Sénat.

Avec la permission du Sénat, et 
Sur motion, il est

^1C r'f n,oms ^es honorables sénateurs Horner et MacArthur 
OT-nrlo ' n" u T** ™omhrcs du comité spécial nommé pour étudier les
le (Tonvprn^r \ !' ! ' ' ' infiustnc du tourisme, de s’enquérir des moyens pris par 
rapport au Sém- t ' ° S°n encouragement et de son expansion et de faire
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Avec la permission du Sénat, il est . .
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu'il s’ajournera aujourd hui, restera ajourne 

jusqu'à mardi prochain à huit heures du soir. (Heure a\ aneee).

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE
.

Mardi, 8 mai 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.

Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATION
Pour mardi, 8 mai 1934

Par l’honorable sénateur Lemieux:
1er mai—1. Quel a été le montant total d’exportation du Canada à la France 

pendant la dernière année fiscale?
2. Quel a été le montant total d’importation de la France au Canada pen

dant la même période?

No 1.

MOTION
Pour mardi, 8 mai 1934

Par l’honorable sénateur Lemieux:
1er mai—Que cette Chambre est d’opinion que lors^ de toute dépense à 

venir pour travaux publics, un certain montant soit destiné à corriger l’état des 
bouges dans les centres populeux.

No 1.



ORDRE DU JOUR

Pour mardi, 8 mai 1934
No 1.

2 mai—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur McRae:: 
“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 
de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour la 
ligue.’'—(L’honorable sénateur Beaubien).

No 2.
2 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo-1 

difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen)

No 3.
2 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill B2) intitulé: “Loi pour! 

iaire droit a Aileen Marie 1 hompson Robb”.— (L’honorable sénateur McMeans).!

No 4.
2 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill C2) intitulé: “Loi pourl 

lane droit a Doris Jones Earp”.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 5.
2 mai—Deuxième lecture d un projet de loi (Bill D2) intitulé: “Loi pour a 

aire droit a Jean Gordon Worden Ellis”.— (L’honorable sénateur McMeans). 1

No 6.
2 mai—i lecture d’un projet de loi (Bill E2) intitulé: “Loi 

'e Beatrice Featherston Moxon”.—(L’honorable sén
McMeans).

No 7.
2 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill F2) intitulé: “Loi pour 1 

lane dioit a Ethel Irene Probert”.—:(L’honorable sénateur McMeans).

t
E

tOttawa: J.-O. Patexaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 34

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 8 mai 1934

Huit heures du soir.

L’honorable P. E. BLONDIN. Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Lemieux,
L’Espérance,
Lewis,
Little,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Murdock,

Murphy,
Parent,
Prévost,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).

Donnelly,
Fauteux,
Foster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,

Aylesworth 
(sir Allen) 

Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Brown, 
Buchanan, 
Burns, 
Calder, 
Casgrain, 
Chapais, 
Copp,
Coté,
Dandurand,
Dennis,

S 34—1
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Prières.

L'honorable sénateur Dennis, du comité spécial nommé pour étudier les 
grandes possibilités de l'industrie du tourisme, de s’enquérir des moyens pris par 
le gouvernement en vue de son encouragement et de son expansion, présente le 
premier rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:—
Mardi, 8 mai 1934.

Le comité spécial nommé pour étudier les grandes possibilités de l’industrie 
du tourisme, de s’enquérir des moyens pris par le gouvernement en vue de son 
encouragement et de son expansion, demande permission de présenter son pre
mier rapport, comme suit:—

Le comité recommande: —
1. Que son quorum soit réduit à quatre (4) membres.
2. Qu’il soit autorisé à assigner des personnes et à faire produire des pièces 

et documents.
3. Qu’il soit autorisé à faire imprimer de temps à autre 1,000 exemplaires 

de ses délibérations et que la Règle 100 soit suspendue en tant qu’elle s’applique 
à ces impressions.

Le tout respectueusement soumis.
W. H. DENNIS,

Président.
Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (37) intitulé: “Loi modifiant la Loi des lettres de change", pour lequel elle 
sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

Sénat,

Ca Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
mil (54) intitulé: “Loi modifiant la Loi de l’impôt de guerre sur le revenu (Impôt 
spécial) ’, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission /du

O)donné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

h

Sénat,

~ ms^eïvk:public , pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.
Sénat " "“tlP UtllK l*c ce ayant été faite, il est, avec la permission du

Ordonné: Que ce 
lecture demain. bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième
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La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (57) intitulé: “Loi modifiant la Loi des serments d’allégeance”, pour lequel 
elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du
Sénat.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

Le très honorable sénateur Meighen dépose sur la Table:—
Rapport de George A. Touche et Compagnie, experts-comptables brevetés, 

en date du 15 mars 1934, concernant la vérification des comptes financiers du 
réseau des chemins de fer Nationaux du Canada, pour l’année terminée le 31 
décembre 1933, en vertu des prescriptions des articles 13 et 15, chapitre 33, de la 
Loi du National-Canadien et du Pacifique-Canadien, 1933. (Anglais et Fran
çais).

Réponse à un Ordre du Sénat, en date du 20 mars 1934. pour la production 
d’un relevé faisant connaître:

1. La dette totale des ports de Montréal et de Québec respectivement, sous 
l’administration des Commissions de ports.

(a) Le montant dépensé par ces administrations respectives, en améliora
tions, entretien, frais généraux et frais d’emprunts, durant les dix 
dernières années.

(b) Si quelqu'une de ces dépenses d'établissement a été liquidée, quel en est 
le montant, par qui et quand a-t-elle été liquidée?

(c) Si les frais d’intérêts n’ont pas été intégralement acquittés, combien est 
resté impayé pour chaque port ; et si le Gouvernement fédéral a acquitté 
une partie de ces frais d’intérêts, combien a-t-il payé pour chaque port?

2. Le nombre des élévateurs à grain entre la tête des Lacs jusqu’à et y 
compris la cité de Québec, appartenant respectivement au Gouvernement fédéral, 
aux Commissions de ports, ou subventionnés par le Gouvernement fédéral,

(a) Le nom et la désignation de chacun de ces élévateurs, ainsi que le coût, 
les frais d’entretien annuel et les frais généraux.

3. La dépense totale, de toute provenance, afférentes aux travaux de dragage 
de récupération dans le fleuve Saint-Laurent, entre l’extrémité orientale du canal 
Lachine, Montréal, et le golfe Saint-Laurent.

(a) Le montant supposé avoir été dépensé par tous les départements de 
l'Administration pour l’année 1934, en dragage dans le fleuve Saint- 
Laurent, à partir du lac Ontario jusqu’au golfe Saint-Laurent.

(b) Le nombre et la valeur des dragues et auxiliaires appartenant au Gou
vernement fédéral ou mis en service sous sa direction.

(c) Les frais annuels d'entretien, de service et de réparation de ces dragues, 
durant chacune des dix dernières années.

4. Le nombre et la valeur des navires brise-glaces mis en service par le Gou
vernement fédéral entre la tête des Lacs et Sydney, N.-E.

(a) Les frais approximatifs de service, d’entretien et de réparation de ces 
navires, durant chacune des dix dernières années.

5. Le nombre des navires, y compris les brise-glaces, en service entre le lac 
Ontario jusqu’à et y compris le bas du Saint-Laurent, entre octobre et le 31
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décembre 1933. afin de tenir les ports du Saint-Laurent ouverts a la navigation, 
dans l’intérêt de la navigation et d’autres services. ^

(a) Le coût total pour la période susmentionnée.
(b) Le Gouvernement fédéral a-t-il pavé la totalité de ce 

pas payé la totalité, combien en a-t-il payé.
Les compagnies de navigation ont-elles contribué au coût de ces services.
Si elles y ont contribué, pour combien.

6. Le nombre des accidents de navigation sur le fleuve Saint-Laurent au 
de l’année financière 1933-34.

(a) Le nombre de ces accidents qui ont été des sinistres majeurs.
(b) Le nombre des navires océaniques et des navires de cabotage prêts à 

prendre la mer et cpii n ont pu, à cause des conditions météorologiques, 
partir du fleuve Saint-Laurent.

(c) Le nombre de ces navires qui sont encore au Canada.
7. La valeur approximative des phares fixes et flottants et des autres aides . 

à la navigation, y compris l’aide radiotélégraphique et les bateaux de sauvetage,
compris les dragues et les brise-glaces sur le Saint-Laurent.

(a) Les frais de service et d'entretien, en général, des susdits durant les dix 
dernières années.

8. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Saskatoon à 1 
Churchill en 1933.

9. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Saskatoon à 
Montréal en 1933.

10. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Saskatoon à 
Fort-William en 1933.

11. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé. de Fort-William à 
Montréal en 1933.

12. Le taux du transport par eau, par boisseau de blé via les voies naviga
bles du Saint-Laurent, de Fort-William à Montréal entre 1923 et 1934.

coût. S’il n’en a

(c)

cours

mais non
II

k

la motion deSuivant l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur 
l’honorable sénateur McRae:—

“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être mem
bre de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour 
la ligue.”

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat soit ajourné jusqu’à demain.

A 1 appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (3), intitulé: 
"Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”, il est 

Ordonne: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (B2) intitulé: “Loi pour faire droit à Aileen 
Marie Thompson Robb”, est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture demain.
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Suivant l’Ordre du Jour, le bill (C2) intitulé: “Loi pour faire droit à Doris 
Jones Earp”, est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture demain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (D2) intitulé: “Loi pour faire droit à Jean 
Gordon Worden Ellis”, est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture demain.

'

r

7.Suivant l’Ordre du Jour, le bill (E2) intitulé: “Loi pour faire droit, à Marie 
Alice Beatrice Featherston Moxon”, est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture demain.

h

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (F2) intitulé: “Loi pour faire droit à Ethel 
Irene Probert”, est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture demain.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 9 mai 1934

Présentation des requêtes. Lectures des requêtes. 

Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATION
Pour vendredi, 11 mai 1934

Par l'honorable sénateur Griesbach:
8 mai—Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la 

protection du commerce maritime du Canada, et qu’il demandera quelles mesures 
I le Gouvernement entend prendre pour assurer adéquatement la protection du 
I commerce maritime du Canada.

No 1.

MOTION
Pour mercredi, 9 mai 1934

Par l’honorable sénateur Lemieux:
1er mai—Que cette Chambre est d’opinion que lors de toute dépense à 

venir pour travaux publics, un certain montant soit destiné à corriger l’état des 
bouges dans les centres populeux.

No 1.
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ORDRE DU JOUR

Pour mercredi, 9 mai 1934

8 mai—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill B2) intitulé: “Loi pour 
faire droit à Aileen Marie Thompson Robb”.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 2.

No 1.

8 mai—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill C2) intitulé: “Loi pour 
faire droit à Doris Jones Earp”.—(L’honorable sénateur McMeans).
No 3.

8 mai—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill D2) intitulé: “Loi pour 
faire droit à Jean Gordon Worden Ellis”.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 4.
8 mai—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill E2) intitulé: “Loi pour 

faire droit à Mary Alice Beatrice Featherston Moxon”.—(L’honorable sénateur 
McMeans).
No 5.

8 mai—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill F2) intitulé: "Loi pour 
faire droit à Ethel Irene Probert”.— (L’honorable sénateur McMeans).
No 6.

8 mai—Deuxième lecture d'un projet de loi (Bill 37) intitulé : “Loi modi
fiant la Loi des lettres de change”.— (Le très honorable sénateur Meighen).
No 7.

8 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 54) intitulé : “Loi modi
fiant la Loi de l’impôt de guerre sur le revenu (Impôt spécial”.— (Le très hono
rable sénateur Meighen).
No 8.

%

11
8 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 55) intitulé: “Loi portant 

déduction sur la rémunération dans le service public”.— (Le très honorable séna
teur Meighen).
No 9.

s

8 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 57) intitulé: “Loi modi
fiant la Loi des serments d’allégeance”.— (Le très honorable sénateur Meighen).:
No 10.

8 mai—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur McRae: 
“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 
de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour la 
ligue.”—(L’honorable sénateur Laçasse).
No 11.

s

il
8 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo

difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen) m

jm

Ottawa: J.-O. Patenaude, Imprimeur de. Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 35

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi, 9 mai 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

U Aylesworth 
(sir Allen) 

[i Ballantyne,
E Barnard, 
fl Beaubien,
1 Bénard,
J Black,
1 Blondin,
E Brown,
[ Buchanan, 

Burns,
I Calder,
| Casgrain, 
j Chapais,
( Copp,
| Coté,

1 Dandurand, 
! Dennis,

Donnelly,
F auteux,
Foster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
H armer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,

L’Espérance,
Lewis,
Little,
Logan,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Murdock,
Murphy,

Parent,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman). 
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).
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Le comité permanent des Ordres permanents demande permission de pré
senter son neuvième rapport, comme suit:

Le comité a examiné la pétition suivante et constate que les prescriptions I 
des Règles du Sénat ont été observées à tous importants égards, savoir:

De la Central Finance Corporation; demandant l'adoption d’une loi modi- | 
fiant sa Loi de constitution par l’addition de ce qui suit à son nom de corpora
tion: “Corporation Centrale de Finance”, et pour autres fins.

Le tout respectueusement soumis.
W. A. BUCHANAN;

Président. F
Ordonné: Que ledit rapport soit déposé sur la Table.

Ni
Li.

L honorable sénateur Buchanan, du comité permanent des Ordres perma
nents, présente le dixième rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier, comme suit:
r:
EMercredi, 9 mai 1934. "1

Le comité permanent des Ordres permanents demande permission de pré- > 
senter son dixième rapport comme suit: B

Le comité recommande : * ’
1. Que le délai pour la réception des pétitions en obtention de bills privés I 

so prolonge jusqu’au vendredi, 8 juin 1934

,
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Prières.

L’honorable sénateur Dennis, du comité spécial nommé pour étudier les 
grandes possibilités de l’industrie du tourisme, de s’enquérir des moyens pris par 
le gouvernement en vue de son encouragement et de son expansion, présente le 
deuxième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:—
Mercredi, 9 mai 1934.

Le comité spécial nommé pour étudier les grandes possibilités de l’industrie 
du tourisme, de s’enquérir des moyens pris par le gouvernement en vue de son 
encouragement et de son expansion, demande permission de présenter son 
deuxième rapport, comme suit:—

1. Le comité recommande qu’il soit autorisé à siéger durant les séances du
Sénat.

Le tout respectueusement soumis.
W. H. DENNIS,

Président.
Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

L’honorable sénateur Buchanan, du comité permanent des Ordres perma
nents, présente le neuvième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:
Mercredi, 9 mai 1934.
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2. Que le délai pour la présentation de bills privés soit prolongé jusqu’au 
vendredi, 22 juin 1934.

3. Que le délai pour la réception des rapports d’un comité permanent ou 
spécial sur des bills privés soit prolongé jusqu’au vendredi. 29 juin 1934.

Le tout respectueusement soumis.
) W. A. BUCHANAN

Président.
Avec la permission du Sénat,

* Ledit rapport est alors adopté.

L'honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com- 
f| nierce, auquel a été renvoyé le bill (29) intitulé: “Loi concernant The Wawanesa 
i Mutual Insurance Company”, rapporte que le comité, ayant examiné ledit bill, 
|l l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat.

Ordonné: Que ledit bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
B lecture à la prochaine séance du Sénat.

L’honorable sénateur Tanner, du comité permanent des Bills privés, auquel 
[ a été renvoyé le bill (27) intitulé: “Loi constituant en corporation la Thousand 
I Islands Bridqe Company”, rapporte que le comité, ayant examiné ledit bill^ l’a 
1 chargé d’en faire rapport au Sénat avec plusieurs amendements qu’il est prêt à 

soumettre dès qu’il plaira au Sénat de les recevoir.
Lesdits amendements sont alors lus par le greffier comme suit:
1. Page 4, ligne 11. Remplacer “ces deux” par “tous lesdits”.
2. Page 4, ligne 20. Après “plans” insérer “de l’un quelconque”.
3. Page 4, ligne 31. Après “l’un” insérer “quelconque”.
4. Page 6. Ajouter ce qui suit comme sous-clause (2) de la clause 17:
“ (2) La construction desdits ponts ne doit pas être commencée tant que la 

I Compagnie n’a pas démontré à la satisfaction de la Commission des chemins de 
| fer du Canada qu’elle est financièrement en état d’exécuter et achever l’entière 
I entreprise conformément aux plans approuvés par le Gouverneur en son conseil.”

5. Page 7. Disjoindre la sous-clause (2) de la clause 18, et la remplacer 
I par la suivante :

“(2) Lorsque les obligations et actions corporatives de la Compagnie et de 
i l’une quelconque des compagnies ou autorités mentionnées aux articles quinze 

et seize de la présente loi, avec lesquels cette Compagnie s’est unie ou est deve- 
: nue fusionnée, auront été retirées de la manière prescrite dans leurs statuts, alors 
I lesdits ponts et leurs abords ainsi que toutes les structures, propriétés, droits de 

propriété et privilèges qui en dépendent, en tant que situés dans les Etats-Unis 
I d’Amérique, doivent être transportés sans frais ni dépens, par ladite Compagnie, 
i scs successeurs et ayants droit, à l’Etat de New-ork ou selon que la Législature 

dudit Etat pourra l’indiquer; et tous lesdits ponts et leurs abords ainsi que toutes 
1 les structures, propriétés, droits de propriété et privilèges qui en dépendent, situés 
I dans le Dominion du Canada, doivent être transportés sans frais ni dépens à la 
i province d’Ontario ou autrement selon que le lieutenant-gouverneur en son con

seil de ladite province pourra l'indiquer; et tous les droits, titres et intérêts de 
ladite Compagnie, de ses successeurs et ayants droit dans iceux, ou dans l’une 

. ! quelconque de ces entreprises dans le Dominion du Canada, doivent alors s’étein- 
I dre et prendre fin.”
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6. Page 8. Ajouter ce qui suit comme sous-clause (3) de la clause 20:
“(3) Des matériaux canadiens, autant qu’il s’en trouve au Canada, doivent 

être employés dans la construction du pont canadien.’’

Avec la permission du Sénat, et
Sur motion, il est 1
Ordonné: Que le Sénat se forme maintenant en comité général pour prendre 

en considération lesdits amendements.
4

En conséquence, le Sénat s’ajourne à loisir et se forme en comité général 
pour étudier lesdits amendements.

(En comité)

Les amendements numéros 1, 2 et 3 sont lus et adoptés. 
L’amendement numéro 4 est retranché.
Les amendements numéros 5 et 6 sont lus et adoptés.

"Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et
L’honorable sénateur McLennan, dudit comité, rapporte que le comité ayant 

étudié lesdits amendements, l’a chargé de faire rapport que les 1er, 2ème, 3ème, 
Sème et 6ème amendements sont adoptés et que le 4ème amendement n’est pas 
adopté.

Le rapport dudit comité est adopté.

L’honorable sénateur White (Pembroke), propose que le bill, tel qu’amendé, g 
soit maintenant lu pour la troisième fois.

En amendement, le très honorable sénateur Meighen propose que le bill ne a 
soit pas lu maintenant pour la troisième fois, mais qu’il soit renvoyé au comité I 
permanent des Bills privés avec instructions de reprendre en considération I 
l’aspect financier du bill.

Etant posée la question de savoir si la motion en amendement doit être ffl 
adoptée, elle est

Résolue dans l’affirmative et il est
Ordonné en conséquence.

L’honorable sénateur Robinson présente au Sénat un bill (G2) intitulé : 1 
"Loi modifiant la Loi constituant en corporation la Central Finance Corporation ttj 
et les lois modificatrices”.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

La Chambre des Communes transmet par son greffier, un message ainsi |

Jeudi, 3 mai 1934.
Résohi,—Qu un message soit envoyé au Sénat informant Leurs Honneurs 

que la Chambre n acquiesce pas à leurs 1er, 2e et 5e amendements au Bill No 26, 
Loi concernant les fruits et le miel pour les raisons suivantes :

“Attendu que les clauses modifiées sont identiques 
bills suivants:

La Loi des semences,
La Loi des plantes racines-potagères,

i! est essentiel que ces trois lois soient uniformes dans une telle législation.”

Sénat,

conçu :

clauses dans les ilaux
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Suivant l’Ordre du Jour, le bill (D2) intitulé: ‘‘Loi pour faire droit à Jean 
[ 'Gordon Worden Ellis”, est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l'affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor- 

[ mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 

- l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica- 
! tives déposées devant ledit comité.

A

Suivant l'Ordre du Jour, le bill (E2) intitulé: “Loi pour faire droit à Mary 
(Alice Beatrice Featherston Moxon”, est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l'infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

1859 MAIA.D. 1934

Et acquiesce à leurs 3e, 4e, 6e, 7e, 8e, 9e, 10e, lie, 12e, 13e, 14e et 15e 
dements sans amendement.

Ordonné: Que le greffier de la Chambre porte ledit message au Sénat. 
Certifié.

amen-

ARTHUR BEAUCHESNE,
Greffier des Communes.

Ordonné: Que ledit message soit pris en considération mardi prochain.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (B2) intitulé: “Loi pour faire droit à Aileen 
Marie Thompson Robb”, est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour 1 infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l'espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica- 

i tives déposées devant ledit comité.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (C2) intitulé: “Loi pour faire droit à Doris 
Jones Earp”, est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages- rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.
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Suivant l’Ordre du Jour, le bill (F2) intitulé:^ “Loi pour faire droit à Ethel 
Irene Probert”, est, sur division, lu pour la troisième fois.^

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui f 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (37) intitulé: “Loi modifiant la Loi des ■ 
lettres de change” est lu pour la deuxième fois, et

Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (54) intitulé : “Loi modifiant la Loi de 
l’impôt de guerre sur le revenu (Impôt spécial)” est lu pour la deuxième fois, et : 

Avec la permission du Sénat,.
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill, sans amendement.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (55) intitulé: “Loi portant déduction sur la 
rémunération dans le service public” est lu pour la deuxième fois, et 

Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill, sans amendement.

Suivant 1 Ordre du Jour, le bill (37) intitulé: “Loi modifiant la Loi des I 
serments d allégeance est lu pour la deuxième fois, et 

Avec la permission du Sénat.
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor- 8 

mant que le Sénat a adopté ce bill, sans amendement.

l’honor-d>le1 t'n ’’vp>U1’ *e rcPrend le débat ajourné sur la motion de

Qui ( ettc Chambre est d opinion que le Canada devrait cesser d'être mem- 
la^iyue” ' °b na^lons Qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour

Après débat, il est 
Ordonné: Que plus ample débat soit ajourné jusqu’à mardi prochain.



1879 MAIA.D. 1934

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (3), intitulé: 
“Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes’ , il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à mercredi, le vingt-troisième 
jour de mai prochain.

Avec la permission du Sénat, il est
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourd’hui, restera ajourné 

jusqu’à vendredi prochain à trois heures de l’après-midi.

Le Sénat s’ajourne.

Y
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AFFAIRES DE ROUTINE

Vendredi, 11 mai 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.

Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour vendredi, 11 mai 1934

Par l'honorable sénateur Griesbach:
8 mai—Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la 

protection du commerce maritime du Canada, et qu’il demandera quelles mesures 
le Gouvernement entend prendre pour assurer adéquatement la protection du 
commerce maritime du Canada.

No 1.

No 2.
Par l’honorable sénateur McDonald:

9 mai—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur la très peu satisfaisante situa
tion de l’aviation au Canada, et qu’il demandera quelles mesures le Gouverne
ment prend en vue d’améliorer cette situation.

MOTION
Pour vendredi, 11 mai 1934

Par l’honorable sénateur Lemieux:
1er mai—Que cette Chambre est d’opinion que lors de toute dépense à 

venir pour travaux publics, un certain montant soit destiné à corriger l’état des 
bouges dans les centres populeux.

No 1.



Pour mercredi, 23 mai 1934
No 1.

9 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé : “Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable j 
sénateur Meighen)

Pour mardi, 15 mai 1934

9 mai—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur McRae: 
“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 
de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour la 
ligue”.— (L’honorable sénateur Beaubien).

No 1.

25 GEO. VSENATii

ORDRE DU JOUR

Pour vendredi, 11 mai 1934

9 mai—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 29) intitulé: “Loi concer
nant The Wawanesa Mutual Insurance Company”.—(L’honorable sénateur 
Aseltine).

No 2.
9 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill G2) intitulé : “Loi modi

fiant la Loi constituant en corporation la Central Finance Corporation et les 
lois modificatives”.— (L’honorable sénateur Robinson).

No 1.

No 3.
9 mai—Prise en considération d’un message de la Chambre des Communes 

au sujet des amendements au projet de loi (Bill 26) intitulé : “Loi concernant 
les fruits et le miel”.— (Le très honorable sénateur Meighen).

\k
\k
■
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FUOttawa: J.-O. Patbnaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934



18911 MAIA.D. 1934

No 36

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Vendredi, 11 mai 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

L’Espérance
Lewis,
Little,
Logan,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Murdock,
Murphy,

Aylesworth 
(sir Allen), 

Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Brown, 
Buchanan, 
Burns, 
Calder,

I ' Casgrain, 
Chapais, 
Copp,
Coté,
Dandurand,
Dennis,
Donnelly,

Fauteux,
F oster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,

Parent,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Rankin,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).
S 36—1
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Prières.

La pétition suivante est présentée:—
Par l’honorable sénateur Coté:

De John Hutton Riddell et autres (Security National Insurance Company). |
L’honorable sénateur Tanner, du comité permanent des Bills privés, auquel 

a été renvoyé le bill (27) intitulé: “Loi constituant en corporation la Thousand 
Islands Bridge Company”, rapporte que le comité, ayant, conformément à l’Ordre 
du Sénat, examiné de nouveau l’aspect financier dudit bill, l’a chargé d’en faire 
rapport au Sénat avec un amendement additionnel qu’il est prêt à soumettre dès 
qu'il plaira au Sénat de le recevoir.

Ledit amendement est alors lu par le greffier comme suit:
Page 6, ligne 43. Ajouter ce qui suit comme sous-clause (2) de la clause 17:
“ (2) La Compagnie ne doit pas commencer ses opérations ni contracter 

d’engagement avant qu’une somme d’au moins cinquante mille dollars ait été 
versée au trésor du Dominion du Canada, laquelle somme ne doit pas être retirée 
avant qu’aient été construits les ponts projetés, ainsi que leurs abords, construc
tions et toutes les autres dépendances utilisées en rapport avec les susdits, et 
cette somme doit être confisquée au profit de Sa Majesté si ce projet n’est pas 
achevé.”

Ledit amendement est adopté, et
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill, tel qu’amendé, est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill, tel qu'amendé, doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et l’informe ‘ 

que le Sénat a adopté ce bill avec plusieurs amendements pour lesquels il sollicite 
son agrément.

Suivant 1 Ordre du Jour, le bill (29), intitulé: “Loi concernant The Wawa- 
Mutual Insurance Company”, est lu pour la troisième fois.
Ltant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté.
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

Suivant 1 Ordre du Jour, le bill (G2) intitulé: “Loi modifiant la Loi cons
tituant en corporation la Central Finance Corporation et les lois modificatrices”, u 
est lu pour la deuxième fois, et

Lemoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.

Sun ant 1 Ordre du Jour, le Sénat prend en considération le message de la 
ïam te des Communes, par lequel cette Chambre n’acquiesce pas aux 1er, 

^eme et 5eme amendements apportés par le Sénat au bill (26), intitulé: “Loi 1 
concernant les fruits et le miel ’. *

Sur motion, il est

0,^

nesa

, en con-
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Avec la permission du Sénat, il est ,
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu'il s’ajournera aujourd hui, restera ajourne 

jusqu’à mardi prochain à trois heures de l’après-midi.

Le Sénat s’ajourne.

I
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mardi, 15 mai 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.

Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour mardi, 15 mai 1934

Par l’honorable sénateur Griesbach:
8 mai—Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la 

protection du commerce maritime du Canada, et qu’il demandera quelles mesures 
le Gouvernement entend prendre pour assurer adéquatement la protection du 
commerce maritime du Canada.

No 2.

No 1.

Par l’honorable sénateur McDonald:
9 mai—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur la très peu satisfaisante situa-' 

tion de l’aviation au Canada, et qu’il demandera quelles mesures le Gouverne
ment prend en vue d’améliorer cette situation.

MOTION
Pour mardi, 15 mai 1934

Par l’honorable sénateur Lemieux:
1er mai—Que cette Chambre est d’opinion que lors de toute dépense à 

venir pour travaux publics, un certain montant soit destiné à corriger l’état des 
bouges dans les centres populeux.

No 1.



Pour mardi, 15 mai 1934

9 mai—Reprise du débat sur la motion de l'honorable sénateur McRae: 
“Que cette Ohambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 
de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour la 
ligue”.—(L’honorable sénateur Beaubien).

No 1.

SENATn

ORDRE DU JOUR

25 GEO. V

■

Pour mercredi, 23 mai 1934

9 mai—Deuxième lecture d'un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen)

■ No 1.

.1:

.1;

I
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Ottawa : J.-O. P/.tenack, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 37

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 15 mai 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Morand,
Murdock,
Murphy,
Planta,
Rankin,
Riley,
Schaffner,
Sharpe,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).

Lewis,
Little,
Logan,
Lynch-Staunton,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,

Dennis,
Donnelly,
Tripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Hatfield.
Hocken,
Horsey,
Hughes,
King,
Laird,
L'Espérance,

Aseltine,
; Aylesworth 

(sir Allen), 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Burns, 
Calder, 
Casgrain, 
Copp,
Coté,
Dandurand,

S 37—1A
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Prières.

L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
trentième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 11 mai 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son trentième 
rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Mary Mabel Taylor Johnson, de la cité de 
Montréal, province de Québec, demandant l’adoption d’une loi qui dissolve son 
mariage avec Samuel John Johnson, le comité a constaté que les prescriptions 
des règles du Sénat ont été observées à tous importants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
A. B. OOPP,

Faisant fonctions de Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l'Ordre du Jour pour être pris en 

considération jeudi prochain.

L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
trente et unième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 11 mai 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son trente et 
unième rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Blanche Marjorie Short Hanson, de" la cité 1 
de Montréal, province de Québec, commis de bureau, demandant l'adoption d’une 
loi qui dissolve son mariage avec Robin Ryan Lewes Hanson, le comité a cons
taté que les prescriptions des règles du Sénat ont été observées à tous importants 
égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
A. B. COPP.

Faisant fonctions de Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l'Ordre du Jour pour être pris en 

consideration jeudi prochain.

La Chambre de.s Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 1 
elle renvoie le bill (N) intitulé: -Loi pour faire droit à Archibald Bruce Elliott 
mait i et mlorme le Sénat quelle a adopté ledit bill, sans amendement.

tu , tt m mine le >enat quelle a adopté ledit bill, sans amendement.
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La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (P) intitulé: “Loi pour faire droit à Lily Archer \\ atson , et 
informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (Q) intitulé: “Loi pour faire droit à Annie Isabel I inning 
Meldrum”, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (R) intitulé: “Loi pour faire droit à Lois Theresa Malcolm , 
et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (S) intitulé: “Loi pour faire droit à Lucy Doris Cannon , et 
informe le Sénat qu’elle a adopte ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (T) intitulé: “Loi pour faire droit à Helen Isabelle Smith 
Maybee”, et informe le Sénat qu elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (U) intitulé: “Loi pour faire droit à Sybil Eileen Dyson 
Richardson’’, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (V) intitulé: “Loi pour faire droit à Bertha Alice Mande 
Maher Burke”, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (W) intitulé: “Loi pour faire droit à William James Thistle , 
et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message ainsi

Vendredi, 11 mai 1934.conçu:

Résolu,_Que soit transmis au Sénat un message par lequel les Communes
transmettent à cette Chambre la preuve, etc., faite devant le comité permanent 
des Divorces au Sénat, auquel ont été référées les petitions de Archibald Bruce 
Elliott Smart, Lilac Violet Grumbell Reid, Lily Archer V atson, Annie Isabel 
Tinning Meldrum, Lois Theresa Malcolm. Helen Isabelle Smith Maybee, Sybil 
Eileen Dyson Richardson, Lucy Doris Cannon, Bertha Alice Maude Maher 
Burke et William James Thistle, demandant respectivement un bill de divorce.

Ordonné: Que le greffier de la Chambre transmettre ledit message au Sénat.

Certifié.
ARTHUR BEAUCHESNE,

Greffier des Communes.

Ordonné: Que ledit message soit déposé sur la Table.
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La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (82) intitulé: “Loi allouant à Sa Majesté certaines sommes d’argent pour 
le service public de l’année financière expirant le 31 mars 1935”, pour lequel elle 
sollicite l’agrément du Sénat.

Ledit bill est lu pour la première fois, et
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être lu pour la deuxième 

fois, il est -.-9|
Ordonné: Que la deuxième lecture de ce bill soit remise à plus tard au cours 

de la présente séance.

(

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur la motion de 
l’honorable sénateur McRae: —

“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être mem
bre de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour 
la ligue.”

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat soit ajourné jusqu’à demain.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie au Sénat le bill (27) intitulé: “Loi constituant en corporation la 
Thousand Islands Bridge Company”, et l’informe qu’elle a agréé, sans y en 
apporter d’autre, les amendements du Sénat audit bill.

I'

Suivant l'Ordre du Sénat,
Le très honorable sénateur Meighen propose que le bill (82), intitulé: “Loi 

allouant à Sa Majesté certaines sommes d’argent pour le service public de l’année 
financière expirant le 31 mars 1935 ’, soit maintenant lu pour la deuxième fois.

Etant posée la question de savoir si ladite motion doit être adoptée, elle est
Résolue dans l’affirmative.
Ledit bill est alors lu pour la deuxième foist et il est
(hdonné: Qu’il soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième lecture 

demain.

%

m

Le Sénat s’ajourne.

:
il;
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 16 mai 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.

Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour mercredi, 16 mai 1934

Par l’honorable sénateur Griesbach:
8 mai—Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la 

protection du commerce maritime du Canada, et qu'il demandera quelles mesures 
le Gouvernement entend prendre pour assurer adéquatement la protection du 
commerce maritime du Canada.

No 1.

No 2.
Par l’honorable sénateur McDonald:

9 mai—Qu’il attirera l’attention du.Sénat sur la très peu satisfaisante situa
tion de l’aviation au Canada, et qu’il demandera quelles mesures le Gouverne
ment prend en vue d’améliorer cette situation.

MOTION
Pour mercredi, 16 mai 1934

Par l’honorable sénateur Lemieux:
1er mai—Que cette Chambre est d’opinion que lors de toute dépense à 

venir pour travaux publics, un certain montant soit destiné à corriger l’état des 
bouges dans les centres populeux.

I No 1.
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ORDRE DU JOUR
<

Pour mercredi, 16 mai 1934

15 mai—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill82) intitulé: “Loi allouant 
à Sa Majesté certaines sommes d’argent pour le service public de l’année finan
cière expirant le 31 mars 1935”.— (Le très honorable sénateur Meighen).

No 2.

No 1.

15 mai—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur McRae: 
“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 
de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour la
ligue”.— (L’honorable sénateur Casgrain).

Pour jeudi, 17 mai 1934

15 mai—Prise en considération du trentième rapport du comité permanent 
des divorces, auquel a été référée la pétition de Mary Mabel Taylor Johnson 
avec les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur Mc- 
Means).

No 2.

No 1.

15 mai—Prise en considération du trente et unième rapport du comité per
manent des divorces, auquel a été référée la pétition de Blanche Marjorie Short 
Hanson avec les témoignages rendus devant ledit comité.— (L’honorable sénateur 
McMeans).

:jj il'

Pour mercredi, 23 mai 1934

9 mai—Deuxième lecture d'un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen)

No 1.

Bei
Béi
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Ottawa: J.-O. Pattnach*, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 38

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi, 16 mai 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Murphy,
Planta,
Prévost,
Rankin,
Raymond,
Riley,
Schaffner,
Sharpe,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman) 
White (Pembroke) 
Wilson

(Rockcliffe).

L’Espérance,
Lewis,
Little,
Logan,
Lynch-Staunton,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Moraud,
Murdock,

Dennis,
Donnelly,
F auteux,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
H armer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
Lemieux,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque,

- Brown, 
Burns,

I Calder, 
g Casgrain,
I Chapais,
I Copp,
I Coté, 

Dandurand,

S 38—1



L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le trente- 
deuxième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 11 mai 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son trente- 
deuxième rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Fenwick William Smith, de la cité de Mont
réal, province de Québec, inspecteur de banque, demandant l’adoption d’une loi 
qui dissolve son mariage avec Phyllis Llewellyn Millard Smith, le comité a cons
taté que les prescriptions des règles du Sénat ont été observées à tous importants 
égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS,

Président.
Avec la permission du Sénat, il est m
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en I 

considération à la prochaine séance du Sénat.
it

Son Honneur le Président informe le Sénat qu’il a reçu une communication 
du sous-secrétaire adjoint du Gouverneur général.

Ladite communication est lue par Son Honneur le Président, comme suit: j 
Bureau du Secrétaire du Gouverneur général

Si:

CANADA
Ottawa, 16 mai 1934.

l> M?N?IEUR’ J’ai_l’h°nneiîr de vous informer que le très honorable sir Lyman j 
nit. Juge-en-chef du Canada, en sa qualité de Député de Son Excellence le 

Gouverneur général, se rendra à la Chambre du Sénat, aujourd’hui, à cinq heures *
1 c après-midi, afin de donner la sanction royale à certains bills.

Veuillez agréer,
Monsieur l’Orateur,

1 assurance de ma haute considération,

L. C. PEREIRA
du Gouverneur général. I

Got

le ■

h

A l’honorable
L’Orateur du Sénat, 

Ottawa.
Ordonné: Que cette communication soit déposée sur la Table.

Hj>lj

25 GEO. VSENAT198

Prières.

La pétition suivante est lue et acceptée:—
De John Hutton Riddel et autres, de Toronto, province d’Ontario; deman

dant leur constitution en une corporation portant nom Security National Insurance 
Company. i

re
 krj
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Suivant l’Ordre du Jour, le bill (82), intitulé: “Loi allouant à Sa Majesté 
certaines sommes d’argent pour le service public de l’année financière expirant 
le 31 mars 1935”, est lu pour la troisième fois. ^ ,

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopte,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné : Qu’un message soit envoyé a la Chambre des Communes 1 infor

mant que le Sénat a adopté ce bill.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur la motion de 
l’honorable sénateur McRae:—

“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être mem
bre de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour 
la ligue.”

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat soit remis à plus tard au cours de la présente

séance.

Le Sénat s’ajourne à loisir.

Le Sénat reprend sa séance.

L’honorable sénateur Griesbach, du comité permanent des Banques et du 
I Commerce, auquel a été renvoyé le bill (37) intitulé: “Loi modifiant la Loi des 
I lettres de change”, rapporte que le comité, ayant examiné ledit bill, l’a chargé 
I d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat.

Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor- 

i mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

Le Sénat s’ajourne à loisir.

Quelque temps après, le très honorable sir Lyman Poore Duff, Délégué du 
Gouverneur général, étant venu et étant assis au pied du trône,

L’honorable Président ordonne au gentilhomme huissier de la Verge Noire 
de se rendre à la Chambre des Communes et d’informer cette Chambre que c’est 
le plaisir du très honorable Délégué du Gouverneur général, que les Communes 
se rendent immédiatement auprès de lui dans la salle du Sénat.

La Chambre des Communes étant venue,

Le greffier lit les titres des bills à sanctionner, comme suit:
Loi modifiant la Loi des animaux de ferme et leurs produits.
Loi constituant en corporation l’évêque des régions arctiques pour l’Eglise 

anglicane au Canada.
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Loi modifiant la Loi de l’impôt de guerre sur le revenu (Impôt spécial). 
Loi portant déduction sur la rémunération dans le service public.
Loi modifiant la Loi des serments d’allégeance.
Loi concernant The Wawanesa Mutual Insurance Company.
Loi concernant les fruits et le miel.

iLoi pour faire droit à Archibald Bruce Elliott Smart. 
Loi pour faire droit à Lilac Violet Grumbell Reid.
Loi pour faire droit à Lily Archer Watson.
Loi pour faire droit à Annie Isabel Tinning Meldrum. 
Loi pour faire droit à Lois Theresa Malcolm.
Loi pour faire droit à Helen Isabelle Smith Maybee.
Loi pour faire droit à Sybil Eileen Dyson Richardson. 
Loi pour faire droit à Lucy Doris Cannon.
Loi pour faire droit à Bertha Alice Maude Maher Burke. 
Loi pour faire droit à William James Thistle.
Loi constituant en corporation la Thousand Islands Bridge Company. 
Loi modifiant la Loi des lettres de change.

Le greffier du Sénat proclame dans les termes suivants que ces bills sont 
sanctionnés:

'Au nom de Sa Majesté, le très honorable délégué du Gouverneur général 
sanctionne ces bills.” 1

Alors l’honorable président de la Chambre des Communes adresse la parole 
au très honorable Délégué du Gouverneur général comme suit:—
Qu’il plaise à Votre Honneur:

Les Communes du Canada ont voté certains subsides nécessaires 
mettre au gouvernement de faire face aux dépenses du service public. .

Au nom des Communes je présente à Votre Honneur le bill suivant:—
Loi allouant à Sa Majesté certaines sommes d’argent pour le service public 

de 1 annee financière expirant le 31 mars 1935.
Que je prie humblement Votre Honneur de sanctionner.

Le greffier lit le titre de ce bill.
ternit suivant s* sanc^on royale est donnée par le greffier du Sénat, dans les j

pour per-

noir! ®a Majesté le très honorable Délégué du Gouverneur général 
i s Ci- o\aux sujets, accepte leur bienveillance et sanctionne ce bill.”

Après quoi il plaît très honorable Délégué du Gouverneur général de seau
retirer.

Les Communes se retirent.

Le Sénat reprend sa séance.
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Suivant l’Ordre du Sénat, l’honorable sénateur Hughes reprend le débat sur 
la motion de l’honorable sénateur McRae:—

“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait 
fore de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait etre vote pour
la ligue.”

Après débat, il est , . „ . , . , ,
Ordonné: Que plus ample débat soit ajourne jusqu’à la prochaine seance du

cesser d’être mem-

Sénat.

Avec la permission du Sénat, il est , .
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourd’hui, restera ajourne jus

qu’à mardi prochain à trois heures de l’après-midi.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mardi, 22 mai 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.

Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour mardi, 22 mai 1934

Par l’honorable sénateur Griesbach:
8 mai—Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la 

protection du commerce maritime du Canada, et qu’il demandera quelles mesures 
le Gouvernement entend prendre pour assurer adéquatement la protection du 
commerce maritime du Canada.

No 1.

No 2.
Par l’honorable sénateur McDonald:

9 mai—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur la très peu satisfaisante situa- 
r tion de l’aviation au Canada, et qu’il demandera quelles mesures le Gouverne- 

■ ment prend en vue d’améliorer cette situation.

MOTION
Pour mardi, 22 mai 1934

Par l’honorable sénateur Lemieux :
1er mai—Que cette Chambre est d’opinion que lors de toute dépense à 

venir pour travaux publics, un certain montant soit destiné à corriger l’état des 
bouges dans les centres populeux.

No 1.



fellPour mercredi, 23 mai 1934

9 mai—Deuxième lecture d'un projet de loi (Bill 3) intitulé : “Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable B 
sénateur Meighen)

feeNo 1.
fï
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ORDRE DU JOUR

Pour mardi, 22 mai 1934
No 1.

16 mai—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur McRae: 
“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 
de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour la 
ligue”.—(L’honorable sénateur Chapais).

No 2.
15 mai—Prise en considération du trentième rapport du comité permanent 

des divorces, auquel a été référée la pétition de Mary Mabel Taylor Johnson 
avec les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur Mc- 
Means).

No 3.
15 mai—Prise en considération du trente et unième rapport du comité per

manent des divorces, auquel a été référée la pétition de Blanche Marjorie Short 
Hanson avec les témoignages rendus devant ledit comité.— (L’honorable sénateur 
McMeans).

No 4.
16 mai—Prise en considération du trente-deuxième rapport du comité perma

nent des divorces, auquel a été référée la pétition de Fenwick William Smith avec 
les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur McMeans).



20322 MAIA.D. 1934

No 39

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 22 mai 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Donnelly,
F oster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach
Hardy,
Harmer,
Horner,
Horsey,
King,
Laçasse,
Laird,
Lewis,

Little,
Lynch-Staunton,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
Meighen,
Michener,
Murdock,
Parent,

Planta,
Prévost,
Rankin,
Riley,
Schaffner,
Sharpe*
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson (Sorel).

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen) 
Ballantyne, 
Beaubien, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Brown, 
Buchanan, 
Burns, 
Chapais, 
Coté,
Dandurand,
Dennis,

S 39—1
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Prières.

L’honorable sénateur Sharpe, du comité permanent de la Régie interne et 
des comptes imprévus, présente le troisième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:—
Mardi, 22 mai 1934.

Le comité de la Régie interne et des comptes imprévus, demande permission 
de présenter son troisième rapport comme suit:—

Le comité recommande:—
1. Que Norman McL. Wood, chef des messagers parlementaires, soit nommé 

pour faire fonction de chef du bureau de la papeterie.
2. Que Abraham Dallaire, chef adjoint des messagers parlementaires, soit 

nommé pour faire fonction de chef des messagers parlementaires.
3. Que Robert Brown, messager, soit nommé pour faire fonction de chef | 

adjoint des messagers parlementaires.
4. Que le titre de la position “Massier et huissier adjoint de la Verge noire” 

soit amendé par le retranchement des mots “Huissier adjoint de la Verge noire 
et leur remplacement par les mots “Huissier Yeoman de la Verge Noire”, et que I 
le plan d’organisation soit modifié en conséquence.

Le tout respectueusement soumis.

il

roi

W. H. SHARPE 1
Président.

Avec la permission du Sénat, il est
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération à la prochaine séance du Sénat. Av
(

L’honorable sénateur Sharpe, du comité permanent de la Régie interne et- B 
des comptes imprévus, présente le quatrième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:—

Mardi, 22 mai 1934.
Le comité permanent de la Régie interne et des dépenses imprévues demande | 

permission de présenter son quatrième rapport comme suit:
Votre comité a vérifié les comptes et les pièces justificatives du greffier du 

Sénat pour l’année financière 1932-33 et il les a trouvés exacts.
Votre comité a aussi examiné les comptes du Sénat pour la période du 1er 

avril au 31 décembre 1933, et il les a trouvés exacts.
Ci-joint un état détaillé des comptes pour l’année financier 1932-33:

1

#oiÿ
L

l
Etat des dépenses, 1932-33

Indemnité du Président.....................................
Indemnité et frais de transport (statutaires)
Crédit spécial d’indemnité...............................
Frais de transport—Crédit spécial.’.' .V .7 
Appointements du personnel permanent.
Messagers et portiers de la session...............
Sténographes et commis de la session
Services de ménage.......................
Pages.................................................
Journaux, etc., pour salle de lecture.. 7
Papeterie et fournitures de bureaux...............

$ 5,400 00 | 
544,550 95 I 

7,200 00 I 
4,974 70 I

$ 70,861 50 
30,805 76 
12,056 40 
22,937 52 

2,001 65 
1,452 07 
6,640 78

Av



Etat des recettes, 1932-33
Droits sur bills d’intérêt privé 
Droit pour copies certifiées..

S 5,555 47 
1,486 12

Déposé au crédit du receveur général....................
Droits remis et imputations diverses sur le revenui

Revenu net $ 4,069 35

Le tout respectueusement soumis.
W. H. SHARPE,

Président.
Avec la permission du Sénat, il est

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 
considération à la prochaine séance du Sénat.;t'

L’honorable sénateur Dennis, du comité spécial nommé pour étudier les 
grandes possibilités de l’industrie du tourisme, de s’enquérir des moyens pris par 
le gouvernement en vue de son encouragement et de son expansion, présente le 
troisième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:—

n

ii]

Mardi, 22 mai 1934.
Le comité spécial nommé pour étudier les grandes possibilités de l’industrie 

du tourisme, de s’enquérir des moyens pris par le gouvernement en vue de son 
encouragement et de son expansion, demande permission de présenter son 
troisième rapport, comme suit:—

1er

5i
(Voir Journaux)W

Avec la permission du Sénat, il est
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération à la prochaine séance du Sénat.

I
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13,183 09 
804 61 
540 00

Débats—Imprimeur du Roi...........................................
Frais de port et transport des courriers.......................
Secrétaire particulier du Président du Sénat.............
Secrétaire particulier du leader du gouvernement au

Sénat......................................................... ... • • •
Secrétaire particulier du leader du parti libéral ay

Sénat........................................................................
Beauharnois, dépenses du Comité.................................
Dépenses générales.........................................................
Indemnité de résidence du Président............................

540 00

262 75 
14,002 16 
7,080 27 
2,000 00

$185,168 56

$747,294 21

to
 CO

I*-
 H-

*
to

 to
CO

 C7
I O

LOm



25 GEO. YSENAT206

Le très honorable sénateur Meighen dépose sur la Table:—
Réponse à un Ordre du Sénat, en date du 1er mai 1934, pour la production 

d’un document, indiquant:—
1. Quelle aide, s’il en est, le Gouvernement a-t-il offerte aux opérateurs des 

aéronefs de commerce, en 1933?
2. Quelle nouvelle aide, s’il en est, se propose-t-on de leur donner en 1934?
3. Quels subsides le Gouvernement a-t-il donnés, en 1933, aux clubs aéro- 

nautiques, en aéronefs et en espèces?
4. Ces subsides ont-ils été augmentés pour l’année 1934? S’ils ont été aug

mentés, pourquoi Vont-ils été?
5. Les opérateurs de commerce reçoivent-ils les mêmes subsides pour le même 

travail que font les clubs aéronautiques? Sinon, pourquoi ne reçoivent-ils pas 
les mêmes subsides?

6. Des aérodromes ont-ils été fermés au Canada? Dans l’affirmative, pour 
quels motifs?

7. Le Gouvernement affecte-t-il quelques subsides à l’encouragement des 
opérateurs d’aérodrome?

8. Que fait le Gouvernement pour encourager l’établissement de services 
interurbains de voyageurs?

9. Le Gouvernement a-t-il arrêté un plan pour le développement de l’avia
tion commerciale au Canada? Dans l’affirmative, quel est ce plan?

10. Le Gouvernement a-t-il adopté le principe d’exploiter les services aériens 
au Canada comme entreprise de l’Etat, ou encourage-t-il les entreprises privées 
dans cette direction?

li t ombien la Royale Force aérienne du Canada a-t-elle fait, en 1930, 
1931, 1932 et 1933, d’envolées pour opérer des relevées photographiques, carto
graphiques et autres, et combien ces envolées ont-elles coûté?

12.^ C e travail aurait-il pu être exécuté par des opérateurs de commerce? 
Dans 1 affirmative, pourquoi des opérateurs de commerce n’ont-ils pas été em
ployes a ce travail?

, . 13- En quoi a consisté le service aéro-postal effectué par la Royal Force 
aerienne du Canada en 1930, 1931, 1932 et 1933, sur un trajet régulier, et com
bien ce service a-t-il coûté ? Pourquoi ce service n’a-t-il pas été effectué par des 
operateurs de commerce?

14. Un comité indépendant, partiellement composé d’opérateurs dans le 
commerce actif, pourrait-il rendre des services au pays en se renseignant sur 
1 ensemble de 1 industrie aéronautique au Canada, et en présentant des recom
mandations au Gouvernement?

15. Dans quelle mesure le Royal Corps canadien de Signaux a-t-il pris 
charge du service radiotélégraphique ci-devant maintenu par des compagnies 
commerciales de transport aérien dans les territoires du Nord-Ouest?

16. Se propose-t-on de développer cette pratique dans un avenir rapproché?

I
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l’honorable ^ '^)ur’ Sénat reprend le débat ajourné sur la motion de

, !(-tte Eh ambre est d opinion que le Canada devrait cesser d’être mem-
la ligue " LlRUe deS natl0nS et Ti’aucun autre argent rie devrait être voté pour

Après débat, il est 
Ordonné: Que plus ample débat soit ajourné jusqu’à la prochaine séance du

Sénat.
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Suivant l'Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
trentième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la 
pétition de Mary Mabel Taylor Johnson, ainsi que des témoignages rendus 
devant ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
trente et unième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été ren
voyée la pétition de Blanche Marjorie Short Hanson, ainsi que des témoignages 
rendus devant ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
trente-deuxième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été ren
voyée la pétition de Fenwick William Smith, ainsi que des témoignages rendus 
devant ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
un bill (H2) intitulé: “Loi pour faire droit à Mary Mabel Taylor Johnson.” 

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
un bill (12) intitulé : “Loi pour faire droit à Blanche Marjorie Short Hanson.” 

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
un bill (J2) intitulé: “Loi pour faire droit à Fenwick William Smith.”

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

Le Sénat s’ajourne.

le

or



Pour vendredi, 25 mai 1934

Pai 1 honorable sénateur Michener :
m.*22+mai77Suil a^'rera l’attention de la Chambre sur la question du chô- 

ct 11 clemandera 1uelles mesures le Gouvernement entend prendre pour 
assurer adequatement un travail d’une nature pi 
chômage occasionné par la mécanisation de Tint 
accentuée par la longue crise économique actuelle

No 1.

afin de soulager le 
et de l’agriculture, et

AFFAIRES DE ROUTINE
%Mercredi, 23 mai 1934

BPrésentation des requêtes. Lectures des requêtes. 
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour mercredi, 23 mai 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur Griesbach:

8 mai—Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la 
piotectmn du commerce maritime du Canada, et qu’il demandera quelles mesures 
le Gouvernement entend prendre pour assurer adéquatement la protection du 
commerce maritime du Canada.
No 2.

Par l’honorable sénateur McDonald:
. ;QU ü attirera l’attention du Sénat sur la très peu satisfaisante situa-
lon ( c 1 aviation au C anada, et qu’il demandera quelles mesures le Gouverne

ment prend en vue d’améliorer cette situation.

SENAT 25 GEO. Vi
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MOTION
Pour mercredi, 23 mai 1934

Par l’honorable sénateur Lemieux:
1er mai—Que cette Chambre est d’opinion que lors^ de toute dépense à 

venir pour travaux publics, un certain montant soit destiné à corriger l’état des 
bouges dans les centres populeux.

No 1.
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ORDRE DU JOUR

Pour mercredi, 23 mai 1934
No 1.

9 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo- t 
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen)

No 2.
22 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill H2) intitulé: “Loi pour 

faire droit à Mary Mabel Taylor Johnson".— (L’honorable sénateur McMeans). !

No 3.
22 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 12) intitulé: “Loi pour 

faire droit à Blanche Marjorie Short Hanson”.—(L’honorable sénateur Mc
Means) .

No 4.
22 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill J2) intitulé : “Loi pour 

faire droit à Fenwick William Smith”.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 5.
22 mai Prise en considération du troisième rapport du comité permanent 

de Regie interne et des dépenses imprévues.—(L’honorable sénateur Sharpe).

No 6.
22 mai Prise en considération du quatrième rapport du comité permanent 

de Regie interne et des dépenses imprévues.—(L’honorable sénateur Sharpe).

No 7.
Aca

Ayl
22 mai—Prise en. considération du rapport du comité spécial sur les possi

bilités de 1 industrie du tourisme.—(L'honorable sénateur Dennis).

No 8.
Bea

ma!—-Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur McRae: 
Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 

de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour la 
ligue .— (L honorable sénateur Casgrain).

Bro
Bue

Cas

Cotf
Dan
Bu
%

Ottawa: J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 40

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi, 23 mai 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Beaubien, 
Blondin, 
Bourque, 
Brown, 
Buchanan, 
Burns, 
Casgrain, 
Chapais, 
Coté,
Dandurand, 
Dennis, 
Donnelly, 
Fauteux,

Planta,
Prévost,
Rainville,
Riley,
Schaffner,
Sharpe,
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Webster,
White (Pembroke) 
Wilson (Sorel), 
Wilson

(Rockcliffe).

Little,
Lynch-Staunton,
MacArthur,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
Meighen,
Michener,
Murdock,
Parent,

Foster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesibach,
Hardy,
Harmer,
Horner,
Horsey,
King,
Laçasse,
Laird,
L’Espérance,
Lewis,

S 40—1
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Prières.

feLa Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (16) intitulé: “Loi concernant la Compagnie de chemin de fer Canadien du 
Pacifique”, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture mardi prochain.

6

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (3), intitulé: 
“Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à mardi, le cinquième jour de 
juin prochain.

h

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (H2) intitulé: “Loi pour faire droit à Mary 
Mabel Taylor Johnson”, est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (12) intitulé: “Loi pour faire droit à Blanche 
Marjorie Short Hanson”, est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (J2) intitulé: “Loi pour faire droit à Fen
wick William Smith , est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

A 1 appel de 1 Ordre du Jour pour la prise en considération du troisième rap
port du comité permanent de la Régie interne et des comptes imprévus, il est

O) donné: Que la prise en considération de ce rapport soit remise à la pro
chaine seance du Sénat.

^ Suivant 1 Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du qua- 
vuc"16 'aPPor^ du comité permanent de la Régie interne et des comptes impré-

Ledit rapport est adopté.

tmis‘ièml^nnnm-^°'Ur’ M Sénat passe à la prise en considération du 
; îi- j , ■ ! ' 1111,111 ® spécial nommé pour étudier les grandes possibilités

vue detnt enl, df ï6nquérir des moyens pris par le gouvernement en
\ ue de son encouragement et de son expansion

Ledit rapport est adopté.
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A l’appel de l’Ordre du Jour, pour la reprise du débat ajourné sur la motion 
I de l’honorable sénateur McRae:—

“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être mem
bre de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour 

i| la ligue”,
Il est
Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à la prochaine séance du Sénat.

Sur motion, il est
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourd’hui, restera ajourné 

jusqu’à mardi prochain à trois heures de l’après-midi.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mardi, 29 mai 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.

Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATION S

Pour mardi, 29 mai 1934

Par l’honorable sénateur Griesbach:
8 mai—-Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la 

protection du commerce maritime du Canada, et qu’il demandera quelles mesures 
le Gouvernement entend prendre pour assurer adéquatement la protection du 
commerce maritime du Canada.

No 2.

No 1.

Par l’honorable sénateur McDonald:
9 mai—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur la très peu satisfaisante situa- 

? tion de l’aviation au Canada, et qu’il demandera quelles mesures le Gouverne
ment prend en vue d’améliorer cette situation.

No 3.
Par l’honorable sénateur Michener:

22 mai—Qu’il attirera l’attention de la Chambre sur la question du chô
mage, et qu’il demandera quelles mesures le Gouvernement entend prendre pour 
assurer adéquatement un travail d’une nature productive afin de soulager le 
chômage occasionné par la mécanisation de 1 industrie et de 1 agriculture, et 
accentuée par la longue crise économique actuelle.

I
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MOTION
Pour mardi, 29 mai 1934

Par l’honorable sénateur Lemieux:
1er mai—Que cette Chambre est d’opinion que lors, de toute dépense à 

venir pour travaux publics, un certain montant soit destiné à corriger l’état des 
bouges dans les centres populeux.

No 1.
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ORDRE DU JOUR

Pour mardi, 29 mai 1934

23 mai—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill H2) intitulé: “Loi pour 
faire droit à Mary Mabel Taylor Johnson”.— (L’honorable sénateur McMeans).

No 2.

No 1.

23 mai—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 12) intitulé: “Loi pour 
faire droit à Blanche Marjorie Short Hanson”.-—(L’honorable sénateur Mc
Means) .

No 3.
23 mai—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill J2) intitulé: “Loi pour 

faire droit à Fenwick William Smith”.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 4.
23 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 16) intitulé: “Loi concer

nant la Compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique”.— (L’honorable 
sénateur Griesbach).

No 5.
23 mai—Prise en considération du troisième rapport du comité permanent 

de Régie interne et des dépenses imprévues.—(L’honorable sénateur Sharpe).

No 6.
23 mai—Reprise du débat sur la motion de l’honorâble sénateur McRae: 

“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 
de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour la 
ligue”.—(L’honorable sénateur Casgrain).

Pour mardi, 5 juin 1934

9 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen)

No 1.

Ottawa : J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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Gil'lis,
Green,
Griesbach
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laird,
Lewis,
Little,

I Aseltine,
I Ay les worth 

(sir Allen) 
I Ballantyne,
I Barnard,
I Bénard,
I Black,
I Blondin,
I Bourque,
E Buchanan,
I Casgrai 
I Chapais,
I Copp,
I Donnelly,
» Foster,

n,

Logan,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick
McDonald,
McGuire,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Moraud,
Murdock,
Planta,
Pope,

Prévost,
Rainville,
Riley,
Schaffner,
Sharpe,
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).
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No 41

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 29 mai 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

"
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Prières.

L’honorable sénateur Griesbach, du comité permanent des Banques et du 
Commerce, auquel a été renvoyé le bill (C), intitulé: “Loi concernant les cours 
d’Amirauté”, fait rapport comme suit:—

Jeudi, 24 mai 1934.

Le comité permanent des Banques et du Commerce auquel a été renvoyé 
le bill (C), intitulé: “Loi concernant les cours d’Amirauté”, a, conformément à 
l’Ordre de renvoi en date du 21 février 1934, étudié ledit bill, et demande main
tenant permission d’en faire rapport avec plusieurs amendements qui sont incor
porés dans le bill réimprimé et soumis ci-joint.

Le tout respectueusement soumis.
W. A. GRIESBACH,

Faisant fonctions de Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 
considération à la prochaine séance du Sénat.

Mi

L'honorable sénateur Horsey, du comité spécial établi pour s’enquérir des 
résultats des traités existant à l’égard de l’administration de l’industrie cana
dienne des pêcheries et de la chasse au phoque dans les eaux du Pacifique, pré
sente le premier rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:—
le
tlVl

Vendredi, 25 mai 1934.

Le comité spécial établi pour s’enquérir des résultats des traités existant à 
l’égard de l’administration de l’industrie canadienne des pêcheries et de la chasse 
au phoque dans les eaux du Pacifique, demande permission de présenter son 
premier rapport, comme suit:—

1. Le comité recommande qu’il soit autorisé à faire imprimer de temps à 
autre 600 exemplaires de ses délibérations et que la Règle 100 soit suspendue en 
tant qu’elle s’applique à ces impressions.

Le tout respectueusement soumis.

lia

toi
l'esj
tireH. H. HORSEY;

Président.
Avec la permission du Sénat, 

Ledit rapport est adopté.
ïic!

L honorable sénateur Griesbach, du comité permanent des Banques et du 
Commerce, auquel a été renvoyé le bill (E), intitulé: “Loi concernant la marine 
marchande”, fait rapport, comme suit :—

Jeudi, 24 mai 1934.
Le comité permanent des Banques et du Commerce, auquel a été renvoyé le 

bill (E), intitulé: "Loi concernant la marine marchande”, a, conformément à 
, t Tare de renvoi en date du 8 mars 1934, étudié ledit bill et demande mainte
nant permission <1 en taire rapport avec plusieurs amendements qui sont incor
pores dans le bill réimprimé et soumis ci-joint.

Le tout respectueusement soumis.

feu

te
W. A. GRIESBACH,

Faisant fonctions de Président.
1 \ ’^ovné- Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

consideration a la prochaine séance du Sénat.
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La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message 
bill (4) intitulé: “Loi concernant le Bureau des traductions”, pour lequel elle 
sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est _ i
Ordonné: Que ce bill soit inscrit a VOrdre du Jour pour subir sa deuxieme 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

avec un

Le très honorable sénateur Meighen dépose sur la Table:—
Copie de l’arrêté en Conseil C.P. 1042, du 21 mai 1934, ordonnant que la 

copie complète pour 1 imprimeur, de tous les rapports des départements,^ sur 
copie dactylographiée revisée, soit en français, soit en anglais, soit livrée a 
l’imprimeur du Roi, le ou avant le 1er juillet de chaque année.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (H2) intitulé: “Loi pour faire droit à Mary 
Mabel Taylor Johnson” est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (12) intitulé: “Loi pour faire droit à Blanche 
Marjorie Short Hanson” est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (J2) intitulé: “Loi pour faire droit à Fen
wick William Smith” est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (16) intitulé: “Loi concernant la Compa
gnie de chemin de fer Canadien du Pacifique” est lu pour la deuxième fois, et 

Renvoyé au comité permanent des Chemins de fer, Télégraphes et Havres.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat prend en considération le troisième rap
port du comité permanent de la Régie interne et des comptes imprévus. 

L’honorable sénateur Sharpe propose que ledit rapport soit adopté.
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En amendement, le très honorable sénateur Meighen propose que le rapport 
ne soit pas adopté maintenant mais qu’il soit renvoyé au comité permanent de 
la Régie interne et des comptes imprévus avec instructions de reprendre en con
sidération la clause 4 dudit rapport.

Etant posée la question de savoir si la motion en amendement doit être 
adoptée, elle est

Résolue dans l’affirmative, et il est
Ordonné en conséquence.

PiSuivant l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur la motion 
de l’honorable sénateur McRae:—

A’“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être mem
bre de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour 
la ligue”,

Après débat, il est
Ordonné: Que la continuation du débat soit remise à demain.

Le Sénat s’ajourne.

No

No
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 30 mai 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.

Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour mercredi, 30 mai 1934

Par l’honorable sénateur Griesbach:
8 mai—Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la 

protection du commerce maritime du Canada, et qu’il demandera quelles mesures 
le Gouvernement entend prendre pour assurer adéquatement la protection du 
commerce maritime du Canada.

No 1.

No 2.
Par l'honorable sénateur McDonald:

9 mai—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur la très peu satisfaisante situa
tion de l’aviation au Canada, et qu’il demandera quelles mesures le Gouverne
ment prend en vue d'améliorer cette situation.

No 3.
Par l’honorable sénateur Michener:

22 mai—Qu’il attirera l’attention de la Chambre sur la question du chô
mage, et qu’il demandera quelles mesures le Gouvernement entend prendre pour 
assurer adéquatement un travail d’une nature productive afin de soulager le 
chômage occasionné par la mécanisation de l’industrie et de l’agriculture, et 
accentuée par la longue crise économique actuelle.
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MOTION
Pour mercredi, 30 mai 1934

Par l’honorable sénateur Lemieux:
1er mai—Que cette Chambre est d'opinion que lors de toute dépense à 

venir pour travaux publics, un certain montant soit destiné à corriger l’état des 
bouges dans les centres populeux.

No 1.

b
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ORDRE DU JOUR

i
Pour mercredi, 30 mai 1934

29 mai—Prise en considération des amendements soumis par le comité per
manent des Banques et du Commerce au projet de loi (Bill E) intitulé: “Loi 
concernant la marine marchande”.— (L’honorable sénateur Griesbach).

No 1.

No 2.
29 mai—Prise en considération des amendements soumis par le comité per

manent des Banques et du Commerce au projet de loi (Bill C) intitulé: “Loi 
concernant les cours d’Amirauté”.— (L’honorable sénateur Griesbach).

No 3.
29 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 4) intitulé: “Loi concer

nant le Bureau des traductions”.—(Le très honorable sénateur Meighen).

No 4.
29 mai—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur McRae: 

“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 
de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour la 
ligue”.— (L’honorable sénateur Tanner).

Pour mardi, 5 juin 1934

9 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen)

No I.

Ottawa: J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 42

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi. 30 mai 1934 •

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLOND IN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Parent,
Planta,
Pope,
Prévost,
Riley,
Schaffner,
Sharpe,
Smith,
Spence 
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).

Lewis,
Little,
Logan,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Moraud,
Murdock,
Murphy,

Donnelly,
Fauteux,
Foster,
Fripp,
Gillis,
Green,
Griesbach
Hardy,
H armer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Ballantyne, 
Barnard,

\ Beaubien,
? Bénard,
’ Black,
' Blondin,
| Bourque,
| Brown,
É Buchanan,
ICalder,
ICasgrain,
BChapais,
ICopp,
K Coté, 

Dandurand,

)

S 42—1
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Prières.

L’honorable sénateur Sharpe, du comité permanent de la Régie interne et 
des comptes imprévus, présente le cinquième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:—
Mercredi, 30 mai 1934.

Le comité de la Régie interne et des comptes imprévus, demande permission 
de présenter son cinquième rapport comme suit : —

Le comité, conformément aux instructions du Sénat, en date du 29 mai 
courant, a repris en considération son troisième rapport et recommande mainte
nant ce qui suit:—

1. Que Norman McL. Wood, chef des messagers parlementaires, soit nommé 
pour faire fonction de chef du bureau de la papeterie.

2. Que Abraham Dallaire, chef adjoint des messagers parlementaires, soit 
nommé pour faire fonction de chef des messagers parlementaires.

3. Que Robert Brown, messager, soit nommé pour faire fonction de chef 
adjoint des messagers parlementaires.

4. Que le titre de la position “Massier et Huissier adjoint de la Verge noire” 
soit supprimé et remplacé par ce qui suit: “Gentilhomme Huissier adjoint de la 
Verge noire” et que le plan d’organisation soit modifié en conséquence.

Le tout respectueusement soumis..

4

u
il
ci
Pi

hW. H. SHARPE,
Président. di

GAvec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté. ai

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (28) intitulé : “Loi constituant en corporation Ancient Foresters’ Mutual Life 
Insurance Company”, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du 
Sénat.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat prend en considération le rapport du comité 
permanent des Banques et du Commerce, auquel a été renvoyé le bill (F), inti
tulé: Loi concernant la marine marchande”.

Après débat, il est
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour plus ample 

considération, demain.

Suivant 1 Ordre du Jour, le Sénat prend en considération le rapport du comité 
permanent des Banques et du Commerce, auquel a été renvoyé le bill (C), inti
tule: Loi concernant les cours d’Amirauté”

Ledit rapport est adopté, et
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
(h donné. Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et l’informe 

que le Sénat a adopte ce bill pour lequel il sollicite son agrément.

m
n

rr

r
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Suivant l’Ordre du Jour, le bill (4), intitulé: “Loi concernant le Bureau des 
traductions”, est lu pour la deuxième fois, et

Ordonné.0Qu’il Toit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en considération 
en comité général demain.

sur la motion deSuivant l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné 
l’honorable sénateur McRae:— a

“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être ^mem
bre de la Ligue des nations et qu'aucun autre argent ne devrait être vote pour 
la ligue”,

Après plus ample débat,

L’honorable sénateur Tanner propose, en amendement, que tous les mots 
de la motion, après le premier mot “Que", à la première ligne, soient rayes et 
remplacés par ce qui suit:—-

“considérant que diverses nations ont retire leur appui a la Société des 
nations, le Sénat du Canada, regrettant l’impression défavorable par là créée, 
reconnaissant que la Société a, dans nombre de ces travaux, obtenu d impoi tants 
et de salutaires résultats, exprime l’avis que le Canada devra t continuer à faiie 
partie de la Société des nations et à agir de concert avec le Royaume-Uni et avec 
les Dominions frères; et devrait exercer son influence pour amener en ce qui 
concerne l’autorité, les fonctions et la procédure constitutionnelles de la Société 
des nations, la révision qui peut être utile et propre à recruter la coopération des 
Grandes Puissances et des autres nations du globe pour maintenir la paix et 
améliorer en général les conditions mondiales.”

Un point d’ordre est soulevé à l'effet que dans l’amendement proposé, les 
mots “devrait continuer d’être membre de la Ligue ’, rejette directement la 
motion qui est sous considération depuis quelques semaines, et qu’en conse
quence l’amendement n’est pas recevable.

L’honorable Président informe le Sénat qu’il désire avoir quelque temps 
afin de prendre le point d’ordre en considération.

Après débat, il est
Ordonné: Que plus ample débat soit remis à demain.

Le Sénat s’ajourne.

e

À
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AFFAIRES DE ROUTINE

Jeudi, 31 mai 1934

Lectures des requêtes.

Avis de questions, d’interpellations et de motions.

Présentation des requêtes.

i

INTERPELLATION S
Pour jeudi, 31 mai 1934

Par l’honorable sénateur Griesbach:
8 mai—Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la 

! protection du commerce maritime du Canada, et qu’il demandera quelles mesures 
le Gouvernement entend prendre pour assurer adéquatement la protection du 

' commerce maritime du Canada.

No 1.

No 2.
Par l’honorable sénateur McDonald:

9 mai—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur la très peu satisfaisante situa
tion de l’aviation au Canada, et qu’il demandera quelles mesures le Gouverne
ment prend en vue d’améliorer cette situation.

No 3.
Par l’honorable sénateur Michener:

22 mai—Qu’il attirera l’attention de la Chambre sur la question du chô
mage, et qu’il demandera quelles mesures le Gouvernement entend prendre pour 

adéquatement un travail d’une nature productive afin de soulager le 
chômage occasionné par la mécanisation de l’industrie et de l’agriculture, et 
accentuée par la longue crise économique actuelle.

assurer

G>
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MOTION
Pour jeudi, 31 mai 1934

Par l’honorable sénateur Lemieux:
1er mai—Que cette Chambre est d’opinion que lors de toute dépense à 

venir pour travaux publics, un certain montant soit destiné à corriger l’état des 
bouges dans les centres populeux.

No 1.
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ORDRE DU JOUR

Pour jeudi, 31 mai 1934

29 mai—Prise en considération des amendements soumis par le comité per
manent des Banques et du Commerce au projet de loi (Bill E) intitulé: “Loi 
concernant la marine marchande”.— (L’honorable sénateur Griesbach).

No 2.

No 1.

30 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 28) intitulé: ‘'Loi cons
tituant en corporation Ancient Foresters’ Mutual Life Insurance Company”.— 
(L’honorable sénateur Coté).

No 3.
30 mai—La Chambre en comité plénier pour l’étude d’un projet de loi (Bill 

| 4) intitulé: “Loi concernant le Bureau des traductions”,— (L’honorable sénateur 
McRae).

No 4.
30 mai—Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur McRae: 

“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être membre 
de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour la 
ligue” et l’amendement de l’honorable sénateur Tanner.— (L’honorable sénateur 
Casgrain).

Pour mardi, 5 juin 1934

9 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.— (Le très honorable 
sénateur Meighen)

No 1.

Ottawa: J.-O. Patenaüiï, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 43

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Jeudi, 31 mai 1934

Trois heures de U après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

L’Espérance,
Lewis,
Little,
Logan,
Macdonald,
Macdonell,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Moraud,
Murdock,

Murphy,
Parent,
Planta,
Pope,
Prévost,
Riley,
Schaffner,
Sharpe,
Smith,
Tanner,
Taylor,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).

Donnelly,
Foster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Buchanan, 
Calder,

: Casgrain,
: Chapais, 
l Copp,
S Coté, 

Dandurand,

S 43—1



En consequence, le Sénat s ajourne à loisir et se forme en 
pour etudier ledit bill.

bit

{En comité)
Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et
L honorable sénateur Black, dudit comité, rapporte que le comité, ayant 

examine ledit bill, 1 a charge d’en faire rapport sans autre amendement, au Sénat.

$6
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Prières.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la reprise en considération du rapport du 
comité permanent des Banques et du Commerce, auquel a été renvoyé le Bill 
(E), intitulé: “Loi concernant la marine marchande”, et

La question étant posée de savoir si ledit rapport doit être adopté,
L’honorable sénateur Ballantyne propose en amendement, que ledit rapport 

ne soit pas adopté maintenant; que l’amendement à la clause 89 du bill, qui . 
substituait les mots “une feuille d’érable en vert” aux mots “les armoiries du I 
Canada”, ne soit pas agréé, et que lesdits mots “les armoiries du Canada” soient ' 
rétablis dans ladite clause.

Après débat, et la question étant posée de savoir si la motion en amende
ment doit être adoptée, elle est résolue dans l’affirmative par le vote suivant:

Pour:

Les honorables sénateurs
Marcotte,
MdCormick,
McDonald,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Murdock,

Oil

jl
foi

à

DC

Donnelly,
Giillis,
Green,
Griesbach,
Horner,
Hughes,
Laird,
Macdonald,
Macdonell,

Aseltine,
Ballantyne,
Barnard,
Beaubien,
Bénard,
Black,
Blondin,
Calder,
Chapais,
Coté,

Planta,
Schaffner,
Sharpe,
Smith,
Tanner,
Taylor,
Webster,
White (Inkerman), 
White

(Pembroke)—37.

de

to
la:
h
raj

Contre:

Les honorables sénateurs
Lewis,
Little,
Logan, 
Murphy,

nat
rec.
etiCasgrain,

Copp,
Dandurand,
Graham,
Hardy,

Harmer,
Hatfield,
King,
Laçasse,

Parent,
Prévost,
Turgeon,
Wilson

(Rockcliffe)—17.

Etant, de nouveau, posée la question de savoir si le rapport doit être adopté, 
Ledit rapport est adopté.

Avec la permission du Sénat, et
Sur motion de l’honorable sénateur Meighen, il est
Ordonné: Que le bill, tel qu’amendé, soit étudié en comité général immé

diatement.

pai

cot
des
Grs
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Avec la permission du Sénat,
Ledit bill, tel qu’amendé, est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et 1 informe 

que le Sénat a adopté ce bill, pour lequel il sollicite son agrément.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (28) intitulé: “Loi constituant en corporation 
Ancient Foresters’ Mutual Life Insurance Company”, est lu pour la deuxième 
fois, et

Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la prise en considération en comité général, 
du bill (4), intitulé: “Loi concernant le Bureau des traductions”,

Le très honorable sénateur Meighen propose que le bill ne soit pas mainte
nant envoyé au comité général, mais qu’il soit envoyé au comité permanent de 
la Régie interne et des comptes imprévus.

Etant posée la question de savoir si ladite motion doit être adoptée, elle est
Résolue dans l’affirmative, et il est
Ordonné en conséquence.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la reprise du débat ajourné, sur la motion 
de l’honorable sénateur McRae:—

“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cessej d’être mem
bre de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour 
la ligue”, et la motion en amendement, de l’honorable sénateur Tanner, que tous 
les mots de la motion, après le premier mot “Que”, à la première ligne, soient 
rayés et remplacés par ce qui suit:—

“considérant que diverses nations ont retiré leur appui à la Société des 
nations, le Sénat du Canada, regrettant l’impression défavorable par là créée, 
reconnaissant que la Société a, dans nombre de ces travaux, obtenu d’importants 
et de salutaires résultats, exprime l’avis que le Canada devrait continuer à faire 
partie de la Société des nations et à agir de concert avec le Royaume-Uni et avec 
les Dominions frères; et devrait exercer son influence pour amener en ce qui 
concerne l’autorité, les fonctions et la procédure constitutionnelles de la Société 
des nations, la révision qui peut être utile et propre à recruter la coopération des 
Grandes Puissances et des autres nations du globe pour maintenir la paix et 
améliorer en général les conditions mondiales”, et un débat ayant lieu sur une 
question du Règlement soulevée hier par l’honorable sénateur Murdock.

Après plus ample débat,

L’honorable Président dit:
L’honorable sénateur McRae a fait la motion suivante:
“Que cette Chambre est d’opinion que le Canada devrait cesser d’être mem

bre de la Ligue des nations et qu’aucun autre argent ne devrait être voté pour 
la ligue”.

En amendement à cette motion, l’honorable sénateur Tanner a proposé: 
tous les mots de la motion, après le premier mot “Que”, à la première ligne,que

soient rayés et remplacés par ce qui suit:—
“considérant que diverses nations ont retiré leur appui à la Société des 

nations, le Sénat du Canada, regrettant l’impression défavorable par là créée, 
reconnaissant que la Société a, dans nombre de ces travaux, obtenu d’importants
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et de salutaires résultats, exprime l’avis que le Canada devrait continuer à faire 
partie de la Société des nations et à agir de concert avec le Royaume-Uni et avec 
les Dominions frères; et devrait exercer son influence pour amener en ce qui 
concerne l’autorité, les fonctions et la procédure constitutionnelles de la Société 
des nations, la révision qui peut être utile et propre à recruter la coopération des j 
Grandes Puissances et des autres nations du globe pour maintenir la paix et U 
améliorer en général les conditions mondiales.”

L’honorable sénateur Murdock a soulevé un point du Règlement à l’effet que - 
les mots dans l’amendement proposé “devrait continuer à faire partie de la 
Société des nations” est une négative directe à la motion qui est sous considéra- f|r. 
tion depuis quelques semaines et que par conséquent, elle n’est pas recevable. fr": 
J’ai consulté l’ouvrage de May Parliamentary Practice et autres autorités:

May, à la page 283, dit:
“That amendments that are merely an expanded negative cannot he put 1 

from the chair.”
Peel, à la page 9 de ses Décisions, dit:
“A mere negative cannot be moved as an amendment, and a proposed amend

ment which is merely an expanded negative is not in order.”

x

Dans les Décisions de Denison et Brand, page 9, je trouve ce qui suit: 
'‘Amendments in the nature of substantive resolution and not of amendment -U , 

to the resolution before the House cannot be moved.”
A mon avis, l’amendement proposé par l’honorable sénateur Tanner est non 

seulement de la nature d’une motion de fond, mais c’est une négative motivée 'I: 
de la motion principale et elle ne peut être proposée.

Far conséquent, je décide que la question du Règlement est bien fondée.

Le Sénat reprend le débat sur la motion principale, et 
Après plus ample débat,
Etant posée la question de savoir si ladite motion principale doit être adop-

iLCj v/ilv CSL

Résolue dans la négative.

le G

tion
tient

fclChambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (84) intitulé: “Loi modifiant la Loi des enquêtes”, pour lequel elle sollicite 
l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture a la prochaine séance du Sénat.

Sur motion, il est
Ordonné. Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourd’hui, restera ajourné 

jusqu a mardi prochain a huit heures du soir.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mardi, 5 juin 1934

Lectures des requêtes.Presentation des requêtes.

Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour mardi, 5 juin 1934

Par l’honorable sénateur Griesbach:
8 mai—Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la 

protection du commerce maritime du Canada, et qu’il demandera quelles mesures 
le Gouvernement entend prendre pour assurer adéquatement la protection du 
commerce maritime du Canada.

No 1.

No 2.
Par l’honorable sénateur McDonald:

9 mai—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur la très peu satisfaisante situa
tion de l’aviation au Canada, et qu’il demandera quelles mesures le Gouverne
ment prend en vue d’améliorer cette situation.

No 3.
Par l’honorable sénateur Michener:

22 mai—Qu’il attirera l’attention de la Chambre sur la question du chô
mage, et qu’il demandera quelles mesures le Gouvernement entend prendre pour 
assurer adéquatement un travail d’une nature productive afin de soulager le 
chômage occasionné par la mécanisation de l’industrie et de l’agriculture, et 
accentuée par la longue crise économique actuelle.
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MOTION
Pour mardi, 5 juin 1934

Par l’honorable sénateur Lemieux:
1er mai—Que cette Chambre est d’opinion que lors de toute dépense à I 

venir pour travaux publics, un certain montant soit destiné à corriger l’état des 
bouges dans les centres populeux.

No 1.

Su

■\
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ORDRE DU JOUR

Pour mardi, 5 juin 1934

9 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 3) intitulé: “Loi mo
difiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”.—(Le très honorable 
sénateur Meighen)

No 2.

No 1.

31 mai—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 84), intitulé: “Loi modi
fiant la Loi des enquêtes”.—(Le très honorable sénateur Meighen).

Ottawa: J.-O. Patenaudb, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 44

! PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 5 juin 1934

Huit heures du soir.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Planta,
Prévost,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockdliffe).

Little,
Logan,
Macdonald,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,

Foster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
Laçasse,
Laird,
L’Espérance
Lewis,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen) 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Brown, 
Buchanan, 
Calder, 
Casgrain, 
Chapais, 
Copp,
Coté,
Dandurand,
Fauteux,

S 44—1



1. Page 2, lignes 30 à 35. Remplacer le sous-alinea (il) de la clause 3 par 
le suivant:

“(ii) exiger, en sus de l’intérêt susdit, deux pour cent sur le principal de la 
somme prêtée, en couverture de -toutes dépenses que la Compagnie a contractées 
par nécessité et de bonne foi dans l’opération ou le renouvellement du prêt auto- | 
risé par le sous-alinéa (i) précédent, y compris tous les frais pour enquête et 
recherche sur la réputation de l’emprunteur, de ses endosseurs, de ses souscrip
teurs conjoints ou de ses cautions, et sur les circonstances de l’emprunt, pour 
taxes, correspondance et avis professionnels, ainsi que pour tous documents et 
pièces nécessaires;”

2. Page 2, lignes 36 à 44, et page 3, lignes 1 à 10. Remplacer le sous-alinéa M 
(iii) par le suivant:

“(iii) par dérogation aux dispositions des deux sous-alinéas (i) et (ii) pré- 4 
cédents, lorsqu’un prêt autorisé par ledit sous-alinéa (i) a été effectué ou renou- L 
vêlé sur la garantie d’une hypothèque mobilière, ou d’une subrogation de taxes, B 
ou d’une convention écrite, avec ou sans garantie, la Compagnie a droit d’exiger M 
et de déduire un honoraire additionnel égal aux dépenses légales et autres dé- N 
penses réelles faites par la Compagnie relativement à ce prêt, mais ne dépassant u 
pas la somme de dix dollars.”

Dans le titre
Retrancher tous les mots depuis le premier mot “Loi” jusqu’à la fin du titre, 

et les remplacer par “concernant la Corporation Centrale de Finance”.
Ordonné: Que lesdits amendements soient inscrits à l’Ordre du Jour pour 

être pris en considération demain.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel I 
elle renvoie le bill (X) intitulé: “Loi pour faire droit à Aziz Koudsy, alias Eddie f 
Coudsy”, et informe le Sénat qu'elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel I 1 
elle renvoie le bill (A ) intitulé: Loi pour faire droit à Marjorie Seymour Ham- • 
moud Zavitz ’, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement. ;

La ( h ambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 1 
c le îemoie le bill (Z) intitulé: "Loi pour faire droit à Lucille Margaret Turbin 
velly , et mi orme le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

ii
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Prières.

L’honorable sénateur Griesbach, du comité permanent des Banques et du 
Commerce, auquel a été renvoyé le bill (G2) intitulé: “Loi modifiant la Loi 
constituant en corporation la Central Finance Corporation et les lois modifica
tives”, rapporte que le comité, ayant examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire 
rapport au Sénat avec plusieurs amendements qu’il est prêt à soumettre dès 
qu’il plaira au Sénat de les recevoir.

Lesdit amendements sont alors lus par le greffier comme suit:
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La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill ( A2) intitulé : “Loi pour faire droit à Esther LL erman 
Kazenel”, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
I elle renvoie le bill (B2) intitulé: “Loi pour faire droit à Aileen Marie Thompson 

Robb”, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
f elle renvoie le bill (C2) intitule: “Loi pour faire droit a Loris Jones Earp , et 

informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (D2) intitulé: “Loi pour faire droit à Jean Gordon Worden 
Ellis”, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (E2) intitule: “Loi pour faire droit a Marx Alice Beatiice 
Featherston Moxon”, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amen
dement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel F elle renvoie le bill (F2) intitulé: “Loi pour faire droit à Ethel Irene Probert”, 
I et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message ainsi
| conçu:

Vendredi, 1er juin 1934.
Résoiiq—Que soit transmis au Sénat un message par lequel les Communes 

1 transmettent à cette Chambre la preuve, etc., faite devant le comité permanent 
des Divorces au Sénat, auquel ont été référées les pétitions de Aziz Koudsy, alias 
Eddie Coudsy, Marjorie Seymour Hammond Zavitz, Lucille Margaret Turbin 
Kelly Esther Liverman Kazenel, Aileen Marie Thompson Robb, Doris Jones 
Earp, Jean Gordon Worden Ellis, Mary Alice Beatrice Featherston Moxon et 
Ethel Irene Probert, demandant respectivement un bill de divorce.

Ordonné: Que le greffier de la Chambre transmettre ledit message au Sénat. 

Certifié.

I
» I

ARTHUR BEAUCHESNE,
Greffier des Communes.

1
y I Ordonné: Que ledit message soit déposé sur la Taille.
fl

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
; elle renxmie le bill (C) intitulé: “Loi concernant les cours d’Amirauté ’, et in- 
, forme le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

à
JÜ
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A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (3) intitulé: 
“Loi modifiant la Loi de l’importation des boissons enivrantes”,

Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est retiré.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (84) intitulé: “Loi modifiant la Loi des 
enquêtes”, est lu pour la deuxième fois, et il est

Ordonné: Qu’il soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième lecture 
à la prochaine séance du Sénat. rr

1;La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec 
bill (64) intitulé: “Loi concernant les compagnies à charte fédérale”, pour lequel 
elle sollicite l’agrément du Sénat.

Ledit bill est lu pour la première fois, et 
Avec la permission du Sénat,
Envoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.
Ledit bill est alors lu pour la deuxième fois, et il est

un

unLa Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec 
bill (90) intitulé: “Loi concernant la réserve de Caughnawaga et modifiant la 
Loi des Indiens”, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du 
*
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

Sénat,

So

Le Sénat s’ajourne.

I No

1 I
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 6 juin 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.

Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATION S

Pour mercredi, 6 juin 1934

Par l’honorable sénateur Griesbach:
8 mai—Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la 

protection du commerce maritime du Canada, et qu’il demandera quelles mesures 
le Gouvernement entend prendre pour assurer adéquatement la protection du 
commerce maritime du Canada.

No 2.

No 1.

Par l’honorable sénateur McDonald:
g mai_Qu’il attirera l’attention du Sénat sur la très peu satisfaisante situa

tion de l’aviation au Canada, et qu’il demandera quelles mesures le Gouverne
ment prend en vue d améliorer cette situation.

No 3.
Par l’honorable sénateur Michener:

22 mai—Qu’il attirera l’attention de la Chambre sur la question du chô
mage et qu’il demandera quelles mesures le Gouvernement entend prendre pour 
assurer adéquatement un travail d’une nature productive afin de soulager le 
chômage occasionné par la mécanisation de 1 industrie et de 1 agriculture, et 
accentuée par la longue crise économique actuelle.
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ORDRE DU JOUR

Pour mercredi, 6 juin 1934
No 1.

5 juin—Prise en considération des amendements faits par le comité perma
nent des Banques et du Commerce au projet de loi (Bill G2) intitulé : “Loi 
modifiant la Loi constituant en corporation la Central Finance Corporation et 
les lois modificatives”.— (L’honorable sénateur Griesbach).

No 2.
5 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 90) intitulé: “Loi concer- : 

nant la réserve de Caughnawaga et modifiant la Loi des Indiens”.—(Le très 
honorable sénateur Meighen).

?1(

(s

Iti

h

m
N
Ne

Ottawa: J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 45

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi, 6 juin 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen) 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard,

- Black, 
Blondin, 
Brown,

I Buchanan, 
Calder, 

"Casgrain, 
h Chapais, 
L.Copp,
E Coté, 

Dandurand, 
- Fauteux,

Foster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
L’Espérance
Lewis,

Little,
Logan,
Macdonald,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,
Planta,

Prévost,
Rainville,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson (Sorel), 
Wilson

(Rockcliffe).

S 45—1
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Prières.

La pétition suivante est présentée:—
Par l’honorable sénateur Little:

De la St. Clair Transit Company (Prolongation de délai).

L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
trente-troisième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 1er juin 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son trente- jj 
troisième rapport comme suit: _ J

1. Relativement à la pétition de Edward Headley Acland, de la cité de |
Montréal, province de Québec, vendeur, demandant 1 adoption d’une loi qui : 
dissolve son mariage avec Dorothea Margaret Chalmers Acland, le comité a ^ 
constaté que les prescriptions des règles du Sénat ont été observées à tous impor
tants, égards. : _ " '.AQ

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS

Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 
considération demain.

iiL’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
trente-quatrième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 1er juin 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son trente- 
quatrième rapport comme suit :

1. Relativement à la pétition de Ella Gertrude Bush Adamson, de la cité 
de Montréal, province de Québec, demandant l’adoption d’une loi qui dissolve 
son mariage avec James Kilgour Black Adamson, le comité a constaté que les 
prescriptions des règles du Sénat ont été observées à tous importants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS

Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération demain.
Il

L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
trente-cinquième rapport de ce comité.

Ledit rappoi t est alors lu par le greffier comme suit *
Vendredi, 1er juin 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son trente- 
cinquieme rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Helen Cohen Levine, de la cité de Montréal, 
pro\ ince de Quebec, caissière, demandant l’adoption d’une loi qui dissolve son
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mariage avec Isidore Levine, le comité a constaté que les prescriptions des règles 
du Sénat ont été observées à tous importants égards, sauf la règle 140 concernant
le paiement de la taxe parlementaire. . ,

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de
dissoudre ledit mariage.

3. Le comité recommande la remise de la taxe parlementaire prescrite par la 
règle 140, moins la somme de $50.00.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS,

Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 
considération demain.

L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
trente-sixième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 1er juin 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son trente-
sixième rapport comme suit: ' , ,

1. Relativement à la pétition de Annie Rosner, de la cite de Montreal, pro
vince de Québec, demandant l'adoption d’une loi qui dissolve son mariage 
Salomon Rosner, le comité a constaté que les prescriptions des règles du Sénat 
ont été observées à tous importants égards, sauf la règle 140 concernant le paie
ment de la taxe parlementaire. _ .

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de
dissoudre ledit mariage.

3. Le comité recommande la remise de la taxe parlementaire prescrite par la 
règle 140, moins la somme de $50.00.

Le tout respectueusement soumis.

avec

L. McMEANS
Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 
considération demain.

L'honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
trente-septième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 1er juin 1934.

Le comité permanent des Divorces a l'honneur de présenter son trente- 
septienm j^appcnt^ conmie ^ Irene Westlake MacLaren, de la cité
de Montréal, province de Québec, demandant l’adoption d’une loi qui dissolve 
son mariage avec Daniel Forbes MacLaren, le comité a constaté que les pres
criptions des règles du Sénat ont été observées à tous importants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS

Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 
considération demain.
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L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
trente-huitième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 1er juin 1934.

Le comité permanent des Divorces a l'honneur de présenter son trente- 
huitième rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Naomi Willard Lyman Robertson, de la 
cité de Westmount, province de Québec, commis aux ventes, demandant l’adop
tion d’une loi qui dissolve son mariage avec John Morris Henry Robertson, le 
comité a constaté que les prescriptions des règles du Sénat ont été observées à 
tous importants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS

Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération demain.

Le très honorable sénateur Graham, du comité permanent des Chemins de 
fer, Télégraphes et Havres, auquel a été renvoyé le bill (16) intitulé: “Loi 
cernant la Compagnie de chemin de fer Canadien du Pacifique”, rapporte que 
le comité, ayant examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amende
ment, au Sénat.

Ordonné: Que ledit bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

con-

L honorable sénateur Griesbach attire l’attention du Gouvernement sur la 
question de la protection du commerce maritime du Canada, et il demande quelles 

le Gouvernement entend prendre pour assurer adéquatement la protec
tion du commerce maritime du Canada,

Après débat, il est
Ordonné: Que la continuation du débat soit ajournée jusqu’à demain.

mesures

Suivant 1 Ordre du Jour, le Sénat prend en considération les amendements 
apportes par le comité permanent des Banques et du Commerce au bill (G2), 
intitule: Loi modifiant la Loi constituant en corporation la Central Finance 
Corporation et les lois modificatives”.

Lesdits amendements sont adoptés, et 
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill, tel qu’amendé, est alors lu pour la troisième fois.
Mant posee la question de savoir si ce bill doit tre adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.

' <^l?e le greffier se rende à la Chambre des Communes et l’informe 
que le Sénat a adopte ce b,11 pour lequel il sollicite son agrément.

Cautr'hnnw^ * °rhC <rfi'T°!iri" 't ^ (^) intitulé: “Loi concernant la réserve de 
““feZeSS &£ ** *"*“”• - *■ I»™ la deuxième foie, et 

Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.



2396 JUINA.D. 1934

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans F affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor- 

I mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (84) intitulé: “Loi modifiant la Loi des 
I enquêtes”, est lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu'un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

Le Sénat s’ajourne.



m
K.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Jeudi, 7 juin 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.

Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour jeudi, 7 juin 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur McDonald:

9 mai—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur la très peu satisfaisante situa
tion de l’aviation au Canada, et qu’il demandera quelles mesures le Gouverne
ment prend en vue d’améliorer cette situation.

No 2.
Par l’honorable sénateur Michener:

22 mai—Qu’il attirera l’attention de la Chambre sur la question du chô
mage, et qu’il demandera quelles mesures le Gouvernement entend prendre pour 
assurer adéquatement un travail d’une nature productive afin de soulager le 
chômage occasionné par la mécanisation de l’industrie et de l’agriculture, et 
accentuée par la longue crise économique actuelle.
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ORDRE DU JOUR

Pour jeudi, 7 juin 1934
No 1.

6 juin—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill IG) intitulé: “Loi con
cernant le chemin de fer Canadien du Pacifique”.—(L’honorable sénateur 
Griesbach).
No 2.

6 juin—Prise en considération du trente-troisième rapport du comité per
manent des divorces, auquel a été référée la pétition de Edward Headley Acland 
avec les témoignages rendus devant ledit comité.— (L’honorable sénateur Mc- 
Means).
No 3.

6 juin—Prise en considération du trente-quatrième rapport du comité per
manent des divorces, auquel a été référée la pétition de Ella Gertrude Bush 
Adamson avec les témoignages rendus devant ledit comité.— (L’honorable séna
teur McMeans).
No 4.

6 juin—Prise en considération du trente-cinquième rapport du comité per
manent des divorces, auquel a été référée la pétition de Helen Cohen Levine 
avec les témoignages rendus devant ledit comité.— (L’honorable sénateur Mc
Means) .
No 5.

6 juin—Prise en considération du trente-sixième rapport du comité perma
nent des divorces, auquel a été référée la pétition de Annie Rosner avec les 
témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable sénateur McMeans).
No 6.

k
\k

6 juin—Prise en considération du trente-septième rapport du comité perma- 
nent des divorces, auquel a été référée la pétition de Grayse Irene Westlake 
MacLaren avec les témoignages rendus devant ledit comité.— (L’honorable séna
teur McMeans).
No 7.

a!
a:

ki
Bit

6 juin Prise en considération du trente-huitième rapport du comité per
manent des divorces,^ auquel a été référée la pétition de Naomi Willard Lyman 
Robertson avec les témoignages rendus devant ledit comité.—(L’honorable séna
teur McMeans).
No 8.

in:
to
lit

Mil

6 juin—Reprise du débat 
Griesbach :
Gu cn,l!Üoat.^10ia -1 attenti°5, du Gouvernement sur la question de la protection |§ 
vernpmoni1<.e+ra^ri ime,cu ^ anada, et qu’il demandera quelles mesures le Gou- 
mnritimo f** r” Ten,lre pour assurer adéquatement la protection du commerce 
maritime du Canada.-(L’honorable sénateur McLennan).

sur 1 interpellation de l’honorable sénateur

:
Ottawa: J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 46

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Jeudi, 7 juin 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont :—

Les honorables sénateurs

Prévost,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman) 
White (Pembroke) 
Wilson (Sorel), 
Wilson

(Rockcliffe).

Logan,
MacArthur,
Macdonald,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
McRae,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Parent,
Planta,

Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
Laird,
L’Espérance
Lewis,
Little,

Aseltine, 
Aylesworth 

(Sir Allen), 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Brown, 
Buchanan, 
Calder, 
Casgrain, 
Chapais, 
Copp,
Coté,
Dandurand,
Foster,

»

#
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Prières.

L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le trente- 
neuvième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Jeudi, 7 juin 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son trente- 
neuvième rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Hyman Stotland, de la cité de Montréal, 
province de Québec, gérant des ventes, demandant l’adoption d’une loi qui dis
solve son mariage avec Ruth Rudnikoff Stotland, le comité a constaté que lés 
prescriptions des règles du Sénat ont été observées à tous importants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS,

Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération à la prochaine séance du Sénat.

L honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com
merce, auquel a été renvoyé le bill (28) intitulé : “Loi constituant en corporation 
Ancient Foresters’ Mutual Life Insurance Company”, rapporte que le comité, 
ayant examiné ledit bill, 1 a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au 
Sénat.

;trei

Ordonné: Que ledit bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

L honorable sénateur McDonald attire l'attention du Sénat sur la très peu 
satisfaisante situation de l’aviation au Canada, et il demande quelles mesures le 
Gouvernement prend en vue d’améliorer cette situation.

Débat.

Le très honorable sénateur Meighen dépose sur la Table:
Copie des Règles de la Cour du Banc du roi, province de Québec, concer

nant les appels en matières criminelles, annulant les Règles actuellement en 
vigueur. (Anglais et français).

Sun ant 1 ( h dre du Jour le bill (16) intitulé: “Loi concernant la Compagnie 
i c u mm ( e fer Canadien du Pacifique”, est lu pour la troisième fois.

Ltant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Llle est résolue dans 1 affirmative

mant°m,eT’sé<SiU» SOlit1)envoyé à la Chambre des Communes
mant que le Sénat a adopte ce bill sans amendement.

trente^rffislèml^rniinf * t 'i°UI ’ ^ ®énat passe à la prise en considération du N vovée la StiBnn Kl '.T’m permanent des Divorces auquel a été ren- 
de^ant ledit c’ mitî Y ainSÎ pue des témoignages rendus

Ledit rapport est adopté sur division.

Sen

l’infor-
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Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
trente-quatrième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été 
voyée la pétition de Ella Gertrude Bush Adamson, ainsi que des témoignages 
rendus devant ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
trente-cinquième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été ren
voyée la pétition de Helen Cohen Levine, ainsi que des témoignages rendus 

: devant ledit comité.
Ledit rapport est adopté sur division.

ren-

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en consideration du 
trente-sixième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée 
la pétition de Annie Rosner, ainsi que des témoignages rendus devant ledit 
comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
trente-septième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été ren
voyée la pétition de Grayse Irene Westlake MacLaren, ainsi que des témoignages 
rendus devant ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
trente-huitième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été ren
voyée la pétition de Naomi Willard Lyman Robertson, ainsi que des témoignages 

. rendus devant ledit comité.
Ledit rapport est adopté sur division.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la reprise du débat ajourné, sur l’interpel
lation de l’honorable sénateur Griesbach:

Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la protection 
du commerce maritime du Canada, et demandera quelles mesures le Gouverne
ment entend prendre pour assurer adéquatement la protection du commerce 
maritime du Canada, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis jusqu’à la prochaine séance du
Sénat.

Sur motion, il est . . . ,
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourd’hui, restera ajourne 

jusqu’à mardi prochain à trois heures de l’après-midi.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mardi, 12 juin 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.

Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour mardi, 12 juin 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur Michener:

22 mai—Qu’il attirera l’attention de la Chambre sur la question du chô
mage, et qu’il demandera quelles mesures le Gouvernement entend prendre pour 
assurer adéquatement un travail d’une nature productive afin de soulager le 
chômage occasionné par la mécanisation de l’industrie et de 1 agriculture, et 
accentuée par la longue crise économique actuelle.

No 2.
Par l’honorable sénateur Casgrain:

7 juin—Qu'il attirera l’attention du Sénat sur 1 activité du Bureau Inter
national du Travail, à Genève, et qu’il demandera :

1. Quel est le coût total (sans intérêt durant la construction) de la cons
truction du Temple du Travail érigé à Genève par le Bureau International du
Travail?

2. Quand les travaux de construction ont-ils été commencés?
3. Quand le Temple du Travail a-t-il été achevé et occupé?
4 Le coût de la construction du Temple a-t-il été soldé? S’il ne l'a pas 

été, quel montant reste encore dû?

MOTION
Pour mercredi, 13 juin 1934

Par le très honorable sénateur Meighen :
7 juin—Que la règle 78 soit modifiée, par l’addition de ce qui suit:
18. Le comité du tourisme, composé d’au moins neuf et d’au plus quinze 

membres.

No 1.



SENAT 25 GEO. Vii

ORDRE DU JOUR

Pour mardi, 12 juin 1934
No 1.

7 juin—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 28) intitulé: "Loi cons
tituant en corporation Ancient Foresters’ Mutual Life Insurance C ompany”.— 
(L’honorable sénateur Coté).

No 2.
7 juin—Prise en considération du trente-neuvième rapport du comité per

manent des divorces, auquel a été référée la pétition de Hyman Stotland avec j 
les témoignages rendus devant ledit comité.— (L’honorable sénateur McMeans). r(

No 3.
6 juin—Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénateur 

Griesbach :
Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la protection 

du commerce maritime du Canada, et qu'il demandera quelles mesures le Gou
vernement entend prendre pour assurer adéquatement la protection du commerce 
maritime du Canada.— (L’honorable sénateur McLennan).

lie
I lylII

mi

tut
h,

Ottawa: J.-O. Patenaxjde, Imprimeur ■de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 47

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 12 juin 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Macdonald,
Marcotte,
McCormick
McDonald,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Murdock,
Murphy,
Planta,
Pope,
Prévost,

Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).

Dennis,
Donnelly,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hatfield,
Hocken,
Horsey,
Laçasse,
L’Espérance
Lewis,
Little,
Logan,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Barnard, 
Beaubien, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Buchanan,

£1 Casgrain, 
i Chapais, 

ï Copp,
\ Coté, 

Dandurand,

S 47—1
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ie interne etL’honorable sénateur Sharpe, du comité permanent de la 
des comptes imprévus, auquel a été envoyé le Bill (4), intitulé: “Loi concernant 
le Bureau des traductions”, rapporte que le comité,, ayant examiné ledit bill, 
l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat.

Ordonné: Que ledit bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture demain.

25 GEO. VSENAT246

Prières.

La pétition suivante est lue et acceptée:—
De la St. Clair Transit Company; demandant l’adoption d’une loi prolon

geant le délai pour commencer et compléter la construction d’un pont autorisée 
par sa Loi d’incorporation.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (51) intitulé: “Loi visant à l’amélioration des méthodes et usages suivis 
pour la mise sur le marché des produits naturels au Canada et dans le commerce 
d’exportation, ainsi qu’à l’établissement d’autres dispositions s’y rattachant”, 
pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

Sénat

L’honorable sénateur Michener attire l’attention de la Chambre sur la ques
tion du chômage, et il demande quelles mesures le Gouvernement entend prendre 
pour assurer adéquatement un travail d’une nature productive afin de soulager 
le chômage occasionné par la mécanisation de l’industrie et de l’agriculture, et 
accentuée par la longue crise économique actuelle.

Débat.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (28) intitulé: “Loi constituant en corpora
tion Ancient Foresters’ Mutual Life Insurance Company”, est lu pour la troisième 
fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l'affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du trente- 
neuvième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée la 
pétition de Hyman Stotland, ainsi que des témoignages rendus devant ledit 
comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

A l’appel de 1 Ordre du Jour pour la reprise du débat ajourné, sur l’interpel- 5 

lation de l’honorable sénateur Griesbach:
Qu il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la protection 

( 11 commerce maritime du Canada, et demandera quelles mesures le Gouverne- | 
ment entend prendre pour assurer adéquatement la protection du commerce I 
maritime du Canada, il est

O) donné: Que ledit Ordre du Jour soit remis jusqu’à la prochaine séance-du |j
Sénat.



1

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message 
bill (94) intitulé: “Loi modifiant la Loi d’établissement de soldats pour lequel 
elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

avec un

faite, il est, avec la permission du
Sénat

Le Sénat s’ajourne.

24712 JUINA.D. 1934
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 13 juin 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.

. Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS

Pour mercredi, 13 juin 1934
No 1.

Par l’honorable sénateur Casgrain:
7 juin—Qu'il attirera l’attention du Sénat sur l’activité du Bureau Inter

national du Travail, à Genève, et qu’il demandera:
1. Quel est le coût total (sans intérêt durant la construction) de la cons- 

i truction du Temple du Travail érigé à Genève par le Bureau International du
i Travail?

2. Quand les travaux de construction ont-ils été commences?
3. Quand le Temple du Travail a-t-il été achevé et occupé?
4. Le coût de la construction du Temple a-t-il été soldé? S’il ne 1 a pas 

été, quel montant reste encore dû?

Pour jeudi 14 juin 1934

Par l’honorable sénateur Griesbach:
12 juin—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur le besoin de prendre des 

mesures adéquates pour établir des forces nécessaires au maintien de la neutra
lité" du Canada en certaines éventualités, et qu’il demandera au Gouvernement 
quelles mesures il entend prendre pour s’assurer le moyen de maintenir cette 
neutralité.

No 1.

MOTION

Pour mercredi, 13 juin 1934

Par le très honorable sénateur Meighen:
7 juin—Que la règle 78 soit modifiée, par l’addition de ce qui suit:
18. Le comité du tourisme, composé d’au moins neuf et d’au plus quinze 

membres.

No 1.
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Pour mercredi, 13 juin 1934
No 1.

12 juin—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 4) intitulé: “Loi concer
nant le Bureau de traduction”.— (Le très honorable sénateur Meighen).
No 2.

12 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 51) intitulé: “Loi visant 
a 1 amélioration des méthodes et usages suivis pour la mise sur le marché de 
produits naturels au Canada et dans le commerce d’exportation, ainsi qu’à l’éta
blissement d’autres dispositions s’y rattachant”.— (Le très honorable sénateur 
Meighen).

No 3.
12 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 94) intitulé: “Loi modi

fiant la Loi d’établissement de soldats”.— (Le très honorable sénateur Meighen).
No 4.

C juin—Reprise du débat sur l'interpellation de l’honorable sénateur 
Griesbach:

Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la protection 
du commerce maritime du Canada, et qu'il demandera quelles mesures le Gou
vernement entend prendre pour assurer adéquatement la protection du commerce 
maritime du Canada.— (L’honorable sénateur McLennan).

mm
25 GEO. VSENATii
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No 48

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi, 13 juin 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

I Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen) 
Ballantyne,

! Barnard, 
Beaubien, 
Béland, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Buchanan,

I Casgrain,
| Chapais,
| Copp,

Coté,

Dandurand,
Dennis,
Donnelly,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesfoach,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horsey,
Laçasse,
L’Espérance
Lewis,

Little,
Logan,
Macdonald,
Marcotte,
McCormick
MoGuire,
McLennan,
McMeans,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Murdock,
Murphy,
Planta,
Pope,
Prévost,

Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).
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Prières.

L’honorable sénateur Buchanan, du comité permanent des Ordres perma
nents, présente le onzième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:
Mercredi, 13 juin 1934.

Le comité permanent des Ordres permanents demande permission de pré
senter son onzième rapport, comme suit:

Le comité a examiné la pétition suivante et constate que les prescriptions 
des Règles du Sénat ont été observées à tous importants égards, savoir:

De John Hutton Riddell et autres, de Toronto, Ontario; demandant l'adop
tion d’une loi les constituant en corporation sous le nom de Security National 
Insurance Company.

Le tout respectueusement soumis.
W. A. BUCHANAN

Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit déposé sur la Table.

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat | 
un bill (K2) intitulé: “Loi pour faire droit à Edward Headley Acland”.

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est, avec la per- 1
mission du Sénat,

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième | 
lecture demain. at

kt
L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 

un bill (L2) intitulé: “Loi pour faire droit à Ella Gertrude Bush Adamson’’.
Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est, avec la per

mission du Sénat,
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l'Ordre du Jour pour subir sa deuxième j 

lecture demain.
.

1%

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
un bill (M2) intitulé: “Loi pour faire droit à Helen Cohen Levine”.

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est, avec la per
mission du Sénat,

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

%
N

L honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat ju-
un bill (N2) intitulé: Loi pour faire droit à Annie Rosner”.

Première lecture dudit bill ayant été faite, 
mission du Sénat,

■
division, il est, avec la per-sur

< h donné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxieme |)«
lecture demain.

OH

OLQO
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L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
bill (02) intitulé: “Loi pour faire droit à Grayse Irene Westlake MacLaren . 

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est, avec la per
mission du Sénat, , . ,

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxieme
lecture demain.

un

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
bill (P2) intitulé: “Loi pour faire droit à Naomi Willard Lyman Robertson”. 

Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est, avec la per
mission du Sénat,

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxieme 
lecture demain.

un

L’honorable Président du comité permanent des divorces présente au Sénat 
bill (Q2) intitulé: “Loi pour faire droit à Hyman Stotland”.
Première lecture dudit bill ayant été faite, sur division, il est, avec la per

mission du Sénat,
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxieme 

lecture demain.

un

“LoiL’honorable sénateur Coté présente au Sénat un bill (R2) intitulé: 
constituant en corporation la Security National Insurance Company”.

Première lecture dudit bill ayant été faite, il est, avec la permission du
Sénat,

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l'Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est
Ordonné: Que la règle 78 soit modifiée, par l’addition de ce qui suit:
18. Le comité du tourisme, composé d’au moins neuf et d’au plus quinze

membres.

Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est 
Ordonné: Que le comité permanent du tourisme soit composé des honorables 

sénateurs: Buchanan, Dennis, Foster, Green, Hocken, MacAithur, Parent, 
Sharpe et Horner.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (33) intitulé: “Loi modifiant la Loi des banques d’épargne de Québec”, pour 
lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du 
t . Sénat,

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

»
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La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (71) intitulé: “Loi sur les chemins de fer Nationaux du Canada, autorisant 
la prestation de fonds pour couvrir les dépenses effectuées et les dettes contrac
tées pendant l’année civile 1934 et pourvoyant au remboursement de certaines 
obligations financières à échoir”, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat. 

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du Sénat, 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture demain.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (89) intitulé: “Loi modifiant et codifiant la Loi de l’accise”, pour lequel elle 
sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du Sénat, 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture demain.

Suivant l’Ordre du Jour, le très honorable sénateur Meighen propose que le jj 
bill (4), intitulé : “Loi concernant le Bureau des traductions”, soit lu maintenant 1 
pour la troisième fois.

Comme amendement, l’honorable sénateur Prévost propose que le bill ne a 
soit pas maintenant lu pour la troisième fois, mais que la clause 4 soit modifiée 1 
par le retranchement, après le mot “public”, quatrième ligne, des mots “y com- 1 
pris tous les fonctionnaires du Sénat et de la Chambre des communes du a 
Canada -, par le retranchement, après le mot “documents”, huitième ligne, des a 
mots débats, bills, lois, procès-verbaux” ; ainsi que par le retranchement, après I 
1° correspondance neuvième ligne, des mots “y compris la traduction en 1 
anglais ou en français des débats et procès-verbaux du Sénat et de la Chambre 1 
des communes”.

Si
Etant posée la question de savoir si la motion en amendement doit être

adoptée,
Elle est résolue dans la négative.
Etant posée de nouveau la question de savoir si ce bill sera lu pour la j 

troisième fois,
L’honorable sénateur Tobin
9ue,la clause 4 soit modifiée, par l’addition de la sous-clause (3) suivante, 

a la fin de ladite clause :
(3) Toutefois, les traducteurs du Sénat et de la Chambre des communes 

fjVI .l?uissent des droits et privilèges auxquels ils sont admis, et que spécifient et 
définissent les articles 61 et 62 de la Loi du service civil, continueront de les 
posséder comme par le passé et sur le même pied que tous les autres fonction
naires, commis et employés des deux Chambres du Parlement.”

propose:—

Etant posée la question de savoir si la motion en amendement doit être
adoptée,

Elle est résolue dans la négative.

lecture‘du bifi^cra C1^eSt^?n savo'r si la motion principale, pour la troisième '

Elle est résolue dans l’affirmative.
Ledit bill est alors lu pour la troisième foi«

d bi11 "i être ^ J 
*•Comm,mes nn,or" I

>pwc8
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Suivant l’Ordre du Jour, le très honorable sénateur Meighen propose que le 
bill (51), intitulé: “Loi visant à l’amélioration des méthodes et usages suivis pour 
la mise sur le marché des produits naturels au Canada et dans le commerce 
d’exportation, ainsi qu’à l’établissement d’autres dispositions s’y rattachant”, 
soit maintenant lu pour la deuxième fois.

Après débat, il est
Ordonné: Que la continuation du débat sur ladite motion soit remise à

demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (94), intitulé : 
“Loi modifiant la Loi d’établissement de soldats”, il est 

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la reprise du débat ajourné, sur l’interpel
lation de l’honorable sénateur Griesbach:

Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la protection 
du commerce maritime du Canada, et demandera- quelles mesures le Gouverne
ment entend prendre pour assurer adéquatement la protection du commerce 
maritime du Canada, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (18) intitulé: “Loi concernant les banques et le commerce de banque”, pour 
lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture demain.

Sénat,

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Jeudi, 14 juin 1934 I

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.

Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour jeudi 14 juin 1934

Par l’honorable sénateur Griesbach:
12 juin—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur le besoin de prendre des 

mesures adéquates pour établir des forces nécessaires au maintien de la neutra
lité du Canada en certaines éventualités, et qu’il demandera au Gouvernement 
quelles mesures il entend prendre pour s’assurer le moyen de maintenir cette 
neutralité.

No 1.

Pour mercredi, 20 juin 1934
No I.

Par l’honorable sénateur Casgrain:
7 juin Qu’il attirera l’attention du Sénat sur l’activité du Bureau Inter

national du Travail, à Genève, et qu’il demandera :
1. Quel est le coût total (sans intérêt durant la construction) de la cons- 

ti notion du Temple du Travail érigé à Genève par le Bureau International du 
Travail?

2. Quand les travaux de construction ont-ils été commencés? 
o. Quand le I emple du Travail a-t-il été achevé et occupé?

, 4- Le coût de la construction du Temple a-t-il été soldé? S’il ne l’a pas 
ete, quel montant reste encore dû?
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ORDRE DU JOUR

Pour jeudi, 14 juin 1934

13 juin—Reprise du débat sur la deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 
51) intitulé: “Loi visant à l’amélioration des méthodes et usages suivis pour la 
mise sur le marché de produits naturels au Canada et dans le commerce d expor
tation, ainsi qu’à l’établissement d’autres dispositions s y rattachant . (L ho
norable sénateur D-andurand).

No 2.

No 1.

12 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 94) intitulé: “Loi modi
fiant la Loi d’établissement de soldats”.—(Le très honorable sénateur Meighen).

No 3.
6 juin—Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénateur 

Griesbach :
Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur 

du commerce maritime du Canada, et qu’il demandera quelles mesures le Gou
vernement entend prendre pour assurer adéquatement la protection du commerce 
maritime du Canada.—(L’honorable sénateur McLennan).

No 4.

la question de la protection

13 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill K2) intitulé: “Loi pour 
faire droit à Edward Headley Acland”.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 5.
13 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill L2) intitulé: “Loi pour 

faire droit à Ella Gertrude Bush Adamson”.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 6.
13 juin—Deuxième lecture d'un projet de loi (Bill M2) intitulé: “Loi pour 

faire droit à Helen Cohen Levine”.—(L’honorable sénateur McMeans).

No 7.
13 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bdl N2) intitule: 

faire droit à Annie Rosner”.— (L’honorable sénateur McMeans).

No 8.

“Loi pour

13 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 02) intitulé: “Loi pour 
faire droit à Grayse Irene Westlake MacLaren”.—(L’honorable sénateur Mc
Means) .

No 9.
13 juin_Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill P2) intitulé: “Loi pour

faire droit à Naomi Willard Lyman Robertson”.—(L’honorable sénateur Mc
Means) .

No 10.
13 juin—Deuxième lecture d'un projet de loi (Bill Q2) intitulé: “Loi pour 

faire droit à Hyman Stotland”.—(L’honorable sénateur McMeans).
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No II.
13 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill R2) intitulé: “Loi consti

tuant en corporation la Security National Insurance Company”.—(L’honorable 
sénateur Coté).

No 12.
13 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 33) intitulé: “Loi modi

fiant la Loi des banques d’épargne de Québec”.— (Le très honorable sénateur 
Meighen).

No 13.
13 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 89) intitulé: “Loi modi

fiant et codifiant la Loi de l’accise”.— (Le très honorable sénateur Meighen).

No 14.
13 juin—Deuxième lecture d'un projet de loi (Bill 71) intitulé: “Loi sur 

les chemins de fer Nationaux du Canada, autorisant la prestation de fonds pour 
couvrir les dépenses effectuées et les dettes contractées pendant l’année civile 
1934 et pourvoyant au remboursement de certains obligations financièrs à échoir”. 

•—(Le très honorable sénateur Meighen).

No 15.
13 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 18) intitulé: “Loi con

cernant les banques et le commerce de banque”.— (Le très honorable sénateur 
Meighen).

Ottawa: J.-O. Fatenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Bol, 1934
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No 49

PROCÈS-VERBAUXi

DU

SÉNAT DU CANADA

Jeudi, 14 juin 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Lewis,
Little,
Logan,
Macdonald,
Marcotte,
McCormick
McGuire,
McLennan,
McMeans,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Murdock,
Murphy,
Planta,
Pope,

Prévost,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,.
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
Webster,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson (Rockcliffe).

Coté,
Dandurand,
Dennis,
Donnelly,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
L’Espérance,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen) 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Béland, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Buchanan, 

j Calder,
, Casgrain,
| Chapais,
I Copp,

S 49—1
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Prières.

L’honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com
merce, auquel a été renvoyé le bill (64) intitulé: “Loi concernant les compagnies 
à charte fédérale”, rapporte que le comité, ayant examiné ledit bill, l’a chargé 
d’en faire rapport au Sénat avec plusieurs amendements qu’il est prêt à sou
mettre dès qu’il plaira au Sénat de les recevoir.

Lesdits amendements sont alors lus par le greffier comme suit:
Page 1, ligne 14. Insérer ce qui suit comme alinéa (d) de la clause 2:
“(d) Toutes les compagnies constituées en corporation en vertu de la Loi 

des compagnies, chapitre soixante-dix-neuf des Statuts révisés du 
Canada, 1906, ou auxquelles ladite Loi s’applique;”.

Page 1, ligne 15. L’alinéa (d) devient l’alinéa (e).
Page 3, lignes 38 et 39. Retrancher “1932, chapitre quarante-six du Statut 

de 1932,”.
Page 5, ligne 14. Remplacer “administrateurs provisoires” par “premiers

administrateurs”.
Page 5, ligne 34. Remplacer “ou” par “et”.
Page 7, ligne 30. Retrancher le mot “jusqu’ici”.
Page 7, ligne 31. Après le mot “distribuable” insérer les mots “avant la 

date de l’entrée en vigueur de la présente loi”.
Page 11, ligne 32. Après le mot “actions” insérer les mots “débentures ou 

autres obligations”.
Page 14, ligne 1. Remplacer la sous-clause (3) de la clause 15 par la sui-

vante :
“(3) Si un prêt est fait par la compagnie en violation des dispositions qui 

précèdent, tous les administrateurs et fonctionnaires de la compagnie qui l’ont 
effectué ou y ont consenti, sont, jusqu’au remboursement dudit prêt, conjointe
ment et solidairement responsables envers la compagnie des dettes de la compa- '■ 
gnie alors existantes ou contractées subséquemment; mais cette responsabilité 
est limitée au montant dudit prêt avec intérêts.”

Page 17, ligne 39. Remplacer la clause 24 par la suivante:
"24. Tout administrateur, gérant ou fonctionnaire d’une compagnie, et toute 

personne agissant au nom de la compagnie, qui
(o) fait usage ou autorise l’usage d’un sceau paraissant être celui de la com

pagnie et sur lequel le nom de la compagnie n’est pas gravé en caractères 
lisibles;

(b) émet ou autorise à émettre quelque avis, annonce ou autre publication 
officielle de la compagnie; ou

(c) signe ou autorise à signer au nom de la compagnie, quelque lettre de 
change, billet à ordre, endossement, chèque, mandat d’argent 
mande de marchandises; ou

(d) émet

ou com-

ou autorise à émettre quelque état de compte, facture ou quit
tance de la compagnie;

" que e nom de la compagnie y soit mentionné en caractères lisibles, encourt 
PmJU7n e I ° dr,CT î ( °^ars> et est, en outre, responsable personnellement 
r e 1)01 jeu! c e a lettre de change, du billet à ordre, du chèque, du mandat i 
S 7 de ! commande de marchandises, du montant y déclaré, à moins 

que 1 effet ne soit dûment acquitté par la compagnie.” ?
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Page 20, ligne 12. Après ‘‘partage”, inséser “conjointement et sollidaire-
mcnt”.

Page 23, ligne 14. Remplacer les mots “dans les vingt-quatre heures” par 
les mots “au cours d’une semaine à compter”.

Page 23, ligne 25. Remplacer les mots “des actions” par les mots “de
l’action”.

Page 24, ligne 37. Retrancher les mots “par règlement ou”.
Page 27, lignes 2 et 3. Remplacer les mots “même si le nombre autorisé de 

actions est réduit” par les mots “de manière que le nombre de ces actions 
soit réduit”.

Page 27, lignes 39 et 40. Remplacer les mots “des pouvoirs qui précèdent” 
par les mots “du pouvoir qui précède”.

Page 31, ligne 43. Après le mot “chef”, insérer “ou directement affectées”.
Page 32, ligne 36. Après le mot “capital”, insérer les mots “versé de la 

compagnie”.
Page 33, ligne 17. Après le mot “actions”, insérer les mots “et l’excédent 

résultant de ce rachat ou de cet achat pour annulation est désigné comme excé
dent de capital, lequel ne doit pas être réduit ni réparti par la compagnie, sauf 
de la manière prévue aux articles quarante-neuf à cinquante-huit, les deux com
pris, de la présente loi”.

ces

Page 37, ligne 10. Remplacer les mots “l’enregistrement est exigé” par les 
mots “la remise des détails au secrétaire d’Etat est exigée”.

Page 38, ligne 5. Retrancher les mots “sciemment et délibérément”.
Page 38, lignes 20 à 23. Retrancher tous les mots depuis “En” inclusive

ment jusqu’à “refus” inclusivement, et les remplacer par les mots “Si l’examen 
desdites copies ou dudit registre est refusé, tout fonctionnaire de la compagnie 
qui refuse à tort l’examen, et tout administrateur ou fonctionnaire de la com
pagnie qui délibérément autorise ou permet un pareil refus”.

Page 53, ligne 23. Après le mot “soi” insérer “agissant pour le compte ou 
au nom d’une compagnie”.

Page 53, ligne 24. Retrancher les mots “ou en vente”.
Page 53, ligne 25. Remplacer “d’une” par “de telle”.
Page 54, ligne 36. Après “appartiennent” insérer “ou sur lesquelles elle a 

la haute main”.
Page 54, ligne 40. Après “sont” insérer “jusqu’au remboursement des divi

dendes ainsi déclarés et payés, conjointement et solidairement responsables en
vers la compagnie et ses créanciers des dettes de la compagnie alors existantes 
ou contractées subséquemment; mais cette responsabilité est limitée au montant 
de ces dividendes et intérêts, qui n’ont pas été remboursés à la compagnie”.

Page 54, lignes 40 à 46. Retrancher tous les mots depuis “conjointement” 
inclusivement jusqu’à “respectivement” inclusivement.

Page 55, ligne 2. Remplacer les mots “dans les vingt-quatre heures” par 
les mots “au cours d’une semaine à compter”.

Page 60, ligne 22. Remplacer le mot “l’année” par “les six mois”.
Page 61, lignes 45 et 46. Après le mot “affaires”'insérer “dont la nature 

générale est spécifiée dans l’avis de convocation”.
S 49—
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Retrancher les mots “tenue en conformité de la présentePage 63. ligne 1.
loi ou de règles établies sous son empire, ou en conformité des stipulations con
tenues, selon le cas, dans toute débenture ou tout acte de fiducie’ et les rem
placer par les mots “nantis ou non nantis ou de Quelque categoiie dentie eux, 
selon le cas”.

Retrancher les mots “créancière, ou porteur de dében-Page 63, ligne 10. , . .
tures”, et les remplacer par les mots “ou ereanciere nantie ou non nantie, selon,le cas .

Page 64 ligne 24. Remplacer les mots “peut faire tenir” par les mots “doit 
faire tenir au Canada”, et retrancher les mots “au Canada”, ligne 25.

Page 65, ligne 27. Retrancher les mots “dans le cas d’une compagnie.” 
Page 67, ligne 22. Retrancher les mots “de marchandises.”
Page 67, ligne 24. Après l’alinéa (c) insérer ce qui suit comme nouvel

alinéa (d): ,, 1 . .. I
“{d) Toutes les autres transactions affectant la situation financière de la

compagnie.”
Après le mot “endroit” insérer les mots “au Canada”.Page 67, ligne 26.

Page 68, ligne 20. Retrancher les mots “(b) Les dettes de clients envers 
la compagnie;”.

Page 68, ligne 21. L’alinéa (c) devient l’alinéa (b).
Page 68, ligne 22. Insérer ce qui suit comme alinéa (c) :
“(c) Les autres dettes envers la compagnie;”.
Page 68, ligne 36. Retrancher les mots “impôts sur le revenu” et les rem

placer par les mots “taxes imposées par quelque autorité taxatrice au Canada’.
Page 69, ligne 16. Après le mot “compagnie” insérer “faits après la date 

de l’entrée en vigueur de la présente loi ou dans une période de trois ans avant 
ladite date;”.

Page 70, lignes 21 et 22. Remplacer les mots “impôts sur le revenu” par les 
mots “taxes imposées sur le revenu par quelque autorité taxatrice au Canada”.

Page 75, ligne 23. Remplacer le mot “et” par le mot “afin”.
Page 85, ligne 26. Remplacer les mots “administrateurs provisoires” par les 

mots “premiers administrateurs”.
Page 87, ligne 12. Remplacer le premier mot “compagnie” par les mots “la 

compagnie ou une compagnie”.
Page 87, ligne 12. Remplacer “la compagnie” par “une compagnie”.
Page 89, ligne 10. L’amendement ne concerne que la version anglaise.
Page 92, ligne 7. Retrancher le mot “seulement”.
Page 93, ligne 13. Après “d’actions” insérer “de chaque catégorie”.
Page 94, lignes 1 à 9 inclusivement. Remplacer la clause 170 par la sui

vante:
GO. ! out administrateur, fonctionnaire ou emplové de la compagnie qui 

ictuse ou manque de permettre l’exercice du droit d’examen et de faire des 
extraits conféré par l’article cent soixant-neuf de la présente loi, est passible 
d une amende de deux cents dollars. S.R., c. 27, art. 179, mod.”
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Page 94, lignes 10 à 13 inclusivement. Remplacer la clause 171 par la
suivante :

“171. Quiconque, étant administrateur, gérant ou fonctionnaire d’une com
pagnie ou agissant au nom d’une compagnie, commet un acte contraire aux 
dispositions de la présente Partie, ou manque ou néglige d’observer quelqu’une 

j*' de ces dispositions, sera, si la présente Partie ne prescrit expressément aucune 
peine pour cet acte, ce manquement ou cette négligence, passible, après déclara
tion sommaire de culpabilité, d’une peine de mille dollars au maximum ou d’un 
emprisonnement ne dépassant pas une année, ou à la fois de cette amende et de 
cet emprisonnement. Toutefois, aucune poursuite ne pourra être exercée sous 
l’autorité du présent article sans le consentement écrit du Secrétaire cl’Etat. 
R.S., c. 27, art. 146, mod.”

Page 96, ligne 15. Remplacer les mots “du capital souscrit” par “des actions 
souscrites”.

Page 97, lignes 40 et 41. Remplacer les mots “dans les vingt-quatre heures” 
par les mots “ou cours d’une semaine à compter”.

Page 98, ligne 14. Remplacer les mots “dans les vingt-quatre heures” par 
| les mots “au cours d’une semaine à compter”.

Page 102, ligne 14. Remplacer les mots “bureau d’enregistrement et de 
transfert”, par les mots “dispositions d’application générale”.

Page 102, ligne 18. Après le mot “Canada”, ajouter: “et “corporation”, 
signifie une corporation à laquelle s’applique la partie II de la présente loi”.

Page 103, ligne 22. Ajouter ce qui suit, comme nouvelle clause 207:
“207. (1) Les personnes auxquelles le présent article s’applique sont: les 

administrateurs d’une compagnie ou corporation ; les gérants d’une compagnie 
ou corporation ; les fonctionnaires d’une compagnie ou corporation ; les personnes 
employées par une compagnie ou corporation comme vérificateurs, que ces per
sonnes soient ou ne soient, pas fonctionnaires de la compagnie ou corporation.

(2) Si, dans une poursuite pour violation ou inobservation de quelque 
disposition de la présente loi, ou pour violation ou inobservation de quelque 
disposition des lettres patentes, lettres patentes supplémentaires, loi spéciale ou 
statuts d’une compagnie ou corporation, contre une personne à laquelle le présent 
article s’applique, il paraît à la cour qui instruit l’affaire que cette personne est 
ou peut être responsable à l’égard d’une telle violation ou inobservation, mais 
qu’elle a agi d’une façon honnête et raisonnable et que, compte tenu de toutes 
les circonstances du cas, y compris les circonstances de sa nomination, elle 
pourrait équitablement être excusée d’avoir commis une telle violation ou inob
servation, la cour peut dégager en tout ou en partie la responsabilité de cette 
personne aux termes que la cour peut juger convenables.

(3) Lorsqu’une personne à laquelle le présent article s’applique a des rai- 
i sons pour appréhender qu’une réclamation sera faite ou pourrait être faite contre

elle à l’égard d’une telle violation ou inobservation, elle peut s’adresser à la cour, 
définie à l’alinéa (d) de l’article trois de la présente loi (rf), de la province dans 
laquelle est situé le siège ou la principale place d’affaires de la compagnie ou 
corporation, afin d’obtenir justice; et, pour juger une telle demande, la cour 

f aura le même pouvoir de faire droit à cette personne qu’elle aurait sous l’autorité 
du présent article si elle était une cour devant laquelle une poursuite avait été 

i instituée contre cette personne pour une telle violation ou inobservation.
(4) Lorsqu’est instruite par un juge avec un jury une cause à laquelle 

. s’applique le deuxième paragraphe du présent article, le juge, après avoir entendu
la preuve, peut, s'il s’est assuré que le défendeur devrait, conformément audit
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partiellement de la responsabilité qu on 
en partie la cause au jury et ordonne

paragraphe, être dégagé entièrement 
cherche à lui faire porter, retire en tout ou 
immédiatement l’inscription d’un jugement pour le defendeur aux termes, relati
vement aux frais ou à d’autres égards, que le juge peut estimer légitime.”

Page 103, ligne 23. Renuméroter 208 la clause 207.
Page 103, ligne 34. Renuméroter 209 la clause 208.

ou

*
il

Lesdits amendements sont adoptés, et 
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill, tel qu’amendé, est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill, tel qu’amendé, doit être adopté, 
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et l’informe 

que le Sénat a adopté ce bill, avec plusieurs amendements, pour lesquels il sollicite 
son agrément.

L’honorable sénateur Béland, du comité permanent de la Salubrité publique 
et de l’inspection des aliments, présente le premier rapport de ce comité.

Ce rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Mercredi, 21 février 1934.

Le comité permanent de la Salubrité publique et de l'inspection des aliments 
demande permission de présenter son premier rapport comme suit:

Votre comité recommande que son quorum soit réduit à trois (3) membres. 
Le tout respectueusement soumis.

HENRI S. BÉLAND
Président.

Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.
Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est 
Ordonné: Que les bills inscrits à l’Ordre du Jour pour deuxième lecture 

soient pris en considération maintenant et qu’ensuite on suive l’Ordre du Jour 
pour les autres articles.

9
P'

p
9

c

O

5

=
g <r

S-
-

2,

✓p
-

:2

Cl

2 
g

-
G
O

3
P'

.—
■

O

O

O

S.

<9.15
-P

:

—

p
O

9
9

P

%
O

ET
—

9

£ °
 g

cr
 ^ ^ s

-
m

 * P
55

e 1
B

—

E §
9_

p2
p

O g 
9

U
3^

—

= g
-S

.

Ill

b

—

O

g
g:

b

CD CO
2-

C

^ g
 -

-d
 d 

I-1
g b

. S
.

3 3
9

l'B'
l

9
Z-

CD

5 g5 S 
5 b s 

O
-y 

’-P o'3 
s 

S - o
-g

S.
3.

o>

^ -g
...S

*-<D 
O

 

-+-* o 
1| 
9
 â 

S-g

2»
^

g-
g.

 i>
' 

"g
'",

 
o g 

r
:

INS.sel

cr
 -,

 
p:

c -s
-

ll|C 
C

■= A
p|o

3 
Y
 

3 9
5 g

1

S®
' §

- P
* <

 »' §*
 O

 P" §- 
< 

~ §
-§

 El 
g g

 3
—

 
9 q

 
►
—

 9 >—
< 2

 
~ o

 c-t~
l?

si 
i-f

ïa
 m

i iS
’iï

al
lE

i'$
sl 

s*
f 

 ̂i‘8
&

l ; *
 If

 ri
: 

Ü
Zÿ

 l'i
lz

 l'E
P 

3|
S:

-! 
$ m

ê>
§£

 
g-

5.V
„ 

S|
go

Sg
-g

iT
œ

ls-
l v.

ï g 
5:
 

g^
»|

s-
^S

2;
8'3

. S
;"

 8* 3
. &

 £ 
<

0 %
 p-

-y
. 3

,T
 

.-d
-g

; 
%

o-
 a;

►
d ^

 
• 

—
 O 

15
 

~ 
3 

0, 
"'£

5'
O

-3 K
? g y

' o g

3
co
*

o_
O

Ô

9
—

JT

O 
-2

O 
A

i
g

O
-



26114 JUINA.D. 1934

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (N2) intitulé : “Loi pour faire droit à Annie 
Rosner”, est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

' Suivant l’Ordre du Jour, le bill (02) intitulé: “Loi pour faire droit à Grayse 
Irene Westlake MacLaren”, est, sur division, lu' pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (P2) intitulé: “Loi pour faire droit à Naomi 
I Willard Lyman Robertson”, est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit a l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (Q2) intitulé: “Loi pour faire droit à Hyman 
, Stotland”, est, sur division, lu pour la deuxième fois.

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (R2) intitulé: “Loi constituant en corpora
tion la Security National Insurance Company”, est lu pour la deuxième fois, et 
il est envoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la deuxième lecture du bill (33), intitulé: 
“Loi modifiant la Loi des banques d’épargne de Québec”, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis jusqu’à la prochaine séance du
Sénat.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (89) intitulé: “Loi modifiant et codifiant la 
Loi de l’accise”, est lu pour la deuxième fois, et

Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (71) intitulé: “Loi sur les chemins de fer 
Nationaux du Canada, autorisant la prestation de fonds pour couvrir les dépen- 

effeetuées et les dettes contractées pendant l’année civile 1934 et pourvoyant 
remboursement de certaines obligations financières à échoir”, est lu pour la 

deuxième fois, et
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

ses
au

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (181 intitulé: “Loi concernant les banques 
et le commerce de banque”, est lu pour la deuxième fois, et

Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.
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L’honorable sénateur Griesbach attire l'attention du Sénat sur le besoin de 
prendre des mesures adéquates pour établir des forces nécessaires au maintien 
de la neutralité du Canada en certaines éventualités, et il demande au Gouver
nement quelles mesures il entend prendre pour s’assurer le moyen de maintenir 
cette neutralité.

Débat.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur la motion 
pour la deuxième lecture du bill (51), intitulé: “Loi visant à l’amélioration des 
méthodes et usages suivis pour la mise sur le marché des produits naturels au 
Canada et dans le commerce d’exportation, ainsi qu’à l’établissement d’autres 
dispositions s’y rattachant”.

Après débat.

A six heures, l’honorable Président quitte le fauteuil pour le reprendre à 
sept heures trente.

Sept heures trente du soir.

Le Sénat reprend sa séance.

Le débat continuant,

Après plus ample débat,
Ledit bill est, sur division, lu pour la deuxième fois, et 
Avec la permission du Sénat, il est
Ordonné: Qu’il soit étudié en comité général immédiatement.

En conséquence, le Sém-t s’ajourne à loisir et se forme en comité général 
pour étudier ledit bill.

(En comité)
Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et
L'honorable sénateur Black, dudit comité, rapporte que le comité a examiné 

ledit bill, qu’il rend compte de l’état de la délibération et demande l’autorisation 
de siéger de nouveau.

Ordonné: Que ledit bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour étude ultérieure 
en comité général, à la prochaine séance du Sénat.

A l'appel de l’Ordre du Jour pour la, reprise du débat ajourné, sur l’interpel
lation de l’honorable sénateur Griesbach:

Qu il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la protection 
du commerce maritime du Canada, et demandera quelles mesures le Gouverne
ment entend prendre pour assurer adéquatement la protection du commerce 
maritime du Canada, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis jusqu’à la prochaine séance du 3
Sénat.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Vendredi, 15 juin 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATION
Pour mercredi, 20 juin 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur Casgrain:

7 juin—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur l’activité du Bureau Inter
national du Travail, à Genève, et qu’il demandera:

1. Quel est le coût total (sans intérêt durant la construction) de la cons
truction du Temple du Travail érigé à Genève par le Bureau International du 
Travail?

2. Quand les travaux de construction ont-ils été commencés?
3. Quand le Temple du Travail a-t-il été achevé et occupé?
4. Le coût de la construction du Temple a-t-il été soldé? S’il ne l’a pas 

été, quel montant reste encore dû?

MOTION
Pour mardi, 19 juin 1934

Par l’honorable sénateur Little:
14 juin—Qu’il émane un ordre du Sénat pour la production de copie de toute 

la correspondance échangée entre le Département du Commerce et ses fonction
naires et d’autres personnes, concernant le projet de la formation d’une Compa
gnie hollandaise de prêt et de placement en l’année ou les années 1910-1911, ou 

cette époque-là, et ayant pour objet d’avancer des fonds aux agriculteurs 
dans les provinces de l’Ouest du Canada.

No 1.

vers



Pour vendredi, 15 juin 1934
No 1.

14 juin—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill K2) intitulé : “Loi pour 
faire droit à Edward Headley Acland”.—(L’honorable sénateur McMeans).
No 2.

14 juin—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill L2) intitulé : “Loi pour 
faire droit à Ella Gertrude Bush Adamson”.— (L’honorable sénateur McMeans).
No 3.

14 juin—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill M2) intitulé: “Loi pour 
faire droit à Helen Cohen Levine”.—(L’honorable sénateur McMeans).
No 4.

14 juin—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill N2) intitulé : “Loi pour 
faire droit à Annie Rosner”.— (L’honorable sénateur McMeans).
No 5.

14 juin—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 02) intitulé: “Loi pour 
taire droit à Grayse Irene Westlake MacLaren”.— (L’honorable sénateur Mc
Means) .
No 6.

14 juin—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill P2) intitulé: “Loi pour 
faire droit à Naomi Willard Lyman Robertson”.—(L’honorable sénateur Mc
Means) .
No 7.

14 juin—Troisième lecture d’ùn projet de loi (Bill Q2) intitulé: “Loi pour 
Lure droit a Hyman Stotland”.— (L’honorable sénateur McMeans).
No 8.

, . ^ La Chambre de nouveau en comité plénier pour l’étude d’un projet 
[°. (bull 51) intitulé: “Loi visant à l’amélioration des méthodes et usages
sun pour la mise sur le marché de produits naturels au Canada et dans le 
commerce d exportation, ainsi qu’à l’établissement d’autres dispositions s’y rat
tachant .— (L honorable sénateur Ballantyne).
No 9.

Griesbac'h*1 ^"e*3™e c^at sur l'interpellation de l’honorable sénateur

P’1 ^ attirera 1 attention du Gouvernement sur la question de la protection 
vornr^^'.'ni'' e+m untimCiC u Canada, et qu’il demandera quelles mesures le Gou- 
mnritimi p,' r” PJendre pour assurer adéquatement la protection du commerce 
maritime du Canada.—(L’honorable sénateur McLennan).
No 10.

Ottawa : J.-O. Patexaudb, Imprimeur de Sa
Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 50
».

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Vendredi, 15 juin 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

MacArthur,
Macdonald,
McCormick,
McGuire,
McLennan,
McMeans,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Murdock,
Murphy,
Planta,

Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesbach,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horsey,
King,
Little,
Logan,

Aylesworth 
(sir Allen) 

Barnard, 
Black, 
Blondin, 
Bourque, 
Calder, 
Chapais, 
Copp,
Coté,
Dandurand,
Dennis,

Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Tanner,
Taylor,
Turgeon,
White (Pembroke), 
Wilson

(Rockcliffe).

S 50-1
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Prières.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (K2) intitulé: “Loi pour faire droit à Edward 
Headley Acland”, est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (L2) intitulé: “Loi pour faire droit à Ella 
Gertrude Bush Adamson”, est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (M2) intitulé: “Loi pour faire droit à Helen 
Cohen Levine”, est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (N2) intitulé: “Loi pour faire droit à Annie 
Rosner , est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l'infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
1 espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.
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Suivant l’Ordre du Jour, le bill (P2) intitulé: “Loi pour faire droit à Naomi 
Willard Lyman Robertson”, est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (Q2) intitulé: “Loi pour faire droit à Hyman 
Stotland”, est, sur division, lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat s’ajourne à loisir et se forme de nouveau 
_ comité général pour étudier le bill (51), intitulé: “Loi visant à l’amélioration 
des méthodes et usages suivis pour la mise sur le marché des produits naturels 
au Canada et dans le commerce d’exportation, ainsi qu’à l’établissement d’autres 
dispositions s’y rattachant.

en

(En comité)

Le titre est lu, et l’étude en est remise.
Le préambule est lu, et l’étude en est remise.
La clause 1 est lue et agréée.
La clause 2 est lue, et amendée comme suit:
Page 1, ligne 19. Après le mot “céréales”, insérer les mots “autres que le

blé”.
Page 1, ligne 23. Après le mot “ferme”, insérer les mots “à l’exception du

Ladite clause, ainsi amendée, est agréée.
Les clauses 3 et 4 sont lues et agréées.
La clause 5 est lue, et il est proposé de l’amender, par l’insertion, après le 

mot “et”, ligne 48, des mots “peut alors déposer devant le Parlement ledit 
projet, et'si le Parlement décide que le projet doit être approuvé, le gouverneur 
en son conseil peut".

Etant posée la question de savoir si ladite motion doit être adoptée,
Elle est résolue dans la négative.
La clause 5 est lue de nouveau, et agréée.
Les clauses 6 à 26. les deux comprises, sont lues et agréées.
Le préambule est lu de nouveau et agréé.
Le titre est lu de nouveau et agréé.

blé”.
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Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et
L’honorable sénateur Black, dudit comité, rapporte que le comité, ayant 

examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport au Sénat avec deux amendements 
qu’il est prêt à soumettre dès qu’il plaira au Sénat de les recevoir.

Lesdits amendements sont alors lus par le greffier.
Lesdits amendements sont agréés, et il est
Ordonné: Que ledit bill, tel qu’amendé, soit inscrit à l’Ordre du Jour pour 

subir sa troisième lecture, à la prochaine séance du Sénat.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat reprend le débat ajourné sur l’interpella
tion de l’honorable sénateur Griesbach:—

Qu’il attirera l’attention du Gouvernement sur la question de la protection 
du commerce maritime du Canada, et demandera quelles mesures le Gouverne
ment entend prendre pour assurer adéquatement la protection du 
maritime du Canada.

Débat.

commerce

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (33) intitulé: “Loi modifiant la Loi des 
banques d’épargne de Québec”, est lu pour la deuxième fois, et 

Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.

Avec la permission du Sénat, il est
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourd’hui, restera ajourné 

jusqu’à mardi prochain à huit heures du soir.

Le Sénat s’ajourne.

,
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mardi, 19 juin 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.

Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATION
Pour mercredi, 20 juin 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur Casgrain:

7 juin—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur l’activité du Bureau Inter
national du Travail, à Genève, et qu’il demandera:

1. Quel est le coût total (sans intérêt durant la construction) de la cons
truction du Temple du Travail érigé à Genève par le Bureau International du 
Travail?

2. Quand les travaux de construction ont-ils été commencés?
3. Quand le Temple du Travail a-t-il été achevé et occupé?
4. Le coût de la construction du Temple a-t-il été soldé? S’il ne l’a pas 

été, quel montant reste encore dû?

MOTION
Pour mardi, 19 juin 1934

Par l’honorable sénateur Little :
14 juin—Qu’il émane un ordre du Sénat pour la production de copie de toute 

la correspondance échangée entre le Département du Commerce et ses fonction
naires et d’autres personnes, concernant le projet de la formation d’une Compa
gnie hollandaise de prêt et de placement en l’année ou les années 1910-1911, ou 
vers cette époque-là, et ayant pour objet d’avancer des fonds aux agriculteurs 
dans les provinces de l’Ouest du Canada.

No 1.



Ottawa : J.-O. Patenat db, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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ORDRE DU JOUR

Pour mardi, 19 juin 1934
No 1.

15 juin—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 51) intitulé: “Loi visant à 
l’amélioration des méthodes et usages suivis pour la mise sur le marché de pro
duits naturels au Canada et dans le commerce d’exportation, ainsi qu’à l’établis
sement d’autres dispositions s’y rattachant”, tel qu’amendé.—(Le très honorable 
sénateur Meighen).

__
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No 51

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi. 19 juin 1934

Huit heures du soir.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Aseltine,
Ballantyne,
Barnard,
Bénard,
Black,
Blondin,
Buchanan,
Casgrain,
Chapais,
Copp,
Coté,
Dandurand
Dennis,
Fauteux,

Foster,
Fripp,
Gillis,
Green,
Griesbach,
Hatfield,
Hocken,
Horsey,
Hughes,
L’Esipérance,
Little,
Logan,
Mac Arthur, 
Macdonald,

Marcotte,
McCormick
McLennan,
McMeans,
Meighen,
Michener,
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Prières.

L’honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com
merce, auquel a été renvoyé le bill (89) intitulé: “Loi modifiant et codifiant la 
Loi de l’accise”, rapporte que le comité, ayant examiné ledit bill, l’a chargé d’en 
faire rapport au Sénat avec plusieurs amendements qu'il est prêt à soumettre 
dès qu’il plaira au Sénat de les recevoir.

Lesdits amendements sont alors lus par le greffier comme suit:
1. Page 41, lignes 35 et 36. Retrancher les mots “et d’au moins cinquante

dollars”.
2. Page 41, ligne 37. Après “mois” insérer “au maximum”.
3. Page 68, ligne 40. Après “sont” insérer “saisis comme”.
4. Page 68, ligne 41. Insérer ce qui suit comme nouvelle clause 169A:
‘T69A. (1) Lorsque des chevaux, véhicules, vaisseaux ou autres appareils 

ont été saisis comme confisqués sous l’autorité de la présente loi, quiconque 
(autre que la personne accusée d’une infraction qui a eu pour résultat cette 
saisie, ou que la persone en la possession de qui ces chevaux, véhicules, vais
seaux ou autres appareils ont été saisis) réclame, à l’égard de ces chevaux, véhi
cules, vaisseaux ou autres appareils, un intérêt à titre de propriétaire, créancier 
hypothécaire, détenteur de gage ou détenteur d’un intérêt similaire, peut, dans 

délai de trente jours à compter de cette saisie, s’adresser à un juge d’une cour 
supérieure d une province du Canada ou à un juge de la cour de l’Echiquier afin 
de faire rendre une ordonnance déclarant son intérêt.

(2) Si, après la notification au commissaire que le juge peut exiger, il est 
démontré, à la satisfaction de

un

ce juge,
(а) que le réclamant est innocent de toute complicité dans l’infraction qui 

a eu pour résultat cette saisie, ou de toute collusion avec l’infracteur en
l’espèce, et

(б) qu’il a pris tout le soin raisonnable dans le choix de la personne qui a 
reçu permission d’obtenir la possession de ces chevaux, véhicules, vais
seaux ou autres appareils, afin de s’assurer qu'ils ne devaient vraisem
blablement pas être utilisés contrairement aux dispositions de la pré
sente loi, ou, si le réclamant est un créancier hypothécaire ou détenteur 
de gage, que le vendeur au débiteur hypothécaire ou donneur de gage 
a pris ce soin;

ü a droit de faire rendre une ordonnance déclarant que son intérêt n’est pas 
affecté par cette saisie.”

Lesdits amendements sont adoptés, et 
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill, tel qu’amendé, est alors lu pour la troisième fois.
htant posée la question de savoir si ce bill, tel qu’amendé, doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et l’informe 

que le Sénat a adopté ce bill, avec plusieurs amendements, pour lesquels il sollicite 
son agrément.

L honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
quarantième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 15 juin 1934.

tiprvJ ' comit(‘ permanent des Divorces a l’honneur de présenter son quaran
tième rapport comme suit:
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1. Relativement à la pétition de Eugenie Margaret O’Reilly Stavert, de la 
cité de Montréal, province de Québec, commis de bureau, demandant 1 adoption 
d'une loi qui dissolve son mariage avec William Stuart Stavert, le comité a cons
taté que les prescriptions des règles du Sénat ont été observées à tous impor
tants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
A. B. COPP,

Faisant fonctions de Président.
Avec la permission du Sénat, il est
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération à la prochaine séance du Sénat.

L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
quarante et unième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 15 juin 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son quarante 
et unième rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de George Harold Allen, de la cité de Mont
réal. province de Québec, agent-adjoint préposé aux achats, demandant l’adop
tion d’une loi qui dissolve son mariage avec Marjorie Nelson Allen, le comité 
a constaté que les prescriptions des règles du Sénat ont été observées à tous 
importants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS

Président.
Avec la permission du Sénat, il est
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération à la prochaine séance du Sénat.

L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le 
quarante-deuxième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 15 juin 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son quarante- 
deuxième rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Ena Beatrice Duclos Boyd, de la cité de 
Westmount, province de Québec, demandant l’adoption d’une loi qui dissolve son 
mariage avec Winnett Wornibe Boyd, le comité a constaté que les prescriptions 
des règles du Sénat ont été observées à tous importants égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS

Président.
Avec la permission du Sénat, il est
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération à la prochaine séance du Sénat.
S 51—li
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L’honorable Président, du comité permanent des Divorces, présente le ’ 
quarante-troisième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier comme suit:
Vendredi, 15 juin 1934.

Le comité permanent des Divorces a l’honneur de présenter son quarante- 
troisième rapport comme suit:

1. Relativement à la pétition de Paul Herbert Addy, de la ville de Mont
réal Ouest, province de Québec, agent d’assurance, demandant l’adoption d’une 
loi qui dissolve son mariage avec Bettie O’Hagan Addy, le comité a constaté 
que les prescriptions des règles du Sénat ont été observées à tous importants 
égards.

2. Le comité joint au présent rapport un projet de bill ayant pour objet de 
dissoudre ledit mariage.

Le tout respectueusement soumis.
L. McMEANS

Président.
Avec la permission du Sénat, il est
Ordonné: Que ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération à la prochaine séance du Sénat.

Sur motion de l’honorable sénateur Little, il est
Ordonné: Qu’il émane un ordre du Sénat pour la production de copie de 

toute la correspondance échangée entre le Département du Commerce et ses 
fonctionnaires et d’autres personnes, concernant le projet de la formation d’une 
Compagnie hollandaise de prêt et de placement en l’année ou les années 1910- 
1911, ou vers cette époque-là, et ayant pour objet d’avancer des fonds aux agri
culteurs dans les provinces de l’Ouest du Canada.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (6) intitulé: "Loi modifiant la Loi des viandes et conserves alimentaires”, 
pour lequel elle sollicite l'agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du Sénat, 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

*ÿl Chambre des Communes transmet", par son greffier, un message avec un 
bill 153) intitulé : "Loi modifiant la Loi des grains du Canada”, pour lequel elle 
sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du Sénat,
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

i u ^es Communes transmet, par son greffier, un message avec un
l.1. CfM intitulé: Loi modifiant la Loi des aliments et drogues”, pour lequel 

elle sollicite l’agrément du Sénat.
1 i ornière lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du Sénat,
< h donné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture a la prochaine séance du Sénat.
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La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (95) intitulé: “Loi modifiant la Loi de la Royale gendarmerie à cheval du 
Canada”, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du Sénat,
Ordonné: Que ce bill'soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (97) intitulé: “Loi modifiant la Loi spéciale des revenus de guerre”, pour 
lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du Sénat,
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (98) intitulé: “Loi modifiant le Tarif des douanes”, pour lequel elle sollicite 
l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du Sénat,
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine séance du Sénat.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par, lequel 
elle renvoie au Sénat le bill (64) intitulé: “Loi concernant les compagnies à 
charte fédérale”, et l’informe qu’elle a agréé, sans y en apporter d’autre, les 
amendements du Sénat audit bill.

Avec la permission du Sénat, et

Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est
Ordonné: Que le nom de l’honorable sénateur Spence, soit ajouté à la liste 

des membres composant le comité permanent du tourisme.

Suivant l’Ordre du Jour, le très honorable sénateur Meighen propose que 
le bill (51), intitulé: “Loi visant à l’amélioration des méthodes et usages suivis 
pour la mise sur le marché des produits naturels au Canada et dans le commerce 
d’exportation, ainsi qu’à l’établissement d’autres dispositions s’y rattachant”, tel 
"qu’amendé, soit lu maintenant pour la troisième fois.

En amendement, l’honorable sénateur Turgeon propose que le bill ne soit 
pas lu maintenant pour la troisième fois, mais que la clause 2 soit amendée par 
l’insertion, après le mot “rivières”, ligne 24, page 1, des mots “excepté les pro
duits de la mer en ce qui concerne la Nouvelle-Ecosse, le Nouveau-Brunswick 
et l’Ue du Prince-Edouard”.

Etant posée la question de savoir si la motion en amendement doit être
adoptée,

Elle est résolue dans la négative.
Etant de nouveau posée la question de savoir si la motion, pour la troisième 

lecture du bill, tel qu’amendé, doit être adoptée,
L’honorable sénateur Dandurand propose :
Que la clause 5 soit amendée par l’insertion, après le mot “et”, ligne 48, des 

mots “peut alors déposer devant le Parlement ledit projet, et si le Parlement 
décide que le projet doit être approuvé, le gouverneur en son conseil peut”.

Etant posée la question de savoir si la motion en amendement doit être 
adoptée, elle est résolue dans la négative.
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Etant posée, de nouveau, la question de savoir si la motion principale doit 
être adoptée,

Elle est résolue dans l’affirmative.
Ledit bill, tel qu’amendé, est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill, tel qu’amendé, doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et l’informe 

que le Sénat a adopté ce bill avec deux amendements pour lesquels il sollicite 
son agrément.

Le Sénat s’ajourne.

■
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 20 juin 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.

Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour mercredi, 20 juin 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur Casgrain :

7 juin—Qu'il attirera l'attention du Sénat sur l’activité du Bureau Inter- 
I national du Travail, à Genève, et qu’il demandera:

1. Quel est le coût total (sans intérêt durant la construction) de la cons- 
i traction du Temple du Travail érigé à Genève par le Bureau International du 

Travail?
2. Quand les travaux de construction ont-ils été commencés?
3. Quand le Temple du Travail a-t-il été achevé et occupé?
4. Le coût de la construction du Temple a-t-il été soldé? S’il ne l’a pas 

été, quel montant reste encore dû?

Pour jeudi, 21 juin 1934
No 1.

Par l’honorable sénateur Pope:
19 juin—Qu’il demandera au gouvernement:
Quel est le nombre d’amputation pourvus de membres artificiels.—Chopart, 

Symes, Endessous du genou, Au genou, A la cuisse, A la hanche.
Bras.—Main partielle, Au poignet, En bas du coude, Au coude, Au dessus du 

I coude, A l’épaule.
Le nombre de jambes artificielles fournies aux vétérans chaque mois.
Le nombre de bras artificiels fournis aux vétérans chaque moi.
Un rapport complet sur le nombre de jambes et bras artificiels fournis en 

1933 aux patients et à la commission de compensation.
Quelle est la durée moyenne d’un membre artificiel.
Le gouvernement a-t-il l’intention de standardiser les membres artificiels. 
Combien d’hommes sont employés à la fabrication des membres artificiels 

et quelles sont leurs gages à l’heure.
Combien d’heures travaillent-ils par jour.
Quelques-uns de ces hommes reçoivent-ils une pension en plus de leurs

gages.
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Combien de commis sont employés dans le département des membres arti
ficiels.

• Quel est le total de gages payées chaque mois.
Quel est le coût total des matériaux chaque année.
Combien y a-t-il de sous-dépôts et où sont-ils situés.
Quel est le coût total de maintient.
A combien de patients chacun de ces sous-dépôt pourvoit-il et peut-il pour

voir à des patients en dehors de ses limites.
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ORDRE DU JOUR

Pour mercredi, 20 juin 1934
No 1.

19 juin-—Prise en considération du quarantième rapport du comité perma
nent des divorces, auquel a été référée la pétition de Eugenie Margaret O’Reilley 
Stavert avec les témoignages rendus devant ledit comité.— (L’honorable sénateur 
McMeans).

No 2.
19 juin—Prise en considération du quarante et unième rapport du comité 

permanent des divorces, auquel a été référée la pétition de George Harold 
Allen avec les témoignages rendus devant ledit comité.— (L’honorable sénateur 
McMeans).

No 3.
19 juin—Prise en considération du quarante-deuxième rapport du comité 

permanent des divorces, auquel a été référée la pétition de Ena Beatrice Duclos 
Boyd avec les témoignages rendus devant ledit comité.— (L’honorable sénateur 
McMeans).

No 4.
19 juin—Prise en considération du quarante-troisième rapport du comité 

permanent des divorces, auquel a été référée la pétition de Paul Herbert Addy 
avec les témoignages rendus devant ledit comité.— (L’honorable sénateur Mc
Means) .

No 5.
19 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 6) intitulé: Loi modifiant 

la Loi des viandes et conserves alimentaires.—(Le très honorable sénateur 
Meighen).

No 6.
19 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 70) intitulé: Loi modi

fiant la Loi des aliments et drogues.— (Le très honorable sénateur Meighen).

No 7.
19 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 95) intitulé: Loi modi

fiant la Loi de la Royale gendarmerie à cheval du Canada.— (Le très honorable 
sénateur Meighen).

No 8.
19 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 97) intitulé Loi modi

fiant la Loi spéciale des revenus de guerre.— (Le très honorable sénateur 
Meighen).
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No 9.
19 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 78) intitulé: Loi modi

fiant la Loi des douanes.—(Le très honorable sénateur Meighen).

No 10.
19 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 53) intitulé: Loi modi

fiant la Loi des grains du Canada.—(Le très honorable sénateur Meighen).

Ottawa : J.-O. Patexaude, Imprimeur de Sa Trèj Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 52

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi, 20 juin 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont :—

Les honorables sénateurs

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Ballantyne, 
Barnard, 
Beaubien, 
Béland, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Buchanan, 
Burns, 
Casgrain, 
Chapais, 
Copp,
Coté,
Dandurand,

Dennis,
Donnelly,
Fauteux,
Foster,
Fripp,
Gillie,
Green,
Griesbach,
Hardy,
Hatfield,
Hocken,
Horsey,
Hughes,
King,
L’Espérance
Lewis,

Little,
Logan,
MacArthur,
Macdonald,
Marcotte, -
McCormick,
McLennan,
McMeans,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,
Planta,

Pope,
Rainville,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson (Sorel), 
Wilson

(Rockcliffe).
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Prières.

L’honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com
merce, auquel a été renvoyé le bill (33) intitulé: “Loi modifiant la Loi des 
banques d’épargne de Québec”, rapporte que le comité, ayant examiné ledit bill, 
l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat.

Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l'infor

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

L’honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com
merce, auquel a été renvoyé le bill (R2) intitulé: “Loi constituant en corpora
tion la Security National Insurance Company”, rapporte que le comité, ayant 
examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat. 

Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième- fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et l’informe 

que le Sénat a adopté ce bill pour lequel il sollicite son agrément.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (E) intitulé: “Loi concernant la marine marchande”, et 
informe le Sénat qu elle a adopté ledit bill avec plusieurs amendements pour 
lesquels elle sollicite l’agrément du Sénat.

Lesdits amendements sont alors lus par le greffier comme suit:

(Voir Journaux)

Sui motion du très honorable sénateur Meighen, il est 
Ordonné: Que lesdits amendements soient envoyés au comité permanent des 

Banques et du Commerce.

hill uo han?b,r,e ( eTs Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
... , intitule: Loi ayant pour objet de faciliter des compromis et arrange-
du Sénat ‘° 111 tlva^eurs e* lours créanciers”, pour lequel elle sollicite l’agrément

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission duSénat,
lecture 11°la ^irochaine séance^di^SénaL r°r,lre dl' J°Ur P°Ur Subk Sa deuxième
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La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (93) intitulé: “Loi modifiant la Loi du prêt agricole canadien”, pour lequel 
elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

Sénat,

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
quarantième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été renvoyée 
la pétition de Eugenie Margaret O'Reilly St avert, ainsi que des témoignages 
rendus devant ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l'Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
quarante et unième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été 
voyée la pétition de George Harold Allen, ainsi que des témoignages rendus 
devant ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

ren-

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
quarante-deuxième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été ren
voyée la pétition de Ena Beatrice Duclos Boyd, ainsi que des témoignages rendus 
devant ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat passe à la prise en considération du 
quarante-troisième rapport du comité permanent des Divorces auquel a été ren
voyée la pétition de Paul Herbert Addy, ainsi que des témoignages rendus 
devant ledit comité.

Ledit rapport est adopté sur division.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (6) intitulé: “Loi modifiant la Loi des 
viandes et conserves alimentaires” est lu pour la deuxième fois, et

Renvoyé au comité permanent de la salubrité publique et de l’inspection 
des aliments.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (53) intitulé: “Loi modifiant la Loi des 
grains du Canada” est lu pour la deuxième fois, et

Renvoyé au comité permanent de l’agriculture et des forêts.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (70) intitulé: “Loi modifiant la Loi des 
aliments et drogues” est lu pour la deuxième fois, et

Renvoyé au comité permanent de la salubrité publique et de l’inspection 
des aliments.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (95) intitulé: “Loi modifiant la Loi de la 
Royale gendarmerie à cheval du Canada" est lu pour la deuxième fois, et 

Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.



L'hon°rable sénateur Copp présente au Sénat un bill (T2) il 
pour faire droit à George Harold Allen”.

Ledit bill est. sur division, lu pour la première fois, et 
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour les deuxième et troisième fois,
£ ant posee la question de savoir si ce bill sera adopté,
Ulo est, sur division, résolue dans l’affirmative. 

mP1. !, "i""d,^ue ‘v ëroffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor- 
commnni 1 '.Vnat a a(*,°lltc ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
l’esnèn !|Ul ’’ a'ec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en
tives déposées dètaCntm£itPcomftéent *** Divorces ainsi f'ue les Pièces justifica-

: “Loi
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Suivant l’Ordre du Jour, le bill (97) intitulé: “Loi modifiant la Loi spéciale 
des revenus de guerre’’ est lu pour la deuxième fois, et

Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (98), intitulé: “Loi modifiant le Tarif des 
douanes” est lu pour la deuxième fois, et 

Avec la permission du Sénat, il est
Ordonné: Qu’il soit étudié en comité général de la Chambre, immédiate

ment.

En conséquence, le Sénat s’ajourne à loisir et se forme en comité général 
pour étudier ledit bill.

(En comité)
Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et
L honorable sénateur Donnelly, dudit comité, rapporte que le comité, ayant 

examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat. 
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill, sans amendement.

L’honorable sénateur Copp, présente au Sénat un bill (S2) intitulé: “Loi 
Pour faire droit à Eugenie Margaret O’Reilly Stavert”.

Ledit bill est, sur division, lu pour la première fois, et 
Avec la permission du Sénat,
Ledit hill est alors lu pour les deuxième et troisième fois,
Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
(hdonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor- 
que le 8enat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 

communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
espece devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica

tives déposées devant ledit comité

mer
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L’honorable sénateur Copp présente au Sénat un bill (U2) intitulé: “Loi 
pour faire droit à En a Beatrice Duclos Boyd

Inédit bill est, sur division, lu pour la première fois, et 
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour les deuxième et troisième fois,
Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor- 
que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour luimer

communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi que les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

L’honorable sénateur Copp présente au Sénat un bill (V2) intitulé: “Loi 
pour faire droit à Paul Herbert Addy".

Ledit bill est, sur division, lu pour la première fois, et 
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour les deuxième et troisième fois,
Etant posée la question de savoir si ce bill sera adopté,
Elle est, sur division, résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes pour l’infor

mer que le Sénat a adopté ce bill auquel il sollicite son agrément et pour lui 
communiquer, avec prière de les renvoyer au Sénat, les témoignages rendus en 
l’espèce devant le comité permanent des Divorces ainsi (pie les pièces justifica
tives déposées devant ledit comité.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Jeudi, 21 juin 1934

Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

Lectures des requêtes.

INTERPELLATIONS
Pour jeudi, 21 juin 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur Pope :

19 juin—Qu’il demandera au gouvernement:
Quel est le nombre de cas d’amputation pourvus de membres artificiels.— 

Chopart, Symes, Au dessous du genou, Au genou, A la cuisse, A la hanche.
Bras.—Main partielle, Au poignet, En bas du coude, Au coude, Au dessus du 

coude, A l'épaule.
Le nombre de jambes artificielles fournies aux vétérans chaque mois.
Le nombre de bras artificiels fournis aux vétérans chaque moi.
Un rapport complet sur le nombre de jambes et bras artificiels fournis en 

I 1933 aux patients et à la commission de compensation.
Quelle est la durée moyenne d’un membre artificiel.
Le gouvernement a-t-il l’intention de standardiser les membres artificiels. 
Combien d'hommes sont employés à la fabrication des membres artificiels 

I et quelles sont leurs gages à l’heure.
Combien d’heures travaillent-ils par jour.
Quelques-uns de ces hommes reçoivent-ils une pension en plus de leurs 

1 gages.
Combien de commis sont employés dans le département des membres arti- 

1 ficiels.
Quel est le total de gages payées chaque mois.
Quel est le coût total des matériaux chaque année.
Combien y a-t-il de sous-dépôts et où sont-ils situés.
Quel est le coût total de maintient.
A combien de patients chacun de ces sous-dépôt pourvoit-il et peut-il pour

voir à des patients en dehors de ses limites.

Pour mercredi, 27 juin 1934
No 1.

Par l’honorable sénateur Casgrain :
7 juin—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur l’activité du Bureau Inter

national du Travail, à Genève, et qu’il demandera :
1. Quel est le coût total (sans intérêt durant la construction) de la cons

truction du Temple du Travail érigé à Genève par le Bureau International du 
Travail?

2. Quand les travaux de construction ont-ils été commencés?
3. Quand le Temple du Travail a-t-il été achevé et occupé?
4. Le coût de la construction du Temple a-t-il été soldé? S’il ne l’a pas 

été, quel montant reste encore dû?
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ORDRE DU JOUR

Pour jeudi, 21 juin 1934
No 1.

20 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 92) intitulé: “Loi ayant 
pour objet de faciliter des compromis et arrangements entre cultivateurs et leurs 
créanciers”.— (Le très honorable sénateur Meighen).

No 2.
20 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 93) intitulé: “Loi modi

fiant la Loi du prêt agricole canadien”.—(Le très honorable sénateur Meighen).

Ottawa: J.-O. Patexaudk, Imprimeur de Su Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 53

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Jeudi, 21 juin 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
BaMantyne, 
Barnard, 
Béland, 
Bénard, 
Black, 
Blondin, 
Buchanan, 
Burns, 
Calder, 
Casgrain, 
Chapais, 
Copp,
Dandurand,

Donnelly,
Fauteux,
Foster,
Fripp,
Gillis,
Graham,
Green,
Griesibach,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horsey,
Hughes,
King,
L’Espérance,

Little,
Logan,
MacArthur,
Macdonald,
Marcotte,
McCormick
McGuire,
McMeans,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Morand,
Murdock,
Murphy,
Parent,
Planta,

Pope,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
White (Inkerman), 
White (Pembroke), 
Wilson (Sorel), 
Wilson

(Rockcliffe).
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L’honorable sénateur Buchanan, du comité permanent des Ordres perma
nents, présente le douzième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:—
Jeudi, 21 juin 1934.

Le comité permanent des Ordres permanents demande permission de pré
senter son douzième rapport , comme suit :—:

1. Relativement à la pétition de la St. Clair Transit Company; demandant 
l’adoption d’une loi prorogeant le délai pour le commencement et l’achèvement 
de la construction d’un pont, autorisée par sa loi de constitution.

2. Le comité constate que l’avis de l’intention de s’adresser au Parlement 
a été publiée une fois par semaine durant deux semaines, dans la Gazette du 
Canada et le Sarnia Canadian Observer.

3. Le comité s’est assuré que le bill peut suivre son cours sans nuire à aucun 
intérêt et demande permission de recommander que la publication de l’avis, tel 
que cité plus haut, soit tenue pour un accomplissement suffisant des formalités 
de la Règle 107.

Le tout respectueusement soumis.
W. A. BUCHANAN,

Président.
Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

L’honorable sénateur Donnelly, du comité permanent de l’Agriculture et j 
des forêts, auquel a été envoyé le bill (53), intitulé: “Loi modifiant la Loi des j 
grains du Canada”, rapporte que le comité, ayant examiné ledit bill, l'a chargé | 
d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat.

Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor- j 

mant que le Sénat a adopté ce bill, sans amendement.

L'honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com- | 
merce, auquel a été renvoyé le bill (95) intitulé: “Loi modifiant la Loi de la j 
Royale gendarmerie à cheval du Canada”, rapporte que le comité, ayant exa- g 
miné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat.

Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor- 1 

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

L'honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com- 1 
merce, auquel a été renvoyé le bill (97) intitulé: “Loi modifiant la Loi spéciale 
des revenus de guerre , rapporte que le comité, ayant examiné ledit bill, l’a 
chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat.

25 GEO. VSENAT280
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Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu'un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

L’honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com
merce, présente le rapport suivant :—

Jeudi, 21 juin 1934.
Le comité permanent des Banques et du Commerce, auquel a été envoyé 

les amendements apportés par la Chambre des Communes au bill (E) intitulé : 
“Loi concernant la marine marchande”, a, conformément à un Ordre de renvoi, 
en date du 20 juin 1934. étudié lesdits amendements et demande maintenant 
permission de faire rapport sans autre amendement.

Le tout respectueusement soumis.
F. B. BLACK

Président.
Ledit rapport est adopté.

L’honorable sénateur Black, du comité permanent des Banques et du Com
merce, auquel a été renvoyé le bill (18) intitulé: “Loi concernant les banques 
et le commerce de banque”, rapporte que le comité, ayant examiné ledit bill, 
l’a chargé d’en faire rapport au Sénat avec plusieurs amendements qu’il est prêt 
à soumettre dès qu’il plaira au Sénat de les recevoir.

Lesdits amendements sont alors lus par le greffier comme suit:
1. Page 27, lignes 1 à 23. Disjoindre la sous-clause (10) de la clause 53.
2. Page 46, ligne 17. Après “considération” insérer “mais le présent para

graphe ne s’applique pas à la considération de prêts ou d’avances à des corpo
rations contrôlées par la banque, dont les actions, sauf les actions statutaires, 
sont possédées par la banque”.

3. Page 52, ligne 45. Après “semence” insérer “ou d’engrais chimique”.
4. Page 52, ligne 46. Après “semence” insérer “ou provenant d’une terre

sur laquelle dans la même saison cet engrais a été utilisé”.
5. Page 52, ligne 51. Après “semence” insérer “d’engrais chimique”.
6. Page 53, ligne 6. Après “semence” insérer “l’engrais chimique”.
7. Page 53, ligne 9. Après “battu” insérer “ou la récolte rentrée”.
8. Page 53, ligne 11. Après “semence” insérer “à cet engrais chimique”.
9. Page 53, ligne 12. Après “battu” insérer “ou à la récolte rentrée”.
10. Un amendement apporté à l’article 151 (d) ne concerne que la version

anglaise.
11. Page 85, ligne 5. Après “dollars” insérer “ou”.
12. Page 85, ligne 5. Ajouter ce qui suit comme alinéa (/) de la clause

151 (1):
“ (/) permet que son nom figure sur un prospectus ou une annonce relative

ment à l’émission de valeurs;”
S 53—li
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13. Page 87, ligne 42. Après -‘remettre” insérer “au ministre”.
14. Page 88, ligne 4. Ajouter ce qui suit comme sous-clause (4) de la 

clause 160 (1) :
“ (4) Toute banque qui néglige de transmettre ou de remettre au ministre, 

dans le délai prescrit par le Conseil du trésor, un rapport certifié indiquant, 
quant aux dépôts faits par le public au Canada et payables sur demande et 
aussi quant aux dépôts payables après avis, le nombre et le montant global de 

dépôts sous chacune des rubriques exigées par la présente loi, à une date à 
spécifier par le Conseil du trésor, encourt une amende de cinquante dollars pour 
chaque jour que persiste cette négligence.”

15. Page 91. Dans l’Annexe A. Ajouter ce qui suit, immédiatement après 
les noms des banques mentionnées dans ladite Annexe A:

“La Banque Provinciale du Canada et la Banque Canadienne Nationale, 
susmentionnées, peuvent respectivement exercer des opérations conformément 
aux dispositions de la présente loi, sous les noms respectifs 
Bank of Canada’ et ‘National Canadian Bank’.”

16. Dans l’Annexe D.
Page 93, ligne 8 de l’Annexe D. Après “semence” insérer “(ou de l’engrais 

chimique) ”.
Page 93, ligne 10 de l’Annexe D. Après “semé” insérer “(ou utilisé)”.
Page 93, ligne 13 de l'Annexe D. Après “moisson” insérer “(ou l’engrais 

chimique acheté et la récolte poussée sur la terre sur laquelle dans la même 
saison cet engrais chimique a été utilisé) ”.

Lesdits amendements sont adoptés, et
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill, tel qu’amendé, est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill, tel qu’amendé, doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et l’informe 

que le Sénat a adopté ce bill, avec plusieurs amendements, pour lesquels il sollicite 
son agrément.

ces

The Provincial

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (109) intitulé : "Loi allouant à Sa Majesté certaines sommes d’argent pour 
le service public de l’année financière expirant le 31 mars 1935”, pour lequel 
elle sollicite l’agrément du Sénat.

Ledit bill est lu pour la première fois, et
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour les deuxième et troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill.

hambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
till) intitulé: "Loi abrogeant la Loi financière”, pour lequel elle sollicite 

l’agrement du Sénat.
Première lecture de ce bill ayant été faite, il est
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture mardi prochain.



(l ou Journaux)

Le tout respectueusement soumis.
H. H. HORSEY,

Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit pris en considération à la prochaine séance 

du Sénat.
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La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (112) intitulé: “Loi abrogeant le chapitre 4 du Statut de 1915”, pour lequel 
elle sollicite l’agrément du Sénat.

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture mardi prochain.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (F) intitulé: “Loi modifiant la Loi des compagnies d’assurance 
canadiennes et britanniques, 1932”, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit 
bill avec plusieurs amendements pour lesquels elle sollicite l’agrément du Sénat.

Lesdits amendements sont alors lus par le greffier comme suit :

( Voir Journaux)

Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est 
Ordonné: Que lesdits amendements soient envoyés au comité permanent des 

Banques et du Commerce.

L’honorable sénateur Horsey, du comité spécial établi pour s’enquérir des 
résultats des traités existant à l’égard de l’administration de l’industrie cana
dienne des pêcheries et de la chasse au phoque dans les eaux du Pacifique, pré- 

■ sente le rapport suivant:—
Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit :—

Mercredi, 20 juin 1934.
Le comité spécial établi pour s’enquérir des résultats des traités existant à 

l’égard de l’administration de l’industrie canadienne des pêcheries et de la chasse 
au phoque dans les eaux du Pacifique, demande permission de présenter 
deuxième rapport, comme suit:—

son

im
am

m
m
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Suivant l’Ordre du Jour, le bill (92) intitulé: “Loi ayant pour objet de faci
liter des compromis et arrangements entre cultivateurs et leurs créanciers” est 
lu pour la deuxième fois, et

Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (93) intitulé: “Loi modifiant la Loi du prêt 
agricole canadien” est lu pour la deuxième fois, et

Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.

Sur motion, il est
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourd’hui, restera ajourné 

jusqu’à mardi prochain à trois heures de l’après-midi.

Le Sénat s’ajourne.

«
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mardi, 26 juin 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour mardi, 26 juin 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur Pope:

19 juin—Qu’il demandera au gouvernement:
Quel est le nombre de cas d’amputation pourvus de membres artificiels.— 

Chopart, Symes, au dessous du genou, au genou, à la cuisse, à la hanche.
Bras.—Main partielle, au poignet, en bas du coude, au coude, au dessus du 

coude, à l’épaule.
Le nombre de jambes artificielles fournies aux vétérans chaque mois.
Le nombre de bras artificiels fournis aux vétérans chaque mois.
Un rapport complet sur le nombre de jambes et bras artificiels fournis en 

1933 aux patients et à la commission de compensation.
Quelle est la durée moyenne d’un membre artificiel.
Le gouvernement a-t-il l’intention de standardiser les membres artificiels. 
Combien d’hommes sont employés à la fabrication des membres artificiels 

et quelles sont leurs gages à l’heure.
Combien d’heures travaillent-ils par jour.
Quelques-uns de ces hommes reçoivent-ils une pension en plus de leurs 

gages.
Combien de commis sont employés dans le département des membres arti-

Quel est le total de gages payées chaque mois.
Quel est le coût total des matériaux chaque année.
Combien y a-t-il de sous-dépôts et où sont-ils situés.
Quel est le coût total de maintient.
A combien de patients chacun de ces sous-dépôt pourvoit-il et peut-il pour

voir à des patients en dehors de ses limites.

No 2.

ficiels.

Par l’honorable sénateur Riley:
21 juin—Qu’il demandera au gouvernement:
1. La Commission mixte internationale est-elle encore en existence?
2. Si tel est le cas, où peut-on se procurer un exemplaire de son rapport

annuel?
3. Quels en sont actuellement les commissaires canadiens?



25 GEO. VSENATii

4. Quel traitement reçoivent-ils: (a) comme salaire, chacun; (b) pour frais 
de déplacement, chacun; (c) pour allocation de subsistance, chacun?

5. Où tiennent-ils leurs réunions, et combien en tiennent-ils, à peu près, 
chaque année?

6. Ont-ils une allocation de représentation?
7. Si tel est le cas, quelle est cette allocation?
8. Si aucun rapport annuel n’a été présenté depuis que feu T.-Chase 

Casgrain s’est démis de la présidence, a-t-on l’intention de présenter au Parle
ment un rapport annuel contenant quelques renseignements comme ceux qui 
sont demandés ci-dessus?

4

Pour mercredi, 27 juin 1934
No 1.

Par l’honorable sénateur Casgrain:
7 juin—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur l’activité du Bureau Inter

national du Travail, à Genève, et qu’il demandera:
1. Quel est le coût total (sans intérêt durant la construction) de la cons

truction du Temple du Travail érigé à Genève par le Bureau International du 
Travail?

2. Quand les travaux de construction ont-ils été commencés?
3. Quand le Temple du Travail a-t-il été achevé et occupé?
4. Le coût de la construction du Temple a-t-il été soldé? S’il ne l’a pas 

été, quel montant reste encore dû?
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ORDRE DU JOUR

Pour mardi, 26 juin 1934

21 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 111) intitulé: “Loi abro
geant la Loi financière”.—(Le très honorable sénateur Meighen).

No 2.

No 1.

21 juin-—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 112) intitulé: “Loi abro
geant le chapitre 4 du Statut de 1915”.— (Le très honorable sénateur Meighen).

No 3.
21 juin-—Prise en considération des amendements faits par la Chambre des 

Communes au projet de loi (Bill F) intitulé: “Loi modifiant la Loi des compa
gnies d’assurance canadiennes et britanniques, 1932”.—(Le très honorable séna
teur Meighen).

No 4.
21 juin—Prise en considération du rapport du comité spécial au sujet de 

l’administration de l’industrie canadienne des pêcheries et de la chasse au 
phoque dans les eaux du Pacifique.— (L’honorable sénateur Horsey).

No 5.
21 juin—Prise en considération des amendements faits par la Chambre des 

Communes au projet de loi (Bill E) intitulé: “Loi concernant la marine mar
chande”.— (Le très honorable sénateur Meighen).

ÛTT.'WA: J.-U. Paiexaudb, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 54

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 26 juin 1934

Trois heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Fripp,
Graham,
Griesbach,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
L’Espérance
Little,
MacArthur,
Macdonald,

Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McMeans,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Planta,
Pope,
Prévost,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Beaubien, 
Béland, 
Bénard, 
Blondin, 
Buchanan, 
Casgrain, 
Copp,
Coté,
Dandurand,
Donnelly,
Foster,

Rainville,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Taylor,
Tobin,
Turgeon,
White (Pembroke).
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Prières.

L’honorable sénateur Griesbach, du comité permanent des Banques et du 
Commerce, auquel a été renvoyé le bill (92) intitulé: “Loi ayant pour objet de 
faciliter des compromis et arrangements entre cultivateurs et leurs créanciers”, 
rapporte que le comité, ayant examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport au 
Sénat avec deux amendements qu’il est prêt à soumettre dès qu’il plaira au Sénat 
de les recevoir.

Lesdits amendements sont alors lus par le greffier comme suit:
1. Page 2, ligne 29. Remplacer la sous-clause (1) de la clause 3 par la

suivante :
“(1) Le Gouverneur en son conseil peut nommer un ou plusieurs séquestres j 

officiels dans chaque comté ou district ou pour un nombre de comtés ou districts j 
d’une province à laquelle s’applique la présente loi, selon qu’il peut le juger .§ 
nécessaire ou opportun.”

2. Page 6, ligne 23. Remplacer la sous-clause (1) de la clause 17 par la
suivante:

“(1) Nonobstant les dispositions de tout autre statut ou loi, lorsqu’un taux 
d’intérêt excédant sept pour cent est stipulé dans tout contrat d’hypothèque sur 
quelque immeuble agricole, si une personne tenue ou ayant droit de payer 
l’hypothèque offre ou paye à la personne ayant droit de recevoir l’argent, le ' 
montant dû sur cette hypothèque et l’intérêt jusqu’à l’époque de cette offre ou de 
ce payement, nul intérêt ne doit, après cette offre ou ce payement, ainsi qu’il est 
dit ci-dessus, être exigible, payable ou recouvrable à l’égard de ladite hypo
thèque à un taux excédant sept pour cent par année.”

Ordonné: Que lesdits amendements soient inscrits à l’Ordre du Jour pour 
être pris en considération à la prochaine céance du Sénat.

L'honorable sénateur White (Pembroke), du comité mixte des deux Cham
bres pour les impressions du Parlement, présente le premier rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:
Mardi le 26 juin 1934.

Le Comité mixte des deux Chambres des impressions du Parlement a l’hon
neur de présenter son premier rapport.

Votre Comité a pris en considération une liste de documents et de pièces 
déposés sur la table du Sénat et de la Chambre des communes, et recommande 
d’imprimer, à l’usage des sénateurs et des députés, 500 exemplaires en langue 
anglaise et 200 exemplaires en langue française des documents parlementaires 
n° 114 et n° 114A, savoir:

114. Réponse finale à un ordre de la Chambre du 13 février 1933—Copie de 
tous les télégrammes, lettres et autres documents échangés entre tous membres 
du ministère fédéral ou tous fonctionnaires fédéraux et G. G. Serkau, ou toute 
ou toutes autres personnes relativement à la proposition de troc de bestiaux j 
canadiens contre des marchandises russes.

114a. Réponse à un ordre de la Chambre du 15 février 1933—Copie de 
toute la correspondance échangée entre tout membre du ministère et M. G. G. 
k.ukau ou aucun de ses associés relativement à la proposition de troc de bes- j 

i.mx et de peaux du Canada contre des marchandises russes.
et de ne pas imprimer la liste attenante de pièces et documents.
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21a. Etat détaillé des deniers dépensés en exécution de la loi, 1932-33 
(Requis par la Loi de la Royale gendarmerie à cheval du Canada, chapitre 160, 
article 27, S.R.C., 1927).

32. Vingt-neuvième rapport annuel du Bureau des commissaires des che
mins de fer du Canada, pour l’année expirée le 31 décembre 1933.

34a. Réponse à un ordre de la Chambre du 30 avril 1934—Document mon
trant :—

1. Combien de navires, l’Etat a d’abord construits ou achetés pour la marine 
marchande du Canada.

2. En quelle année la première entreprise de construction a été adjugée.
3. Quand la flotte a compris son nombre complet d’unités.
4. Quel a été le coût total des navires achetés et construits.
5. Combien de navires la marine marchande de l’Etat possède encore.
6. Combien ont été vendus durant chacune des années suivantes: 1930, 1931, 

1932, 1933.
7. Quels prix on a pu obtenir.
41a. Réponse à un ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Durant les années 1930, 1931, 1932 et 1933 quels dividendes ont déclarés 

les compagnies de prêt et de fiducie dans leurs rapports à l’Etat.
2. Durant chacune des années mentionnées plus haut, quels étaient les 

de ces compagnies, et quel pourcentage du capital de chaque compagnie repré
sentait le dividende.

noms

44. Les Bibliothécaires conjoints du Parlement ont l’honneur de vous pré
senter le rapport de la Bibliothèque pour l’année 1933.

45. Liste des balances non-réclamées dans les banques chartées du Canada, 
conformément aux S.R.C., Cha. 12, Art. 114.

46. Liste des balances non-réclamées dans les banques d’épargne de Québec, 
conformément aux S.R.C., Cha. 14, Art. 59.

47. Liste des actionnaires dans les banques chartées du Dominion du 
Canada, telle qu’au 31 décembre 1933, conformément aux S.R.C., Cha. 12, Art.
114.

48. Liste des actionnaires dans les banques d’épargne de Québec, conformé
ment aux S.R.C., Cha. 14, Art. 58.

49. Etat des dépenses des appropriations pour dépenses imprévues, crédit 
234, Loi des appropriations 1933-34.

51. Etat des recettes et dépenses des champs de bataille nationaux du ' 
Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 1933.

52. Rapport de la commission du district fédéral et Etat des recettes et 
dépenses pour l’exercice terminé le 31 mars 1933, sous les dispositions des Statuts 
du Canada 1926-27, Cha. 55, articles 15 et 16.

53. Etat des mises à la retraite et allocations de retraite aux fonctionnaires 
civils, durant l’année terminée le 31 décembre 1933, sous les dispositions de la 
Loi de retraite du service civil, S.R.C., 1906, Cha. 17, article 25 (a).

54. Etat des allouances accordées aux fonctionnaires civils, sous la Loi de 
retraite du service civil. 1924, durant l’exercice terminé le 31 mars 1933,—S.R.C., 
Cha. 24, article 14.

(B) Etat des allocations accordées aux dépendants des fonctionnaires sous 
i l’empire de retraite du service civil 1924, pour l’exercice 1933, S.R.C., 1927, eha- I pitre 24, article 14, et

(C) Etat des contributions et paiements sous l’empire de la Loi de retraite 
du sendee civil 1924, pour l’exercice 1933, S.R.C., 1927, chapitre 24, article 14
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55. Copies de rapport des positions exclues en vertu des dispositions de 
l’article 59, de l’opération de la Loi du service civil, Chapitre 22, S.R.C., 1927, 
depuis le 1er octobre 1932 au 31 décembre 1933.

56. Etat de compte en rapport avec le fonds d’assurance du service civil pour 
l’exercice terminé le 31 mars 1933, conformément à l’article 21, Cha. 23, S.R.C., 
1927.

57. Etat de l’assurance des soldats rapatriés, pour l’exercice terminé le 31 
mars 1933.

64. Etat détaillé de tous les bons et sécurités enregistrés dans les départe
ments du Secrétaire d’Etat du Canada, depuis le dernier rapport soumis au 
Parlement du Canada, sous les dispositions de l’article 32, Chapitre 164, des 
S.R.C., 1927.

66. Ordonnances des Territoires du Nord-Ouest passées conformément aux 
prescriptions du chapitre 142, article 13, S.R.C., 1927.

69a. Copie du rapport des auditeurs sur l’état financier du bureau de prêt 
aux fermes du Canada, pour l’exercice terminé le 31 mars 1933,—S.R.C., Ch. 66, 
article 14.

70. Etat concernant les grains de semence et les dettes pour aide, en vertu 
de l’article 2, chapitre 51 de 17 George V, intitulé: “Loi concernant certaines 
créances de la couronne”, pour l’exercice terminé le 31 mars 1933.

72. Relevé montrant le nombre de permis accordés pour transporter des 
liqueurs intoxicantes dans les Territoires du Nord-Ouest, pour l’année solaire du 
1er janvier 1933 au 31 décembre 1933, conformément aux dispositions des S.R.C., 
1927, Cha. 142, article 93.

73. Relevé montrant toutes les terres vendues par la compagnie du chemin 
de fer du Pacifique canadien, durant l’année terminée le 30 septembre 1933, avec 
les noms des acheteurs, conformément à Victoria 49, Cha. 9, article 8.

74. Etat des recettes et dépenses pour les marins malades et en détresse 
pour l’exercice terminé le 31 mars 1933.

75. Etat re règlements sous les dispositions de la Loi de santé des travaux 
publics, Cha. 91, article 5, S.R.C., 1927.

77. Rapport des travaux exécutés et des dépenses faites durant 1 année 
solaire 1933, en rapport avec les lois (Chapitres 19 à 21 inclusivement, Chapitre 
25, Chapitres 28 à 30 inclusivement, et Chapitres 32 à 36 inclusivement, de 
22-23 George V), concernant la construction de lignes des chemins de fer natio
naux du Canada.

78. Relevé en rapport des règlements faits sous l’empire de la Loi concer 
nant les spécialités pharmaceutiques ou médicaments brevetés. Cha. 151, S.R.C., 
1927.

79. Relevé des baux des quais, jetées et brise-lames pour l’année 1933.
80. Sommaire de dus pour havres.
81. Etat sommaire des revenus pour quayage pour l’année 1932-1933.
82. Copie des règlements de la radiodiffusion concernant la convention . 

internationale pour la sûreté de la vie sur mer.
Amendement aux règlements de la radiodiffusion,—Stations d’expérimenta

tion pour amateurs, sous les prescriptions de l’article 5 de la loi de radiodiffusion 
(Cha. 195, S.R.C., 1927).

82b. Il dépose aussi sur la Table,—Amendement aux règlements de la : 
radiodiffusion—Forme W. 19—licences pour bateaux, sous les prescriptions de 
l'article 5, Cha. 195, des S.R.C., 1927.
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84a. Copies d’arrêtés en Conseil passés en vertu des prescriptions de la 
Loi remédiant au chômage et aidant à l’agriculture, 1931, et la Loi concernant 
l'allégement du chômage et l’aide à l’agriculture, 1932. (Déposées le 26 janvier.)

84b. Copies d’arrêtés en Conseil sous les prescriptions de la Loi de 
secours, 1933. (Déposées le 26 janvier.) .

84c. Copie d’un arrêté en Conseil, passé sous les prescriptions de la Loi de 
secours, 1934. (Déposée le 1er février.)

84d. Copies d’arrêtés en Conseil en vertu de la Loi remédiant au chômage 
et aidant l'agriculture, 1931, et la Loi concernant l’allégement du chômage et 
l’aide à l’agriculture, 1932; et de la Loi de secours, 1933. (Déposées le 2 
février.)

84e. Copies d’arrêtés en Conseil, passés sous les dispositions de la Loi de 
secours, 1933. (Déposées le 7 février.)

84f. Copies d’arrêtés en Conseil passés en vertu des prescriptions de la Loi 
de secours, 1933. (Déposées le 9 février.)

84g. Copies d’arrêtés en Conseil, passés en vertu des prescriptions de la 
Loi de secours, 1933. (Déposées le 13 février.)

84h. Copies d’arrêtés en Conseil, passés en vertu des prescriptions de la 
Loi de secours, de 1932 et la Loi de secours, 1933. (Déposées le 15 février.)

84i. Copies d’arrêtés en Conseil, passés en vertu des prescriptions de la 
Loi de secours, 1932, et de la Loi de secours, 1933. (Déposées le 16 février.)

84j. Copies d’arrêtés en Conseil, passés en vertu des prescriptions de la Loi 
de secours, 1932, et de la Loi de secours, 1933. (Déposées le 19 février.)

84k. Copies d’arrêtés en Conseil, passés en vertu des prescriptions de la 
Loi de secours, 1932, et de la Loi de secours, 1933. (Déposées le 20 février.)

841. Copies d’arrêtés en Conseil, passés en vertu des prescriptions de la 
Loi de secours, 1932, et de la Loi de secours, 1933. (Déposées le 22 février.)

84m. Copies d’arrêtés en Conseil passés en vertu de la Loi de secours 1932, 
et la Loi de secours, 1933. (Déposées le 26 février.)

84n. Copie d’arrêté en Conseil passé sous l’empire de la Loi de secours, 
1933. (Déposées le 28 février.)

84o. Copies d’arrêtés en Conseil passés en vertu de la Loi remédiant au 
chômage et aidant à l’agriculture, 1931, la Loi concernant l’allégement du chô
mage et l'aide à l’agriculture, 1932, et la Loi de secours, 1933. (Déposées le 
1er mars.)

84p. Copie d’un arrêté en Conseil passé sous l’autorité de la Loi de secours, 
1933. (Déposée le 5 mars.)

84q. Copies d’arrêtés en Conseil passés sous l’autorité de la Loi de secours,
1932, et la Loi de secours, 1933. (Déposées le 7 mars.)

84r. Copies d'arrêtés en Conseil passés sous l’autorité de la Loi de secours,
1933. (Déposées le 8 mars.)

84s. Copies d’arrêtés en Conseil passés en vertu de la Loi remédiant au 
chômage et aidant à l’agriculture, 1931. la Loi concernant l’allégement du chô
mage et l’aide à l’agriculture, 1932, et la Loi de secours, 1933. (Déposées le 13 
mars.)

84t. Copies d’arrêtés en Conseil passés en vertu de la Loi remédiant au 
I chômage et aidant à l’agriculture. 1931, la Loi concernant l’allégement du cho
it mage et l’aide à l’agriculture, 1932, et la Loi de secoprs, 1933. (Déposées le 
: 15 mars.) ' U g

84u. Copies d’arrêtés en Conseil passés en vertu de la Loi de secours, 1932, 
•1 et de la Loi de secours, 1933. (Déposées le 19 mars.)



84v. Copies d’arrêtés en Conseil passés en vertu de la Loi de secours, 1933. 
(Déposées le 20 mars.)

84w. Copies d’arrêtés en Conseil passés sous l’autorité de la Loi de secours, 
1932. et la Loi de secours, 1933. (Déposées le 23 mars.)

84x. Etats concernant des dépenses, par province faites par le Gouverne
ment fédéral, en vertu des diverses lois sur l’allégement du chômage.

Etats des prêts et avances aux provinces depuis 1930.
Etats montrant le nombre des chefs de familles, des personnes à charge et 

autres, qui d’après les rapports des provinces recevaient, chaque mois des 
secours directs de janvier 1933 à février 1934, inclusivement.

Etats concernant le nombre des personnes employées par les sociétés ou
vrières. (Déposées le 23 mars.)

84y. Descriptions et situations des travaux entrepris dans le comté de 
Charlevoix-Saguenay, qui sont exécutés. (Déposées le 23 mars.)

84z. Etats et mémoires concernant les travaux et mesures de secours sous 
les différentes lois de secours comme suit:—

Copies de rapports de l’auditeur général (au nombre de 20) concernant la 
vérification de dépenses faites en vertu des dispositions des diverses lois sur 
l’allégement du chômage pour les mesures de secours entreprises par les diverses 
provinces depuis 1930. (Déposées le 23 mars.)

84aa. Copie du rapport de l’auditeur général re enquête sur les paiements 
d allégement au chômage dans la province de la Saskatchewan.
26 mars.)

84bb. Relevés, mémoires et arrêtés en Conseil concernant des travaux et 
des mesures de secours entrepris sous les différentes lois de secours comme suit. 
(Déposés le 26 mars.)

Textes complets des arrêtés en Conseil qui ont été passés durant la vacance 
du Parlement et qui ont été résumés dans la Gazette du Canada.

84ce. Relevé montrant le nombre de remboursements faits par les pro- 
Mnces au Dominion sous les différentes lois de mesures de secours, 1930, 1931, 
1932 et 1933.

Copies d’arrêtés en Conseil, C.P. 2163, du 30 décembre 1932, et C.P. 222, du 
12 mars 1934: autorisant l’auditeur général de conduire toute vérification de 
comptes provinciaux et municipaux en rapport avec les dépenses de secours au 
chômage, qu i! jugera essentielle pour la sauvegarde des intérêts du Trésor du 
Dominion. (Déposées le 26 mars.)

_ ( 84dd. Copies d’arrêtés en Conseil passés sous l’autorité de la Loi de secours 
1932. et la Loi de secours 1933. (Déposées le 28 mars.)

Arrêté en Conseil, C.P. 583, du 26 mars 1934: modifiant l’annexe No 44, 
couvrant des travaux de secours dans la ville de Preston, autorisés par arrêté 
en Conseil, C.P. 2278, du 1er novembre 1933 ne devant pas excéder la somme 
de $10,367.83.

(Déposée le

84ee. Copies d’arrêtés en Conseil passés sous l’autorité de la Loi de secours 
1932, et la Loi de secours 1933. (Déposées le 9 avril.)

841t. Copies d'arrêtés en Conseil passés sous l’autorité de la Loi de secours 
1932. et la Loi de secours 1933. (Déposées le 10 avril.)

84gg. Copies d’arrêtés en Conseil passés sous l’autorité de la Loi de secours 
1932, et la Loi de secours 1933. (Déposées le 12 avril.)

8*hh. Copies d’arrêtés en Conseil passés en vertu de la Loi de secours, 
193L. la Loi de secours, 1933 et la Loi de secours, 1934. (Déposées le 27 avril.) 
io„ ( °pies d’arrêtés en Conseil passés sous l’autorité de la Loi de secours

’ a k°] de secours 1933, et la Loi de secours 1934. (Déposées le 2 mai.)
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84jj. Copies d’arrêtés en Conseil passés sous l’autorité de la Loi de secours
1932, et la Loi de secours 1934. (Déposées le 3 mai.)

84kk. Copies d’arrêtés en Conseil passés sous l’autorité de la Loi de secours
1933, et la Loi de secours 1934. (Déposées le 9 mai.)

8411. Copies d’arrêtés en Conseil passés en vertu de la Loi de secours 1932, 
de la Loi de secours 1933 et de la Loi de secours 1934. (Déposées le 14 mai.)

Copies d’arrêtés en Conseil passés sous l’autorité de la Loi de secours 1934. 
(Déposées le 15 mai.)

84nn. Copies d’arrêtés en Conseil passés en vertu de la Loi de secours 
1932, de la Loi de secours 1933 et de la Loi de secours 1934. (Déposées le 16 
mai.)

84oo. Copies d’arrêtés en Conseil passés en vertu de la Loi de secours 1932, 
la Loi de secours 1933 et la Loi de secours 1934. (Déposées le 21 mai.)

84pp. Copies d’arrêtés en Conseil passés sous l’autorité de la Loi de secours
1934. (Déposées le 23 mai.)

84qq. Copies d’arrêtés en Conseil passés sous l’autorité de la Loi de secours 
1932, et la Loi de secours 1934. (Déposées le 25 mai.)

84rr. Copies d’arrêtés en Conseil, passés en vertu de la Loi de secours 
1931, de la Loi de secours 1932, de la Loi de secours 1933 et de la Loi de secours 
1934. (Déposées le 29 mai.)

84ss. Copie d’arrêté en Conseil passé en vertu de la Loi de secours 1934.
84tt. Copies d’arrêtés en Conseil passés sous l’autorité de la Loi de secours 

1934. (Déposées le 5 juin.)
84uu. Copies d’arrêtés en Conseil passés sous l’autorité de la Loi de secours 

1932, de la Loi de secours 1933 et de la Loi de secours 1934. (Déposées le 6 
juin.)

84w. Copies d’arrêtés en Conseil passés en vertu de la Loi de secours 1932, 
de la Loi de secours 1933 et de la Loi de secours 1934. (Déposées le 11 juin.)

84ww. Copies d’arrêtés en Conseil passés sous l’autorité de la Loi de secours 
1931, de la Loi de secours 1932 et de la Loi de secours 1934. (Déposées le 13 
juin.)

86. Etat montrant les nominations faites sous la Loi du Revenu national, 
telle qu’amendée en 1928, pour l’exercice terminé le 31 mars 1933.

94. Réponse à un ordre de la Chambre du 6 mars 1933—Copie de tous les 
télégrammes, lettres, correspondance, dépêches, et du rapport de l’enquête con
duite au sujet de la démission de Willie Mainville, maître de poste de Grande- 
Vallée, comté de Gaspé.

95. Réponse à un ordre de la Chambre du 1er mai 1933—Document mon
trant:—

1. Quel est le nombre de bureaux de poste, dans la province de Québec, dont 
les recettes sont de moins de $100 par année.

2. Quel est le coût de l’entretien de chacun de ces bureaux.
95a. Réponse à un ordre de la Chambre du 28 février 1934—Document 

montrant:—
Quelles sont les recettes totales provenant des 658 bureaux de poste de la 

province de Québec mentionnés dans le Document sessionnel No 95, daté du 26 
janvier 1934.

96. Réponse à un ordre de la Chambre du 24 mai 1933—Copie de tous les 
télégrammes, lettres et autres documents relatifs au fait que l’on s’est dispensé 
des services de Norman Jollimore, courrier entre les bureaux de poste de Halifax 
et de Lower Prospect, et à l’adjudication de l’entreprise à J. Bernard Umlah, 
de Terrence Bay, à partir du 1er mars de l’année actuelle, et relatifs aussi à une
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(modification du contrat, de façon que les services se feront de Lower Prospect à 
White’s Lake, se rattachant aux courriers qui viennent de Upper Prospect.

97. Réponse à un ordre de la Chambre du 24 mai 1933—Copie de tous les 
télégrammes, correspondance, lettres, pétitions, rapports et autres documents que 
le gouvernement a en sa possession au sujet de tout changement du maître de 
poste, à Field, Ontario, depuis 1930, ou de tout changement du local du bureau 
de poste.

98. Arrêté en Conseil, C.P. 286, du 18 février 1932, autorisant la distribution 
jde paiements de primes de pêche pour l’année fiscale 1932-33, sous les perscrip- 
(tions des S.R.C., 1927, chapitre 74, intitulé: Loi ayant pour objet d’encourager 
■le développement des pêcheries et la construction des navires de pêche.

99. Arrêté en Conseil, C.P. 2607, du 14 décembre 1933, émettant des licen
ces aux navires de pêches des Etats-Unis sur les côtes de l’Atlantique pour ache
ter des appas, glace, lignes et tout autre appareil.

100. Réponse à un ordre de la Chambre du 24 mai 1933—Copie de tous les 
rapports, correspondance, dépositions, autres écrits et documents relatifs à l’en
quête faite récemment sur l’administration des fonds de secours à Glace Bay, 
Nouvelle-Ecosse.

101. Réponse à un ordre de la Chambre du 19 mai 1933—Copie de tous les 
télégrammes, lettres et autres documents échangés, depuis août 1930, entre le 
ministre des Chemins de fer, tout fonctionnaire de son ministère, ou entre tout 
autre ministère fédéral et tout fonctionnaire de ce ministère, et tous autres indi
vidus, corps publics, compagnies ou associations, y compris l’administration des 
Chemins de fer nationaux en rapport avec les usines de réparations des Chemins 
de fer nationaux à Joliette, le terminal de Joliette, le contrat qui concerne ces 
usines et ce terminal et toutes autres affaires s’y rapportant, depuis août 1930.

102. Etat re règlements faits en vertu de l’article 6, de la Loi des pensions 
et de la santé nationale, chapitre 151, S.R.C., 1927.

Copies des ordres navals généraux promulgués et émis aux forces navales 
canadiennes entre le 1er février 1933 au 1er décembre 1933, en vertu des pres
criptions de l’article 44, chapitre 139, S.R.C., 1927.

103. Réponse à un ordre de la Chambre du 27 février 1933—Copie de tous 
îles télégrammes, lettres, requêtes, correspondance ou autres documents que le 
gouvernement, ou aucun de ses ministres, ou aucun de ses fonctionnaires ont 
reçus depuis juillet 1931, relativement aux enquêtes faites sur les travaux de 
chômage, dans le comté du lac Saint-Jean.

104. Liste des baux, licences et permis ou autres autorités annulés sous les 
prescriptions des S.R.C., 1927, chapitre 113, article 96.

105. Liste des ventes de terres qui ont été annulées par le département des 
Affaires des Indiens depuis le 1er septembre 1933 au 31 décembre 1933.

106. Relevé montrant le nombre d’affranchissements sous les prescriptions 
de l’article 114, de la Loi des Indiens durant l’exercice terminé le 31 mars 1933, 
conformément aux dispositions du chapitre 98, des S.R.C., 1927.

10/. Réponse à un ordre de la Chambre du 10 mai 1933—Documents mon
trant—

1. & il y a des documents officiels ou publications du Gouvernement fédéral 
qui ne sont publies qu’en langue anglaise seulement.

2. Si oui, quel en est le nombre.
3. Quels en sont les titres.
1(L a. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 mars 1934—Document v 

montrant:—
I Combien de volumes, pamphlets, fascicules, feuillets, etc., ont été publiés, 

pom distribution, en langue anglaise durant l’année financière ou civile 1933, 
pat les departements suivants : (a) ministère de l’Immigration ; (b) départe-
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ment des Mines; (c) département de la Colonisation; (d) ministère du Travail; 
(e) ministère de l’Agriculture; (/) ministère des Finances ; (g) ministère des Tra- 

publics; (h) ministère de la Justice; (i) département des Affaires extérieu
res; ()) ministère des Pensions et de la Santé nationale; (fc) ministère de la Dé
fense nationale; (Z) département du Solliciteur général; (to) département du 
Secrétaire d’Etat; (n) ministère de la Marine; (o) département des Pêcheries; 
(p) ministère des Chemins de fer et Canaux; (q) ministère des Postes ; (r) mi
nistère du Revenu national ; (s) ministère de l’Intérieur ; (Z) département des 
Affaires indiennes; (it) département de l’Auditeur général ; (v) ministère du 
Commerce ; (w) les différentes Commission, telles que la Commission de la 
Radio, celle du Service civil, des Chemins de fer, du Tarif, etc.

2. Combien de volumes, pamphlets, fascicules, feuillets, etc., ont été publiés, 
pour distribution, en langue française, durant l’année 1933, dans les départe
ments et commissions mentionnés dans la question numéro 1.

108. Etat des sommes remboursées sur l’autorité de Son Excellence le Gou
verneur général en Conseil, sous les prescriptions du chapitre 35, 22-23 George 
V, étant la Loi intitulée, Loi des remboursements (Ressources naturelles).

109. Copies des arrêtés en Conseil passés en vertu de la Loi des entrepôts 
frigorifiques, chapitre 25, S.R.C., 1927, accordant des subsides pour des entrepôts 
frigorifiques publics.

110. Réponse à un ordre de la Chambre du 3 mai 1933—Copie de tous les 
•télégrammes, lettres, requêtes et autres documents que le ministère de l’Agricul
ture a mis dans ses dossiers du 1er janvier 1930 jusqu’à ce jour au sujet de l’éta
blissement d’une zone de cantonnement pour l’éradication de la tuberculose 
(bovine dans les districts agricoles de Chicoutimi, Roberval, Charlevoix et Sa
guenay.

vaux

111. Relevé concernant la mise à la retraite de Thomas Mulvey, écuyer, 
sous-secrétaire d’Etat, conformément aux prescriptions de l’article 6, de la Loi 
du service civil, S.R.C., 1927, chapitre 22.

112. Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général du 20 
octobre 1932—Copie de tous télégrammes, correspondance, rapports et autres 
documents échangés entre le gouvernement d’Ottawa et celui de la province de 
Québec au sujet de la tenue de la conférence économique impériale de 1932 à 
Ottawa.

112a. Réponse supplémentaire à une adresse à Son Excellence le Gouverneur 
général du 20 octobre 1932:—Copie de tous télégrammes, correspondance, rap
ports et autres documents échangés entre le gouvernement d’Ottawa et celui de 
•province de Québec au sujet de la tenue de la conférence économique impériale 
de 1932 à Ottawa.

113. Réponse à un ordre de la Chambre du 6 février 1933—Copie de toute 
la correspondance relative à la rélégation dans un grade inférieur de M. R. C. 
Maxwell, ancien inspecteur des douanes et de l’accise au port de Vancouver.

115. Copie du rapport et des procès-verbaux de la commission royale 
nommée sous les dispositions de l’arrêté en Conseil, C.P. 1562, du 31 juillet 1933, 
pour faire enquête sur les opérations de la banque et de la monnaie du Canada, 
tenue durant l’année 1933, sous la présidence du très honorable lord Macmillan, 
C.R., C.C., de la cité de London, Angleterre.

115a. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Quel a été le coût total de la Commission royale sur la banque et la 

monnaie au Canada.
2. Quelle somme on a versée en (a) rémunération, (b) dépenses, au prési

dent, à chaque commissaire, au secrétaire, au secrétaire adjoint et au personnel 
des sténographes.
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3. Combien de copies du rapport on a fait imprimer, et quel a ete le coût 
de l’impression.

4. Combien d’exemplaires on a vendus, et quelles ont été les recettes prove
nant de la vente.

116. Réponse à un ordre de la Chambre du 29 mars 1933-—Copie de tous 
les télégrammes, correspondance, résolutions et autres documents envoyés par 
des sociétés d’anciens soldats dans tout le Canada au sujet des secours de chômage 
pour les anciens soldats, et que le premier ministre, le ministre des Pensions et 
de la Santé nationale, ou le ministère des. Pensions et de la Santé nationale ont 
regus du 1er octobre 1932 jusqu’à ce jour.

117. Réponse à un ordre de la Chambre du 3 avril 1933—Copie de tous les 
télégrammes, correspondance, décrets du conseil, et autres documents échangés 
entre tout membre du gouvernement, ou tout fonctionnaire fédéral et tout autre 
individu, compagnie ou société depuis le 1er septembre 1930 au sujet des sujets 
suivants: (a) droits sur l'huile combustible importée en Colombie-Britannique, 
(b) boni, subvention ou subsides pour l’extraction du charbon des houillères 
de l’île Vancouver, Colombie-Britannique, (c) importation de houille britanni
que en Colombie-Britannique, et mesures pour régler la situation ainsi créée, 
(d) projet pour louer ou vendre les quais des Chemins de fer nationaux du 
Canada à Vancouver.

118. Réponse à un ordre de la Chambre du 13 avril 1933—Document mon
trant:—

1. Durant l’année financière 1932-33, de quels avocats de Vancouver et de 
New-Westminster le gouvernement a retenu leurs

2. Pour quelle besogne définie on a retenu leurs
3. Pour quelle somme respective on a versée à chacun de ces avocats dont on a 

retenu les services sous forme d’honoraires, d’émoulements ou de dépenses.
4. Si des sommes sont encore dues, si tel est le cas, quels montants sont 

encore à payer.

services.
sendees.

118a. Réponse à un ordre de la Chambre du 11 mai 1933—Document mon-

1. Du 1er octobre 1932 au 20 avril 1933, de quel ou de quels avocats la 
Commission du port de New-Westminster, Colombie-Britannique, ou quelqu’un 
en son nom ils ont retenu les services.

2. Pour quels travaux juridiques, en particulier, on a retenu leurs services, 
o. Durant les mois mentionnés plus haut, quels montants respectifs ont été

payes pour toutes fins juridiques.
4. Quels montants respectifs sont encore dûs pour tout service juridique 

rendu durant les mois mentionnés plus haut.
1181». Réponse à un ordre de la Chambre du 7 février 1934—Document

montrant: —
i -NT ‘ D"rant î amlL'e 1933, de quel ou de quels avocats la Commission du port 

de New-Westminster a retenu les services.
2. Durant 1 année 1933, quelles sont les diverses sommes que la Commission 

du port de New-Westminster a payées pour services juridiques, et à qui ces 
diverses sommes ont été versées.

3. 1 oui quel tiavail spécial on a retenu les services de ces avocats.
1I8<. Réponse a un ordre de la Chambre du 19 février 1934—Document 

montrant:—
j -J ' Dmant 1 année 1933 et janvier 1934, de quels avocats de Vancouver ou 
de New-V estminster le gouvernement a retenu les services.

1 our 9uels serviPes particuliers on a retenu les services de chacun.

trant:—
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3. Quels montants respectifs on a versés à chacun de ces avocats en hono
raires, émoulements ou dépenses.

4. Quels montants, le cas échéant, sont encore dûs.
119. Réponse à un ordre de la Chambre du 1er mai 1933—-Copie de tous 

les télégrammes, correspondance, lettres, pétitions et autres documents échangés 
depuis le 22 août 1932 jusqu’à ce jour relativement au service d’un bateau-tra- 
versier entre l’île aux Coudres et les Eboulements, dans le comté de Charlevoix.

120. Réponse à un ordre de la Chambre du 3 mai 1933—Copie de tous 
les télégrammes, lettres, requêtes, résolutions et autres documents échangés entre 
J. G. H. Duperron, président du Club ouvrier indépendant Delorimier, de Mont
réal, et le premier ministre du Canada et le ministre de la Marine au sujet de 
la manière dont les secours directs sont distribués dans la ville de Montréal, et 
protestant contre les taxes imposées par le budget Rhodes sur le sucre et sur 
d’autres denrées alimentaires.

121. Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général du 
3 mai 1933—Copie de tous les documents, correspondance, lettres, pétitions, et 
télégrammes échangés depuis le 1er septembre 1932 entre tout membre du gou
vernement, ou tout fonctionnaire fédéral et tout autre gouvernement, toutes 
personnes ou associations au sujet de la demande de modifier les règlements 
passés en vertu de la Loi des viandes et conserves alimentaires, règlements 
incorporés dans le C.P. 206 adopté le 3 février 1933, que les documents men
tionnés plus haut aient été échangés avant ou après ledit décret du conseil.

122. Réponse à un ordre de la Chambre du 18 mai 1933—Document mon
trant:—

Quelle somme le gouvernement du Canada a versée à Arthur G. Slaght, C.R., 
du premier jour de l’année 1926 jusqu’au dernier jour de l’année 1930.

123. Réponse à un ordre de la Chambre du 19 avril 1933—Relevé indi
quant les noms de toutes les personnes qui reçoivent une pension payable à même- 
les fonds consolidés votés annuellement par le Parlement du Canada, et indi
quant aussi (a) la date où la pension a été accordée, (b) la date où la pension a 
commencé d’être versée, (c) la nature des services pour lesquels la pension a été 
accordée, (d) le montant annuel payable dans chaque cas, (e) si c’est une pen
sion pour invalidité, le pourcentage de l’invalidité. Et aussi un état indiquant 
le montant total payable annuellement pour les diverses sortes de pensions 
payées par le gouvernement du Canada, et le nombre de personnes de chaque 
catégorie qui reçoivent une pension.

123a. Réponse à un ordre de la Chambre du 20 février 1933—Document 
montrant:—

Combien de personnes à l’emploi du gouvernement du Canada reçoivent 
une pension du Tribunal des pensions en plus de leur salaire.

123b. Réponse à un ordre de la Chambre du 7 février 1934:—1. Dossier 
contenant les renseignements suivants au sujet des examens nouveaux de 
pensions des personnes à la charge que l’on a fait durant l’année 1933, divisant 
les renseignements d’après les examens faits du 1er janvier 1933 au 30 
septembre 1933, du 1er octobre 1933 au 31 décembre 1933, et indiquant: (a) le 
nombre des dossiers soumis à un nouvel examen; (b) si les Commissaires des 
pensions, ou la Commission canadienne des pensions, ou l’Auditeur général, ou 
le ministère des Pensions et de la Santé nationale avaient demandé cette révi
sion; (c) le nombre des pensions qui ont été diminuées; (d) le montant total 
annuel de la réduction; (e) le nombre des pensions annulées; (/) le montant 
total annuel des pensions annulées; (g) le nombre de cas où la suspension, ou la 

' suspension partielle, ou l'annulation ou la réduction a été faite aux fins de
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prétendu plus-payé de pension pour le motif d’une prétendue inva
lidité du mariage, ou de l’absence de la preuve du mariage; (h) le montant 
total annuel de ces suspensions, ou de ces suspensions partielles, de ces annula
tions ou de ces réductions.

2. Un état contenant les mêmes renseignements pour les pensions d’inva

recouvrer un

lidité.
3. Le nombre de causes, dans chaque catégorie, où l'on a permis au pen

sionnaire de se faire entendre au sujet de ces suspensions, ou de ces suspensions 
partielles, de ces retraits ou de ces réductions.

4. Les renseignements ci-dessus ne devant pas comprendre les suspensions, 
ou les réductions imposées pour rembourser des gratifications ou des paiements 
antérieures d’une somme globale.

123c. Ordre de la Chambre—Document montrant: —
1. Combien de pensionnaires de la guerre ont vu leur pension réduite durant 

l'année 1933.
2. Quel est le montant total de la diminution.
3. Combien de pensionnaires de la guerre ont vu leur pension complètement

annulée.
4. Quelle est la somme totale de ces annulations.
5. Combien d’anciens combattants qui recevaient des allocations de guerre 

ont vu leur allocation réduite ou totalement annulée durant l’année 1933.
6. Quelle est la somme totale de ces annulations.
123d. Réponse à un ordre de la Chambre du 7 février 1934:—Copie de 

tous les écrits, correspondance, documents, résolutions ou protestations provenant 
des associations d’anciens combattants et adressés à tout membre du gouverne
ment, au sujet de la nomination de membres de la Commission canadienne des 
pensions.

123e. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 mars 1934:—Copie de tous 
télégrammes, lettres, correspondance et mémoires échangés depuis le 1er janvier 
1933 entre la Légion canadienne et le ministre des Pensions et de la Santé natio
nale au sujet d’une action prise ou devant être prise relativement à des revisions 
de pensions, à des déductions ou à des suspensions de pensions pour recouvrer 
de prétendues surpayes de pensions que l’on dit être résultées de prétendues 
mariages illégaux.

123t. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 mars 1934:—Copie de tous 
télégrammes, lettres, correspondance et mémoires échangés depuis le 1er janvier 
1933, entre la Légion canadienne et la Commission des pensions ou la Commis
sion canadienne des pensions au sujet de l’action prise, ou devant être prise 
relativement à une revision de pensions, à des déductions ou à des suspensions 
de pensions pour recouvrer de prétendues surpayes de pensions que l’on dit être 
résultées de prétendus mariages illégaux.

123g. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 mars 1934:—Copie de 
tous télégrammes, lettres, correspondance et mémoires échangés depuis le 1er 
janvier 1933 entre le ministre des Pensions et de la Santé nationale et la Com
mission des pensions ou la Commission canadienne des pensions au sujet d'une 
action prise ou a être prise relativement à une revision de pensions, à des déduc
tions ou a des suspensions de pensions pour recouvrer de prétendues surpayes 
de pensions que 1 on dit être résultées de prétendus mariages illégaux.

1 -3h. Réponse à un ordre de la Chambre du 26 mars 1934—Document 
montrant :—

1. Combien d audiences où il y avait quorum la Commission canadienne 
aes Pensions a tenues depuis que les membres de la Commission ont été nommés.

-■ u ces seances ont été tenues, et quels membres de la Commission étaient 
presents a chaque seance.

ja
..
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3. Combien de cas on a examinés à chaque audience, et combien de décisions 
favorables aux demandeurs ont été rendues.

123i. Réponse à un ordre de la Chambre du 11 avril 1934—Document 
montrant:—

1. Quels fonctionnaires du quartier général et des différents personnels du 
ministère des Pensions et de la Santé nationale reçoivent actuellement une
pension.

2. Quel est le montant de la pension dans chaque cas.
123j. Réponse à un ordre de la Chambre du 30 avril 1934:—Copie de toutes 

les instructions que le ministre des Pensions a émises durant les douze derniers 
qui ont été émises sous son autorité aux fonctionnaires du ministère des 

Pensions qui sont chargés de l’administration.
124. Réponse à un ordre de la Chambre du 25 mai 1933—Document mon

mois. ou

trant:—
Durant les années 1931 et 1932, combien de films sonores français ont été 

renvoyés en France après avoir été refusés par des bureaux provinciaux de 
censure.

125. Copie d’arrêté en Conseil, C.P. 826, en date du 30 mai 1933; ainsi que 
le rapport et la preuve concernant le renvoi d’office de l’ex-juge Stubbs, sous les 
dispositions de l’article 31, alinéa 2, de la Loi des juges, Chapitre 105, des Statuts 
révisés.

Copie d’arrêté en Conseil, Ç.P. 562, du 28 mars 1933, concernant le rapport 
en date du 20 mars 1933, de l’honorable juge Frank Ford relativement aux 
plaintes contre l’ex-juge Stubbs.

125a. Réponse à un ordre de la Chambre du 14 mai 1934:—Copie de toutes 
les lettres échangées entre l’ancien juge Stubbs ou quiconque écrivant en faveur 
de ce juge, et le ministre de la Justice ou tout fonctionnaire de son ministère au 
sujet d’une pension pour l’ancien juge Stubbs, que lesdites lettres ait été échan
gées avant ou après que ce juge eût été forcé de quitter la magistrature.

1271). Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général du 
26 février 1934:—Copie de tous télégrammes, correspondance et autres docu
ments que tout membre du cabinet fédéral peut avoir reçus durant les douze 
derniers mois de tout membre des gouvernements du Manitoba, de la Saskat
chewan et de l’Alberta, respectivement, au sujet de l’entente internationale rela
tive au blé, ou au sujet de l’à-propos ou non d’en venir à une telle entente.

129. Rapport d’aides experts employés sous les dispositions de l’article 74 
de la Loi des revenus consolidés et de la vérification, durant l’exercice 1933-34.

130. Etat des recettes et dépenses de la Société Royale du Canada pour 
l’année expirée le 30 avril 1933.

131. Copie de correspondance concernant la résignation de l’hon. E. B. 
Ryckman, comme ministre du Revenu national.

132. Réponse à un ordre de la Chambre du 18 mai 1933—Document mon
trant:—

1. Pour quel objet on a construit le vapeur de l’Etat canadien Citadelle.
2. Sur les représentations ou requêtes de quelles personnes on a construit

ce navire.
3. Quel était le type de navire demandé.
4. Qui a préparé les plans et sur les instructions de quelle personne ils ont 

été préparés.
5. Si avant- de commencer la construction, on a consulté les personnes qui 

avaient présenté les représentations aux requêtes, et obtenu d’elles l’approbation 
des plans.

6. De quelle façon on a fait l’appel de soumissions.
7. Quelles personnes ont soumissionné et pour quel montant.
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8. Quel a été le soumissionnaire choisi.
9. Quel était le prix.
10. Quelles sommes on lui a payées jusqu’à ce jour.
11. S’il y a eu des ouvrages supplémentaires, si tel est le cas, quels étaient- 

ils et combien ils ont coûté.
12. Si l’automne passé, ce navire a exécuté des tâches pour des particuliers 

dans le port de Québec.
13. Si l’automne passé, ce navire a exécuté des tâches pour des particuliers 

pour les services rendus par ce navire.
14. A la demande de qui ce navire a été envoyé au port de Saint-Jean 

l’automne passé, et pour quel objet.
15. Pendant que ce navire était à Saint-Jean, s’il a exécuté des tâches pour 

des particuliers.
16. Si tel est le cas, pour qui, et quels paiements ces particuliers ont faits, 

et à qui ces argents ont été versés.
17. Sur la demande de quelle personne ce navire est revenu au port de 

Québec, ce printemps-ci, 1933.
18. Pour quel objet on l’a ramené.
19. Si le ministère de la Marine ou le gouvernement a conclu des arrange

ments, tacites ou autres, pour exécuter des tâches pour des particuliers dans le 
port de Québec.

20. Si tel est le cas, quels sont ces arrangements, c’est-à-dire pour qui em- 
ploira-t-on le navire et quelle sera la rémunération.

21. Si le gouvernement a fait du remorquage une entreprise.
22. Si tel est le cas, pour quel motif.

«

133. Réponse à un ordre de la Chambre du 2 mars 1933—Document mon
trant:—

1. Quel est le coût des édifices publics appartenant à l’Etat dans la cité 
d’Ottawa.

2. Quel est le montant payé par le gouvernement pour les loyers des édifices 
qui appartiennent à des particuliers.

3. Quels sont les noms des particuliers ou des successions qui reçoivent des 
loyers pour des édifices occupés par le gouvernement fédéral.

4. Quel montant on verse à chacun des particuliers, à chacune des. succes
sions propriétaires de ces édifices.

134. Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouveneur général du 6 
mars 1933:—Copie de tous les télégrammes, correspondance et rapports échangés 
entre le gouvernement fédéral et le gouvernement de Québec au sujet du rem
boursement de certaines contributions fédérales faites sous l’empire des lois de 
1930 et de 1931 sur le soulagement du chômage.

135. Réponse à un ordre de la Chambre du 24 avril 1933:—Copie de toute 
la correspondance échangée avec le ministère du Revenu national, la Commis
sion du service civil, le ministre du Revenu national ou tout fonctionnaire du 
ministère au sujet de la nomination d’un percepteur-adjoint des Douanes au 
petit port de Shippegan, Nouveau-Brunswick.

136. Réponse à un ordre de la Chambre du 24 avril 1933—Copie de tous 
les rapports, correspondance et autres documents qui ont trait à la saisie de 
liqueur de contrebande que l’on prétend avoir trouvée et saisie sur la propriété 
de I héodore Landry, de Miguasha-Ouest, comté de Bonaventure, Québec.

13 i. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 février 1934—Document 
montrant :—

1. Combien ont coûté les ouvrages de traduction du français à l’anglais, ou 
lice versa, que le secrétaire d’Etat a fait exécuter en dehors de son département 
au cours de l’année échue le 31 décembre 1933.



2. Quels sont les noms des personnes ayant effectué ces travaux, et combien 
chacune d’elles a touché.

3. Qui a traduit l’Adresse de Son Excellence le Gouverneur général en 1932, 
1933 et 1934.

4. Qui a traduit le traité signé entre le Canada et les Etats-Unis relative
ment à la canalisation du Saint-Laurent.

5. A quelle date a eu lieu l’enquête mentionnée par l’honorable secrétaire 
d’Etat le 29 janvier 1934, par qui elle a été faite.

6. Si les enquêteurs connaissent la langue française.
7. Quels fonctionnaires de l'administration les enquêteurs ont interrogés et 

si leur opinion a été consignée.
8. Si tel est le cas, si le gouvernement communiquera ces opinions à la 

Chambre pour les besoins de la discussion sur le Bill n° 4.
9. Si le premier ministre ou quelque autre membre du gouvernement a 

demandé officiellement, ou reçu de la part de fonctionnaires de l’administration, 
des rapports, plaintes ou recommandations concernant la traduction dans les 
différents services administratifs.

10. Si tel est le cas, si ces documents seront déposés sur le bureau de la 
Chambre pour les besoins de la discussion sur le Bill n° 4.

137a. Réponse à un ordre de la Chambre du 21 février 1934—Document 
montrant:—

1- Quels sont les noms et les salaires respectifs des traducteurs dans chacun 
des départements pour chaque ministère du gouvernement fédéral, ainsi qu’au 
Sénat et à la Chambre des Communes.

2. Si ces traducteurs sont soumis à des règles de promotion, et si ils sont 
tenus de passer des examens pour être promus.

3. Si oui, quel est le salaire alloué à chacun des grades et quel est le maxi
mum de salaire fixé dans chacun des départements.

4. Dans chacun des départements et dans chacun des ministères, combien 
y a-t-il de traducteurs techniciens, quel est le nom et le salaire de chacun.

5. Combien de traducteurs sont préposés à la charge de la traduction des 
débats (Hansard) ; qui sont-ils et quel est leur salaire respectif.

6. Les traducteurs des débats sont-ils des employés permanents, et si" oui, 
sont-ils absorbés dans les divers départements en dehors de la session.

7. Quelles sont les heures de travail des traducteurs des débats.
8. Pour traduire les discours prononcés dans le cours d’une séance de la 

Chambre des Communes, ces traducteurs commencent-ils leur travail au fur et 
à mesure que ces discours sont rapportés et corrigés au bureau central du jour
nal des débats, ou bien s’ils font cette traduction seulement le lendemain.

9. Quand ces discours ainsi traduits sont-ils envoyés à l’Imprimerie Natio
nale pour la publication de l’édition française non revisée du journal des débats.

138. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Durant les années 1930, 1931, 1932 et 1933, quelles quantités de beurre 

(a) la Nouvelle-Zélande, (b) l’Australie ont exportées au Canada.
2. Chaque mois des années mentionnées plus haut, quels ont été les prix du 

beurre aux ports canadiens d’entrée.
3. Chaque mois durant la même période, quels ont été les droits douaniers, 

droits de dumping ou autres imposés sur chaque livre.
139. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 février 1934—Document 

montrant :—
1. Combien de rapports des départements ont été déposés par les membres 

du gouvernement au début de la présente session.
2. Combien de ces rapports ont 

langue française. (a) en langue anglaise, (b) en
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140. Ordre de la Chambre—Document montrant: —
]. Si le gouvernement ou l’un quelconque de ses départements a un ou des 

contrats avec la Canadian Airways Limited, ou l’une de ses filiales.
2. Dans l’affirmative quelles sont la nature, la durée et la considération du 

ou des contrats.
141. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Depuis le 1er août 1930, quelle somme d’argent le ministère des Travaux 

publics a dépensée pour le quai de l’Etat à Port Daniel Est, comté de Bonaven-
ture, Québec. - .

2. Si on a demandé des soumissions pour cette entreprise, sinon, pourquoi.
3. Qui a été le conducteur des travaux, et avant sa nomination s'il avait de 

l’expérience dans ce genre de travail.
4. Quelle somme a été dépensée (a) en matériaux, {b) pour la main-d’œu-

5. Si on a acheté les matériaux dans la paroisse ou le comté, et, sinon, pour-

6. Si les matériaux ont été achetés par contrat, sinon, pourquoi.
7. S’ils ont été achetés en vertu d’un contrat, qui a fourni les matériaux et j 

à quel prix.
142. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Quels sont les noms, l’âge et les fonctions de tous les inspecteurs que le ; 

service de l’hygiène des animaux du ministère de l’Agriculture a employés depuis 
1930, dans la partie ouest du Canada, et durant quelle période chacun a-t-il
servi.

vre.

quoi.

2. Combien de ces fonctionnaires sont des surnuméraires, et pendant quelle 
période ces surnuméraires ont servi.

143. Réponse à un ordre de la Chambre du 8 février 1934—Documents
montrant:—

Durant chacune des années écoulées de 1928 à 1923 inclusivement, quelles 
ont été, à Prince-Rupert, Colombie-Britannique, les recettes fédérales brutes (a) 
de douanes, (6) des postes, (c) des télégraphes, (d) des pêcheries, (e) de l’impôt 
sur le revenu.

144. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 février 1934—Document mon
trant:—

1. Quels étaient les maîtres de poste en fonctions dans le comté de Tcmis- 
couata le 1er août 1930.

2. Quels sont les maîtres de poste en fonctions actuellement dans le comté
de Témiscouata.

3. Quels sont les maîtres de poste qui ont été destitués dans le comté de 
Témiscouata pour ingérence politique depuis le 1er août 1930.

4. A la demande de qui chacun de ces maîtres de poste a été destitué.
145. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 février 1934-^Copie de tous 

rapports, correspondance, télégrammes, requêtes, concernant la nomination 
d’Amédée Jean comme maître de poste de Saint-Antonin, comté de Témiscouata, 
Québec.

146. Réponse à un ordre de la Chambre du 7 février 1934—Document -
montrant :—

1. Si depuis le 1er août 1930, le ministère des Postes a accordé des contrats 
sans exiger des soumissions préalables.

2. Dans l’affirmative, quels sont les noms et les adresses des entrepreneurs.
3. Quelle est la date et le montant de chaque contrat.
4. Pourquoi chaque contrat a été accordé.
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147. Et aussi,—Réponse à un ordre de la Chambre du 5 février 1934— 
Exemplaire de l’album intitulé “Quarante jours au Canada” et distribué par le 
ministère des Postes.

148. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 février 1934—Copie de toute 
la correspondance et des rapports des inspecteurs relatifs à l’enquête conduite à 
propos des plaintes portées contre le maître de poste de Nash’s Creek, comté de 
Restigouche, Nouveau-Brunswick.

149. Réponse à une. adresse à Son Excellence le Gouverneur général du 7 
février 1934—Copie des arrêtés en Conseil, s’il y en a, relatifs 
dés aux chômeurs domiciliés dans le Parc national Prince-Albert.

149a. Réponse à une adresse à Son Excellence, le Gouverneur général du 7 
février 1934—Copie du décret du Conseil C.P. 2358, 1932, et C.P. 52, 1933, et 
de tous autres arrêtés du conseil relatifs aux secours accordés aux chômeurs 
célibataires sans domicile dans le Parc national Prince-Albert.

149h. Réponse à un ordre de la Chambre du 7 février—Etat indiquant sous 
la forme de tableaux synoptiques les sommes dépensées mensuellement depuis 
le commencement des camps jusqu’à ce jour pour des matériaux et des fourni
tures pour secourir Le,s chômeurs dans le Parc national de Prince-Albert.

149c. Réponse à un ordre de la Chambre du 7 février 1934—Etat indiquant 
sous la forme de tableaux synoptiques les sommes dépensées mensuellement pour 
alléger le chômage dans le Parc national de Prince-Albert, indiquant aussi le 
nombre d’hommes engagés durant chaque mois depuis le commencement des 
camps jusqu’à ce jour.

149d. Réponse à un ordre de la Chambre du 7 février 1934—Copie de tous 
les bordereaux de salaires indiquant les argents dépensés en gages ou salaires aux 
contremaîtres, surintendants, inspecteurs, contremaîtres adjoints relativement à 
l’allégement du chômage dans le Parc national de Prince-Albert. Ces borde
reaux devront indiquer les sommes payées mensuellement de la date où des camps 
ont été construits dans ledit parc jusqu’à ce jour.

150. Ordre de la Chambre—Document montrant :—
Quelles garanties, subventions et quels emprunts ont été faits durant les 

années 1931, 1932, 1933 et 1934 à des personnes ou des entreprises privées à des 
compagnies.

150a. Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général du 12 
mars 1934—Copie de l’arrêté du conseil, C.P. 1285, daté du 28 juillet 1933 et 
de l’arrêté du conseil, C.P. 126, daté du 27 juillet 1933, garantissant certaines 
avances à la Algoma Steel Corporation, re fabrication de rails d’acier pour le 
chemin de fer Canadien-National.

aux secours accor-

1501». Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général du 12 
mars 1934—Copie de l’arrêté du conseil, C.P. 1076, daté du 2 juillet 1933, garan
tissant à la banque des avances d’un montant de soixante millions de dollars en 
faveur du chemin de fer Canadien-Pacifique.

150c. Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général du 12 
mars 1934^Copie de l’arrêté du conseil, C.P. 1229, daté du 28 juillet 1933, cou
vrant un octroi de $13,439.28 à la Dominion Steel and Coal Corporation, re inté
rêts sur le coût de rails d’acier pour le chemin de fer Canadien-National.

150(1. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 février 1934—Copie de 
toute correspondance échangée entre le gouvernement du Canada, ou l’un ou 
plusieurs de ses membres, et l’une ou plusieurs des banques canadiennes au sujet 
de la garantie donnée par le gouvernement pour le prêt de $60,000,000 au chemin 
de fer du BacifiqueCanadien.
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150e. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 février 1934—Copie de 
toute correspondance échangée entre le gouvernement du Canada, ou l’un ou 
plusieurs de ses membres, et la compagnie du Pacifique-Canadien, ou l’un de ses 
officiers, au sujet de la garantie donnée par le gouvernement pour le prêt de 
$60,000,000 au chemin de fer du Pacifique-Canadien.

151. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Quels sont les noms de tous les propriétaires de navires, ou des compa

gnies de navigation qui, durant l’année civile 1933, ont reçu de l'Etat canadien 
des subventions pour des services dont le point de départ était Vancouver ou 
Victoria, Colombie-Britannique, soit qu’ils aient reçu une subvention pour un 
service particulier, ou une rémunération pour le transport des matières postales 
à un taux uniforme, ou à tant par article.

2. Quel est le montant versé à chaque compagnie.
3. Si les dispositions de leur contrat obligent propriétaires ou compagnies 

à se servir de charbon de la Colombie-Britannique sur leurs navires, le cas 
échéant, lesquels, et s’ils se sont conformés à ces conditions.

151a. Réponse supplémentaire à un ordre de la Chambre du 15 février 
1934—Document montrant :—

1. Quels sont les noms de tous les propriétaires de navires, ou des compa
gnies de navigation qui, durant l’année civile 1933, ont reçu de l’Etat canadien 
des subventions pour des services dont le point de départ était Vancouver ou 
Victoria, Colombie-Britannique, soit qu’ils aient reçu une subvention pour un 
service particulier, ou une rémunération pour le transport des matières postales 
à un taux uniforme, ou à tant par article.

2. Quel est le montant versé à chaque compagnie.
3. Si les dispositions de leur contrat obligent propriétaires ou compagnies 

à se servir de charbon de la Colombie-Britannique sur leurs navires, le cas 
échéant, lesquels, et s’ils se sont conformés à ces conditions.

152. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 février 1934—Copie de toutes 
les lettres et dépêches, de tous les autres documents, et spécialement copie des 
rapports faits au sujet de Charles Théodore A. Hart, autrefois un fonctionnaire 
du ministère du Revenu national, Service de l’impôt sur le revenu, et relatifs à 
ses actes en qualité de fonctionnaire de l’Etat à Drummondville, Québec.

153. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 février 1934—Copie de tous 
documents, correspondance et télégrammes relatifs à la rupture du pont de glace 
entre Sainte-Angèle de Laval et Trois-Rivières, le 19 janvier 1934.

154. Réponse à un ordre de la Chambre du 31 janvier 1934—Copie de 
toutes les déclarations, déclarations assermentées, télégrammes, correspondance 
et autres documents relatifs à la destitution de Grégoire Lafrance, de Pointe- 
Basse, Iles de la Madeleine, gardien du phare de l’Echourie, et relatifs aussi à 
la nomination de son successeur.

155. Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général du 5 
février 1934—Copie de tous rapports, correspondance, recommandations, décrets 
du conseil concernant la nomination de M. Jean Bruchési, de Montréal, au mi
nistère des Postes.

156. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 février 1934—Copie des 
témoignages et du rapport du Commissaire relativement à l’enquête tenue sur 
les accusations d’ingérence politique portées contre Eugène Anglehart, maître 
de poste de Kelly, comté de Bonaventure.

158. Réponse à un ordre de la Chambre du 7 février 1934—Copie de toute 
la correspondance, de la preuve et du rapport de l’enquêteur au sujet de la des
titution du maître de poste de rivière Glade, Nouveau-Brunswick, et de la nomi
nation du titulaire actuel.
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159. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 février 1934—Document 
montrant: —

1. Quelle somme totale le gouvernement fédéral a versée durant les années 
écoulées de 1921 à 1930 inclusivement, à M. J. C. McRuer, de Toronto, C.R., 
pour services juridiques rendus, soit pour (a) services, (b) allocations de voya-

i ges, (c) allocations de subsistance.
2. Quels honoraires recevait M. McRuer par jour.
160. Réponse à un ordre de la Chambre du 7 février 1934—Document 

montrant:—
1. Durant chacune des années 1929, 1930, 1931, 1932 et 1933 quelles som

mes le gouvernement fédéral a versées pour loyers, espaces pour des bureaux, 
fins d’entreposage ou autre dans la ville de Vancouver, Colombie-Britannique.

2. A qui cet argent a été versé, où est située chacune des propriétés, et à 
quelles fins on s’est servi de chacune de ces propriétés.

161. Réponse à un ordre de la Chambre du 10 mai 1933—Document mon
trant:—

1. Quel est le nombre des employés civils temporaires ou permanents payés 
par le Gouvernement fédéral, qui travaillaient à Ottawa le 7 août 1930.

2. Combien il y a actuellement d’employés civils temmporaires ou perma
nents à Ottawa.

3. Combien il y a d’employés civils dans les départements à Ottawa, tem
poraires ou permanents, qui ont donné leur démission ou qui ont perdu leur 
position depuis le 7 août 1930.

4. Combien il y a d’employés civils à Ottawa qui, depuis le 7 août 1930, 
ont été mis à leur retraite et reçoivent une pension du Gouvernement.

5. Quel a été, en 1932, le coût total de la pension de cette catégorie d’em
ployés civils.

6. Combien il y a de nouveaux employés civils, temporaires ou permanents, 
qui travaillent à Ottawa et qui n’étaient pas à l’emploi du Gouvernement le 7 
août 1930.

7. Si tous ces employés civils sont des sujets britanniques.
8. Si non, combien ne sont pas sujets britanniques.
161a. Réponse à un ordre de la Chambre du 28 février 1934—Document 

montrant:—
1. Quel a été le nombre total de fonctionnaires ou d’employés de l’Etat qui 

ont été congédiés et mis à leur retraite en vertu du règlement relatif à tous les 
fonctionnaires de soixante-cinq ans et de plus.

2. Depuis que cet ordre est en vigueur, quel a été le nombre des fonction
naires congédiés et des fonctionnaires mis à leurs retraite, respectivement, dans 
chaque département de l’administration.

3. Combien de personnes âgées de soixante-cinq ans ou de plus sont encore 
à l’emploi du gouvernement.

4. Quels sont les noms desdites personnes et dans quel département de 
l’administration chacun travaille-t-il.

162. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Entre le 1er mai 1933 et le 31 décembre 1933, inclusivement, quelle somme 

d’argent le ministère de la Marine a perçue en droits de quai au quai de Camp- 
bellton, Nouveau-Brunswick, et au quai de Restigouche, Québec.

2. Quels sont les noms des navires qui ont versé lesdits droits,
3. Durant chacune des années écoulées du 1er septembre 1930 au 31 décem

bre 1933, quelle somme d'argent le gouvernement a dépensée pour réparations 
au quai du bateau traversiez à Campbellton, Nouveau-Brunswick.
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4. Du 1er septembre 1930 au 31 décembre 1933, quelle somme d’argent a 
été dépensée pour des réparations au quai public de Campbellton, Nouveau- 
Brunswick, et quels sont les détails.

163. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 février 1934—Copie de tous 
les règlements concernant le travail dans les placers des Territoires du Nord- 
Ouest de 1930 jusqu’à ce jour.

164. Réponse à un ordre de la Chambre du 31 janvier 1934—Etat mon
trant:—

1. Combien de Japonais ont pénétré au Canada de 1925 à 1934, et combien 
de Chinois.

2. Quels sont les règlements qui restreignent l’immigration des Chinois et 
des Japonais.

3. Quel est le chiffre de la population chinoise et japonaise du Canada.
4. Quelle est la situation des Japonais et des Chinois au Canada relative

ment à la naturalisation.
165. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 février 1934:—Copie du 

Contrat de Montréal relatif aux mécaniciens de locomotive et aux chauffeurs, et 
copie aussi des amendements à ce contrat.

166. Réponse à un ordre de la Chambre du 31 janvier 1934:—Copie de 
toutes les soumissions et correspondance, et de tous les autres documents relatifs 
a^une demande de soumissions pour des travaux au quai de Shippegan, comté de 
Gloucester, Nouveau-Brunswick.

166a. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 février 1934:—Copie de 
tous les appels de soumissions, correspondance et autres documents, y compris 
une liste des noms des personnes qui ont envoyé des soumissions, au sujet du 
prolongement au quai Shippigan, Nouveau-Brunswick. Et aussi une déclaration 
montrant si un contrat a été adjugé ou non, et si l’entreprise a été adjugée, pour
quoi on l’a annulée.

167. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Combien ont coûté les réparations au quai de Saint-Jean-Port-Joli, dans 

le comte de L’Islet, en 1932 et en 1933.
2. Qui a fourni le bois et pour quel montant.
3. Qui était le contremaître des travaux et combien il a retiré en salaire.
4. Combien on a payé en salaires aux journaliers et aux charpentiers.
168. Ordre de la Chambre—Document montrant :—
1. Quel montant a été voté l’année dernière pour travaux de réparation ou 

reconstruction du quai de l’Isle-Verte, comté de Témiscouata, Québec.
2. Quel montant a été dépensé.
3. Quels sont les noms des hommes qui ont été employés à ce travail et le 

montant qui a été payé à chacun.
4. Quels sont les noms des fournisseurs de matériaux.
5. Quel montant a été payé à chacun et pour quels matériaux.
169. Réponse à un ordre de la Chambre du 21 février 1934—Document 

montrant:—
1. Quelles quantités d’or on a exportées, ou ont laissé le Canada durant les 

douze mois de 1 annee 1933, (a) en lingots, {b) en pièces de monnaie, (c) sous 
toute autre forme.

i noo U< eS Quantités d’or les diverses banques ont expédiées hors du Canada, 
en 1 dod, (a) en lingots,-(b) en pièces de monnaie, (c) sous toute autre forme.

3. Quelles quantités ri or le gouvernement fédéral a expédiées hors du 
tout'1 in"1 ememe ^°mPs> (°) en lingots, (b) en pièces de monnaie, (c) sous

Quelles quantités d or on a expédiées durant chacun des mois de l’année 
1933, indiquant la quantité respective expédiée à chaque pays.
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170. Réponse à un ordre de la Chambre du 26 avril 1933:—Copie de tous 
les télégrammes, correspondance, mémoires, et autres documents échangés depuis 
le 1er septembre 1930, entre le gouvernement, tout membre du cabinet ou tout 
fonctionnaire fédéral et John I. McFarland, au sujet de la charge de ce dernier 
et de ses actions comme agent de vente pour les cartels du blé.

170a. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 mars 1934:—Copie de 
tous télégrammes, correspondance, lettres, et autres documents échangés entre 
le ministère de la Marine ou tout autre ministère fédéral canadien, le Cartel des 
blés de P Alberta, l’Agence centrale de vente du Cartel, J. I. McFarland, ou tous 
autres employés des compagnies susdites et la Commission du port de Vancouver 
ou n’importe quel_ fonctionnaire de cette Commission au sujet d’un nouveau bail 
pour le réservoir à grains No 2 de la Commission du port, durant Tannée-récolte 
1933-34.

170b. Réponse à un ordre de la Chambre du 19 mars 1934—Document 
montrant:—

1. Durant la saison 1933-34 jusqu’au 15 février 1934, quelle quantité de 
grains le réservoir à grains n° 2 a reçue et expédiée pendant que la Commission du 
port de Vancouver l’exploitait.

2. Du 30 septembre 1933 jusqu’au 15 février 1934, quel a été le coût total 
du fonctionnement du réservoir à grains n° 2.

3. Quel a été le montant pour les postes suivants: (a) bordereaux de salai
res; (b) intérêts sur les mises; (c) caisse d’amortissement; (d) montant appli
cable à l’administration et tous frais généraux.

170c. Réponse à un ordre de la Chambre du 16 mai 1934—Document 
montrant :—

1. Du 30 septembre 1933 au 15 février 1934, quelle a été, par variété et par 
classe, la quantité de grains reçue au réservoir à grains n° 2 de Vancouver.

^ 2. Durant la même période, quelle a été, par variété et par classe, la 
tité de grains expédiée du réservoir à grains n° 2 de Vancouver.

3. Durant la même période, quelle a été la quantité totale des criblures 
enlevées dudit grain, soit (a) les criblures ordinaires, {b) les criblures nettoyées 
une seconde fois, (c) les criblures de rebut.

4. A qui et pour quel prix on a vendu ces criblures.
■ i'1 * lieur6 actuelle, quelle est, par variété et par classe, la quantité de

grains dans le reservoir à grains n° 2.
170cl. Réponse à un ordre de la Chambre du 23 mai 1934—Document 

montrant:—
Quelle somme le Cartel des blés de l’Alberta a versée pour le réservoir à 

grains de la commission du Port de Vancouver (a) en 1932, (b) en 1933, (c) en 
1934.

quan-

171. Rapport des travaux accomplis et des dépenses au 1er décembre 1933 
avec les dépenses estimées pour 1934, sous les dispositions du Chapitre 12 Statuts 
du Canada, 1929, construction par les chemins de fer nationaux du Canada de 
certaines facilités terminales avec passages à niveau et autres travaux à et dans 
la vicinité de la cité de Montréal.

172. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 février 1934:—Copie de 
toute la correspondance et de tous les autres documents relatifs à une demande 
faite par M. Neré Robert pour des concessions houillères dans le voisinage de 
Scented Grass Hill, lac du Grand-Ours, Territoires du Nord-Ouest.

173. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 février 1934:—Copie de tout 
le dossier relatif a un appel de soumissions pour le contrat que le ministre des 
Postes vient d accorder pour le transport des dépêches entre la gare et le bureau 
de poste de Saint-Charles de Bellechasse.
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174. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 février 1934:-—Copie du 
contrat de la correspondance et de tous les rapports relatifs à 1 adjudication d un 
contrat, expiré depuis peu, pour la distribution des correspondances sur le circuit 
R.R. No 2, Salisbury, Nouveau-Brunswick, et de toute la correspondance qui a 
trait à l’adjudication d’un nouveau contrat.

175. Ordre de la Chambre—Document montrant: —
1. Si une adjudication a été faite pour des travaux au quai de New-Carlisle,

Québec.
2. Si oui, à qui et à quel prix.
3. Quelle est la nature de ces travaux, et combien de travail a été exécuté

en vertu de ce contrat. 1 .
4. Quel est le montant dans le budget principal des dépenses, et à quoi il 

est destiné.
5. Qui a demandé l’exécution de ces travaux.
6. Qui est le conducteur des travaux, et quelle somme on lui a versée jusqu’à

ce jour.
176. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Si durant l’année 1933, on a fait un appel de soumissions pour des appro

priations pour le pénitencier de New-Westminster.
2. Si tel est le cas, pour quels approvisionnements.
3. Quelles compagnies ont envoyé des soumissions.
4. Quels ont été les soumissionnaires heureux.
5. Si on achète certaines provisions sans faire un appel de soumissions.
6. Si tel est le cas, quels articles on achète ainsi, et de quelles compagnies.
177. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Quelle a été l’augmentation (a) de la dette nationale du Canada du 31 

décembre 1930 au 31 décembre 1933, (b) de la dette totale ferroviaire du Ca
nada du 31 mars 1930 aü 31 décembre 1933.

2. Depuis que la taxe sur le sucre est en vigueur, quelles recettes elle a rap
portées au gouvernement canadien, jusqu’au 31 décembre 1933.

178. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 février 1934—Document 
montrant: —

1. Quels sont les membres du personnel du canal de Trent.
2. Quelle est leur charge respective et leur salaire.
3. Quand chacun a été nommé.
4. Combien sont des ingénieurs.
5. Quels membres de ce personnel jouissent (a) d’une maison sans payer de 

loyer, (b) de téléphone gratuit, (c) ont le combustible et la lumière sans la 
payer.

178a. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 février 1934—Document 
montrant:—

1. Durant chacune des années écoulées de 1920 à 1933, inclusivement, quel 
est le tonnage des navires transportant des marchandises qui ont passé par le 
canal Trent, du lac Ontario à la baie Georgi

2. Durant chacune des mêmes années, quel est le tonnage des autres navires 
qui ont suivi cette route.

„ QuG a été le coût total du canal Trent réparti de la façon suivante: (a) -■
coût, de construction, des reparations et des améliorations ; (b) salaires du per
sonnel ; (c) paiement des réclamations pour terres inondées, coût des terres ex
propriées ou achetées.

I i O. Réponse à un ordre de la Chambre du 31 janvier 1934—Etat mon
trant:—

enne.

1. Depuis le mois de septembre 1927, quelles sommes on a versées en hono
raires a la firme Kilmer, Irving et Davis de Toronto, et pour quels services ren
dus a n importe quel des ministres fédéraux.
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2. Quels sont maintenant, et quels furent durant ce temps, les membres de 
cette firme.

3. Depuis 1927, quelles autres firmes légales ou avocats résidant dans l’On
tario ont reçu des honoraires du gouvernement fédéral, et quelles sommes ils ont 
reçues.

180. Réponse à un ordre de la Chambre du 19 février 1934—Dossier com
prenant une liste des bureaux de poste de la Nouvelle-Ecosse dont les recettes 
nettes sont entre $200 et $3,000, et un état des recettes brutes des mêmes catégo
ries de bureaux de poste, avec les noms des bureaux de poste et les chiffres en 
regard les uns des autres.

181. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 février 1934—Copie du rap- 
pore de l’enquête que le Chemin de fer Canadien-National a conduite sur l’acci
dent de Saint-Charles de Caplan, sur la ligne de Gaspé, au cours duquel la 
charrue à neige attachée au convoi de passagers est tombée en bas du pont, oc
casionnant la mort de John Allard, mécanicien.

182. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 février 1934—Copie de tout 
le dossier relatif à l’annulation du contrat du 29 avril 1933, pour la distribution 
rurale des dépêches dans la Durantaye, comté de Bellechasse, et à la demande 
de soumissions pour un nouveau contrat.

183. Réponse à un ordre de la Chambre du 14 février 1934—Document 
montrant:—

1. Pour la période comprise entre le 1er avril 1933 et le 31 décembre 1933, 
quels étaient les noms, les quartiers-généraux, le grade et la solde de tous les 
officiers de terre de la Royale gendarmerie à cheval du Canada dans l’Ile du 
Prince-Edouard.

2. Quel a été le montant total des dépenses mensuelles pour soldes, unifor
mes, papeterie, loyer, allocations de voyages, réparations d’automobiles, essences, 
nouvelles automobiles, etc.

3. Quels sont les noms des officiers ou des familles d’officiers qui ont reçu des 
soins médicaux durant la période comprise entre le 1er avril 1933 et le 31 dé
cembre 1933, et s’ils ont été admis dans un hôpital, quel hôpital, quel montant 
a été versé à cet hôpital, quels sont les noms des médecins qui ont donné leurs 
services et quel a été la somme versée à chacun.

4. Quelle a été la somme reçue du gouvernement provincial pour le travail 
de la gendarmerie dans l’île.

5. Quant aux poursuites, quel montant les officiers de la Royale gendarme
rie à cheval du Canada ont reçu pour allocations de route, servir des assigna
tions ou assister aux procès.

6. Quel a été le montant reçu de la Commission de prohibition pour les 
poursuites intentées en vertu de la loi de prohibition.

183a. Réponse à un ordre de la Chambre du 22 février 1934—Document 
montrant:—

1. Pour la période écoulée du 1er avril 1933, au 1er février 1934, quels 
étaient les noms, les quartiers-généraux, le grade et la solde de tous les officiers 
de la Royale gendarmerie à cheval du Canada à Sherbrooke, Québec.

2. Quel a été le montant total des dépenses mensuelles pour soldes, unifor
mes, papeterie, loyer, dépenses de voyages, réparations d’automobiles, essence, 
nouveaux autos, etc.

3. Quel montant total les officiers de la Royale gendarmerie à cheval du 
Canada ont-ils reçu pour distance parcourue pour signifier des assignations et 
assister à des audiences de tribunaux au cours de procès.

4. Du 1er avril 1933 au 1er février 1934, quel officier, ou quelles familles 
d’officier ont reçu des soins médicaux, s’ils ont ôté admis à un hôpital, quel 
hôpital, quelle somme a été versée à cet hôpital, quels sont les noms des méde
cins qui ont soigné, et quel montant a été déboursé dans chaque cas.
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5. Quelle somme on a reçue du gouvernement provincial pour travaux de 
police dans la province.

1831». Réponse à un ordre de la Chambre du 30 avril 1934—Document 
montrant:—

1. Quel est le nombre total des hommes qui composent la Royale gendar
merie à cheval du Canada.

2. Combien de ces hommes sont nés au Canada.
184. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Dans quels ministères il y a un secrétaire de l’Exécutif.
2. Quel est le nom de chaque -secrétaire de l’Exécutif, la date de sa nomi

nation et son salaire.

<

185. Ordre de la Chambre—Document montrant :—
1. Si la compagnie du Pacifique-Canadien reçoit des subsides du gouver

nement du Canada relativement à ses services de navigation dans l’océan Paci
fique.

2. Dans l’affirmative, quelle est -la nature et quel est le montant annuel de 
ces subsides pour chaque service.

3. Combien cette compagnie reçoit du gouvernement du Canada pour le 
transport de la poste canadienne pour chacune de ses lignes de navigation dans 
l’océan Pacifique.

4. Si cette compagnie donne la préférence aux citoyens du Canada dans 
l’engagement des officiers, des ingénieurs, des chauffeurs, des commis aux vivres, 
des marins et autres employés pour ses services de navigation dans l’océan Paci
fique.

5. Sinon, quelle sera l’attitude du gouvernement quant au paiement desdits
subsides.

185a. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
Quelles sommes on a versée pour le transport des correspondances, soit en 

subventions, en octrois, en vertu de contrats ou autrement, (<z) au Chemin de 
fer ( anadien-Pacifique, (b) au chemin de fer Canadien-National, (c) à la flotte 
du Canadien-Pacifique, (d) à la flotte du Canadien-National, durant la dernière 
annee civile.

185b. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
S? le ministère de l’Industrie et du Commerce a signé un contrat avec 

le Chemin de fer Canadien-Pacifique pour un service entre Victoria et la côte 
ouest de i île de A ancouver pour l’année courante se terminant le 31 mars 1934.

’-1 ce contrat contient un article obligeant la Compagnie à transporter 
inoVU^eïnen*‘ ^es matières postales, tel que spécifié dans les Débats du 2 mars 
1934, a a page 124T et si oui, comment sie lit cet article.

3. Si pour l’année financière courante échéant le 31 mars 1934, le ministère 
de- o s tes a signe un contrat avec la Compagnie du Canadien-Pacifique pour le 
11 ansport- des matières postales sur la même route à 15 cents -par mille, et si oui, 
que e somme on a versée mensuellement à la compagnie pour ce sendee jusqu’à 
la présente date de l’année financière courante.

18.jc. Réponse à un ordre de la Chambre du 21 mai 1934—Document 
trant:— mon-

Durant, l’année financière échue le 31 mars 1934, quelle somme d’argent le 
gouvernement du Canada a versée (a) au chemin de fer Canadien-National; 
tnwa'î ' ICmm j ler Canadien-Pacifique, pour le transport des matières pos- 
très ^cr\rice WCe ( °S messa^er^es’ ^rvice des trains de marchandises ou d’au-
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186. Réponse à un ordre de la Chambre du 8 février 1934—Document 
montrant: —

1. Quel est, par acre, le coût approximatif de nettoyer la terre au lac Seul, 
Ontario, aux fins d’augmenter la capacité du lac Seul à emmagasiner de l’eau.

2. Jusqu’au 31 décembre 1933, quelle somme d’argent on a dépensée pour 
cette entreprise.

3. Combien d’acres ont été nettoyées jusqu’au 31 décembre 1933.
4. Quels sont les traitements des contremaîtres, et quelles sont les gages des 

ouvriers qui exécutent ces travaux.
5. Si on permet aux hommes de former un comité pour faire des représen

tations au contremaître au sujet des conditions d’emploi.
6. Si on achète tous les approvisionnements dans la ville de Winnipeg, au 

lieu de les acheter dans le district environnant, si oui, pourquoi.
7. Quel est le coût des pommes de terre débarquées à Hudson.
8. Quel est le coût de l’avoine débarquée à Hudson.
187. Réponse à un ordre de la Chambre—Document montrant :—
1. Combien de (a) régiments, (b) de soldats ont pris part aux exercices 

militaires des camps d’été à Saint-Jean, durant l’été de 1933.
2. Durant combien de jours chacun de ces régiments est resté à ces camps 

d’été, et quel est le nom de chacun d’eux.
3. De quel district militaire fait partie chacun de ces régiments.
4. Par quel chemin de fer chacun de ces régiments, de ces bataillons ou de 

ces soldats a été transporté auxdits camps d’été.
5. Quelle est la somme reçue par le C.P.R. et le C.N.R.
6. Quel est le nombre total (a) d’officiers, (b) de soldats qui se sont rendus 

à ces camps militaires.
7. Quelle somme a été versée en salaires (a) aux officiers, (b) aux soldats.
8. Quel a été le coût de chacun de ces camps (a) en salaires, (b) pour tou

tes les autres dépenses.
188. Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général du 21 

février 1934 — Copie de l’ordre en conseil nommant monsieur Edgar Boutet com
me secrétaire de l’Exécutif au ministère des Postes.

188a. Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général du 
28 mars 1934—Copie de l’arrêté du conseil du 29 novembre 1933, C.P. 2436, 
concernant la nomination d’Edgar Boutet comme secrétaire de l’exécutif dans le 
bureau du ministre des Postes.

189. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Si le gouvernement a terminé, en la cité de Montréal, province de Qué

bec, l’expropriation des immeubles construits dans le quadrilatère formé des rues 
St-Jacques, Windsor, St-Antoine et Cathédrale.

2. Quels sont les noms des propriétaires d’immeubles expropriés dans ce 
quadrilatère et le prix payé à chacun d’eux.

3. Si les propriétés acquises par le gouvernement, à date, ont été toutes
démolies.

4. Si des propriétés n’ont pas été démolies, si ces dernières ont été louées 
par le gouvernement à des tiers.

5. Si oui, à qui, pour quel espace-de temps, à quel loyer ou à quelles con
ditions.

190. Réponse à un Ordre de la Chambre du 18 février 1934—Document 
montrant combien de contrats ont été accordés durant les années 1932-33 à la 
Pacific Engineers Limited, de Vancouver, par tout ministère du Gouvernement, 
comprenant aussi la Commission du Havre de Vancouver et quel était le 
tant total de ces contrats.

mon-
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191. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 février 1934—Copie de tous 
rapports, correspondance et autres documents concernant la destitution ou la 
démission du maître de poste de Oxdrift, Ontario, et échangés durant les mois 
de novembre et décembre 1933, et janvier 1934.

191a. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 février 1934—Copie de 
tous rapports, correspondance, requêtes et autres documents relatifs à la nomi
nation récente du nouveau maître de poste de Oxdrift, Ontario.

192. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 février 1934—Copies des 
cédules portant les numéros 48, 54, 56, couvrant les travaux que le ministère de 
la Colonisation de Québec a proposé d’exécuter dans les paroisses de Saint- 
Elzéar, de Saint-Emile d’Auclair et de Saint-Benoît de Packington, comté de 
Témiscouata, et qui ont été envoyées au gouvernement fédéral pour approba
tion le 30 août 1933, ainsi que copie de tous rapports, correspondance, télégram
mes, pétitions, concernant lesdits travaux.

193. Réponse à un ordre de la Chambre du 31 janvier 1934—Dossier conte
nant une copie de tous les bordereaux de salaires, et une liste des argents dé
boursés pour les travaux que le ministère des Travaux publics a exécutés à 
Grande Entrée, comté de Gaspé, du 30 juillet 1930 jusqu’à ce jour.

194. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 février 1934—Copie de tous 
rapports, correspondance, télégrammes, documents, demandes de soumissions, 
soumissions, plans et devis concernant la reconstruction d’un quai à Petit Cap, 
entre St-Maurice et Rivière-aux-Renards, comté de Gaspé, Québec.

195. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 février 1934—Copie des 
bordereaux de salaires et des comptes pour matériaux employés à des travaux 
que le ministère des Travaux publics a exécutés depuis août 1930, au quai de 
l’Etat à Shigawake, Québec.

I

196. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 février 1934—Copie de tous 
télégrammes, correspondance, lettres, soumissions, rapports d’ingénieurs, devis 
complets, bordereaux de salaires complets pour chaque personne employée, liste 
complète de tous les matériaux achetés avec les noms des personnes qui les ont 
vendus, et aussi le montant payé à chaque personne pour le transport, etc., et le 
montant payé au contre-maître et à l’inspecteur, au sujet des réparations du 
brise-lames de Little Sands, comté de Kings, île du Prince-Edouard.

197. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Si on a fait un appel de soumissions pour la fourniture d’un assemblage 

de portes pour le camp des chômeurs à Dundurn, Saskatche
2. Quelle était la quantité requise.
3. Quels furent les soumissionnaires.
4. Quel a été le prix soumis par chacun des soumissionnaires.
5. A qui le contrat a été adjugé et à quel prix.
198. Réponse à un ordre de la Chambre du 21 février 1934:—1. Copie de 

toutes les listes de paye du gouvernement pour ouvrage fait par le département 
<.es Travaux publics au quai, ou brise-lames de Petite Rivière au Renard, comté 
' ° '^SPG pendant année 1931-32, conducteur des travaux, Charles Bernatchez. 
rj. •. VopiJ; de t(?utes I68 hstes de paye pour les travaux faits sur le quai de la 
fn'-n," aU lCnaM ’ Pcndant 1 hiver 1933, conducteur des travaux, Anthime Du-

wan.

198a. Réponse ài i i , ordre de la Chambre du 16 avril 1934:—Copie de tous
1“ P°rder,eaux de, salaircs pour les travaux exécutés au quai de Petite Rivière 
SLo^ar?-,«CTte de Gaspe’ p?ndant les années 1931 et 1932, copie aussi des

fîlîco " ! H d n CS ( m,('ernant les achats de bois, de fer et des autres matériaux utilises pour ces ouvrages.

un
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199. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 mars 1934—Document mon
trant:—

1. Quelles ont été les sommes dépensées annuellement par le gouvernement 
fédéral pour les pêcheries depuis 1900 jusqu’à 1933 inclusivement, exclusion fai
te des salaires des employés fédéraux.

2. De quelle manière et pour quelles fins ont été dépensés, chaque année, 
ces divers montants.

200. Réponse à un ordre de la Chambre du 26 février 1934:—Copie de 
tous les bordereaux de salaires et des comptes pour matériaux au sujet des tra
vaux exécutés au quai de Augustin Poirier, à Saint-Siméon de Bonaventure, sous 
la direction de Jean Bugold, en 1933.

201. Réponse à un ordre (je la Chambre du 5 février 1934:—Copie de tous 
les télégrammes, correspondance, soumissions, contrats et autres documents re
latifs au louage du réservoir à grains de l’Etat, à Prince-Rupert, Colombie-Bri
tannique.

201a. Réponse finale à un ordre de la Chambre du 5 février 1934:—Copie 
de tous les télégrammes, correspondance, soumissions, contrats et autres docu
ments relatifs au louage du réservoir à grains de l’Etat, à Prince-Rupert, Colom
bie-Britannique.

202. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 mars 1934:—Copie de tous 
télégrammes, correspondance, rapports, mémoires et autres documents en la 
possession du ministère des Postes ou tout autre ministère fédéral relativement

transport des correspondances sur la ligne rurale n° 2, de Saint-Hyacinthe, 
1933, y compris les diverses soumissions que le ministère des Postes a reçues 

à ce sujet.
203. Réponse finale à un ordre de la Chambre du 19 février 1934:—Copie 

de toute correspondance échangée du 1er janvier 1933 à ce jour entre le très ho
norable R. B. Bennett, premier ministre, et M. Geo. G. Vaudrin, au sujet du 
plan Vaudrin et des moyens de régler la crise du chômage.

203a. Réponse finale à un ordre de la Chambrç du 19 février 1934—Copie 
de toute correspondance échangée du 1er janvier 1933 à ce jour entre le très ho
norable R. B. Bennett, premier ministre, et M. Geo. G. Vaudrin, au sujet du 
plan Vaudrin et des moyens de régler la crise du chômage.

204. Réponse à un ordre de la Chambre du 26 février 1934—Copie de tous 
(documents, correspondance, soumissions, et de tous autres écrits que le ministère 
•des Postes a mis dans ses dossiers durant les années 1932 et 1933 au sujet du 
nouvel appel de soumissions, ou de l’adjudication de l’entreprise, avec les noms 
des soumissionnaires et les montants des soumissions, pour le transport des cor
respondances entre Wycocomagh et Margaree-Sud-Ouest, Nouvelle-Ecosse.

205. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Quel est le tarif douanier sur les engrais chimiques mélangés importés du 

Royaume-Uni et des Etats-J nis.
2. Quel est le tarif douanier sur les engrais chimiques non mélangés importés 

du Royaume-Uni et des Etats-J nis.
3. Quelle est la quantité d’engrais chimiques non mélangés importée du 

Royaume-Uni.
4. Quelle est la quantité d’engrais chimiques mélangés importée soit des 

Etats-Unis, soit du Royaume-Uni.
206. Réponse à un Ordre du Sénat, en date du 25 avril 1933, pour la pro

duction d’un état indiquant:—
1. (a) Quel montant total en salaires a été payé par le Gouvernement du 

Canada pour le service civil tant de l’intérieur que de l’extérieuf, y compris 
toutes les commissions payées par le Gouvernement, pendant l’année se termi-

au
en
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nant le 31 mars 1933; (b) quelle économie a’été effectuée sur les mêmes salaires 
par la réduction de dix pour cent?

2. Quel est le montant total payé par le Gouvernement du Canada en pen
sions de guerre pendant l’année fiscale se terminant le 31 mars 1933?

207. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 mars 1934—-Relevé indiquant 
les dépenses faites pour le quai public de Isaac’s Harbour, Nouvelle-Ecosse, du
rant les années 1932 et 1933, et copie des comptes, bordereaux de salaires et 
très documents.

au-

208. Réponse -à un ordre de la Chambre du 12 mars 1934—Document mon
trant:—

1. Quel a été le montant des emprunts que le gouvernement fédéral a placés 
durant les années suivantes: 1918-19-20-21-22-23-24.

2. Quel a été, pour chaque année, le prix de l’émission.
3. Quel a été, pour chaque année, le taux de l’intérêt.
4. Quel a été, pour chaque année, le rendement pour le portefeuilliste.
5. Quel a été, pour chaque année, le coût du lancement.
209. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
Au sujet du relevé que l’honorable ministre des Finances a déposé le 26 

février, et qui contient la mention que durant l’année échue le 31 mars 1933, 278 
fonctionnaires ont été ajoutés au personnel de l’Office de la statistique:

1. Si la Commission du service civil a nommé ces fonctionnaires, et si oui.
2. Si la Commission du service civil a suivi la liste des admissibles suivant le 

rang des candidats.
210. Réponse à un ordre de la Chambre du 7 mars 1934 — Document mon

trant: —
1. Quels sont les noms, la date de la nomination et le rang sur la liste des 

admissibles de tous les commis, classe I et II qui ont été nommés à des emplois 
publics durant l'année financière échue le 31 mars 1933.

2. Si la Commission du service civil a offert à tout candidat heureux pour 
les emplois de la classe II, la chance d’accepter une nomination à tout emploi 
de la classe I.

3. Si la Commission du service civil, lorsqu’elle fait des nominations à même 
.es listes d’admissibles disponibles suit strictement l’ordre de mérite et de rang.

211. Réponse à un ordre de la Chambre du 15 mars 1934-—Document
montrant: —

1 8i la Commission du sendee civil a annoncé un concours sous le N° 22855, 
au mois de septembre dernier, pour une promotion au poste d’inspecteur senior 
suppléant des œufs pour la province de Québec.

2. Si cette charge doit être remplie par une personne bilingue.
• >. Quels sont les Candidats qui ont demandé de participer à
2 * 2. Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général du 12 

mars 934: — Copie de toutes lettres ou communications échangées entre le mi- 
nnti c de 1 Inteneur ou tout fonctionnaire de son ministère, et tout membre du gou- 
vernement du Manitoba, ou la Commission des liqueurs du Manitoba, au sujet de

^ ' ™nCC 1 Un Permis Pour la vente de la bière dans Riding Mountain Park.
213. Ordre de la Chambre — Document montrant: —
1. Quel a etc le grand total des 

depuis 1928 jusqu’à date.
2. Quelles ont été les exportations 

cette date.
214, Ordre de la Chambre — Document montrant: —

ou di agents.qUe S ^ ^ mainti^ des

2 [ yn 1933> 9uel était le commerce total du Canada

ce concours.

Iexportations d’amiante, année par année,

annuelles de ce produit minier depuis

commissaires du commerce

avec chacun de ces pays.
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3. (a) En salaires, (b) en autres dépenses, quel a été, pour le Canada, le 
coût de maintenir chacun de ces commissaires et agents.

215. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 mars 1934 — Document 
montrant: —

1. Quel a été le montant des emprunts que le gouvernement fédéral a vendus 
durant les années suivantes : 1918-19-20-21-22-23-24.

2. A qui on les a vendus chacune de ces années.
3. Quel taux d’intérêt rapportaient les bons de chaque année.
216. Réponse à un ordre de la Chambre du 8 mars 1934 — Document mon

trant : —
1. Si la Commission du port de Vancouver a adjugé, le 6 janvier 1933, une 

entreprise pour le prolongement du quai Lapointe.
2. Si on a fait un appel de soumissions pour cet ouvrage, si oui, de qui on a 

reçu des soumissions et quels étaient les montais de chaque soumission.
217. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 mars 1934 — Document 

montrant: —
Au sujet de la réponse à une question de M. Duff, pages 756-7 des Débats 

non révisés, à l’effet- suivant: “ Nombre total des passes émises en 1930: 744,480; 
passes accordées aux personnes à la charge des députés, des sénateurs, des fonc
tionnaires de l’Etat, des journalistes: 11,078.

1. Quel a été le nombre de passes que chaque compagnie de chemin de fer 
a émises en 1930 pour chacune des catégories de personnes mentionnées immé
diatement au-dessus.

2. Combien de passes chaque chemin de fer a émises aux mêmes catégories 
de personnes en 1933.

3. En 1933, combien de passes on a accordées qui tombent sous d’autres titres: 
“ Autres passes, un voyage ”, délivrées surtout aux employés de chemins de fer 
et aux personnes à leur charge.

4. Si la demande de passes pour personnes à charge doit être faite sur une 
formule semblable à celle qui est exigée pour les députés et les sénateurs.

218. Ordre du Sénat pour la production d'un document indiquant: —
1. Quelle a été la valeur en argent des importations au Canada pour chacune 

des années 1867 à 1933, les deux comprises?
2. Quelle a été la valeur en argent des exportations du Canada durant la 

même période?
3. Quelle a été le nombre de personnes qui sont, chaque année, parties du 

Canada pour aller s’établir aux Etats-Unis, durant la même période?
219. Réponse à un ordre de la Chambre du 15 mars 1934 — Document mon

trant: —
1. Combien de copies de Canada 1934, on a imprimées.
2. Quel a été le nombre total d’exemplaires distribués.
3. Sur ce nombre, combien ont été vendus en grosses quantités, et combien 

distribués à l’unité.
4. Si le prix pour les ventes en grosses quantités est le même que celui de 

la vente à l’unité, c’est-à-dire 25 cents chacun.
5. Quel a été, pour l’Office fédéral de la Statistique, le coût de la prépara

tion et de la publication de ce pamphlet, et comment ce coût se compare avec 
les recettes.

220. Réponse à un ordre de la Chambre du 7 mars 1934 — Document mon
trant: —

1. Quel est le nombre des sous-ministres, y compris les personnes jouissant 
du rang de sous-ministre, dans les services administratifs du Canada.

2. Depuis le 7 août 1930, combien dé sous-ministres ont quitté le service.
3. Combien de sous-ministres sont morts depuis le 7 août 1930.



25 GEO. VSENAT320

4. Quelle est la somme annuelle totale versée, ou qui sera versée à la fin du 
congé de retraite, à titre de pension, aux sous-ministres qui ont quitté le service 
depuis le 7 août 1930.

5. Quelle est la somme annuelle totale des traitements, déductions compri
ses, versée aux sous-ministres nommés pour remplacer ceux qui ont été mis à 
leur retraite depuis le 7 août 1930.

222. Réponse à un ordre de la Chambre du 26 février 1934—Copie de 
toutes correspondances, télégrammes, enquêtes, affidavit et rapports officiels, au 
ministère des Postes, depuis le mois d’août 1930, concernant la démission du 
notaire Amédée Dugas comme maître de poste de Saint-Jean-de-Matha, dans le 
comté de Joliette, et la nomination de son successeur Léopold Marcil.

223. Copie d’arrêté en Conseil, C.P. 605, du 23 mars 1934, concernant le 
renvoi à la cour Suprême du Canada de certaines questions affectant la Loi du 
Bureau de tarif.

223a. Copie de l’arrêté en Conseil, C.P. 741, du 9 avril 1934, modifiant 
l’arrêté en Conseil, C.P. 605, du 23 mars 1934, référant certaines questions con
cernant la juridiction de la commission du tarif à la cour Suprême du Canada.

223b. Rapports et procès-verbaux de la commission du Tarif, sous la 
partie 1 de la Loi du Tarif 1933, sur 11 références qui lui ont été faites, savoir : 
nitrate de soude, collodion, fils et corde de jute, toile de lin ou de chanvre, 
Telegage rouge liquide, outils à bijouteries, poudres de bronze, armes à feu, tissus 
à voiles de coton égyptien, pieds en verre d’albâtre, ébauches de boutons.

223c. Rapports, et Procès-verbaux de la commission du tarif, sous la par
tie 1 de la Loi du tarif 1933, sur trois références soumises par le ministre des 
Finances, savoir : figues mûres en sirop; gaz naturel ; sulphate de nicotine.

223d. Rapport et procès-verbaux de la commission du tarif en vertu de 
la partie 1, de la Loi de la commission du tarif, sur une référence que lui a 
faite le ministre des Finances, savoir: fruits et légumes.

223e. Rapport intérimaire et procès-verbaux de la commission du tarif, 
sous la partie 1, de la Loi du tarif, 1933, sur une référence que lui a faite le 
ministre des Finances, savoir: tissus en laine.

223f. Rapports et procès-verbaux de la commission du tarif sous les dis
positions de la Loi du tarif, 1933, sur une référence que lui a faite le ministre 
des Finances, savoir: pépinières; et rapport intérimaire et procès-verbaux sur 
trois références que lui a faites le ministre des Finances, savoir: chapeaux et 
capuchons ; fil de soie d’acétate, fil de soie artificielle.

223g. Rapport intérimaire et procès-verbaux de la commission du tarif, 
sous la partie 1, de la Loi du tarif, 1933, sur une référence que lui a faite le 
ministre des Finances, savoir : attaches sans agrafes.

224. Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général du 26 
février 1934:—-Copie de toute correspondance échangée entre le gouvernement 
de 1 Ile du Prince-Edouard et le gouvernement fédéral au sujet des pensions de 
vieillesse, y compris une copie du contrat passé entre la province et le gouver
nement fédéral au sujet de cette affaire.

225. Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général du 19
mars 1934. (. °pi^ fle toute correspondance échangée entre l’honorable M. Gor
don, ministre du travail, et le procureur général de la province de Québec.

226. Réponse à un ordre de la Chambre du 19 mars 1934:—Copie de tous 
documents ou comptes du département des Affaires indiennes échangés, durant

année 1933 et durant 1934, jusqu’à cette date, entre le département et toute 
personne résidant dans Je district de Spiritwood ou ailleurs, au sujet des services 
medicaux donnes aux reserves indiennes de Witchekan et de Chitek situées dans 
le district de Battleford-Nord.
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227. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Si la Commission du service civil a fait annoncer en 1933 une situation 

vacante de commis, classe 3, au bassin de radoub de Lauzon, Québec.
2. En pareil cas, quelles personnes ont sollicité cet emploi.
3. Quelle a été la classification (rating) de chacun.
4. Si une nomination a été faite pour remplir cette situation.
5. Le cas échéant, qui a été nommé et sur la recommandation de qui.
228. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Quels bureaux l’Etat canadien a loués dans la ville de Hamilton.
2. Qui est propriétaire de ces édifices.
3. De quel agent ou de quelle agence on les a loués.
4. Quand et pour quel espace de temps les baux ont été faits.
5. Quel est le montant' du loyer versé en vertu de chaque bail.
229. Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général du 26 

mars 1934:—Copie de tous arrêtés du conseil, correspondance et autres docu
ments relatifs au congédiement du Dr L. R. Murray, médecin représentant le 
ministère des Pensions et de la Santé nationale à Sussex, Nouveau-Brunswick, 
et relatifs aussi à la nomination de son successeur.

230. Réponse à un ordre de la Chambre du 19 mars 1934:—Etat indiquant 
en poids et en valeur, les exportations du Canada au Royaume-Uni (a) en sau
mon frais, (b) en saumon gelé, (c) en saumon en boîte, chaque sorte séparément, 
durant les années écoulées de 1929 à 1933 inclusivement, chaque année montrée 
séparément, les statistiques devant indiquer aussi si le saumon a été exporté 
de la côte de l’Atlantique ou de la côte du Pacifique; si l’on se sert du quintal 
comme unité, indiquer aussi la contenance en livres et se servir partout du même 
système.

230a. Réponse à un ordre de la Chambre du 11 avril 1934—Document 
montrant: —

1. Après le 16 septembre 1933, combien de saumons roses on a pris dans le 
district numéro 1 en Colombie-Britannique (a) avec manets, (b) avec des 
seines.

2. Après le 16 septembre 1933, quel a été le nombre total de caisses de boîtes 
de conserve remplies avec du saumon rose pris dans le district tiuméro 1 en 
Colombie-Britannique, (a) combien de ces caisses ont subi l’inspection, (b) 
combien ont été classées comme étant de seconde qualité, (c) et combien ont 
été classées comme étant inférieures à la seconde qualité.

3. Durant la saison 1933, quel a été le nombre total des saumons roses 
exportés dudit district numéro 1 aux Etats-Unis, et à quelles dates ces expédi
tions ont-elles été faites.

231. Ordre de la Chambre—Copie du rapport de l’honorable Dunald Su
therland relatif à une enquête sur le tabac faite en 1933.—Réponse à l’ordre qui 
précède,

231a. Réponse à un ordre de la Chambre du 26 février 1934—Document 
montrant:—

1. Si le gouvernement a reçu des requêtes demandant l’imposition d’une taxe 
de 20 cents par livre sur la vente du tabac en feuilles.

2. Si oui, combien de ces pétitions on a reçues.
3. Combien de personnes, dans chaque province, ont fait cette demande.
4. Combien de personnes, dans chaque municipalité, séparément, ont signé 

lesdites requêtes.
5. Quels sont les manufacturiers qui ont proposé ou recommandé la taxa

tion du tabac en feuilles.
6. Quelles sont les municipalités dont les conseils municipaux auraient 

prouvé, par résolution, le projet de taxer le tabac en feuilles. ap-



7. Si le gouvernement a reçu des requetes ou des resolutions des conseils 
municipaux protestant contre cette proposition.

8. Si oui, combien.
9. Combien de personnes, dans chaque province, ont signé ces requêtes de 

protestation.
10. Combien de personnes, dans chaque municipalité, ont signé ces requêtes 

de protestation.
11. Quelles sont les municipalités dont les conseils municipaux auraient 

protesté, par résolution, contre ce projet de taxer le tabac en feuilles.
232. Réponse à un ordre de la Chambre du 8 février 1934—Document 

montrant:—-
1. De 1922 à date, quelle a été la dépense annuelle pour les automobiles de 

chacun des ministres, comprenant les chauffeurs, l’essence, l'huile et autres dé
penses inhérentes à l’entretien de ces automibiles.

2. De 1922 à date, quelle a été la dépense annuelle pour les wagons privés 
de chacun des ministres.

233. Réponse à un ordre de la Chambre du 21 mars 1934—Document 
montrant:—

1. Si les maîtres de poste suivants: MM. Johnny April, de Gironde; N. 
Ouellet, de Lamy-Sud; J. Michaud, de La Richardière; M. Saint-Pierre, de 
Le Petit Bois Franc; D. Lebel, de Montagne Ronde ; Antoine Landry, de Notre- 
Dame du Lac; C. Saint-Pierre, de Pied du Lac ; André Beaulieu, de Raudot ; 
Joseph Viel, de Squatteck, et J. B. Plourde, de Sully, ont subi des enquêtes pour 
ingérence politique depuis 1930.

2. Dans l’affirmative, s’ils ont été destitués à la suite de ces enquêtes.
3. A la demande de qui chacune de ces enquêtes a été accordée.
233a. Réponse à un ordre de la Chambre du 21 mars 1934—Document 

montrant: —
1. Si depuis 1930, les maîtres de poste suivants: Edmond Levesque, de 

Couturier ; Thomas Dubé, de Denonville; Joseph Michaud, de Lamy; Alcide 
Beaulieu, de Packington; Orner Sirois, de Riou; Edmond Rioux. de St-Arsène ; 
Charles Bossé, de St-Eusèbe; ont subi des enquêtes pour ingérence politique.

2. Si chactin des maîtres de poste ci-dessus nommés exerce encore les fonc
tions de maître de poste.

3. Sinon, à la demande de qui chacun a été destitué et à quelle date.
234. Réponse à un ordre de la Chambre du 26 février 1934—Copie de tous

bordereaux de salaires, comptes, pièces justificatives et autres documents relatifs 
a 1 ouvrage fait; aux matériaux fournis, ou à l’argent dépensé pour les travaux 
exécutés en 1933 au brise-lames de Port Latour, comté de Shelburne, Nouvelle- 
Ecosse, avec une déclaration relative au travail réellement exécuté en 1933, à 
la somme dépensée, ou à la dette encourue, au travail qui reste à exécuter et à 
l’estimation du coût de ce travail.

233. Réponse à un ordre de la Chambre du 28 février 1934—Copie de 
tous les bordereaux de salaires et des comptes pour matériaux pour l’ouvrage 
execute au quai de Portage, à Paspébiac, Québec,

• *?noo *o^°n"e,a ™e Presse à Son Excellence le Gouverneur général du 24 
mai 1933 Lopie des decrets du conseil CP 1947 et CP 1948 des télégrammes, câblogrammes, lettres et aute eorresponda^ 
a matière qui fait le sujet desdits décrets du conseil, et tels qr 

liment dans les dossiers du ministère des Affaires étrangères.
on tiw*3' i i\o^°n rt a Unf a^resse,à Son Excellence le Gouverneur général du 
"1 ! Ve,1 , °l)le tous télégrammes, correspondance et autres docu
ment, échangés entre le gouvernement du Canada ou aucun de ses fonctionnaires

en 1933 et en 1934.

ec une copie 
i ont trait à 
sont actuel-
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et le ministre plénipotentiaire à Tokio au sujet de la construction d’un édifice 
public pour la Légation canadienne à Tokio, de même qu’une copie de l’arrêté 
du conseil autorisant la construction dudit édifice, des plans, devis, contrats et 
de tous documents que le gouvernement a en sa possession et qui ont trait à la 
construction dudit édifice public pour la Légation canadienne à Tokio.

237. Copie du rapport de la commission royale nommée par le gouverne
ment britannique pour examiner sur l’avenir de Terre-Neuve et en particulier 
de faie rapport sur la situation financière et de ses perspectives. (Cmd. 4480) ; 
ainsi que les documents concernant le rapport de ladite commission (Cmd. 
4479).

238. Ordonné: Qu’il émane un Ordre du Sénat pour la production d’un 
rapport en réponse aux questions suivantes :—

1. Quel était le traitement du conseiller canadien de la Société des Nations, 
et quelles étaient les dépenses de son bureau pour l’année 1932-33?

^ 2. Quelles furent les dépenses totales des délégués canadiens à l’Assemblée 
et à toutes les autres réunions ou conférences se rapportant à la Société des 
Nations, durant 1932-33?

3. Quelle a été la contribution du Canada aux publications émises, par la 
Société des Nations, durant l’année 1932-33?

4. Quel est le total des sommes que le Canada a dépensées relativement à 
la Société des Nations durant l’année 1932-33, en comprenant la Conférence du 
désarmement?

5. Quel montant, s’il en est, le Canada a-t-il contribué à la Cour 
nente de la Justice Internationale, durant l’année 1932-33?

6. Le Gouvernement a-t-il quelque document qui ressemble à un bilan 
annuel de la isociété des ISations, montrant les recettes et les dépenses, soit pour 
1 année 1932, soit pour 1 année 1933 ; dans l’affirmative, ce document sera-t-il 
déposé sur le bureau?

7. Quel est. le total des sommes d’argent perçues par la Société des Nations, 
Ie' nom> des Etats contributeurs et le montant de la contribution de chacun?

8. Quelle est la base de la cotisation des Etats adhérents à la Société, 
couvrir les dépenses de la Société, et comment cette base est-elle établie?

9. De fournir un état indiquant la répartition des fonds reçus par la Société 
des dations, et le montant paye a chaque division ou département de la 
Société?

perma-

pour

10. Le nombre total des employés de la Société, et de ses départements 
qui reçoivent l’aide de la Société, et le nombre d’employés dans chaque dépar
tement?

IL Quelle proportion des dépenses de la Société ont payé: (a) l’Allemagne, 
et {b) le Japon, avant de se retirer de la Société?

12. Une liste des adhérents, et la cotisation en dollars payée par chaque 
■ adhérent pour l’année 1932-33?

13. Les noms des Etats, adhérents de la Société, qui ont délégué des repré- 
f sentants à quelque Assemblée de la Société durant l’année 1933?

14. Des dix-neuf Etats arriérés dans leur cotisation à la Société, d’après 
un rapport du 31 janvier 1933:

(a) Quelques-uns de ces Etats se sont-ils retirés de la Société et dans 
l’affirmative, quels sont ces Etats?

(b) Quelques-uns de ces Etats ont-ils soldé leurs arrérages; et, dans l’affir
mative, ques sont ces Etats?

(c) Quelques-uns de ces Etats ont-ils, sans avoir soldé leurs arrérages
assiste et pris part aux délibérations de la Société en 1933; et dans 
1 affirmative, quels sont ces Etats? ' ’ j|
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15. Quelque Etat a-t-il été radié de la Société pour non paiement de sa 
cotisation?

16. Quelque prélèvement a-t-il été opéré, durant l’année 1933, a même les 
crédits casuels de quelque département, pour couvrir les dépenses de _ délégués 
à diverses Conférences et Commissions outre-mer ; et, dans l’affirmative, dans 
quel département ce prélèvement a-t-il été opéré, et quel montant d’argent a-t-il 
été imputé à chaque département?

239. Réponse à un ordre de la Chambre du 28 mars 1934: —Copie de tous 
contrats, lettres, correspondance, bordereaux de salaires relatifs à la construction 
en 1930 et à la reconstruction ou à la réparation du mur de revêtement situé vis- 
à-vis du couvent des Sœurs Grises, dans le village Abénaquis, sur la réserve 
indienne, comté d’Yamaska, et copie de tous rapports d’inspection au sujet de la 
réception, de la défectuosité et de la réfection de cet ouvrage.

240. Réponse à un ordre de la Chambre du 26 février 1934:—Copie de 
tous bordereaux de salaires, pièces justificatives et autres documents relatifs à 
des ouvrages faits, des matériaux fournis ou de l’argent versé pour les travaux 
exécutés en 1933 et en 1934 au brise-lames de Boccaro-Ouest, comté de Shelburne, 
Nouvelle-Ecosse, avec une déclaration relative au travail vraiment exécuté en 
1933 et 1934, et à la somme déboursée ou à la dette encourue jusqu’au temps 
où le travail a été arrêté le, ou vers le 20 janvier 1934, et au travail qui reste 
à exécuter et à l’estimation du coût de ce travail.

241. Réponse à un ordre de la Chambre du 19 mars 1934:—Copie de 
tous les bordereaux de salaires pour les travaux exécutés au brise-lames de 
Sainte-Adélaïde de Pabos, comté de Gaspé, durant l’année 1933-34, et aussi copie 
de toutes les lettres échangées entre le ministère des Travaux publics et toute 
autre personne au sujet desdits travaux.

242. Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général, du 9 
avril 1934:—Copie de tous télégrammes, correspondance, lettres, arrêtés du con
seil échangés du 1er septembre 1930 au 1er janvier 1934 au sujet de la destitution 
de Xavier Cyr et de la nomination d’un autre maître de poste à Baker-Brook, 
comté de Madawaska, Nouveau-Brunswick.

243. Réponse à un ordre de la Chambre, du 19 mars 1934 — Copie de 
tous télégrammes, correspondance, dépêches et autres documents du 1er août 
1930 jusqu’à ce jour, et en la possession du gouvernement, se rapportant à la 
démission de Georges Mollov, maître de poste à la gare de Chandler, comté de 
Gaspé, et à la nomination de son successeur.

244. Réponse à un ordre de la Chambre du 28 mars 1934: —Copie de toute 
correspondance échangée depuis 1930 entre monsieur A. J. Morin et toute autre 
personne d’une part, et le ministère des Postes ainsi que le bureau du premier mi
nistre d’autre part, au sujet du transport des correspondances à Pied du Lac, 
Boisvert, Les Etroits et Bélanger Siding, comté de Témiscouata.

245. Réponse à un ordre de la Chambre du 9 avril 1934 — Document mon
trant: —

1. Durant les années 1930, 1931, 1932 et 1933 respectivement, quel a été 
le coût de l’administration du camp militaire de Petawawa.

2. Quelle somme on a dépensée pour matériaux et outillage, et quelle somme 
pour la main-d’œuvre et les allocations.

246. Ordre de la Chambre — Document montrant: —
1. Quelles ont été les exportations totales du Canada à la Grande-Bretagne 

durant les années fiscales suivantes se terminant le 31 mars: 1921, 1922, 1923, 
1924 1925, 1926 1927, 1928, 1929, 1930, 1931, 1932, 1933, 1934.

i Durant les mêmes années, quelles ont été les importations totales au 
Canada de la Grande-Bretagne, en nommant les marchandises les plus impor
tantes et les plus gros montants.
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247. Réponse à un ordre de la Chambre du 16 avril 1934 — Document mon
trant: —

1. Durant les dix dernières années, combien de sacs d’oignons on a produits 
au Canada.

2. Quel est le droit douanier sur les oignons importés (a) des Etats-Unis, 
{b) des autres pays.

3. Quelle quantité d’oignons on a importés au Canada durant les dix der
nières années et de quel endroit.

4. Quelle quantité d’oignons on. a exportés du Canada et à quels pays.
5. Combien d’acres ont été ensemencées au Canada, en oignons, chaque année 

depuis 1921.
248. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 février 1934: —- Copie de tous 

les rapports, correspondance, témoignages, et autres écrits et documents échangés 
du 1er mars 1929 jusqu’à ce jour, entre tout membres ou fonctionnaire du gou
vernement et toute autre personne au sujet du jalonnement de l’enregistrement, 
du travail d’évaluation ou de toute autre question relative au groupe de conces
sions minières Albion, numéros 1, 2, 3, 4, 5 et 6, dans le parc Kootenay, en 
Colombie-Britannique.

_ 249. Copie d’un bill passé par l’Assemblée Législative de la province de 
Québec concernant les loteries pour fins charitables et éducationnelles, et d’une 
résolution s’y rapportant.

250. Réponse à un ordre de la Chambre du 16 avril 1934 — Document mon
trant: —

1. Quel est le droit d’accise actuel sur les cigarettes.
2. (a) Quand ce droit actuel a été fixé, (b) quel était ce droit avant cette 

date.
3. Quel a été, chaque année, le montant des recettes provenant du droit 

d’accise sur les cigarettes, de 1912 (année financière) au 31 mars 1934.
4. Chaque année, 1912 à 1934, quel a été la consommation de cigarettes 

au Canada.
5. ^ (a) Combien de cigarettes ont été légalement importées du Canada durant 

ces mêmes années, (t>) d’où elles venaient.
6. Quel est le droit d’importation sur les cigarettes.
251. Réponse à un ordre de la Chambre du 16 avril 1934 — Document 

montrant: —
1. Combien de cigares on a produit au Canada durant chacune des années

suivantes se terminant le 31 mars: 1920, 1921, 1922, 1923 1924 1925 1920 1927 
1928, 1929, 1930, 1931, 1932, 1933, 1934. ’ ’ ’ ’ ’

2. Quelle est la taxe d’accise perçue sur les cigares.
3. Durant les années mentionnées plus haut, quelles ont été, chaque année 

les recettes provenant de cette source.
4. Durant chacune de ces années, quelles ont été les recettes totales 

nant de l’industrie du tabac, toutes les formes.
252. Réponse a une adresse à Son Excellence le Gouverneur général du 9

avril 934: —Copie de tous télégrammes, correspondance, lettres, arrêtés du con
seil du 1er septembre 1930 à ce jour, relatifs à l’entreprise du transport du cour
rier de la gare de Green River au bureau de poste de Green River, Nouveau- 
Brunswick. entreprise adjugée à un nommé Camille Azzard, de Green River 
Nouveau-Brunswick. ’

253. Réponse à n ordre de la Chambre du 12 février 1934- —Conie 
de toute la correspond nce échangée entre le Ministère des Postes ou les fonc 
tionnaires de ce ministère et le Chemin de fer Canadien-National ou ses employés 
au sujet de la manutention et la distribution des correspondances de la nénin 
suie de Gaspe a Matapédia, Québec, et à Campbellton, Nouveau-Brunswick
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Et aussi un état indiquant le coût additionnel encouru par la manutention de 
correspondances depuis que les convois de Gaspé se rendent à Campbellton, 

Nouveau-Brunswick.
254. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 février 1934: —Copie de tous 

les rapports, correspondance, témoignages et contrats échangés du 1er mars 1924 
jusqu’à ce jour, entre le gouvernement fédéral ou le ministère de l’Intérieur et 
A. B. Trites et Al. ou la Base Metals Mining Corporation, Limited, au sujet de 
certaines concessions minières dans le parc national Yoho.

255. Réponse à un ordre de la Chambre du 9 avril 1934: —Copie de tous 
avis, rapports, lettres, feuilles de classification, décisions, mémoires, télégrammes

autres communications, et tous autres documents et mémoires que la Commis
sion du service civil a en sa possession, ou le ministre des Postes, relativement 
à la nomination du maître de poste actuel de la ville de Beauharnois, comté de 
Beauharnois.

ces

i

mi

256. Réponse à un ordre de la Chambre du 11 avril 1934 — Document 
montrant: —

1. Quels sont les noms et les adresses des hommes qui travaillent à la cons
truction du pont du canal Burlington.

2. Durant quelles heures ils travaillent et quel salaire ils reçoivent.
3. Si la journée de huit heures est en vigueur pour cette entreprise.
4. Quels sont les salaires versés pour le même travail aux ponts du canal

Welland.
5. Si la journée de huit heures est en vigueur aux ponts du canal Welland.
6. Si les fonctionnaires du Ministère des Travaux publics ou de la Commis

sion du service civil font subir des examens aux candidats à ces emplois.
257. Réponse à un ordre de la Chambre du 16 avril 1934 — Document

montrant: —■
Durant les années 1931, 1932 et 1933, dans chacune des provinces du Canada, 

quel est le montant de la dette flottante que les municipalités ont manqué à payer.
258. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 mars 1934 — Document mon

trant: —
1. Le 1er janvier des années suivantes : 1930, 1931, 1932, 1933 et 1934, 

combien de personnes au Canada recevaient l’assistance de l’Etat.
2. A la même date de chacune des années mentionnées plus haut, combien 

de personnes recevaient de l’assistance dans chaque province.
259. Réponse à un ordre de la Chambre du 19 mars 1934—Document 

montrant:—
1. Pour l’année de récolte 1933-34, quels sont (a) à Montréal, (b) à Van

couver, (c), à Saint-Jean, (d) à Halifax, (e) à Québec, (/) à Port-Arthur, les 
tarifs des réservoirs à grains en vigueur, (1) pour recevoir le grain des wagons 
ou des navires, (2) pour l’expédier dans les wagons ou des navires.

2. Si durant l’année récolte 1933-34, on a mis en vigueur, pour la manu
tention du grain qui passe par tout port mentionné plus haut, des diminutions 
des tarifs des élévateurs.

3. Parmi les ports ci-dessus où se fait la manutention du grain, quels sont 
ceux qui possèdent des réservoirs à grains de l’Etat administrés par l’Etat ou 
par une Commission sous l’autorité de l’Etat.

4. Dans quels ports mentionnés dans la question n° 1 se trouvent des réser
voirs à grains que le gouvernement a construits.

5. Tel qu il apparaît dans les livres de la Commission du port de Vancouver, 
quel est le coût total imputable sur le capital, et applicable (a) aux réservoirs 
No 1. de la < ommission du port, (b) au réservoir No 2, de la Commission du 
poit. in au réservoir No 3. de la Commission du nort. v compris le coût des 
conduits a grain- et de tous les appareils de chargement des grains.
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6. Si les réservoirs à grains de la Commission du port de Vancouver sont 
loués à des compagnies d’intérêt privé qui font le commerce des grains.

7. Si oui, à qui ils sont loués et quels sont les loyers annuels.
8. Si les réservoirs à grains de la Commission du port de Vancouver loués à 

des compagnies d’intérêt privé paient les taxes municipales sur le même pied 
que les autres propriétés qui servent aux mêmes fins et sont la propriété de parti
culiers.

9. Si la Commission des grains du Canada a approuvé les tarifs des réser
voirs à grains des ports canadiens.

10. Si le gouvernement, ou tout autre corps gouvernemental, a payé des 
taxes municipales ou leur équivalent sur les réservoirs à grains de l’Etat fédéral 
situés à Port-Arthur, Ontario.

260. Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général du 
19 mars 1934—Copie de tous documents, lettres, rapports d’enquête, arrêtés du 
conseil, s’il y en a, rapports au gouvernement fédéral ou aux membres qui le 
composent, rapports aux différents départements au sujet du cas de M. Avila 
Blouin, de la cité de Québec, qui a été blessé durant la guerre.

261. Réponse à un ordre de la Chambre du 11 avril 1934—Copie de toutes 
les factures pour les viandes et les produits des compagnies de salaisons 
l’entrepreneur a fournis entre le 1er septembre 1933 et le 1er décembre 1933 
quartier-général du camp des chômeurs à Spences Bridge, Colombie-Britannique.

262. Réponse à un ordre de la Chambre du 18 avril 1934—Relevé détaillé 
de toutes les entreprises spéciales qui ont formé la dépense de $472,000 révélée 
dans le rapport de I Auditeur général pour 1933, Vol. II, M-8, au chapitre des 
travaux publics en Nouvelle-Ecosse. Et aussi un relevé détaillé de toutes les 
entreprises spéciales qui ont forme la dépense de $390,000 révélée dans le rapport 
de l’Auditeur général pour 1933, Vol. II, M-8, au chapitre de la route trans
canadienne.

263. Réponse à un ordre de la Chambre du 19 mars 1934—Copie de tous 
contrats, lettres et correspondance entre le ministre des Travaux publics, le sous- 
ministre, les ingénieurs et officiers de son département et toutes autres personnes, 
avec toute personne quelconque, depuis 1930 jusqu’à ce jour, concernant le mur 
de i cvetcmcnt le long du chenal Tardif, a Notre-Dame de Pierreville, comté 
d’Yamaska.

que
au

264. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 mars 1934_Document mon
trant:—

1. Si le gouvernement canadien a, par l’intermédiaire de la Commission 
du port d’Halifax, acheté l’entrepôt de la Nova Scotia Public Cold Storage Com
pany.

2. Si tel est le cas, quelle somme on a versée pour ledit édifice, et de quelle 
manière le montant a été payé.

265. Réponse à un ordre de la Chambre du 21 mars 1934—Document 
montrant:—

1. Durant l’année 1933, quel était le montant d’assurance qui couvrait les 
propriétés de l’Etat dont la Commission du port de Vancouver avait l’adminis
tration.

2. Quelle a été la prime totale versée pour ladite
3. Par quelles compagnies ladite assurance a été assumée, et quels étaient 

les agents des compagnies qui ont négocié ladite
265a. Réponse supplémentaire à un ordre de la Chambre du 21 mars 1934— 

montrant:—
1. Durant 1 année 1933, quel était le montant d’assurance que couvrait les 

propriétés de l’Etat dont la Commission du port de Vancouver avait l’adminis
tration.

assurance.

assurance.
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2. Quelle a été la prime totale versée pour ladite assurance.
3. Par quelles compagnies ladite assurance a été assumée, et quels étaient 

les agents des compagnies qui ont négocié ladite. assurance.
266. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Durant les années 1918, 1919 et 1920, quel a été le montant total que le 

gouvernement fédéral a dépensé dans l’Ouest du Canada en avances pour grains 
de semence.

2. Quelle fraction de ladite somme n’est pas encore remboursée.
3. Si le gouvernement peut accepter moins que le montant global du prin

cipal et des intérêts dus sur lesdites avances pour grains de semence.
4. Si le gouvernement demandera avec insistance le remboursement desdites 

avances pour grains de semence.
267. Réponse à un Ordre du Sénat, en date du 17 avril 1934, pour la pro

duction d’un état montrant:—
1. Quel est le coût estimatif pour le Dominion, aux termes des divers traités 

conclus avec les Indiens, de l’extinction des droits et intérêts de ces Indiens dans 
les terres décrites dans ces traités?

2. Dans quelles provinces ces terres étaient-elles ou sont-elles situées?
3. Quels montants annuels en espèces ou en nature sont aujourd’hui paya

bles, aux termes de ces traités?
4. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été plus tard vendues, si elles l’ont 

été, de quelle manière et à qui ont-elles été vendues?
5. Quel montant total le Dominion a-t-il reçu de la vente ou de l’aliénation 

de ces terres ; quel est le coût estimatif de leur administration?
6. Ces terres ont-elles, en tout ou partie, été transférées aux provinces, si 

elles l’ont été, à quels termes et conditions?
268.. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Durant les deux dernières années, combien de navires on a aménagés 

d’une façon spéciale pour l’exportation des bestiaux sous la direction du minis
tère du Commerce.

2. Quels sont les noms des personnes ou des compagnies auxquelles ces 
navires appartenaient.

3. Quelle somme d’argent on a dépensée dans chaque cas.
4. A qui cet argent a été versé.
269. Réponse à un ordre de la Chambre du 28 février 1934—Document 

montrant:— ' A
1. Quels sont les noms des employés surnuméraires qui ont travaillé aux 

chantiers maritimes de Sorel dans les mos de septembre, octobre, novembre 1933 
respectivement.

2. De quel comté venait chacun d’eux.
3. Qui a recommandé chacun d’eux.
269a. Réponse à un ordre de la Chambre du 8 mars 1934—Document mon

trant:—
1. Combien il y a eu d’employés (a) permanents, et (b) surnuméraires aux 

chantiers maritimes de Sorel pendant chaque mois de l’année 1933.
2. Quel est le montant total des salaires qui ont été payés (a) aux employés 

permanents, et (b) aux employés surnuméraires pendant chaque mois de l’année 
1933.

2/0. Rapport de George A. Touche & Cie, comptables chartrés, en date du 
15 mars 1934, sur les comptes financiers du système des Chemins de fer Natio
naux du Canada, pour l’année terminée le 31 décembre 1933, en vertu des pres
criptions des articles 13 et 15 de la Loi du National et du Pacifique Canadien, 
1933, 23-24 George V, Chapitre 33.
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271. Réponse à un ordre de la Chambre du 23 avril 1934—Copie de tous 
documents, lettres, télégrammes, correspondance et requêtes échangés du 1er 
janvier 1934 jusqu’aujourd’hui entre les citoyens de l’Ile-aux-Coudres, district 
La Baleine, et le ministère des Postes, à Ottawa et à Québec, au sujet du contrat 
accordé pour le transport des correspondances entre l’Ile-aux-Coudres et La 
Baleine.

272. Réponse à un ordre de la Chambre du 23 avril 1934—Copie de toute 
la correspondance et de tous autres documents échangés durant l’année 1933 
entre le ministère des Postes ou tout fonctionnaire de ce ministère et toute ou 
toutes personnes au sujet de la fermeture du bureau de poste de Gap View et 
de la modification de l’entreprise postale de Forget, Gap View et Handsworth 
à Stoughton et Handsworth.

273. Réponse à un ordre de la Chambre du 16 avril 1934—Copie de tous 
rapports d’enquête, correspondance et autres documents qui ont trait à la desti
tution du maître de poste de Saint-Louis, comté de Kent, Nouveau-Brunswick.

274. Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général, du 16 
avril 1934—Copie de toutes correspondance et communications échangées, de 
1930 jusqu’à ce jour, entre le gouvernement provincial de Québec et le départe
ment des Affaires indiennes du gouvernement fédéral au sujet de la réserve des 
Indiens de Pointe-Bleue, comté du lac Saint-Jean.

275. Réponse à un Ordre du Sénat, en date du 20 mars 1934, pour la pro
duction d’un relevé faisant connaître:—

1. La dette totale des ports de Montréal et de Québec respectivement, sous 
l’administration des Commissions de ports.

(a) Le montant dépensé par ces administrations respectives, en améliora
tions, entretien, frais généraux et frais d’emprunts, durant les dix 
dernières années.

(b) Si quelqu’une de ces dépenses d’établissement a été liquidée, quel en est 
le montant, par qui et quand a-t-elle été liquidée?

(c) Si les frais d’intérêts n’ont pas été intégralement acquittés, combien est 
resté impayé pour chaque port; et si le Gouvernement fédéral a acquitté 
une partie de ces frais d’intérêts, combien a-t-il payé pour chaque port?

2. Le nombre des élévateurs à grain entre la tête des Lacs jusqu’à et y 
compris la cité de Québec, appartenant respectivement au Gouvernement fédéral, 
aux Commissions de ports, ou subventionnés par le Gouvernement fédéral,

(a) Le nom et la désignation de chacun de ces élévateurs, ainsi que le coût, 
les frais d’entretien annuel et les frais généraux.

3. La dépense totale, de toute provenance, afférentes aux travaux de dragage 
de récupération dans le fleuve Saint-Laurent, entre l’extrémité orientale du canal 
Lachine, Montréal, et le golfe Saint-Laurent.

(a) Le montant supposé avoir été dépensé par tous les départements de 
l’Administration pour l’année 1934, en dragage dans le fleuve Saint- 
Laurent, à partir du lac Ontario jusqu’au golfe Saint-Laurent.

(b) Le nombre et la valeur des dragues et auxiliaires appartenant au Gou
vernement fédéral ou mis en service sous sa direction.

(c) Les frais annuel d'entretien, de service et de réparation de ces dragues, 
durant chacune des dix dernières années.

4. Le nombre et la valeur des navires brise-glaces mis en service par le Gou
vernement fédéral entre la tête des Lacs et Sydney, N.-E.

(a) Les frais approximatifs de service, d’entretien et de réparation de 
navires, durant chacune des dix dernières années.

ces
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5. Le nombre des navires, y compris les brise-glaces, en service entre le lac 
Ontario jusqu’à et y compris le bas du Saint-Laurent, entre octobre et le 31 
décembre 1933, afin de tenir les ports du Saint-Laurent ouverts à la navigation, 
dans l’intérêt de la navigation et d’autres services.

(a) Le coût total pour la période susmentionnée.
(b) Le Gouvernement fédéral a-t-il payé la totalité de ce coût. S’il n’en a 

pas payé la totalité, combien en a-t-il payé.
(c) Les compagnies de navigation ont-elles contribué au coût de ces services. 

Si elles y ont contribué, pour combien.
6. Le nombre des accidents de navigation sur le fleuve Saint-Laurent au 

cours de l’année financière 1933-34.
(a) Le nombre de ces accidents qui ont été des sinistres majeurs.
(b) Le nombre des navires océaniques et des navires de cabotage prêts à 

prendre la mer et qui n’ont pu, à cause des conditions météorologiques, 
partir du fleuve Saint-Laurent.

(c) Le nombre de ces navires qui sont encore au Canada.
7. La valeur approximative des phares fixes et flottants et des autres aides 

à la navigation, y compris l’aide radiotélégraphiques et les bateaux de sauvetage, 
mais non compris les dragues et les brise-glaces sur le Saint-Laurent.

(a) Les frais de service et d’entretien, en général, des susdits durant les dix 
dernières années.

8. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Saskatoon à 
Churchill en 1933.

9. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Saskatoon à 
Montréal en 1933.

10. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Saskatoon à 
Fort-William en 1933.

11. Le taux du transport ferroviaire par boisseau de blé, de Fort-William à 
Montréal en 1933.

12. Le taux du transport par eau, par boisseau de blé via les voies naviga
bles du Sant-Laurent, de Fort-William à Montréal entre 1923 et 1934.

276. Ordre de la Chambre—Document montrant:— 
t Quelles sommes on a dépensées dans la réserve des Abénaquis, comté 

dAamaska, durant chacune des années 1930, 1931, 1932, 1933, pour (a) soins 
médicaux, (b) frais d’hôpitaux, (c) secours, (d) autres fins.

276a. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Durant les années, 1921, 1922, 1923, 1924, 1925, 1926, 1927, 1928 et 1929, 

quelles sommes on a dépensées dans et pour la réserve des Abénaquis, à Adonak, 
comté d’à amaska, pour soins médicaux, frais d’hôpitaux, secours et autres frais.

2. En 1930 et en 1931, quelles sommes ont été octroyées en vertu de la Loi 
des secours directs à la municipalité du village de Pierreville.

3. Qui a bénéficié de ces secours, et quel montant on a dépensé dans chaque

I

cas.
4. Quels sont les marchands qui ont fourni les approvisionnements de 

secours, et dans le cas de chaque marchand quel a été le montant total des 
factures.

277. Ordre de la Chambre—Document montrant :—
1. Si du 1er juin 1931 au 1er mai 1934, la Commission du service civil a 

annoncé des examens pour des emplois de facteurs au ministère des Postes.
- Si des examens ont eu lieu pour ces emplois, à quelle date ils ont été 

tenus pour le district de Montréal.
A ‘ Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général en date 

U '* mars 1934: Copie de tous télégrammes, correspondance et autres docu- 
men > échangés entre le ministère du Travail, à Ottawa, ou tout fonctionnaire
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du ministère, et le département des Travaux publics et le département de la Voirie 
de Québec, ou tout autre corps public du comté de Mégantic, tels que conseils 
de ville, ou conseils municipaux, ou tout fonctionnaire écrivant au nom de ces 
municipalités ou en son nom personnel au sujet de travaux à être exécutés dans le 
comté de Mégantic en vertu de l’entente Gordon-Francœur.

280. Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général en date 
du 28 mars 1934:—Copie de toute la correspondance échangée depuis le 23 sep
tembre 1926 entre tout gouvernement des Provinces maritimes, ou tout premier 
ministre, ministre ou ministère de ces provinces, et le gouvernement du Dominion 
du Canada, ou tout premier ministre, ministre ou ministère de ce gouvernement, 
ou tout bureau de vérification institué par le gouvernement fédéral, au sujet de 
la révision des arrangements financiers entre le gouvernement fédéral et les Pro
vinces maritimes et d’une répartition nouvelle des subventions aux provinces 
mentionnées dans le paragraphe 6 de l’article 1 du rapport de la Commission 
royale sur les réclamations des Provinces maritimes, Commission dont sir Andrew 
R. Duncan était président.

281. Réponse à un ordre de la Chambre du 11 avril 1934:—Copie du dossier 
complet et de tous documents, y compris requêtes, demandes, recommandations, 
soumissions, contre-requêtes et protestations/, relatifs à l’établissement d’un 
service de distribution rurale du courrier dans Lauzon, Saint-Joseph de Lévis, 
Harlaka et Beaumont, service dont le point de départ est la succursale du bureau 
de poste de Saint-Joseph de Lévis ; et copie des documents similaires relatifs à 
la fermeture du bureau de poste de Beaumont.

282. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Quelles sont les statistiques relatives au volume de nos exportations de 

nickel durant le mois de mars 1934.
2. Pourquoi ces chiffres sont omis des rapports mensuels (E.T.P.B. No 129, 

mars 1934) de l’Office fédéral de la statistique pour le mois de mars.
283. Réponse à un ordre de la Chambre du 14 mars 1934—Etat indiquant:—
1. Le nombre des bureaux de poste dont les recettes sont de moins de $100

par année, dans chacune des provinces suivantes: Colombie-Britannique, Alberta, 
Saskatchewan, Manitoba, Ontario, Nouveau-Brunswick, et Ue-du-Prince- 
Edouard.

2. Dans chaque province, quel est le coût annuel total de ces bureaux (a) 
en salaires et allocations, (b) en services.

3. Dans chaque province, les recettes totales annuelles provenant desdits 
bureaux de poste.

284. Copie de l’arrêté en Conseil, C.P. 1540, du 6 juillet 1932, autorisant 
l’achat de deux peintures historiques pour les archives publiques du Canada, 
l’une par James Wolfe par Highmore, et l’une de la collection du baron de 
Durham, par Thomas Lawrence, pour la somme de $45,000 ; aussi un mémoire 
signé par A. S. Doughty, archiviste du Dominion, qui s’y rapporte.

285. Cinquième rapport sur les taux d’assurance maritime de la Hudson 
Bay. 1934,—Comité impérial de la marine marchande.

286. Réponse à un ordre de la Chambre du 26 mars 1934—Document 
montrant:—

1. Durant les années 1930, 1931, 1932, 1933, quels étaient les noms, l’âge, 
le titre et l’adresse de tous les inspecteurs à l’emploi du ministère fédéral de 
l’Agriculture dans la Saskatchewan, quels inspecteurs étaient permanents et 
quels inspecteurs étaient surnuméraires.

2. Depuis le 1er janvier 1933, combien de ces inspecteurs ont été congédiés 
en Saskatchewan.

3. Quels sont les motifs spéciaux pour lesquels on s’est dispensé de leurs
services.
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4. Durant les années 1930, 1931, 1932 et 1933, quels étaient les noms, lage 
et le titre de tous les anciens combattants à l'emploi du ministère de l’Agricul
ture dans la Saskatchewan.

5. Quel était le traitement de chacun.
6. Quel était, le cas échéant, le pourcentage de la pension de guerre que 

chacun recevait.
7. Quels sont les noms, l’âge et le titre de ceux qui ont été congédiés durant I1933.
8. Depuis 1929, combien d’inspecteurs le ministère de l’Agriculture a pris 

à son emploi dans le Manitoba et la Saskatchewan.
9. Quels sont leurs noms, leur adresse et leur titre officiel.
10. Quels sont les noms et les adresses de ces inspecteurs qui sont encore à 

l’emploi du ministère de l’Agriculture.
287. Réponse à un ordre de la Chambre du 16 avril 1934—Copie de tous 

comptes, factures, bordereaux, liste de paiements, reçus, lettres et correspondance 
concernant l’item suivant: soins médicaux, $1,268.35; frais d’hôpitaux, $3,862.10, 
et secours, $12,028.04, item dont il est fait mention dans le rapport de l’Auditeur 
général pour l’année échue le 31 mars 1933 sous le titre d’Agence des Indiens, 
Pierrevile, Québec. Et aussi les détails relatifs aux noms et aux adresses, et 
un état des montants payés, et à qui ils ont été payés et pour qui.

288. Rapport des commissaires nommés pour tenir une enquête sur le canal 
projeté de Chignecto: Port. I, Conclusions des commissaires; Part. II, Arpentages 
et Estimées ; Part. III; Etendue et portée de l’enquête de la commission ; ainsi 
que les annexes et mappes qui l’accompagnent, daté à Ottawa, le 9 novembre 
1933.

289. Réponse à un ordre de la Chambre du 14 mai 1934—Copie de toute 
la correspondance adressée au ministère de la Marine, du 1er août 1930 jusqu’à 
ce jour, au sujet d’une lumière d’enlignement située à l’Anse aux Canards, comté 
de Gaspé, et au sujet de l’emploi de gardien de cette lumière.

290. Réponse à un ordre de la Chambre du 18 avril 1934—Copie de toute 
la correspondance et de tous les autres documents échangés du mois d’octobre 
1933 jusqu’à ce jour, entre le ministère de la Marine, ou l’agence dudit ministère 
à Charlottetown, et toutes personnes des îles de la Madeleine, comté de Gaspé, 
au sujet des bouées du chenal de Grande-Entrée.

291. Réponse à un Ordre du Sénat, en date du 1er mai 1934, pour la pro
duction d’un document, indiquant:—

1. Quelle aide, s’il en est, le Gouvernement a-t-il offert aux opérateurs des
aéronefs de commerce, en 1933?

2. Quelle nouvelle aide, s’il en est, se propose-t-on de leur donner en 1934?
3. Quels subsides le Gouvernement a-t-il donnés, en 1933, aux clubs aéro- 

nautiques, en aéronefs et en espèces?
4. Ces subsides ont-ils été augmentés pour l’année 1934? S’ils ont été aug

mentés, pourquoi Vont-ils été?
5. Les opérateurs de commerce reçoivent-ils les mêmes subsides pour le même 

travail que font les clubs aéronautique? Sinon, pourquoi ne reçoivent-ils pas
les mêmes subsides?

6. Des aérodromes ont-ils été fermés au Canada? Dans l’affirmative, pour 
quels motifs?

I- Le Gouvernement affecte-t-il quelques subsides à l’encouragement des 
operateurs d’aérodrome?
• * ^ ,Ql!e 1® Gouvernement pour encourager l’établissement de services 
interurbains de voyageurs?

9. Le Gouvernement a-t-il arrêté un plan pour le développement de l’avia
tion commerciale au Canada? Dans l’affirmative, quel est ce plan?
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10. Le Gouvernement a-t-il adopté le principe d’exploiter les services aériens 
au Canada comme entreprise de l’Etat, ou encourage-t-il les entreprises privées 
dans cette direction?

11. Comment la Royale Force aérienne du Canada a-t-elle fait, en 1930, 
1931, 1932 et 1933, d’envolées pour opérer des relevés photographiques, carto
graphiques et autres, et combien ces envolées ont-elles coûté?

12. Ce travail aurait-il pu être exécuté par des opérateurs de commerce? 
Dans l’affirmative, pourquoi des opérateurs de commerce n’ont-ils pas été em
ployés à ce travail?

13. En ouoi a consisté le service aéro-postal effectué par la Royal Force 
aérienne du Canada en 1930, 1931, 1932 et 1933, sur un trajet régulier, et com
bien ce service a-t-il coûté? Pourquoi ce service n’a-t-il pas été effectué par des 
opérateurs de commerce?

14. Un comité indépendant, partiellement composé d’opérateurs dans le 
commerce actif, pourrait-il rendre des services au pays en se renseignant sur 
l’ensemble de l’industrie aéronautique au Canada, et en présentant des recom
mandations au Gouvernement?

15. Dans quelle mesure le Royal Corps canadien de Signaux a-t-il pris 
charge du service radiotélégraphique ci-devant maintenu par des compagnies 
commerciales de transport aérien dans les territoires du Nord-Ouest?

16. Se propose-t-on de développer cette pratique dans un avenir rapproché?
292. Copie de l’arrêté en Conseil, C.P. 1042, du 21 mai 1934, ordonnant 

que la copie pour l’imprimeur de tous les rapports des départements soit com
plète sur copie dactylographiée revisée, soit en français, soit en anglais, soit 
livrée à l’imprimeur du Roi, le ou avant le 1er juillet de chaque année.

293. Réponse à un ordre de la Chambre du 14 mai 1934—Document 
montrant:—

Durant les années 1933 et 1934, quelle somme le gouvernement fédéral a 
versée en secours directs, sans que les provinces ou que les municipalités soient 
appelées à contribuer, aux provinces suivantes: (a) Ontario, (b) Manitoba, (e) 
Saskatchewan; (d) Alberta ; (e) Territoire du Yukon; J/) Nouveau-Brunswick ; 
(gr) Nouvelle-Ecosse; {h) Ile du Prince-Edouard ; (i) Québec.

294. Réponse à un ordre de la Chambre du 23 avril 1934—Copie de tous 
télégrammes, correspondance, lettres, pétitions ou autres documents relatifs 
à la destitution de Madame Marie-Laure Lalonde, maître de poste de Pointe- 
Fortune, comté de Vaudrcuil.

295. Réponse à un ordre de la Chambre du 19 mars 1934—Document 
montrant:—

1. Le 31 décembre de chacune des dix dernières années, quel était le mon
tant total des prêts sur police au Canada pour les compagnies d’assurance-vie 
qui envoient des rapports au département de l’assurance de l’Etat fédéral.

2. Quel a été le montant total des polices périmées durant chacune de ces
années.

3. Durant chacune de ces années, quel a été le montant total versé aux 
détenteurs de polices et aux bénéficiaires.

4. Durant chacune de ces années, quel a été le montant total des primes I versées par les détenteurs de polices.
5. A la fin de 1932, ou à la date la plus rapprochée possible, quel a été le 

nombre et la valeur des polices d’assurance-vie ordinaires en vigueur au Canada 
et qui entraient dans chacune des catégories suivantes: (a) moins de $1,001 ; 
(b) $1,001 à $2,000; (c) $2,001 à $3,000; (d) $3,001 à $4,000; (e) $4,001 
$5,000; (/) $5,001 à $10,000; (g) $10.001 à $20,000; (h) $20,001 à $30,000; (i) 
$30,001 à $40.000; (j) $40,001 à $.50,000; (fc) $50,001 à $100,000; (Z) $100,001 
à $500,000; (m) $500,001 à $1,000.000; (n) plus de $1,000,000.

a
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296. Réponse à un ordre de la Chambre du 9 mai 1934:—Copie de toute 
la correspondance échangée entre tout membre du gouvernement et toute ou toutes 
personnes ou compagnies au sujet de la demande faite en vertu de la Loi de la 
protection des eaux navigables pour construire un pont à First Narrows, Van
couver, Colombie-Britannique.

297. Réponse à un ordre de la Chambre du 21 mai 1934—Document mon
itrant:—

1. Quel est le total des prêts ou des crédits que le Canada a accordés aux 
autres nations.

2. Quels sont les noms de ces pays, le montant, dans chaque cas, desdits 
prêts ou de ces garanties, et les dates où ils ont été accordés.

3. Quels remboursements, le cas échéant, on a reçus desdits pays, et quelles 
sont les dates de chacun de ces remboursements.

4. Le 1er janvier 1934, quelle était encore la somme due de chacun de ces
pays.

298. Réponse à un ordre de la Chambre du 23 mai 1934:—Copie des listes 
des ouvrages que le gouvernement fédéral a approuvés pour le comté fédéral de 
Compton, en vertu de la Loi remédiant au chômage et aidant à l’agriculture, 1931, 
et en vertu de la Loi de secours, 1933, avec un état des comptes reçus relative
ment à chaque liste, les dates où ces comptes ont été reçus, les dates où l’on a 
payé ces mêmes comptes à la province, et, dans les cas d’ouvrages municipaux, les 
dates inscrites sur les comptes comme étant celle où la province les a reçus de 
la municipalité.

299. Réponse à un ordre de la Chambre du 14 mai 1934:—Copie de tous 
télégrammes, correspondance, lettres et autres documents échangés du 1er janvier 
1934 jusqu’à ce jour, entre le ministère de la Marine à Ottawa et toutes autres 
personnes au sujet de la démission de M. Charles Tremblay (Georges), gardien 
de phare au quai des Eboulements, au sujet aussi de la nomination de M. Hector 
Tremblay pour le remplacer.

300. Réponse à un ordre de la Chambre du 14 mai 1934:—Copie de tous 
, télégrammes, lettres, mémoires et autres documents de septembre 1933 jus

qu aujourd hui, relatifs à la destitution de M. T. B. Lett, maître de poste de 
Nacmme, Alberta, et à la nomination de madame Molyneux à sa place.

301. Réponse à un ordre de la Chambre du 16 avril 1934:—Copie de tous 
télégrammes, correspondance et autres documents que le gouvernement a en sa 
possession au sujet de la destitution de Jean Amédée Motut, maître de poste à
ioey, dans la province de la Saskatchewan, et au sujet de la nomination de 

successeur.
,,,, 302. Réponse à un ordre de la Chambre du 14 mai 1934—Copie de tous 
télégrammes, correspondance, lettres et documents échangés entre le ministère 
des 1 ostes à Ottawa, l’inspecteur des Postes à Québec, et toutes autres personnes 
du sujet du contrat relatif au transport des dépêches de la Malbaie à Grand 
1 onds, dans le comté de Charlevoix, du 1er janvier 1934 jusqu’à ce jour.
i J.J. Réponse à un ordre de la Chambre du 16 avril 1934:—Copie de toutes
e u es et correspondance échangées du 1er août 1930 jusqu’à ce jour, entre le 

num.-H des 1 ostes, le sous-ministre ou tout fonctionnaire de ce ministère et 
ou e personne quelconque au sujet des maîtres de poste des bureaux suivants 

rtans Je comte <1 à amaska: Pierreville, Saint-Zéphirin de Courval, Saint-Elphège, 
'h,11 "T 1 ‘'O'Çois du Lac, Saint-Gérard, Yamaska-Quest, Notre-Dame de Pierre- 
i1 fJ 'a, 1>.ltanon> Saint-David, Saint-Guillaume; au sujet aussi de leur renvoi, 
de leur destitution, de leurs remplaçants et successeurs.

R6P°nsc. à un ordre de la Chambre du 31 janvier 1934:—Dossier 
1viU‘ h' ■in"10-u^-Fino!^■toUS Jes bordereaux de salaires et de tous les comptes 
‘ • ‘ ‘ , l . ’11 Jusclu a ce Jour par le ministère des Travaux publics, dans

la municipalité de Havre aux Maisons, Iles de la Madeleine.

son
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304a. Réponse à un ordre de la Chambre du 21 mai 1934:—Copie de toutes 
les pièces jutificatives couvrant les dépenses faites du 1er août 1930 jusqu’au
jourd'hui à Havre-aux-Maisons, Iles de la Madeleine, y compris les dépenses 
faites pour des travaux au chenal de Havre-aux-Maisons, à la Pointe à Elie, et 
à Pointe Basse, à Dame du Sud et à Grand Barachois.

■ 305. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 février 1934:—Copie des
î) bordereaux de salaires relatifs aux travaux exécutés durant l’année 1931, pour le 

ministère des Travaux publics par Maurice Le Blanc, dans la paroisse de Bona- 
venture, comté de Bonaventure.

306. Réponse à un ordre de la Chambre du 26 février 1934:—Copie de 
tous bordereaux de salaires, relevés des matériaux fournis, donnant les noms des 
personnes qui ont fourni ces matériaux et les prix payés pour ces matériaux, rela
tivement à des travaux exécutés en 1933 au brise-lames du cap Bauld, comté 
de Westmoreland, Nouveau-Brunswick.

307. Réponse à un ordre de la Chambre du 5 mars 1934:—Copie de tous 
télégrammes, lettres, mémoires et rapports échangés entre le ministère des Tra-

publics et toute personne relativement à des travaux pour protéger le 
rivage de l’île Port Hood, Cap-Breton, Nouvelle-Ecosse, travaux exécutés en 
vertu de la Loi destinée à soulager le chômage de cette année-là, et aussi les 
bordereaux de salaires, les comptes pour l’achat de billes, le lest de fer, les 
poteaux de ballast, le bois et les madriers, et une liste des personnes ou des 
compagnies de qui les matériaux ont été achetés.

308. Réponse à un ordre de la Chambre du 25 mars 1934—Copie de tous 
les bordereaux de salaires pour les travaux exécutés au quai de la Rivière au 
Renard, comté de Gaspé, pendant les années 1930, 1931, 1932 et 1933.

vaux

308a. Réponse à un ordre de la Chambre du 16 avril 1934—Copie de tous 
les bordereaux de salaires pour les travaux de réparation exécutés au quai de 
Rivière au Renard, comté de Gaspé, pendant l’année 1933, et copie aussi des 
pièces justificatives concernant l’achat du bois et des autres matériaux utilisés 
•pour cet ouvrage.

309. Réponse à un ordre de la Chambre du 16 avril 1934—Copie de toute 
la correspondance échangée entre le ministère des Travaux publics et toute ou 
toutes personnes au sujet d’une réclamation enregistrée contre l’Etat pour bois 
de charpente perdu par l’écroulement du quai à New Massett, Colombie-Bri
tannique, en 1918.

310. Réponse à un ordre de la Chambre du 23 avril 1934—Document 
montrant:—

De 1930 jusqu’à ce jour, quels ont été les montants dépensés par le minis
tère des Travaux publics dans les comtés de Sherbrooke, Shefford, Ohâteauguay- 
Huntingdon, Brome-Missisquoi, Stanstead, Compton, Richmond-Wolfe.

311. Réponse à un ordre de la Chambre du 21 mai 1934—Relevé indiquant 
les ouvrages que le ministère des Travaux publics a autorisés, du 1er janvier 
1934 jusqu'aujourd’hui, pour le comté de Bonaventure, à même le Fonds général 
des travaux publics.

312. Copie du rapport de la commission internationale nommée pour étu
dier les effets probables du barrage des baies Passamaquoddy et Cobscook sur les 
pêcheries dans cette région.

313. Réponse à un ordre de la Chambre du 12 février 1934—Copie de tous 
les câblogrammes, correspondance et autres documents échangés durant les trois 
dernières années et demie entre l’honorable Herbert Marier, représentant du 
Canada à Tokyo, Japon, ou le représentant de tout autre pays, et tout membre

1
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du gouvernement fédéral au sujet de la possibilité et de la praticabilité de dispo- 
d’une plus grande quantité de produits agricoles canadiens, particulièrement 

de blé et de famine de blé, soit au Japon, soit en Chine.
314. Réponse à un ordre de la Chambre du 21 mai 1934—Copie de toutes 

les pièces justificatives pour les dépenses faites du 1er août 1930 jusqu’à ce jour,
quai de Sainte-Adélaïde de Pabos, comté de Gaspé, pour l’achat de pierre, de 

fer, de bois et d’autres matériaux de construction.
315. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Durant les années 1930, 1931, 1932 et 1933, quelle a été la somme totale 

dépensée pour alléger le chômage dans les municipalités suivantes de la province 
d’Ontario: Windsor, Sandwich, Walkerville, Windsor-Est, Riverside, Tecumseh, 
Sandwich-Est, Sandwich-Ouest.

2. Quel a été le montant total dépensé dans ces municipalités à même la 
Caisse de la suppression des pasages à niveau.

316. Copie des Règles de la Cour du Banc du roi, province de Québec, con
cernant les appels en matières criminelles, annulant les Règles actuellement en 
vigueur. (Anglais et français).

317. Réponse à un ordre de la Chambre du 21 mai 1934—Copie de tous 
télégrammes, correspondance, lettres, pétitions ou autres documents relatifs à la 
destitution de M. Eloi Girard, maître de poste du village de Saint-Célestin, comté 
de Nicolet.

318. Réponse à une adresse à Son Excellence le Gouverneur général du 23 
mai 1934—Copie de la correspondance échangée entre le ministère du Travail et 
les autorités de la province de Québec au sujet du non paiement des ouvriers 
travaillant à des ouvrages de chômage exécutés par la province, avant que la 
province ait reçu la contribution du gouvernement fédéral.

319. Réponse à un ordre de la Chambre du 4 juin 1934—Relevé indiquant 
(a) le nombre des personnes âgées de la Nouvelle-Ecosse à qui on a accordé des 
pensions de vieillesse, leurs noms et leur adresse, (t>) la somme que le gouverne
ment fédéral a déboursée jusqu’à ce jour pour le paiement de ces pensions de 
vieillesse dans la Nouvelle-Ecosse.

ser

au

320. Ordre de la Chambre—Document montrant:—
1. Quel est le loyer, la longueur du bail, la date d’expiration du bail du 

bureau des billets du Canadien-National, dans la ville de Windsor.
2. Quel était le loyer, la longueur du bail, la date d’expiration du bail de 

1 ancien bureau des billets du Canadien-National, sur l’avenue Ouellette, à 
Windsor.

3. Si durant les cinq dernières années, quels autres bureaux l’Etat a loués 
dans les villes frontières, quel a été le loyer payé dans chaque cas, et à qui il a 
été versé.

321. Réponse à un ordre de la Chambre du 4 juin 1934—Etat indiquant 
les sommes d’argent que le gouvernement fédéral a dépensée annuellement, de 
1923 à 1934 inclusivement, sous la forme de subventions à l’industrie houillère 
de la Nouvelle-Ecosse.

322. Réponse à un ordre de la Chambre du 4 juin 1934—Relevé concernant 
le Riding Mountain National Park du Manitoba et indiquant les noms et 
1 adresse des (a) personnes remplissant des fonctions permanentes ou adminis-
tatives; (b) personnes occupant temporairement des emplois, et la nature du 

îia\ ail que chacune accomplit; (c) personnes détenant des concessions de quel- 
qut nature quelles soient; (d) personnes bénéficiant d’adjudications de quelque 
nature qu’elles soient.
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323. Réponse à un ordre de la Chambre du 4 juin 1934—Copie de tous télé
grammes, correspondance et autres documents échangés durant les deux dernières 
années entre le Dominion Unemployment Relief Bureau et monsieur Elias Lebel, 
de Sainte-Jeanne d’Arc, comté de Matapédia, Québec.

Le tout respectueusement soumis.
GERALD V. WHITE,

Faisant fonctions de Président.
Ordonné: Q:ue ledit rapport soit inscrit à l’Ordre du Jour pour être pris en 

considération à la prochaine séance du Sénat.

L’honorable sénateur Robinson, du comité spécial nommé pour prendre en 
considération les comptes publics du Canada, etc..., et faire rapport de temps 
à autre, présente le troisième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:—
Le comité spécial nommé pour prendre en considération les comptes publics 

du Canada, etc..., et faire rapport de temps à autre, demande permission de 
présenter son troisième rapport, comme suit:

Au cours des assemblées tenues par le comité, les témoins dont les noms 
suivent, ont été entendus et questionnés:

L’honorable C. H. Cahan, C.P., C.R., M.P., Secrétaire d’Etat.
M. Georges Gonthier, Auditeur général du Canada.
M. S. Rettie, examinateur en chef des comptes du ministère des Finances.
M. E. G. Blackadar, surintendant des rentes sur l’Etat (Ministère du Tra

vail) .
Le comité soumet ci-joint les témoignages fournis et considérant qu’il ne 

pourra, faute de temps, entendre tous les témoins dont les dépositions auraient 
de l’importance, recommande que le Sénat, au début de la prochaine session, 
prenne en considération l’utilité de nommer de nouveau un comité spécial qui 
continuera cette enquête.

Le tout respectueusement soumis.
C. W. ROBINSON

Président.
Ordonné: Que ledit rapport soit pris en considération à la prochaine séance 

du Sénat.

L’honorable sénateur Béland, du comité permanent de la Salubrité publique 
et de l’inspection des aliments, auquel a été renvoyé le bill (6) intitulé: “Loi 
modifiant la Loi des viandes et conserves alimentaires”, rapporte que le comité, 
ayant examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au 
Sénat.

Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.

. Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor- 

formant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

L’honorable sénateur Béland, du comité permanent de la Salubrité publique 
et de l’inspection des aliments, auquel a été renvoyé le bill (70) intitulé: “Loi 
modifiant la Loi des aliments et drogues”, rapporte que le comité, ayant examiné 
ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat.

L’honorable sénateur Béland propose que ledit bill soit lu maintenant pour 
la troisième fois.
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En amendement, le très honorable sénateur Meighen propose que le bill ne 
soit pas lu maintenant pour la troisième fois, mais qu'il soit amendé comme 
suit:

Page 1, ligne 14. Retrancher les mots “ou compagnie”.
Etant posée la question de savoir si la motion en amendement doit être

adoptée,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Etant de nouveau posée la question pour la troisième lecture du bill, tel 

qu’amendé, elle est
Résolue dans l’affirmative.
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill, tel qu’amendé, est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill, tel qu’amendé, doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et l’informe 

que le Sénat a adopté ce .bill, avec un amendement, pour lequel il sollicite son 
agrément.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (H2) intitulé: “Loi pour faire droit à Mary Mabel Taylor 
Johnson ’, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (12) intitulé: “Loi pour faire droit à Blanche Marjorie Short 
Hanson ’, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
clic renvoie le bill (J2) intitulé: “Loi pour faire droit à Fenwick William Smith”, 
et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (K2) intitulé: “Loi pour faire droit à Edward Headley 
Acland ’, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (L2) intitulé: “Loi pour faire droit à Ella Gertrude Bush 
Adamson ’, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La ( hambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
e e renvoie le bill (M2) intitulé: “Loi pour faire droit à Helen Cohen Levine”, 
et informe le Sénat qu elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La ( hambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (N2) intitulé: “Loi 6
informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill,

pour faire droit à Annie Rosner”, et 
sans amendement.
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La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (02) intitulé: “Loi pour faire droit à Grayse Irene Westlake 
MacLaren”, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (P2) intitulé: “Loi pour faire droit à Naomi Willard Lyman 
Robertson”, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill, sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message ainsi
conçu :

Vendredi, 22 juin 1934.

Résolu,—Que soit transmis au Sénat un message par lequel les Communes 
transmettent à cette Chambre la preuve, etc., faite devant le comité permanent 
des Divorces au Sénat, auquel ont été référées les pétitions de Blanche Marjorie 
Short Hanson, Fenwick William Smith, Mary Mabel Taylor Johnson, Edward 
Headley Acland, Ella Gertrude Bush Adamson, Helen Cohen Levine, Annie 
Rosner, Grayse Irene Westlake MacLaren et Naomi Willard Lyman Robertson, 
demandant respectivement un bill de divorce.

Ordonné: Que le greffier de la Chambre transmettre ledit message au Sénat.

Certifié.
ARTHUR BEAUCHESNE,

Greffier des Communes.

Ordonné: Que ledit message soit déposé sur la Table.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (B), intitulé: “Loi modifiant la Loi des compagnies d’assu
rance étrangères, 1932”, et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill sans 
amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie le bill (18) intitulé: “Loi concernant les banques et le commerce de 
banque”, et informe le Sénat qu’elle a agréé, sans y en apporter d’autres, les 
amendements du Sénat audit bill.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (99) intitulé: ’’Loi modifiant la Loi de l’impôt de guerre sur le revenu”, pour 
lequel elle sollicite l’agrément du Sénat. _

Première lecture de ce bill ayant été faite, il est, avec la permission du Sénat, 
Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa deuxième 

lecture à la prochaine seance du Sénat.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (100) intitulé: “Loi concernant la St. Clair Transit Company”, pour lequel 
elle sollicite l’agrément du Sénat.

Ledit bill est lu pour la première fois, et
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la deuxième fois et il est envoyé au comité per

manent des Chemins de fer, Télégraphes et Havres.
S 54—4
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Suivant l’Ordre du Jour, deuxième lecture ayant été faite du bill (111) 
intitulé: “Loi abrogeant la Loi financière”, il est

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

Suivant l’Ordre du Jour, deuxième lecture ayant été faite du bill (112) 
intitulé: “Loi abrogeant le chapitre 4 du Statut de 1915”, il est

Ordonné: Que ce bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

<

A l’appel de l’Ordre du Jour pour la prise en considération du deuxième 
rapport du comité spécial établi pour s’enquérir des résultats des traités existant 
à l’égard de l’administration de l’industrie canadienne des pêcheries et de la 
chasse au phoque dans les eaux du Pacifique, il est

Ordonné: Que ledit Ordre du Jour soit remis à demain et qu’il soit le premier 
article à l’Ordre du Jour.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat prend en considération les amendements 
apportés par la Chambre des Communes au bill (E) intitulé: “Loi concernant la 
marine marchande.”

Lesdits amendements sont adoptés.

Avec la permission du Sénat, et 
Sur motion, il est
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourd’hui, restera ajourné

jusqu’à demain à midi.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Mercredi, 27 juin 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATION S

Pour mercredi, 27 juin 1934
No 1.

Par l’honorable sénateur Pope :
19 juin—Qu’il demandera au gouvernement:
Quel est le nombre de cas d’amputation pourvus de membres artificiels.— 

Chopart, Symes, au dessous du genou, au genou, à la cuisse, à la hanche.
Bras.—Main partielle, au poignet, en bas du coude, au coude, au dessus du

coude, à l’épaule. , ,
Le nombre de jambes artificielles fournies aux vétérans chaque mois.
Le nombre de bras artificiels fournis aux vétérans chaque mois.
Un rapport complet sur le nombre de jambes et bras artificiels fournis en 

1933 aux patients et à la commission de compensation.
Quelle est la durée moyenne d’un membre artificiel.
Le gouvernement a-t-il l’intention de standardiser les membres artificiels. 
Combien d’hommes sont employés à la fabrication des membres artificiels 

et quelles sont leurs gages à l’heure.
Combien d’heures travaillent-ils par jour.
Quelques-uns de ces hommes reçoivent-ils une pension en plus de leurs

Combien de commis sont employés dans le département des membres arti- 
ficiels.

Quel est le total de gages payées chaque mois.
Quel est le coût total des matériaux chaque année.
Combien y a-t-il de sous-dépôts et où sont-ils situés.
Quel est le coût total de maintient.
A combien de patients chacun de ces sous-dépôt pourvoit-il et peut-il pour

voir à des patients en dehors de ses limites.

No 2.
Par l’honorable sénateur Casgrain :

7 juin—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur l’activité du Bureau Inter
national du Travail, à Genève, et qu’il demandera :

1. Quel est le coût total (sans intérêt durant la construction) de la cons
truction du Temple du Travail érigé à Genève par le Bureau International du 
Travail?

2. Quand les travaux de construction ont-ils été commencés?
3. Quand le Temple du Travail a-t-il été achevé et occupé?
4. Le coût de la construction du Temple a-t-il été soldé? S’il ne l’a pas 

été, quel montant reste encore dû?
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MOTION
Pour mercredi, 27 juin 1934

Par le très honorable sénateur Meighen:
Qu’un message soit transmis à la Chambre des Communes pour l’informer 

que le Sénat a agréé les amendements que les Communes ont apportés au bill E,. 
Loi concernant la marine marchande, sans amendement.

No 1. I
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ORDRE DU JOUR

Pour mercredi, 27 juin 1934

21 juin—Prise en considération du rapport du comité spécial au sujet de 
l’administration de l’industrie canadienne des pêcheries et de la chasse au 
phoque dans les eaux du Pacifique.—(L’honorable sénateur Horsey).

No 2.

No 1.

26 juin—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 111) intitulé : “Loi abro
geant la Loi financière”.— (Le très honorable sénateur Meighen).

No 3.
26 juin—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 112) intitulé: “Loi abro

geant le chapitre 4 du Statut de 1915”.—(Le très honorable sénateur Meighen).

No 4.
26 juin—Prise en considération du rapport du comité permanent des Ban

ques et du Commerce au sujet du bill 92 intitulé : “Loi ayant pour objet de 
faciliter des compromis et arrangements entre cultivateurs et leurs créanciers”.— 
(L’honorable sénateur Griesbach).

No 5.
26 juin—Prise en considération du rapport du comité mixte des deux 

Chambres pour les Impressions du Parlement.—(L’honorable sénateur White 
(Inkerman).)

No 6.
26 juin—Prise en considération du rapport du comité spécial au sujet des 

comptes publics du Canada.—(L’honorable sénateur Robinson).

No 7.
26 juin—Deuxième lecture d’un projet de loi (Bill 99) intitulé: “Loi modi

fiant la Loi de l’impôt de guerre sur le revenu”.—(Le très honorable sénateur 
Meighen).

Ottawa : J.-O. Patenaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 55

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mercredi, 27 juin 1934

Midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président
v

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Planta,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Spence,
Tanner,
Tobin,
Turgeon,
White (Pembroke).

Little,
MacArthur,
Macdonald,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McGuire,
McMeans,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,

Fauteux,
Foster,
Fripp,
Graham,
Griesbach,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Horsey,
Hughes,
King,
Laçasse,
L’Espérance,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Beaubien, 
Béland, 
Bénard, 
Blondin, 
Buchanan, 
Calder, 
Casgrain, 
Chapais, 
Copp,
Coté,
Dandurand,
Donnelly,

>

S 55—1
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Prières.

L’honorable sénateur Griesbach, du comité permanent des Banques et du 
Commerce, auquel a été renvoyé le bill 193) intitulé: “Loi modifiant la Loi du 
prêt agricole canadien”, rapporte que le comité, ayant examiné ledit bill, l’a 
chargé d’en faire rapport au Sénat avec un amendement qu'il est prêt à soumettre 
dès qu’il plaira au Sénat de le recevoir.

Ledit amendement est alors lu par le greffier comme suit:
Page 5, ligne 30. Remplacer “loi” par “Partie".
Ledit amendement est adopté, et
Avec la permission du Sénat,
Le très honorable sénateur Meighen propose que ledit bill, tel qu’amendé, 

soit lu maintenant pour la troisième fois.

En amendement, l'honorable sénateur Sinclair propose que le bill ne soit 
pas lu maintenant pour la troisième fois, mais qu’il soit- amendé comme suit:

Page 4, lignes 12 et 13. Remplacer les mots “du présent article ne doit 
pas être supérieur de plus d’un pour cent l’an” par les mots “de la présente loi 
ne doit pas être supérieur”.

Etant posée la question de savoir si la motion en amendement doit être 
adoptée, elle est

Résolue dans la négative.

Etant de nouveau posée la question de savoir si la motion pour la troisième 
lecture du bill doit être adoptée, elle est

Résolue dans l’affirmative.

Ledit bill, tel qu’amendé, est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill, tel qu’amendé, doit être adopté,
Elle est résolue dans l'affirmative.
Ordonné: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et l’informe 

que le Sénat a adopté ce bill, avec un amendement, pour lequel il sollicite son 
agrément.

L honorable sénateur Griesbach, du comité permanent des Banques et du 
auquel ont été renvoyés les amendements apportés par la Chambre des 

communes au bill (F) intitulé: “Loi modifiant la Loi des compagnies d’assurance 
canadiennes et britanniques, 1932 ', rapporte que le comité, ayant examiné lesdits 
amendements, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat,

Lesdits amendements sont adoptés.

Le très honorable sénateur Meighen propose
, Qu un message soit envoyé a la Chambre des Communes l’informant que 
le Sénat agree, sans y en apporter d’autres, les amendements de la Chambre des 
Communes audit bill.

Après débat.

commerce

. A U"e *UUH ’ 1 honorable Président quitte le fauteuil pour le reprendre à 
deux heures trente de l’après-midi.

*
:
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Deux heures trente de l’après-midi.

Le Sénat reprend sa séance.

Après plus ample débat, et
Etant posée la question de savoir si ladite motion doit être adoptée, elle est 
Résolue dans l'affirmative, et 
Il est ordonné en conséquence.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat prend en considération le deuxième rap
port du comité spécial établi pour s’enquérir des résultats des traités existant à 
l’égard de l’administration de l’industrie canadienne des pêcheries et de la chasse 
au phoque dans les eaux du Pacifique.

Ledit rapport est adopté.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (111) intitulé: “Loi abrogeant la Loi finan
cière”, est lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (112) intitulé: “Loi abrogeant le chapitre 4 
du Statut de 1915”, est lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat prend en considération les amendements 
apportés par le comité permanent des Banques et du Commerce au bill (92), 
intitulé: “Loi ayant pour objet de faciliter des compromis et arrangements entre 
cultivateurs et leurs-créanciers”.

Lesdits amendements sont adoptés, et
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill, tel qu’amendé, est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill, tel qu’amendé, doit être adopté,
Elle est résolu dans l’affirmative.
Ordonne: Que le greffier se rende à la Chambre des Communes et l’informe 

que le Sénat a adopté ce bill, avec deux amendements, pour lesquels il sollicite 
son agrément.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat prend en considération le premier rapport 
du comité mixte des deux Chambres pour les Impressions du Parlement.

Ledit rapport est adopté.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat prend en considération le troisième rapport 
du comité spécial établi pour étudier les comptes publics du Canada, etc..., pf 
faire rapport de temps à autre.

Ledit rapport est adopté.
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Suivant l’Ordre du Jour, le bill (99) intitulé: “Loi modifiant la Loi de 
l'impôt de guerre sur le revenu”, est lu pour la deuxième fois, et 

Renvoyé au comité permanent des Banques et du Commerce.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (110) intitulé: “Loi modifiant la Loi des billets du Dominion”, pour lequel 
elle sollicite l’agrément du Sénat.

Ledit bill est lu pour la première fois, et 
Avec la permission du Sénat.
Ledit bill est lu pour la deuxième fois, et il est
Ordonné: Qu'il soit étudié en comité général immédiatement.

<

En conséquence, le Sénat s’ajourne à loisir et se forme en comité général 
pour étudier ledit bill.

(En comité)
Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et
L’honorable sénateur Murdock, dudit comité, rapporte que le comité, ayant 

examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat. 
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu'un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill, sans amendement.

L’honorable sénateur Donnelly, du comité permanent de l’Agriculture et des 
forêts, présente le troisième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:

( Voir Journaux)

lu ^Ue raPPort soit pris en considération à la prochaine séance

Avec la permission du Sénat, et 
Sur motion, il est

• QueJc, ®^nat, lorsqu’il s’ajournera aujourd’hui, restera ajourné 
jusqu a demain a 12 heures 45 de l’après-midi.

Le Sénat s’ajourne.
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AFFAIRES DE ROUTINE

Jeudi, 28 juin 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATION S
Pour jeudi, 28 juin 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur Pope:

19 juin—Qu’il demandera au gouvernement: .
Quel est le nombre de cas d'amputation pourvus de membres artificiels.— 

Chopàrt, Svmes, au dessous du genou, au genou, à la cuisse, à la hanche.
Bras.—Main partielle, au poignet, en bas du coude, au coude, au dessus du
Le'nombre de jambes artificielles fournies aux vétérans chaque mois.
Le nombre de bras artificiels fournis aux vétérans chaque mois 
Un rapport complet sur le nombre de jambes et bras artificiels fournis en 

1933 aux patients et à la commission de compensation.
Quelle est la durée moyenne d’un membre artificiel. ... . .
Le gouvernement a-t-il l’intention de standardiser les membres artificiels. 
Combien d’hommes sont employés à la fabrication des membres artificiels 

et quelles sont leurs gages à l’heure.
Combien d’heures travaillent-ils par jour. , ,
Quelques-uns de ces hommes reçoivent-ils une pension en plus de leurs

gageCombien de commis sont employés dans le département des membres arti- 
ficiels.

Quel est le total de gages payées chaque mois.
Quel est le coût total des matériaux chaque annee.
Combien y a-t-il de sous-depots et ou sont-ils situes.
Quel est le coût total de maintient.
A combien de patients chacun de ces sous- 

voir à des patients en dehors de ses limites.

No 2.

dépôt pourvoit-il et peut-il pour-

Par l’honorable sénateur Casgrain:
7 juin_Qu’il attirera l’attention du Sénat sur l’activité du Bureau Inter

national du Travail, à Genève, et qu’il demandera:
1. Quel est le coût total (sans intérêt durant la construction) de la cons

truction du Temple du Travail érigé à Genève par le Bureau International du 
Travail?

2. Quand les travaux de construction ont-ils été commences?
3. Quand le Temple du Travail a-t-il été achevé et occupé?
4. Le coût de la construction du Temple a-t-il été soldé? S’il ne l’a pas 

été, quel montant reste encore dû?



SENAT 25 GEO. Vii

MOTION
Pour jeudi, 28 juin 1934

Par le très honorable sénateur Meighen :
Qu’un message soit transmis à la Chambre des Communes pour l’informer 

que le Sénat a agréé les amendements que les Communes ont apportés au bill E, 
Loi concernant la marine marchande, sans amendement.

INo 1.

1
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ORDRE DU JOUR

Pour jeudi, 28 juin 1934

27 juin—Prise en considération du troisième rapport du comité permanent 
de l’Agriculture et des forêts.—(L’honorable sénateur Donnelly).

No 1.

Ottawa : J.-O. Patknaude, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 56

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Jeudi, 28 juin 1934

Midi quarante-cinq.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Little,
MacArthur,
Macdonald,
Marcotte,
McDonald,
McGuire,
McMeans,
Meighen,
Michener,
Molloy,
Moraud,
Murdock,
Murphy,
Parent,

Planta,
Pope,
Prévost,
Rainville,
Riley,
Robinson,
Schaffner,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Tanner,
Tobin,
Turgeon,
White (Pembroke).

Fauteux,
Foster,
Fripp,
Graham,
Hardy,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Hughes,
King,
Laçasse,
L’Esipérance,
Lewis,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen), 
Béland, 
Bénard, 
Blondin, 
Buchanan, 
Calder, 
Casgrain, 
Chapais, 
Copp,
Coté,
Dandurand,
Donnelly,

S 56—1
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Prières.

Le très honorable sénateur Graham, du comité permanent des Chemins de 
fer, Télégraphes et Havres, auquel a été renvoyé le bill (100) intitulé: “Loi 
concernant la St. Clair Transit Company”, rapporte que le comité, ayant examiné 
ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat.

Ordonné: Que ledit bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

Le très honorable sénateur Graham, du comité permanent des Banques et 
du Commerce, auquel a été renvoyé le bill (99) intitulé: “Loi modifiant la Loi 
de l’impôt de guerre sur le revenu”, rapporte que le comité, ayant examiné ledit 
bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat.

Ordonné: Que ledit bill soit inscrit à l’Ordre du Jour pour subir sa troisième 
lecture à la prochaine séance du Sénat.

La Chambre des Communes transmet par son greffier un message ainsi

Jeudi, 28 juin 1934.
Résolu,—Qu’un message soit envoyé au Sénat pour informer Leurs Hon

neurs que la Chambre n’agrée pas leurs 1er et 2ème amendements au Bill No 51, 
Loi visant à l’amélioration des méthodes et usages suivis pour la mise sur le 
marché des produits naturels au Canada et dans le commerce d’exportation, 
ainsi qu’à l’établissement d’autres dispositions s’y rattachant, pour les raisons 
suivantes:

“Attendu que les producteurs de blé ne devraient pas être traités d’une 
façon différente que les autres producteurs de denrées agricoles;

“Et aussi, la Loi de l’organisation du marché des produits naturels ne 
vient pas en conflit avec la Loi des grains du Canada dans le cas du blé, ni dans 
le cas des grains grossiers qui sont compris dans la Loi et contre lesquels on n’a 
pas soulevé d’objection.”

Ordonné: Que le greffier de la Chambre porte ledit message au Sénat.
Certifié.

conçu:

ARTHUR BEAUCHESNE,
Greffier des Communes.

Ordonné: Que ledit message soit pris en considération immédiatement. 

En conséquence, le Sénat prend ledit message en considération.

Après débat, et sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est 
Résolu, -Que le Sénat n’insiste pas sur ses premier et deuxième amende

ments apportés au bill (51), intitulé: “Loi visant à l’amélioration des méthodes 
et usages sun is pour la mise sur le marché des produits naturels au Canada et 
( ans le commerce d exportation, ainsi qu’à l’établissement d’autres dispositions 
s y rattachant , que la Chambre des Communes n’agrée pas.

, 0rdonné: Qu’un mesage soit envoyé à la Chambre des Communes, en con
sequence.
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La Chambre des Communes transmet par son greffier, un message ainsi
conçu:

Jeudi, 28 juin 1934.
informer Leurs Hon-Résolu—■Qu’un message soit envoyé au Sénat pour .

a neurs que la Chambre n’agrée pas leurs amendements au Bill No 89, Loi mocti- 
0 fiant et codifiant la Loi de l’accise, pour les raisons suivantes:

“A savoir, parce que lesdits amendements ne protègent pas suffisamment les 
revenus de la Couronne. ’

Ordonné: Que le greffier de la Chambre porte ledit message au Sénat.

Certifié.
ARTHUR BEAUCHESNE,

Greffier des Communes.

considération immédiatement.Ordonné: Que ledit message soit pris en 

En conséquence, le Sénat prend en considération ledit message.

Après débat, et
Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est
Résolu,—Que le Sénat insiste sur ses amendements apportés au bill (89), 

intitulé : “Loi modifiant et codifiant la Loi de l’accise”, que la Chambre des 
Communes n’agrée pas.

Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes, en con
séquence.

Son Honneur le Président informe le Sénat qu’il a reçu une communication 
du secrétaire adjoint du Gouverneur général.

Ladite communication est lue par Son Honneur le Président, comme suit:
Bureau du Secrétaire du Gouverneur général

CANADA
Ottawa, 28 juin 1934.

Monsieur,—J’ai l’honneur de vous informer que l’honorable juge Rinfret, 
en sa qualité de Député de Son Excellence le Gouverneur général, se rendra à 
la Chambre du Sénat, aujourd’hui, à cinq heures de l’après-midi, afin de donner 
la sanction royale à certains bills.

Veuillez agréer,
Monsieur l’Orateur,

l’assurance de ma haute considération,
F. L. C. PEREIRA,

Secrétaire adjoint du Gouverneur général.

|>

A l’honorable
L’Orateur du Sénat,
Ordonné: Que cette communication soit déposée sur la Table.

S 56—li



, Quelque temps après, l’honorable juge Rinfret, Délégué du Gouverneur 
general, étant venu et étant assis au pied du trône.

L’honorable Président ordonne au gentilhomme huissier de la Verge Noire 
de se rendre à la Chambre des Communes et d’informer cette Chambre que c’est 
le plaisir de l’honorable substitut du Gouverneur général, que les Communes 
se rendent immédiatement auprès de lui dans la salle du Sénat.

La Chambre des Communes étant

L’honorable Président du Sénat dit:
Honorables Membres du Sénat:

Membres de la Chambre des Communes:
J ai 1 honneur de vous informer qu’il a plu à Son Excellence le Gouverneur 

general de faire émettre des lettres patentes sous le seing manuel et son sceau 
(1 armes, nommant l’honorable Thibaudeau Rinfret, juge de la Cour suprême 
du Canada, son substitut, pour remplir au nom de Son Excellence tous les 
devoirs qui lui incombe durant le bon plaisir de Son Excellence.

Ladite commission est alors lue par le greffier comme suit:

CANADA

venue,

BESSBOROUGH
[L.S.]

Par Son Excellence le Le Très Honorable Comte de Bessborough,
croix de l’Ordre T* dÿi„g
ncur general et commandant en Aef du Dominion du Canada.

SENAT 25 GEO. V350

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (19) intitulé: “Loi constituant en corporation la Banque du Canada”, pour 
lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Ledit bill est lu pour la première fois.
Avec la permission du Sénat,
Le très honorable sénateur Meighen propose que le bill soit lu maintenant 

pour la deuxième fois.
Après débat, et

Etant posée la question de savoir si ladite motion doit être adoptée, elle est 
Résolue dans l’affirmative.
Ledit bill est alors lu pour la deuxième fois et envoyé au comité permanent 

des Banques et du Commerce.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie au Sénat le bill (70) intitulé: “Loi modifiant la Loi des aliments et 
drogues”, et l’informe qu’elle a agréé, sans y en apporter d’autres, l’amendement 
du Sénat audit bill.

Le Sénat s’ajourne à loisir.
C
D O
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A l’honorable Thibaudeau Rinfret, juge de la Cour suprême du Canada.

Salut:

Sachez que, étant bien sûr de votre loyauté, fidélité et habileté, Je, en vertu 
et par suite des pouvoirs et autorité qui m’ont été conférés par la commission 
sous le seing manuel royal et le sceau de Sa Majesté le Roi, me constituant et 

nommant Gouverneur général de la Puissance du Canada par l’“Acte de 
l’Amérique britannique du Nord, 1867”, vous nomme, constitue et désigne, ledit 
Thibaudeau Rinfret, pour être mon substitut dans la Puissance du Canada, et 
pour en cette qualité exercer, subordonnément a toute restriction ou direction 
exprimée ou donnée de temps à autre par Sa Majesté, tous les pouvoirs, autorités 
et fonctions qui me sont conférés et que je puis exercer de droit en ma qualité 
de Gouverneur général, sauf et excepté le pouvoir de dissoudre la Chambre des 
Communes du Canada.

Vous, Thibaudeau Rinfret, aurez, posséderez et exercerez ladite charge de 
substitut de moi-même, Gouverneur général du Canada, pour les fins susdites, 
avec tous les pouvoirs, droits, autorité et privilèges y appartenant ou qui 
devraient lui appartenir, durant mon bon plaisir.

Donné sous mon seing et mon sceau d’armes, à Ottawa, ce neuvième jour 
de décembre, en l’année de Notre-Seigneur mil neuf cent trente et un, et la vingt- 
deuxième du règne de Sa Majesté.

0
me

Par ordre

THOMAS MULVEY,
Sous-secrétaire d’Etat.

Ordonné: Que ladite commission soit inscrite au Journal.

Le greffier lit les titres des bills à sanctionner, comme suit:
Loi pour faire droit à Aziz Koudsy, autrement connu sous le nom d’Eddie

Coudsy.
Loi pour faire droit à Marjorie Seymour Hammond Zavitz.
Loi pour faire droit à Lucille Margaret Turbin Kelly.
Loi pour faire droit à Esther Liverman Kazenel.
Loi pour faire droit à Aileen Marie Thompson Robb.
Loi pour faire droit à Doris Jones Earp.
Loi pour faire droit à Jean Gordon Worden Ellis.
Loi pour faire droit à Mary Alice Beatrice Featherston Moxon.
Loi pour faire droit à Ethel Irene Probert.
Loi concernant les cours d Amirauté.
Loi concernant la réserve de Caughnawaga et modifiant la Loi des Indiens. 
Loi modifiant la Loi des enquêtes.
Loi concernant la Compagnie de chemin de fer Canadien du Pacifique.
Loi constituant en corporation Ancient Foresters’ Mutual Life Insurance1)

Company.
Loi concernant le Bureau des traductions.
Loi modifiant la Loi d’établissement de soldats.
Loi sur les chemins de fer Nationaux du Canada, autorisant la prestation de 

fonds pour couvrir les dépenses effectuées et les dettes contractées pendant 
l’année civile 1934 et pourvoyant au remboursement de certaines obligations 
financières à échoir.
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Loi concernant les compagnies à charte fédérale.
Loi modifiant la Loi des banques d’épargne de Québec.
Loi modifiant le Tarif des douanes.
Loi modifiant la Loi des grains du. Canada.
Loi modifiant la Loi de la Royale gendarmerie à cheval du Canada.
Loi modifiant la Loi spéciale des revenus de guerre.
Loi concernant les banques et le commerce de banque.
Loi modifiant la Loi des compagnies d’assurance étrangères, 1932.
Loi pour faire droit à Mary Mabel Taylor Johnson.
Loi pour faire droit à Blanche Marjorie Short Hanson.
Loi pour faire droit à Fenwick William Smith.
Loi pour faire droit à Edward Headley Acland.
Loi pour faire droit à Ella Gertrude Bush Adamson.
Loi pour faire droit à Helen Cohen Levine.
Loi pour faire droit à Annie Rosner.
Loi pour faire droit à Grayse Irene Westlake MacLaren.
Loi pour faire droit à Naomi Willard Lyman Robertson.
Loi modifiant la Loi des viandes et conserves alimentaires.
Loi modifiant la Loi des compagnies d’assurance canadiennes et britanni

ques, 1932,
Loi modifiant la Loi des billets du Dominion.
Loi abrogeant la Loi financière.
Loi abrogeant le chapitre 4 du Statut de 1915.

Le greffier du Sénat proclame dans les termes suivants que ces bills sont 
sanctionnés.

“Au nom de Sa Majesté, l’honorable délégué du Gouverneur général sanc
tionne ces bills.”

Alors l’honorable président de la Chambre des Communes adresse la parole 
au très honorable délégué du Gouverneur général comme suit:
Qu’il plaise à Votre Honneur:

Les Communes du Canada ont voté certains subsides nécessaires pour per
mettre au gouvernement de faire face aux dépenses du service public.

Au nom des Communes je présente à Votre Honneur le bill suivant:
Loi allouant à Sa Majesté certaines sommes d’argent pour le service public 

de l’année financière expirant le 31 mars 1935.
Que je prie humblement Votre Honneur de sanctionner.”

Le greffier lit le titre de ce bill.

A ce bill la sanction royale est donnée par le greffier du Sénat, dans les 
termes suivants:

Au nom de Sa Majesté 1 honorable délégué du Gouverneur général remercie 
loyaux sujets, accepte leur bienveillance et sanctionne ce bill.”ses

Après quoi il plaît à 1 honorable délégué du Gouverneur général de seretirer.

Les Communes se retirent.
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Le Sénat reprend sa séance.

Le très honorable sénateur Meighen dépose sur la Table:
Réponse à un Ordre du Sénat, en date du 19 juin 1934, pour la production 

de copie de toute la correspondance échangée entre le Departement du Co 
x merce et ses fonctionnaires et d’autres personnes, concernant le projet de la 

formation d’une Compagnie hollandaise de prêt et de placement en 1 annee ou 
les années 1910-1911, ou vers cette époque-là, et ayant pour objet d avancer des 
fonds aux agriculteurs dans les provinces de l’Ouest du Canada.

Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat prend en considération le troisième rap
port du comité permanent de l’Agriculture et des forêts.

Ledit rapport est adopté.

Le Sénat s’ajourne.

)
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AFFAIRES DE ROUTINE

Vendredi, 29 juin 1934
»

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATIONS
Pour vendredi, 29 juin 1930

No 1.
Par l’honorable sénateur Pope :

19 juin—Qu’il demandera au gouvernement:
Quel est le nombre de cas d’amputation pourvus de membres artificiels.— 

Chopart, Symes, au dessous du genou, au genou, à la cuisse, à la hanche.
Bras.—Main partielle, au poignet, en bas du coude, au coude, au dessus du 

coude, à l’épaule.
Le nombre de jambes artificielles fournies aux vétérans chaque mois.
Le nombre de bras artificiels fournis aux vétérans chaque mois.
Un rapport complet sur le nombre de jambes et bras artificiels fournis en 

1933 aux patients et à la commission de compensation.
Quelle est la durée moyenne d’un membre artificiel.
Le gouvernement a-t-il l’intention de standardiser les membres artificiels. 
Combien d’hommes sont employés à la fabrication des membres artificiels 

et quelles sont leurs gages à l’heure.
Combien d’heures travaillent-ils par jour.
Quelques-uns de ces hommes reçoivent-ils une pension en plus de leurs 

gages.
Combien de commis sont employés dans le département des membres arti-

Quel est le total de gages payées chaque mois.
Quel est le coût total des matériaux chaque année.
Combien y a-t-il de sous-dépôts et où sont-ils situés.
Quel est le coût total de maintient.
A combien de patients chacun de ces sous-dépôt pourvoit-il et peut-il pour

voir à des patients en dehors de ses limites.

No 2.

ficiels.

Par l’honorable sénateur Casgrain :f 7 juin—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur l’activité du Bureau Inter
national du Travail, à Genève, et qu’il demandera:

1. Quel est le coût total (sans intérêt durant la construction) de la cons
truction du Temple du Travail érigé à Genève par le Bureau International du 
Travail?

2. Quand les travaux de construction ont-ils été commencés?
3. Quand le Temple du Travail a-t-il été achevé et occupé?
4. Le coût de la construction du Temple a-t-il été soldé? S’il ne l’a pas 

été, quel montant reste encore dû?
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MOTIONS
Pour vendredi, 29 juin 1930

Par le très honorable sénateur Meighen:
Qu’un message soit transmis à la Chambre des Communes pour l’informer 

que le Sénat a agréé les amendements que les Communes ont apportés au bill E, 
Loi concernant la marine marchande, sans amendement.

No 1.

Pour samedi, 30 juin 1934
No 1.

Par l’honorable sénateur Casgrain:
28 juin—De l’avis du Sénat, un nombre égal de fonctionnaires des Télégra

phes des chemins de fer nationaux du Canada devrait, en attendant que le 
Parlement du Canada adopte d’autres mesures, conférer avec un nombre égal de 
fonctionnaires des Télégraphes du Pacifique-Canadien et coopérer ensemble en 
utilisant les mêmes locaux et les mêmes employés.

No 2.
Par l’honorable sénateur Casgrain:

28 juin—De l’avis du Sénat, un nombre égal de fonctionnaires des Messa
geries du Pacifique-Canadien devrait, en attendant que le Parlement du Canada 
adopte d'autres mesures, conférer avec un nombre égal de fonctionnaires des 
Messageries des chemins de fer nationaux du Canada et coopérer ensemble en 
utilisant les mêmes locaux et les mêmes employés.

c
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ORDRE DU JOUR
)

Pour vendredi, 29 juin 1930

28 juin—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 99) intitulé: “Loi modi
fiant la Loi de l’impôt de guerre sur le revenu”.—(Le très honorable sénateur 
Meighen).

No 2.
28 juin—Troisième lecture d’un projet de loi (Bill 100) intitulé: 

cernant la St. Clair Transit Company”.—{L’honorable sénateur Little).
“Loi con-

Oïtawa: J.-O. Patenaudb, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 57

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Vendredi, 29 juin 1934

Trôis heures de l’après-midi.

L’honorable P. E. BLOND IN, Président

Les membres présents sont :—

Les honorables sénateurs

Murdock,
Murphy,
Parent,
Planta,
Pope,
Rainville,
Riley,
Robinson,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Tanner,
White (Pembroke).

Laçasse,
Lewis,
Little,
Mac Arthur,'
Macdonald,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McMeans,
Meighen,
Michener,
Molloy,

Dandurand,
Donnelly,
Fauteux,
Foster,
Fripp,
Graham,
Harmer,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Hughes,
King,

Aseltine, 
Aylesworth 

(sir Allen) 
Ballantyne, 
Beaubien, 
Bénard, 
Blondin, 
Buchanan, 
Calder, 
Chapais, 
Copp,
Coté,

)
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Prières.

L’honorable sénateur Sharpe, du comité permanent de la Régie interne et 
des comptes imprévus, présente le sixième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:
Vendredi, 29 juin 1934.

Le comité permanent de la Régie interne et des dépenses imprévues demande 
permission de présenter son sixième rapport comme suit:

Votre comité recommande que l’approvisionnement habituel de papeterie, 
etc., choisi par votre comité pour distribution dans les bureaux des sénateurs et 
dans la Chambre du Sénat, en tenant compte de la question d’utilité et d'écono
mie, soit fourni conformément aux listes approuvées par votre comité et remises 
au commis de la papeterie et que la distribution soit faite comme à la présente 
session.

Le tout respectueusement soumis.
W. H. SHARPE,

Président.
Avec la permission du Sénat, 
Ledit rapport est adopté.

L’honorable sénateur Sharpe, du comité permanent de la Régie interne et 
des comptes imprévus, présente le septième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:
Vendredi, 29 juin 1934.

Le comité permanent de la Régie interne et des comptes imprévus, demande 
permission de présenter son septième rapport comme suit:

Le comité recommande:
1. Que les employés du Sénat, dont le service est continu, connus comme 

surnuméraires permanents, soient inclus dans tout projet ou plan proposé par le 
gouvernement en vue de placer les surnuméraires sur la liste des permanents.

Le tout respectueusement soumis.
W. H. SHARPE

Président.
^ (Jalonné: Que ledit rapport soit pris en considération à la prochaine séance

L honorable sénateur Sharpe, du comité permanent de la Régie interne et 
des comptes imprévus, présente le huitième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:
Vendredi, 29 juin 1934.

Le comité permanent de la Régie interne et des comptes imprévus, demande 
permission de présenter son huitième rapport comme suit:

Le comité recommande:
1 Que les services de Thomas H. Blacklock et J. A. Fortier du personnel 

'es rapporteurs au Sénat, soient retenus durant les prochaines vacances du 
Parlement’ et que leur traitement, durant ce temps, soit égal à la moitié de 
celui qu ils reçoivent pendant les sessions.

Le tout respectueusement soumis.

O

W. H. SHARPE
Président.Avec la permission du Sénat, 

Ledit rapport est adopté.
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L'honorable sénateur Sharpe, du comité permanent de la Régie interne et 
des comptes imprévus, présente le neuvième rapport de ce comité.

Ledit rapport est alors lu par le greffier, comme suit:
Vendredi, 29 juin 1934.

Le comité permanent de la Régie interne et des dépenses imprévues demande 
permission de présenter son neuvième rapport comme suit:

Le comité recommande:
1. Que M. A. Wagar, soit nommé deuxième greffier adjoint, rédacteur et 

traducteur en chef des Débats français au Sénat.
Le tout respectueusement soumis.

W. H. SHARPE
Président.

Ordonné: Que ledit rapport soit pris en considération à la prochaine séance 
du Sénat.

Avec la permission du Sénat, et
Sur motion de l’honorable sénateur Robinson, il est
Ordonné: Que la taxe parlementaire versée par rapport au bill (02), inti

tulé: “Loi concernant la Central Finance Corporation”, soit remise aux avocats 
du pétitionnaire.

La Chambre des Communes transmet par son greffier, un message ainsi
conçu:

Jeudi, 28 juin 1934.
Résolu,—Qu’un message soit envoyé au Sénat pour demander respectueuse

ment une conférence libre avec Leurs Honneurs afin d’examiner certains amen
dements apportés par le Sénat au bill No 89, Loi modifiant et codifiant la Loi 
de l’accise, amendements que la Chambre n’a pas agréés et sur lesquels le Sénat 
insiste, et tout amendement qu’à cette conférence il sera jugé désirable d’apporter 
audit bill ou à ses amendements.

Ordonné: Que le Greffier de la Chambre porte ledit message au Sénat.

Certifié.
ARTHUR BEAUCHESNE,

Greffier des Communes.
Ordonné: Que ledit message soit pris en considération immédiatement.

En conséquence, le Sénat prend ledit message en considération.
Après débat, et
Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est
Résolu,—Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes, infor

mant cette Chambre que le Sénat a consenti à tenir la libre conférence que les 
Communes ont désiré avoir avec le Sénat aux fins de communiquer les raisons 
pour lesquelles les Communes n’agréent pas les amendements apportés par le 
Sénat au Bill (89), intitulé: “Loi modifiant et codifiant la Loi de l’accise”, et 
que le Sénat a délégué le très honorable sénateur Meighen et les honorables 
sénateurs Copp et Coté comme ses représentants à ladite conférence, et

Aussi que les représentants du Sénat à ladit conférence libre se réuniront 
dans la salle de comité, chambre 258 du Sénat, à six heures du soir, ce vingt- 
neuvième jour de juin courant.

Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes, 
séquence.

en con-

S 57—IV



SENAT 25 GEO. V358

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
elle renvoie au Sénat le bill (93) intitulé: “Loi modifiant la Loi du prêt agricole 
canadien”, et l’informe qu’elle a agréé, sans y apporter d’autre, l’amendement du 
Sénat audit bill.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message ainsi
conçu:—

Vendredi, 29 juin 1934.
Résolu,—Qu’un message soit envoyé au Sénat pour informer Leurs Honneurs 

qua la Chambre agrée leur amendement à l’article 3 du Bill No 98, Loi ayant 
pour objet de faciliter des compromis et arrangements entre cultivateurs et leurs 
créanciers.

Et n’agrée pas leur amendement à l’article 17 pour la raison suivante: à 
moins que le taux d’intérêt soit réduit à cinq pour cent après le versement d’une 
prime de trois mois d’intérêts, le prêteur n’aurait aucun mobile pour accepter le 
remboursement. La fin et l’objet de la législation proposée sont d’induire le 
prêteur à accepter le remboursement sans autre délai sur paiement du principal 
et des intérêts dûs jusqu’à la date du remboursement, et de la prime représentant 
trois mois d’intérêts, et, ensuite par la réduction du taux de l’intérêt à cinq pour 
cent.

Ordonné: Que le greffier de la Chambre porte ledit message au Sénat.
Certifié.

ARTHUR BEAUCHESNE,
Greffier des Communes.

Ordonné: Que ledit message soit pris en considération plus tard au cours de 
la présente séance.

Suivant l’Ordre du Jour, le bill (99) intitulé: “Loi modifiant la Loi de 
1 impôt, de guerre sur le revenu”, est lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message ainsi
conçu:—

Vendredi, 29 juin 1934.
Résolu,—Qu’un message soit envoyé au Sénat pour informer Leurs Honneurs 

que la Chambre des Communes a nommé Messieurs Matthews, Cahan et Euler 
P°ur agir comme commissaires, au nom de la Chambre des Communes, à la 
Conférence libre avec le Sénat, au sujet des amendements apportés au Bill No 
89, Loi modifiant et codifiant la Loi de l’accise.

Ordonné: Que le greffier de la Chambre porte ledit message au Sénat. 
Certifié.

ARTHUR BEAUCHESNE,
Greffier des Communes.

A six heures, 1 honorable Président quitte le fauteuil pour le reprendre à sept 
heures trente.
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Sept heures trente du soir.

Le Sénat reprend sa séance.

Le très honorable sénateur Graham, du comité permanent _des Banques et 
du Commerce, auquel a été renvoyé le bill (19) intitulé : “Loi constituant en 
corporation la Banque du Canada”, rapporte que le comité, ayant examiné^ ledit 
bill, l’a chargé d’en faire rapport au Sénat avec plusieurs amendements qu il est 
prêt à soumetttre dès qu’il plaira au Sénat de les recevoir.

Lesdits amendements sont alors lus par le greffier comme suit:
1. Page 2, ligne 29. Après “adjoint”, insérer “qui, à ce titre, ne doit pas 

être membre du Conseil”.
2. Page 2, ligne 37. Remplacer “bancaire” par “financière”.
3. Page 4, ligne 1. Après “reçoivent”, insérer “sauf l’approbation du Gou

verneur en son conseil”.
4. Page 4, ligne 41. Remplacer “nommés” par “élus”.
5. Page 5, ligne 4. Après “charte”, insérer les mots suivants:
“et toute personne nommée candidat au poste d’administrateur, qui est 

actionnaire d’une banque à charte, doit, si elle est élue, se dessaisir de la pro
priété de ses actions dans un délai de trois mois de la date de son élection, et 
par la suite et pendant la durée de ses fonctions, elle ne doit avoir aucun intérêt, 
soit directement, soit indirectement, à titre d’actionnaire, dans une banque à 
charte.”

6. Page 10, ligne 48. Après “charte”, insérer les mots suivants:
“ou aux banques constituées en corporations en vertu de la Loi des banques 

d’épargne de Québec.”
7 et 8. Des amendements apportés à l’alinéa (to) de la clause 21 ne con

cernent que la version anglaise.
9. Page 13, lignes 26, 27 et 28. Aux mots “toutefois, des billets libellés en 

anglais ou en français doivent être disponibles lorsque requis”, substituer les mots 
“mais chaque billet doit être imprimé à la fois en anglais et en français”.

10. Page 16, ligne 30. Ajouter ce qui suit comme sous-clause (7) de la 
clause 27 :

“(7) Toute banque constituée en corporation en vertu de la Loi des banques 
d’épargne de Québec doit tenir, pour couvrir son passif en dépôts, les réserves 
sous forme de billets de la Banque ou de dépôts à la Banque ou à une banque à 
charte qui peuvent être jugées suffisantes par la Banque, et elle doit fournir les 
renseignements que la Banque peut requérir à sa discrétion pour s’assurer que 
de telles réserves sont ainsi tenues.

11. Page 20, ligne 10. Après “scrutin”, insérer “pour l’élection d'adminis
trateurs”.

12. Page 20, lignes 12 et 13. Retrancher les mots “et par poste recom
mandée”.

13. Page 22. ligne 2. Après “assemblées”, insérer “et ces statuts peuvent 
pourvoir à la nomination d’administrateurs avant toute assemblée générale 
annuelle et définir ce qui constitue cette nomination”.

Ordonné: Que lesdits amendements soient pris en considération à la pro
chaine séance du Sénat.
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Le très honorable sénateur Meighen, de la conférence libre, fait rapport 
comme suit:

Les représentants du Sénat à la conférence sur le Bill (89), intitulé: “Loi 
modifiant et codifiant la Loi. de l’accise”, font rapport comme suit:

Les représentants du Sénat se sont rencontrés en conférence avec les repré
sentants de la Chambre des Communes, concernant ledit bill et les amendements 
qui y ont été apportés.

Les représentants du Sénat font rapport qu’ils recommandent que le Sénat 
insiste sur ses premier, deuxième et troisième amendements.

Que leur quatrième amendement soit modifié par la substitution de ce qui 
suit, à l’alinéa (b) de la sous-clause (2) de la nouvelle clause 169A:

“{b) qu’il a pris tout le soin raisonable à l’égard de la personne qui a reçu 
permission d'obtenir la possession de ces chevaux, véhicules, vaisseaux ou autres 
accessoires, afin de s’assurer qu'ils ne devaient vraisemblablement pas être utili
sés contrairement aux dispositions de la présente loi, ou, si le réclamant est 
créancier hypothécaire ou détenteur de gage, qu’il a, avant de devenir semblable 
créancier hypothécaire ou détenteur de gage, pris ce soin à l’égard du débiteur 
hypothécaire ou donneur de gage;”

I

un

Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est 
Résolu,—Que le Sénat insiste sur ces premier, deuxième et troisième amen

dements apportés au bill 89, intitulé: “Loi modifiant et codifiant la Loi de 
1 accise’, et que le quatrième amendement soit modifié par la substitution de ce 
qui suit, à 1 alinéa (6) de la sous-clause (2) de la nouvelle clause 169A:

(b) qu il a pris tout le soin raisonnable à l’égard de la personne qui a reçu 
permission d obtenir la possession de ces chevaux, véhicules, vaisseaux ou autres 
accessoires, afin de s’assurer qu’ils ne devaient vraisemblablement pas être utili
ses contrairements aux dispositions de la présente loi, ou, si le réclamant est un 
créancier hypothécaire ou détenteur de gage, qu’il a, avant de devenir semblable 
créancier hypothécaire ou détenteur de gage, pris ce soin à l’égard du débiteur 
hypothécaire ou donneur de gage;”

Suivant i Ordre du Jour, le Sénat prend en considération le message de la 
t h ambre des Communes renvoyant le Bill (92), intitulé: “Loi ayant pour objet 
de faciliter des compromis et arrangements entre cultivateurs et leurs créan
ciers , et agréant le premier amendement apporté par le Sénat audit bill mais 
n agréant pas le deuxième amendement.

Après débat, et
Nu motion du très honorable sénateur Meighen, il est 

n... ^ n insiste pas sur son amendement à la clause 17 du
Bill (89) intitule: “Loi ayant pour objet de faciliter des compromis et arrange
ments entre cultivateurs et leurs créanciers”, que la Chambre des Communes 
n a pas agree.
*équcncc>,,m Un mesaSe soit envoyé à la Chambre des Communes

rn Suivant l'Ordre du Jour, le bill (100) intitulé: “Loi concernant la St. Clair 
1 rancit ( ompany , est lu pour la troisième fois.

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.

montÎTê^1!1111 message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor
mant que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

en con-
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Le Sénat s’ajourne à loisir.

Le Sénat reprend sa séance.

,
Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes 1 infor

mant que le Sénat agrée, sans y en apporter d’autre, les amendements apportes 
Bill (E), intitulé: “Loi concernant la marine marchande”.au

Sur motion, il est
Ordonné: Que le Sénat, lorsqu’il s’ajournera aujourd hui, restera ajourne 

jusqu’à demain à onze heures du matin.

Le Sénat s’ajourne.



_______

t
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AFFAIRES DE ROUTINE

Samedi, 30 juin 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATION S
Pour samedi, 30 juin 1934

No 1.
Par l’honorable sénateur Pope :

19 juin—Qu’il demandera au gouvernement: .
Quel est le nombre de cas d’amputation pourvus de membres artificiels. 

Chopart, Symes, au dessous du genou, au genou, à la cuisse, à la hanche.
Bras.—Main partielle, au poignet, en bas du coude, au coude, au dessus du 

coude, à l’épaule.
Le nombre de jambes artificielles fournies aux vétérans chaque mois.
Le nombre de bras artificiels fournis aux vétérans chaque mois.
Un rapport complet sur le nombre de jambes et bras artificiels fournis en 

1933 aux patients et à la commission de compensation.
Quelle est la durée moyenne d’un membre artificiel.
Le gouvernement a-t-il l’intention de standardiser les membres artificiels. 
Combien d’hommes sont employés à la fabrication des membres artificiels 

et quelles sont leurs gages à l’heure.
Combien d’heures travaillent-ils par jour.
Quelques-uns de ces hommes reçoivent-ils une pension en plus de leurs 

gages.
Combien de commis sont employés dans le département des membres arti- 

ficiels
Quel est le total de gages payées chaque mois.
Quel est le coût total des matériaux chaque année.
Combien y a-t-il de sous-depots et où sont-ils situes.
Quel est le coût total de maintient.
A combien de patients chacun de ces sous-dépôt pourvoit-il et peut-il pour

voir à des patients en dehors de ses limites.

No 2.
Par l’honorable sénateur Casgrain:

7 juin—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur l’activité du Bureau Inter
national du Travail, à Genève, et qu’il demandera :

1. Quel est le coût total (sans intérêt durant la construction) de la cons
truction du Temple du Travail érigé à Genève par le Bureau International du 
Travail?

R

2. Quand les travaux de construction ont-ils été commencés?
3. Quand le Temple du Travail a-t-il été achevé et occupé?
4. Le coût de la construction du Temple a-t-il été soldé? S’il ne l’a pas 

été, quel montant reste encore dû?
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MOTIONS
Pour samedi, 30 juin 1934

INo 1.
Par l’honorable sénateur Casgrain:

28 juin—De l’avis du Sénat, un nombre égal de fonctionnaires des Télégra
phes des chemins de fer nationaux du Canada devrait, en attendant que le 
Parlement du Canada adopte d’autres mesures, conférer avec un nombre égal de 
fonctionnaires des Télégraphes du Pacifique-Canadien et coopérer ensemble en 
utilisant les mêmes locaux et les mêmes employés.

No 2.
Par l’honorable sénateur Casgrain:

28 juin—De l’avis du Sénat, un nombre égal de fonctionnaires des Messa
geries du Pacifique-Canadien devrait, en attendant que le Parlement du Canada 
adopte d’autres mesures, conférer avec un nombre égal de fonctionnaires des 
Messageries des chemins de fer nationaux du Canada et coopérer ensemble 
utilisant les mêmes locaux et les mêmes employés.

en
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ORDRE DU JOUR
»

Pour samedi, 30 juin 1934

29 juin—Prise en considération du septième rapport du comité permanent 
de Régie interne et des dépenses imprévues.— (L’honorable sénateur Sharpe).

No 2.

No 1.

29 juin—Prise en considération du neuvième rapport du comité permanent 
de Régie interne et des dépenses imprévues.— (L’honorable sénateur Sharpe).

No 3.
29 juin—Prise en considération des amendements faits par le comité perma

nent des Banques et du Commerce au Bill 19, intitulé: “Loi constituant en corpo
ration la Banque du Canada”.—(Le très honorable sénateur Meighen).

Ottawa : J.-O. Patbnaüdb, Imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi, 1934
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No 58

) PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Samedi, 30 juin 1934

Onze heures de l’avant-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Parent,
Planta,
Rainville,
Riley,
Robinson,
Sharpe,
Sinclair,
Smith,
Tanner,
White (Pembroke).

Laçasse,
Little,
Mac Arthur,
Marcotte,
McCormick,
McDonald,
McMeans,
Meighen,
Molloy,
Murdock,
Murphy,

Donnelly
Fauteux,
Foster,
Fripp,
Graham,
Harrner,
Hatfield,
Hocken,
Horner,
Hughes,
King,

Aseltine,
Ballantyne,
Beaubien,
Bénard,
Blondin,
Buchanan,
C aider,
Chapais,
Copp,
Coté,
Dandurand,

S 58—1
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Prières.

Avec la permission du Sénat, et

Sur motion du très honorable sénateur Meighen, il est 
pnvonte°ses^"" ^UC ^ Règl<?S 110 et 119 soicnt suspendues jusqu’à la fin de la

(

La pétition suivante est présentée:
Par l’honorable sénateur Foster:

De Albert Patrick Henry Cutten et autres (The Small Loan Company ofC 'anada).

Sur motion de l’honorable sénateur Foster, il est
Ordonné: Que le pétition de Albert Patrick Henry Cutten et autres de

portant’ nom^TAe ^ d’aiJleurs^ demandan/ leur constitution en une corporation 
pmtant nom The Small Loan Company of Canada, soit maintenant lue et accep-

Laditc pétition est lue et acceptée.

La Chambre des Communes transmet par son greffier, un message ainsiconçu:
Vendredi, 29 juin 1934.

m,e message soit env°yé au Sénat informant Leurs Honneurs
ments apnorté?Drar t m prtinier’ deuxièmc et troisième amende-
™ Loi de haccLe’’ ai , 3U BlJ1.,No 89’ intitulé-' “Lo1 modifiant et codifiant 
férence libre avec le Sénat ^ m6 amendement a§réé 

Ordonné:
au cours de la con-

Que le greffier de la Chambre porte ledit message au Sénat.
Certifié.

ARTHUR BEAUCHESNE,
Greffier des Communes.

elle renvoS Wuemrfnir,-trah5met' par.s°" greffier, ™ message Par lequel 

XatiZInZranee I ,°‘ COnf'tS?nt cn “Duration la Securityave, un amende^tej^e'Sii: “ b‘"

Ledit amendement est alors lu par le greffier comme suif 
Page 1, ligne 9. Modification dans la version anglaise seulement.

Sur motion de l’honorable sénateur Coté 
lacrht amendement est adopté.

l’informer que k'Lffii'L' ^ S°d env°y® à la Chambre des Communes pour 
CharnTdr^mmulUit IT 7 “ •» — l'-me-dement £ la

elle ntmirierhfr,mm™;i,,ne,S.tranTSmet' par son greffier, un message par lequel 
Finance CarLatioi” el mr Loi constituant en corporation la Per,ami
amendement p„„r lequel elleToTcife Lgrémeti'dVstnaT^ W* bi" *"* “°



comme suit :Ledit amendement est alors lu par le greffier
Page 2 ligne 46. Après le mot “prêt” ajouter les mots suivants:
Ïais dans aucun de ces cas le compte exigé ne doit dépasser la somme de 

cinq dollars. ’
Sur motion de l’honorable sénateur Foster,

envoyé à
l’informer que le Sénat agrée, sans y en apporter d autre, 1 amendement 
Chambre des Communes audit bill.

T a Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message par lequel 
u ‘ 1 hill nvn intitulé- “Loi modifiant la Loi constituant en corporatio

, « j f Corporation of Canada”, et informe le Sénat qu elle a
[dopté MlCbin avec ptoieura amendements pour lesquels elle soil,e,te 1 agre- 

ment du Sénat.
sont alors lus par le greffier comme suit:Lesdits amendements 

1. Page 1, ligne 13. Retrancher l’article 2.
2 Page 2 ligne 14. Retrancher: “Sont abrogés les sous-alinéas (i), (n) et 
de l’alinéa (b) du paragraphe premier de l’article cinq de ladite Loi, et e.

(iii) . ,
"U1Va-,EA1XogMeStoSust-ffiinéa (i) de l’alinéa (b) du paragraphe premier de 

l’article cinq de ladite Loi, et le suivant lui est substitue.
Retrancher les sous-alinéas (ii) et (iii) (à partir de3. Page 2, ligne 29. 

la ligne129 jusqu’à la fin de l’article 3).
Sur motion de l’honorable sénateur Marcotte,
T psdite amendements sont adoptés. „
Ordonné Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes pou 

l’informer que le Sénat agrée, sans y en apporter d autre, les amendements de la 
Chambre des Communes audit bill.

T a Chambre des Communes transmet, par son greffier un message avec un 
bill (123) intitulé: “Loi modifiant la Loi des compagnies de prêt , pour lequel
elle sollicite l’agrément du Sénat. _

Ledit bill est lu pour la premiere lois, et 
Avec la permission du Sénat. ^
Ordonné! Qu’iUoit'étudié enmmité général plus tard au cours de la présente

séance.

considération le septième rapportdu comïtén^!manentddeJl»URâe SkmJrtd® comptes imprévus. 

Ledit rapport est adopté.

«Suivant l’Ordre du Jour, le Sénat prend en considération le neuvième rap- 
nort du comité permanent de la Régie interne et des comptes imprévus.

Etant posée la question de savoir si la motion pour l’adoption dudit rapport 
doit être adoptée, elle est

Résolue dans la négative.
S 58—11
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A l'appel de l’Ordre du Jour, pour la prise en considération des amendements 
apportés par le comité permanent des Banques et du Commerce au Bill (19), 
intitulé: “Loi constituant en corporation la Banque du Canada”.

Le très honorable sénateur Graham, propose que lesdits amendements soient
adoptés.

En amendement, le très honorable sénateur Meighen propose que le neuvième 
amendement, savoir:

9. Page 13, lignes 26, 27 et 28. Aux mots “toutefois, bes billets libellés en 
anglais ou en français doivent être disponibles lorsque requis”, substituer les mots 
“mais chaque billet doit être imprimé à la fois en anglais et en français” ne soit 
pas adopté.

Après débat, et
Etant posée la question de savoir si la motion en amendement doit être

adoptée,

Elle est résolue dans l’affirmative par le vote suivant:

Pour:

Les honorables sénateurs
Horner, 
Marcotte, 
McCormick, 
McDonald, 
Meighen,

Aseltine,
Ballantyne,
Bénard,
Blondin,
Calder,

Chaipais,
Coté,

■ Donnelly, 
Fauteux, 
Hocken,

Planta,
Sharpe,
Smith,
Tanner.
White (Pembroke)—-20.

Contre:
Les honorables sénateurs

King,
Laçasse,

Dandurand,
Graham,

Harmer,
Hughes,

Little,
Mac Arthur,
Parent—9.

doit Ire" adoptée, elle es?0* ^ SaV°ir Si la motion PrinciPale telle Qu’amendée 

Résolue dans l’affirmative, et 
Avec la permission du Sénat,
jcr it bill, tel qu amendé, est alors lu pour la troisième fois.

Gtant posee la question de savoir si 
Idle est résolue dans l’affirmative.

Que le Sérüu Se renfe A la Chambre des Communes et l’informe
son agrément ' CB 1)1 ’ avec P usleurs amendements, pour lesquels il sollicite

ce bill, tel qu’amendé, doit être adopté,

préseltenr^ièm^îappJrt^Vromîté^ permanent des 0rdres Permanents, 

C e rapport est alors lu par le greffier Ccomme suit:

Samedi, 30 juin 1934.
senter^oi^treizième^rappcut^ceimnlsuiL6™1811611*8 demande Permission de pré-

*• feftlfc-SfSé'îfiSSS ztrk et constate que les prescriptions 
importants égards, savoir:
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De Albert Patrick Henry Cutten et autres, de L^a»
demandant leur constitution en une corporation portant nom. The Small Lo
Company oj Canada’.

Le tout respectueusement soumis. W. A. BUCHANAN,
Président.

la Table.Ordonné: Que ledit rapport soit déposé

La Chambre des Communes trmsmet, par ^n greffier un message avec^ 
bill (126) intitulé: “Loi concernant la radiodiffusion , pour lequ
Vagremént du Sénat. .x

Ledit Bill est lu pou.r la premiere lois, et
Ledit BiîlC est alors lu pour les deuxième et troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce Bill doit etre adopte,
^"«™^oyé à la Chambre des Communes l’infor

mant que le Sénat a adopté ce Bill sans amendement.

La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message 
bill U27) inïtolé: "I.oi modifiant la Loi des pensions”, pour lequel elle sollicite
l’agrément du Sénat. . .

1 Ledit Bill est lu pour la premiere fois, et
Avec la permission du Sénat, ,
Ledit Bill est alors lu pour la deuxieme fois, et il est 
Ordonné: Qu’il soit étudié en comité general plus tard

sente séance.

sur

avec un

cours de la préau

Phambre des Communes transmet, par son greffier, un message 
bill (128) intitulé: "Loi modifiant la Loi des compagnies d’assurance canadiennes 
et britanniques, 1932”, pour lequel elle sollicite 1 agrément du Sen .

Ledit Bill est lu pour la premiere fois, et
Ledit BiïfTaiore lu pour les deuxième et troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce Bill doit etre adopte,

à la Chambre des Communes l'mfor- 
mant que le Sénat a adopté ce Bill sans amendement.

t Q PhAmbre des Communes transmet, par son greffier, un message 
bill (15) intitulé: “Loi constituant en corporation The Small Loan Company oj 
Canada”, pour lequel elle sollicite l'agrément du Sénat.

Ledit Bill est lu pour la premiere fois, et 
\vec la permission du Sénat, ^
Ledit Bill est alors lu pour la deuxieme fois, et il est 
Ordonné: Qu’il soit étudié en comité general plus tard

sente séance.

avec un
La

avec un

cours de la préau

T a Chambre des Communes transmet, par son greffier un message avec un 
bill (116) intitulé : “Loi modifiant la Loi de la députation, 1933 , pour lequel elle
sollicite l’agrément du Sénat.

Ledit Bill est lu pour la première fois, et 
Avec la permission du Sénat, .
Ledit Bill est alors lu pour les deuxième et troisième lois.

'4
m

*



elle renvoie 'Îe^hi 1 M tf(aTnsmet’ l)a/ son greffier, un message par lequel
e, “à Grorge H”°id

sans amendement.

elle renvffieTebrbin 1 tr^SI?et> Par son greffier, un message par lequelBoyd” It informe L°1 pour fairc droit à Ena Beatrice Duclos
■ y ’ et intonne le Ben at qu’elle a adopté ledit bill

La Chambre des Communes transmet, par son greffier un 
elle renvoie le bill (V2) intitulé: "Loi pour fa?re droit : 
et informe le Sénat qu’elle a adopté ledit bill

La Chambre des Communes transmet 
conçu: ’

sans amendement.

a Paul Herbert Addv
sans amendement.

par son greffier, un message ainsi

Vendredi, 29 juin 1934.
message par lequel les Communes 

n C etc., faite devant le comité permanent 
re erces les pétitions de Eugenie Margaret

Résolu,—Que soit transmis au Sénat 
transmettent à cette Cl 
des Divorces au Sénat,

un

a été

message par lequel 
Eugenie Margaret 
bill, sans amende-

son greffier, n message avec un 
lequel elle sollicitebill (1 4) intitulé: “Loi modifiant la Loi es 

l’agrément du Sénat.
Ledit Bill est lu pour la première fois, et 
Avec la permission du Sénat,
Ledit Bill est alors lu pour les deuxième et troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce Bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor- 

mant que le Sénat a adopté ce Bill sans amendement

GJ

i-i, no-ri'a™br,e- c,°mn™nes transmet, par son greffier, un message avec un 
l’ag ré ! non ri d ifs (lia t, ^ modlfiant le Tarif des douanes”, pour lequel elle sollicite

Ledit Bill est lu pour la première fois, et 
Avec la permission du Sénat,
Ledit Bill est alors lu pour les deuxième et troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce Bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.

^UlUn m,essage soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor
mant que le benat a adopte ce Bill sans amendement

c

368 SENAT 25 GEO. V

Etant posée la question de savoir si ce Bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l'infor

mant que le Sénat a adopté ce Bill sans amendement.
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'Ordonné: Que le greffier de la Chambre transmettre ledit message au Sénat.

Certifié. ARTHUR BEAUCHESNE,
Greffier des Communes.

la Table.Ordonné: Que ledit message soit déposé sur

du Jour le Sénat s’ajourne à loisir et se forme en comité 
intitulé: “Loi modifiant la Loi des compagniesSuivant l’Ordre 

général pour etudier le Bill (1231 
de prêt”.

(En comité)

rk, comiârntexaminé ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au Sénat,
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois. .
Etant posée la question de savoir si ce Bill doit etre adopte,
Elle est résolue dans l’affirmative. , , „ , . fn_
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Comm 

mant que le Sénat a adopté ce Bill sans amendement.

comité
Æ éfudS- % s-»-.

(En comité)
Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et 
L’honorable sénateur Donnelly, dudit comité, rapporte que le comité aya 

examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au b 
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois 
Etant posée la question de savoir si ce bill doit etre adopte
Ordonné:1 Qiiffin^essage"sffit envoyé à la Chambre des Communes l’infor- 

que le Sénat a adopté ce bill, sans amendement.

forme en comitél’Ordre du Jour, le Sénat s’ajourne à loisir et se 
étudier le bill (15) intitulé: “Loi constituant en corporation TheSuivant

TnrdnTm Company of Canada”.
(En comité)

Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et
L’honorable sénateur Donnelly, dudit comité, rapporte que le comité, ayant 

examiné ledit bill, l’a chargé d’en faire rapport, sans amendement, au benat.
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois.



par son greffier, un message 
: de vote aux électi ns es d

avecII (101) intitulé: “Loi concernant 
Chambre des communes”, pour lequel elle sollici 

Ledit bill est lu pour la première fois, et 
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est lu pour la deuxième fois, et il est 
Ordonné: Qu’il soit étudié 

sente séance. comité général plus tard au. cours de la pré-en

bill (iai4)hh!t&de®TC<?mmuneeS \ra1nsmet- Par son greffier, un message 
lïï MS* Lo1 modlfiant le Code criminel”, avec un 

pour lequel elle sollicite
Ledit bill est lu pour la première fois et 
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est lu pour la deuxième fois, et il est 
Ordonné: Qu’il soit étudié en comité général immédiatement.

'

En conséquence, le Sénat s’ajourne à loisir 
Pour etudier ledit bill. et se forme en comité général

{En comité)
Subsequemment, le Sénat reprend sa séance, et

examin^TeTitbVC]f6,"atelur Donnelly, dudit comité, 
xamme ledit bill, 1 a charge d’en faire rapport,

Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la troisième fois
KsTSMÆK si cc bm '*» *» «-P-.

,us £n. 3^°*

rapporte que le comité, ayant 
sans amendement, au Sénat.

des Communes l’infor-

hill (115) intitulé^Loi^^H^LV réWt^ ^ son §reffier- un message avec un

muDte s p à la Chambre des com-

T4vuc+ La,Permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour la deuxième 
Ordonne: Qu’il soit étudié

C

fois, et il est 
comité général immédiatement.en

heures ttdemS’ 1,h°n°rable Président quitte le fauteuil pour le reprendre à sept

Sept heures et demie du soir.
Le Sénat reprend sa séance.

370 SENAT 25 GEO. V

Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.
Ordonné: Qu’un message soit envoyé à la Chambre des Communes l’infor- 

que le Sénat a adopté ce bill sans amendement.

ytj yo y3 &
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comité généralEn conséquence, le Sénat s’ajourne à loisir et se forme en 
étudier ledit bill.pour (En comité)

Subséquemment, le Sénat reprend sa séance, et
^ ^ =nd’e"ielltS

suivants :)
1 Page 78, ligne 20. Après “l’article” insérer “quarante-six”.
2. Page 79, lignes 30 et 31. Remplacer “de l’article quarante-six” par 

articles cinquante et un et cinquante-deux .
avec

“des

la permission du Sénat,Lesdits amendements sont agréés, et .

*•
Elle est résolue dans l’affirmative.

se rende à la Chambre des Communes pour 1 mior- 
plusieurs amendements et pour solliciter 

amendements.
Ordonné: Que le greffier 

mer que le Sénat a adopté ce bill avec . _ 
l’agrément de la Chambre des Communes a ces

comité 
auxle Sénat s’ajourne à loisir et se forme en 

intitulé: “Loi concernant le droit de voteSuivant l’Ordre du Jour
Ikctionfdes députés à la Chambre des communes”.

(En comité)
le Sénat reprend sa séance, et

suivants:

Subséquemment,

commencementTransposer les mots suivants au1. Page 6, lignes 3 et 4.
du sous-alinea de k Colombie-Britannique.”

2. Un amendement apporté à l’article 21 
Retrancher “sous’ .

la version anglaise.ne concerne que

3. Page 30, ligne 34.
Lesdits amendements sont agréés, et, avec la permission du Sénat,
T odit bill tel qu’amendé, est lu pour la troisième lois. , ,,
Etant posée la question de savoir si ce bill, tel qu’amende, doi e re a or
Elle est résolue dans l’affirmative.

plu^eum^amendem^ts'et^our1 solliciter 

l'agrément d,Lla Chambrtmies Communes à ces amendements.

message par lequel
La Chambre^det* Communes en corporation la

dements du Sénat audit bill.amen

Le Sénat s’ajourne à loisir.



Sur motion, il est
jusqu°àfmardi prochain^‘dix hcur£1!leS^ïa™micüUj°l'rd’hUi’

Le Sénat s’ajourne.

Qj
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Le Sénat reprend sa séance.

u „ La Chambre des Communes transmet, par son greffier, un message avec un 
bill (113) intitule: Loi pourvoyant à la construction et à l’amélioration de 
certains ouvrages et entreprises publics dans tout le Canada”, pour lequel elle 
sollicite 1 agrément du Sénat. cLedit bill est lu pour la première fois, et 

Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour les deuxième et troisième fois.
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
Elle est résolue dans l’affirmative.

mansoit envoyé à la Chambre des Communes l’infor
mant que le Sénat a adopte ce bill sans amendement.

Le Sénat s’ajourne à loisir.

Le Sénat reprend sa séance.
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affaires de routine

Mardi, 3 juillet 1934

Lectures des requêtes.Présentation des requêtes.
Avis de questions, d’interpellations et de motions.

INTERPELLATION

Pour mardi, 3 juillet 1934
No 1.

Par l’honorable sénateur Casgrain:
7 iuin—Qu’il attirera l’attention du Sénat sur

"“TÔS construction) de là cons
truction^ Trnple du Trnv.il érigé à Genève par le Bureau International du 
Travail?

l’activité du Bureau Inter-

ont-ils été commencés?| Sd !:5SpT^eS“l été achevé et occupé, 
4 Le coût de la construction du Temple a-t-il ete solde, 

été quel montant reste encore dû?

MOTIONS
Pour mardi, 3 juillet 1934

Par nono,able sénateur Casgram^ ,onction„aires des Télégra-
28 juin—De l’avis du Sénat, un nombre egai ^ ^ attendant que le

phes des chemins de natmnau ‘ conférer avec un nombre égal de
fonctionnaires ^le^Télégraphes du Pacifique-Canadien et coopérer ensemble en 
utilisant les mêmes locaux et les memes employe-

No 2.

No 1.

J
Par l’honorable m natem égal de fonctionnaires des Messa-

• 28,1Up—?e Canadien devrait en attendant que le Parlement du Canada 
genes du Pacifique-Canadie , nombre égal de fonctionnaires des

StîlSS» du Canada et coopérer ensemble en
utilisant les mêmes locaux et les memes employes.
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ORDRE DU JOUR

Pour mardi, 3 juillet 1934

OriAwx. J.-O. Patenavde, Imprimeur de Sa Très ExceUente -Majesté le Roi, 1934
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No 59
P

PROCÈS-VERBAUX
DU

SÉNAT DU CANADA

Mardi, 3 juillet 1934

Dix heures de l’avant-midi.

L’honorable P. E. BLONDIN, Président

Les membres présents sont:—

Les honorables sénateurs

Murphy,
Parent,
Planta,
Rainville,
Sharpe,
Sinclair.

Little,
MacArthur,
Marcotte,
Meighen,
Murdock,

Fauteux,
Friipp,
Graham,
Harmer,
Horner,

Ballantyne,
Béland,
B'Iondin,
Brown,
Calder,
Coté,

J

B 59—1
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Prières.

A une heure l’honorable Président quitte le fauteuil pour le reprendre à deux 
heures et demie de l’après-midi.

Deux heures trente de l’après-midi.
*

Le Sénat reprend sa séance.

A six heures, 1 honorable Président quitte le fauteuil pour le reprendre à 
sept heures et demie.

Sept heures trente du soir.

Le Sénat reprend sa séance.

Ledit bill est lu pour la première fois, et 
Avec la permission du Sénat,
Ledit bill est alors lu pour les deuxième et troisième fois 
Etant posée la question de savoir si ce bill doit être adopté,
-bile est résolue dans l’affirmative.

ma„t°*e"kà=ïï™ KetT* à Chambre des C°">™”=s ™<""

L’honorable Président informe le Sénat qu’il 
secretaire du Gouverneur général.

Ladit communication est lue par l’honorable Président.

a reçu une communication du

comme suit:
Bureau du Secrétaire du Gouverneur général, Canada

Ottawa, 15 juin 1934.
neur ^-SîéraTÏTpiï ^ V0l's informer Que Son Excellence le Gouver-

cia Jr ent„ee^rg‘î ÎSSMS &“■ * **
J’ai l’honneur d’être, monsieur,

Votre obéissant serviteur,

A. LASCELLES,
Secrétaire du Gouverneur général. c

A l’honorable Orateur du Sénat 
Ottawa.

Oidonne: Que ladite communication soit déposée
sur la Table.

Le Sénat s’ajourne à loisir.
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le Gouverneur général étant venu etQuelque temps après, Son Excellence 
au Trône.ayant pris place

Gentilhomme Huissier de la Verge Noire 
et d’informer cette Chambre cjueL'honorable Président ordonne

de se rendre à la Chambre des Communes , rnmmunes
"C’eût le plaisir de Son Excellence le Gouverneur general que les Communes 

se rental immédiatement auprès de lui dans la salle du Sénat.

au

La Chambre des Communes étant venue,

suit les titres des bills à être sanctionnés:Le greffier lit comme

Loi concernant la marine marchande.
Loi ayant pour objet de faciliter des

“'^peuHaTSt'ifugeni,^Margaret O'Reilly Stavert.
Loi pour faire droit à George Harold Allen 
Loi pour faire droit à Ena Beatrice Duclos Boyd.
Loi pour faire droit à Faul Her er V ti(yrml Insumnce Company
Loi constituant en corporation la ™7n?noration The Discount and Loan 
Loi modifiant la Loi constituant en corporation î ne u

sur

compromis et arrangements entre

C‘^Mt»nstituanTfn corporation la Personal Finance Corporation.

Ï2 r„»anreC„t^atn0T|sZ||«un Company o, Canota.

Loi modifiant la Loi de la deputation 1933 
Loi modifiant la Loi des compagnies de prêt.
Loi modifiant la Loi des douanes.
Loi modifiant le Tarif des douanes.
Loi concernant la radiodiffusion.
Loi modifiant la Loi des pensions.
Loi modifiant la Loi dos compagnies d assurance

qUeSd,Uonstitnant en corporation la Banque du Canada.

Lo! et à l’amélioration de certains ouvrages et
^ToreStïSVeN^rat élections des députés à la Chambre des

communes.

canadiennes et britanni-

J commune^ncemant rékction des députés à la Chambre desLoi

le greffier du Sénat dans les 

sanctionne
bills la sanction royale est donnée par

Majesté Son Excellence le Gouverneur général
A ces 

termes suivants:
“Au nom de Sa 

ces bills.”



. Alors l'honorable président de la Chambre des Communes adresse la parole 
a bon excellence le Gouverneur général comme suit:
Qu’il plaise à Votre Excellence:

Les Communes du Canada ont voté certains subsides nécessaires 
mettre au gouvernement de faire face pour per-

dépenses du service public.aux
Au nom des Communes je présente à Votre Excellence le bill suivant: 

de d'lr6ent P0Ur ,e ™

Que je prie humblement Votre Excellence de sanctionner.

A ce bill, la sanction royale a été donnée 
de bon Excellence, dans les termes suivants:
i Au ao™ de Sa Majesté Son Excellence le Gouverneur général remercie 
loyaux sujets, accepte leur bienveillance et sanctionne ce bill ”

par le greffier du Sénat, par ordre

ses

cinquième ses™Ld„Pdf-ittèn E*CelW h Gouverne“r général de clore la 
Parlement du Canada par le discours suivant :me

Honorables membres du Sénat,

Membres de la Chambre des

étudié les diverses8 mesureg1’ ciuf vou^ont P'réC1C ^ S°in aV6C lequeI vous avez 
session, et vous féliciter de IV'tf » 1 +0?* rte soumises u cours de la présenteavec adoptée et ïï^d la législation que vous 
sociale du Canada. C'est avec bm'|ameÇ,aj pour la vie economique et 
l’amélioration des condition - prm -Krande satisfaction que l’on constate que 
session, se continueencoreaSe manifestait au début de la 
mentation sensible du revenu nationaT’nP relevement se traduit par une ang
les diverses parties de l’Emnire et !! Pi* + Un commerce P]us considérable avec 
mage dans tout le pays I 2 bilan2 etranger, et par la diminution du chô- 
notre change, et le crédit de lo i!! commerciales en notre faveur ont raffermi 
tuant la Banque du Canada nrîîfr T" ° % Janaais été Plus solide. La loi consti- 
d’exercer, dans une sage mesure le aire f°nctlmLde banque centrale permettra 
dans l’intérêt de la vie^conomim.IV ?• PUb 1C du crédit et de la monnaie
de liberté sur les marchés du chanJ6- + na j°n 2 elle assurera au Canada plus 
sa revision décennale et les modifint mternatl0nal- La Loi des banques a subi

e* ”grM”y ont été hites ‘,o,,r amé-
vente des pnxiuite^hireb1‘ "erorime11??”/' 165 mét!lodes et ,es procédés de 

’ ’ V?' J exPr‘me le ferme espoir qu’elle fournira à
un contrôle régulât ui'ord fl!,68' “oyens d’exercer sur la vente de leurs 

sommatcur. La Loi des c<™™L! a Ieur avantage comme à celui du con
sul engagent leurs capitaux dam des entr™^ UD€ plus. grande sécurité à ceux 
de denrées fondamentales ont 1 ePnses canadiennes. Les producteurs
sentir au cours des dernières années dan??^ s.ouffert ,de la baisse qui s’est fait 
lation agricole a eu à sunnorter in u r P?X mondiaI des denrées, et la popu- 
lon qui a été sanctionn^ îe cnlHvir fardeau de dettes- Grâce à la législa- 

lui en coûte, des arrangements aven i r P°Urra faire Promptement et sans qu’il 
( u credit agricole a reçu l'autorisa tinnVr2an,?lerS’ e* *a Commission canadienne 
rer des capitaux additLnds a x Silt2 ° ses,opérations en vue de procu- ' 

onnets aux cultivateurs par des avances sur hypothèques

communes,

nos
produits

£

c ' l
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agricoles et des créditsdJa^IîS

Z3i«i2B.u r«;»îtS ? SX
5ôiêS dtïntt XXTX™ Comique en procurant du travail dans 

différents domaines d’activité. ,,, _>or,tées il faut
Au nombre des autres mesures împor an es qu^ ^ déput£s ia Chambre

citer: la Loi concernant le droit e \o eau deg traduction ; une codification defHE^=s5=:=‘ï.;5re2?
masse ont éveille dans la conscience P R . ]& manipuiation des prix

qui
dre la conclusion

remercie d’avoir pourvude la Chambre des communes, Je vousMembres 
besoins de l'Administration.aux

Honorables membres du Sénat,
Membres de la Chambre des communes

a- ' ' i„ „+ nroeressive des conditions économiques au L’amelioration generale M de s’acCentuer encore davantage.

Sœ^SS^cSlé notre Donrinio,

L’honorable président du Sénat dit alors:

Honorables membres du Sénat,
Membres de la Chambre des communes,

pWs, de Sun

conséquence, prorogé jusqu au lundi,
C’est la volonté et le . ,

ce Parlement soit proroge jusqu au lundi 
être tenu en ce lieu, et ce Parlement est, en 
le treizième jour d août prochain.

S» Très Excellente Majesté le Roi, 1934Ottawa: J.-O. Patexavde, Imprimeur de
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